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Allgemeine Hinweise
A M Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung des Ge-
rats diese Sicherheitshinweise,
diese Originalbetriebsanleitung,
die dem Akkupack beiliegenden
Sicherheitshinweise und die bei-
liegende Originalbetriebsanlei-
tung Akkupack /
Standardladegerat. Handeln Sie
danach. Bewahren Sie die Hefte
fur den spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
Neben den Hinweisen in der Be-
triebsanleitung missen Sie die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhatungsvorschriften
des Gesetzgebers berlcksichti-
gen.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen
A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu
schweren Koérperverletzungen
oder zum Tod flihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicher-
weise geféhrliche Situation,
die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihren
kann.

&N VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicher-
weise geféhrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicher-
weise gefahrliche Situation,
die zu Sachschéaden flihren
kann.

Allgemeine
Sicherheitshinweise

A GEFAHR e Schwere Verlet-
zungen durch unkonzentriertes
Arbeiten. Verwenden Sie das
Gerét nicht, wenn Sie unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen
oder miide sind.

N WARNUNG e Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kén-
nen elektrischen Schlag und /
oder schwere Verletzungen ver-
ursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft
auf. e Das Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Kinder oder
Personen mit eingeschrénkten
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physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Per-
sonen, die mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraut sind,
verwendet zu werden. Lokale
Bestimmungen kénnen das Al-
ter des Bedieners einschréanken.
e Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen und Griffe
ordnungsgemal und sicher be-
festigt und in gutem Zustand
sind. e Stellen Sie vor dem Be-
trieb sicher, dass das Geraét, alle
Bedienelemente und Sicher-
heitsvorrichtungen ordnungsge-
méls funktionieren. e Betreiben
Sie das Gerét niemals, wenn der
Ein-/ Ausschalter am Handgriff
nicht ordnungsgeman ein- oder
ausschaltet. e Priifen Sie das
Gehé&use vor jeder Verwendung
auf Beschéadigungen. e Halten
Sie Kinder und andere Perso-
nen aus dem Arbeitsbereich
fern, wéhrend Sie das Geriét ver-
wenden. e Stellen Sie sicher,
dass die Belliftungséffnungen
frei von Ablagerungen sind. e
Gegenstdnde kénnen vom Luft-
strom (iber eine betrédchtliche
Distanz geblasen werden. Un-
tersuchen Sie den Arbeitsbe-
reich vor der Verwendung
griindlich auf Gegenstéande wie
Steine, zerbrochenes Glas, Né&-
gel, Draht oder Féden und ent-
fernen Sie diese. e Betreiben
Sie das Gerét nur auf einem fes-

ten, ebenen Untergrund und in
der empfohlenen Position.

M\ VORSICHT e Machen Sie
sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgeméfen
Gebrauch des Geriéts vertraut.
e Tragen Sie vollen Gehér-
schutz, wenn Sie das Gerét be-
nutzen. Das Gerét ist laut und
kann zu einem dauerhaften Ge-
hérschaden fiihren, wenn Sie
die Anweisungen zu Exposition,
Larmreduzierung und Gehor-
schutz nicht streng befolgen.

e Tragen Sie vollen Augen-
schutz, wenn Sie das Gerét be-
nutzen. Der Hersteller empfiehlt
dringend eine volle Gesichts-
maske oder eine voll geschlos-
sene Schutzbrille zu tragen.
Normale Brillen oder Sonnen-
brillen bieten keinen Schutz vor
geschleuderten Gegenstdnden.
e Tragen Sie beim Arbeiten mit
dem Gerét lange, schwere Ho-
sen, festes Schuhwerk und gut
sitzende Handschuhe. Arbeiten
Sie nicht barful8. Tragen Sie kei-
nen Schmuck, keine Sandalen
oder kurze Hosen.

ACHTUNG e Der Bediener des
Geréts ist fiir Unfélle mit ande-
ren Personen oder deren Eigen-
tum verantwortlich.

Hinweis e In einigen Regionen
kénnen Vorschriften die Ver-
wendung dieses Geréts be-
schrénken. Lassen Sie sich von
Ihrer 6rtlichen Behorde beraten.
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e [ assen Sie beschédigte oder
unlesbare Warnschilder aufdem
Geréat vom autorisierten Kun-
dendienst ersetzen.

Sicherer Betrieb
/A GEFAHR e Der Betrieb in ex-
plosionsgefahrdeten Bereichen
ist untersagt.
N WARNUNG e Halten Sie ei-
nen Mindestabstand von 15 m
zu Personen und Tieren ein.
Stoppen Sie das Gerét, wenn je-
mand diesen Bereich betritt.
e Verwenden Sie das Gerét
nicht bei Blitzschlaggefahr. e Sie
brauchen einen unbehinderten
Blick auf den Arbeitsbereich, um
mogliche Gefahren zu erken-
nen. Verwenden Sie das Gerét
nur bei guter Beleuchtung.
e [ aufen Sie nicht, sondern ge-
hen Sie bei der Arbeit mit dem
Gerét. Gehen Sie nicht riick-
waérts. Vermeiden Sie eine ab-
normale Kérperhaltung, sorgen
Sie fiir einen festen, sicheren
Stand und halten Sie das
Gleichgewicht. e Stoppen Sie
das Geriét sofort und priifen Sie
auf Schaden bzw. identifizieren
Sie die Ursache der Vibration,
wenn das Gerét heruntergefal-
len ist, einen Schlag erhalten hat
oder ungewobhnlich vibriert. Las-
sen Sie Schdden durch den au-
torisierten Kundendienst
reparieren oder das Gerét aus-
tauschen. e Schalten Sie das

Geréat im Falle einer Stérung
oder eines Unfalls aus und ent-
fernen Sie den Akkupack. Sie
diirfen das Gerét erst wieder in
Betrieb nehmen, wenn es von
einem autorisierten Kunden-
dienst lberpriift wurde. ® Der
Rucksacklaubbléaser ist mit ei-
nem Tragegeschirrausgestattet.
Passen Sie das Tragegeschirr
sorgféltig an, um das Gewicht
des Geréts zu verteilen. Machen
Sie sich vor der Benutzung des
Geréts mit dem Tragegeschirr
und dem Schnellverschluss ver-
traut. Im Gefahrenfall kann Sie
die korrekte Verwendung vor
schweren Verletzungen bewah-
ren. Tragen Sie keine Kleidung
tiber dem Tragegeschirr und be-
hindern Sie auch anderweitig
niemals den Zugriff zum
Schnellverschluss. e Verlet-
zungsgefahr an rotierenden Tei-
len. Schalten Sie den Motor aus,
entfernen Sie den Akkupack und
stellen Sie sicher, dass alle be-
weglichen Teile vollstdndig an-
gehalten sind:
® Bevor Sie das Gerét unbeauf-
sichtigt lassen.
® Bevor Sie das Geriét priifen,
nachdem es von einem
Fremdkorper getroffen wurde.
® Bevor Sie das Geriét priifen,
warten oder an dem Gerét ar-
beiten.
N\ VORSICHT e Der Betrieb
&hnlicher Werkzeuge in der Um-
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gebung erhéht das Risiko von
Gehoérschaden und die Wahr-
scheinlichkeit mégliche Gefah-
ren zu lberhéren, z. B.
Personen, die lhren Arbeitsbe-
reich betreten. « Nehmen Sie
keine Anderungen am Gerét vor
und verwenden Sie nur Zubehér
und Ersatzteile, die vom Herstel-
ler empfohlen sind. e Gesund-
heitsgefédhrdung durch das
Einatmen von Staub. Tragen Sie
bei der Arbeit mit dem Gerét ei-
ne Atemschutzmaske. e Be-
feuchten Sie staubige
Oberflachen, um die Staubbe-
lastung zu senken. e Betreiben
Sie das Gerét nicht in der Néhe
eines geobffneten Fensters.

e Richten Sie die Geblasediise
niemals auf Personen oder Tie-
re.

ACHTUNG e Schiden am Ge-
rét, wenn Kehrgut in den Luftein-
lass gesaugt wird. Legen Sie
das Geblése nicht auf oder in
die N&dhe von losem Kehrgut.

e Stecken Sie niemals Gegen-
stédnde in die Gebléserohre.
Hinweis e Verwenden Sie die
Verldngerung der Diise, so dass
der Luftstrom nah am Boden
und effektiv arbeiten kann. e Be-
treiben Sie das Gerét nur zu an-
gemessenen Zeiten. Beachten
Sie dazu auch értliche Vorschrif-
ten und Verordnungen. Bei Be-
trieb friih am Morgen oder spét

am Abend kbnnen andere Per-
sonen gestort werden.

Sicherer Transport und
Lagerung

N\ WARNUNG e Schalten Sie
das Gerét aus, lassen Sie es ab-
kiihlen und entfernen Sie den
Akkupack, bevor Sie es lagern
oder transportieren.

A\ VORSICHT e Verletzungsge-
fahr und Schaden am Gerét. Si-
chern Sie das Gerét beim
Transport gegen Bewegung
oder Fallen.

ACHTUNG e Entfernen Sie alle
Fremdkérper vom Gerét, bevor
Sie es transportieren oder la-
gern. e Lagern Sie das Gerét an
einem trockenen und gut bellif-
teten Ort, der Kindern keinen
Zugang bietet. Halten Sie das
Gerét von korrodierend wirken-
den Stoffen, wie Gartenchemi-
kalien fern. e Lagern Sie das
Gerét nicht im AulBenbereich.

Sichere Wartung und Pflege
N WARNUNG e Schalten Sie
den Motor aus, stellen Sie si-
cher, dass alle beweglichen Tei-
le vollsténdig angehalten sind
und entfernen Sie den Akkupack
bevor Sie das Gerét untersu-
chen, reinigen oder warten.

e Service- und Wartungsarbei-
ten an diesem Gerét erfordern
besondere Sorgfalt und Kennt-
nisstand und dlirfen nur von ent-
sprechend qualifiziertem
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Fachpersonal durchgefiihrt wer-
den. Bringen Sie das Gerét zur
Wartung zu einem autorisierten
Kundendienst. e Stellen Sie si-
cher, dass das Gerét in einem
sicheren Zustand ist, indem Sie
in regelméaRigen Absténden prii-
fen, ob Bolzen, Muttern und
Schrauben fest angezogen sind.
A\ VORSICHT e Verwenden Sie
nur Ersatzteile, Zubehér und
Aufsétze, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Er-
satzteile, Original-Zubehér und
Original-Aufsétze bieten die Ge-
waéhr flir einen sicheren und sté-
rungsfreien Betrieb des Geréts.
ACHTUNG e Reinigen Sie das
Produkt nach jeder Verwendung
mit einem weichen, trockenen
Tuch.

Hinweis e Sie diirfen nur die in
dieser Betriebsanleitung be-
schriebenen Einstellungen und
Reparaturen durchfiihren. Kon-
taktieren Sie lhren autorisierten
Kundendienst fiir dartiber hin-
aus gehende Reparaturen.

e [ assen Sie beschédigte oder
unlesbare Warnschilder auf dem
Geréat vom autorisierten Kun-
dendienst ersetzen.

Restrisiken
Bestimmte Restrisiken bleiben
auch bei bestimmungsgema-
Rem Betrieb des Gerats beste-
hen. Folgende Gefahren

konnen bei der Verwendung des

Gerats auftreten:

&N WARNUNG

® Vibration kann Verletzungen
verursachen. Verwenden Sie
fir jede Arbeit das richtige
Werkzeug, verwenden Sie die
vorgesehenen Griffe und set-
zen Sie die niedrigste erfor-
derliche Geschwindigkeit ein,
um die Arbeit zu erledigen.

® Larm kann zu Hérschéden
fihren. Tragen Sie einen Ge-
hérschutz und schrénken Sie
die Belastung ein.

® Verletzungen durch geschleu-
derte Gegensténde, die durch
den Luftdruck aus dem Blas-
rohr austreten kénnen.

® Tragen Sie immer einen Au-
genschutz.

Risikoverringerung

&N VORSICHT

e [ dngere Benutzungsdauer
des Geréts kann zu vibrations-
bedingten Durchblutungssto-
rungen in den Hénden fiihren.
Eine allgemein gliltige Dauer
fur die Benutzung kann nicht
festgelegt werden, weil diese
von mehreren Einflussfaktoren
abhéngt:

® Persbnliche Veranlagung zu
schlechter Durchblutung
(héufig kalte Finger, Finger-
kribbeln)

® Niedrige Umgebungstempe-
ratur. Tragen Sie warme
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Handschuhe zum Schutz der
Hénde.
® Durch festes Zugreifen behin-
derte Durchblutung.
® Ununterbrochener Betrieb ist
schédlicher als durch Pausen
unterbrochener Betrieb.
Bei regelméBiger, lang andau-
ernder Benutzung des Geréts
und bei wiederholtem Auftre-
ten von Symptomen, wie z. B.
Fingerkribbeln, kalte Finger,
sollten Sie einen Arzt aufsu-
chen.

BestimmungsgemaRe Verwendung

AN WARNUNG

Das Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, durch Kinder oder

Personen mit eingeschrénkten physischen, sensori-

schen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die

mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, verwendet

zu werden.

® Das Gerat ist fir den gewerblichen Gebrauch geeig-
net.

® Das Gerat ist nur zum Einsatz im Freien vorgese-
hen.

® Das Gerat darf nur in trockener, gut beleuchteter
Umgebung verwendet werden.

® Das Gerat ist zum Wegblasen von auf der Erde lie-
gendem leichten Kehrgut, wie Laub, Gras, Hecken-
riickschnitt und anderen Gartenabféllen
vorgesehen.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch
Jede nicht bestimmungsgemafie Verwendung ist unzu-
lassig.
Der Bediener haftet fur Schaden, die durch nicht be-
stimmungsgemaRe Verwendung entstehen.

&yy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-

=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Gber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Symbole auf dem Gerit

II Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
A -"" Betriebsanleitung und alle Sicherheits-

hinweise.

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
einen geeigneten Augen- und Gehor-
schutz.

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
feuchten Bedingungen aus.

Gefahr durch geschleuderte Gegenstén-
de. Halten Sie Zuschauer vom Arbeits-
bereich fern.

LR

Rotierende Lifterrader. Halten Sie Han-
de und FiRe von den Offnungen fern,
solange das Gerat in Betrieb ist.

%

0
‘i?b

@ Ziehen: Schnellverschluss

Der auf dem Etikett angegebene garan-
tierte Schalldruckpegel betragt 96 dB(A).

)
) Ler

96+
Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Bild siehe Grafikseiten

Abbildung A

@ Hochgeschwindigkeitsdiise Blasrohr
@ Runddiise Blasrohr mit Metallschaber
(3 Blasrohr

(® Osen Tragegurt

(®) Drehzahlfixierung

(&) Turbo Boost Knopf

(?) Gerateschalter

Akkuaufnahme
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(® Typenschild

Entriegelungstaste Akkupack

(@ *Akkupack Battery Power+ 36V

@ *Schnellladegerat Battery Power+ 36V
(i3 Tragegurt

* optional

Akkupack
Das Gerat kann mit einem 36 V Karcher Battery Power+
Akkupack betrieben werden.

Montage Gerat
A WARNUNG
Verletzungsgefahr durch unvollstindig zusammen-
gebautes Gerit
Betreiben Sie das Gerét nur, wenn es vollsténdig zu-
sammengebaut und funktionsféhig ist.
1. Dise Blasrohr montieren.
a Die Aussparungen an der Dise Uber die Nasen
des Blasrohrs schieben.
Abbildung B
b Die Diise so drehen, dass die beiden Pfeile auf-
einander zeigen.
Die Duse ist eingerastet.

Tragegurt einhdngen
1. Den Tragegurt in die Osen am Gerét einhdngen, da-
bei sicherstellen, dass der Schnellverschluss jeder-
zeit erreichbar ist.

Abbildung C
Bedienung
A& WARNUNG

Verletzungsgefahr durch unvollstiandig zusammen-
gebautes Gerit

Betreiben Sie das Gerét nur, wenn es vollstandig zu-
sammengebaut und funktionsféhig ist.

A  VORSICHT

Verletzungsgefahr durch umherfliegende Gegen-
stdande

Tragen Sie bei allen Arbeiten mit dem Gerét eine
Schutzbrille und geeignete Schutzhandschuhe.

Bedienelemente

Der Laubblaser verfiigt Gber folgende Bedienelemente:

® Einen Gerateschalter zum Ein- und Ausschalten
des Gerats. Mit dem Gerateschalter kann, je nach-
dem wie stark er betétigt wird, die Drehzahl reguliert
werden.

® Einen Hebel zur Fixierung der Drehzahl, um die Ge-
schwindigkeit des Luftstroms zu fixieren.

® Einen Turbo Boost Knopf, um die mit der Drehzahl-
fixierung eingestellte Luftgeschwindigkeit zu maxi-
mieren. Der Boost-Modus bleibt 2 min aktiv, dann
schaltet er automatisch in den Normalbetrieb zu-
ruick.

Akku einsetzen
ACHTUNG
Verschmutzte Kontakte
Schéden an Gerét und Akku
Priifen Sie Akkuaufnahme und Kontakte vor dem Ein-
setzen auf Verschmutzung und reinigen Sie diese gege-
benenfalls.

Abbildung D
1. Akku in die Aufnahme schieben, bis er horbar ein-
rastet.

Gerit einschalten
A VORSICHT
Verletzungsgefahr durch umherfliegende Teile und
Gehdrschédden durch Ldrm
Tragen Sie immer einen Augen- und Gehérschutz.
1. Den Akkupack einsetzen, siehe Kapitel Akku einset-
zen.
2. Den Gerateschalter driicken.
Abbildung E
3. Die Drehzahl fixieren.
Abbildung F
a Mit der Drehzahlfixierung die Starke des Luft-
stroms einstellen.
b Gdf. fir maximale Strémungsgeschwindigkeit
den Turbo Boost Knopf driicken.

Diise wechseln

Diise abnehmen.

Abbildung G

a Den Bajonettverschluss drehen bis sich die Diise
abnehmen lasst.

b Die Diise abnehmen

Die neue Diise montieren.

a Die Aussparungen an der Dise Uber die Nasen
des Blasrohrs schieben.
Abbildung B

b Die Dise so drehen, dass die beiden Pfeile auf-
einander zeigen.
Die Dise ist eingerastet.

-

N

Akkupack entfernen
Hinweis
Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
1. Die Taste Entriegelung Akkupack in Richtung Akku-
pack ziehen.
Abbildung H
Die Entriegelungstaste Akkupack driicken, um den
Akkupack zu entriegeln.
Den Akkupack aus dem Gerat entnehmen.

N

[

Betrieb beenden
1. Den Akkupack aus dem Gerat entfernen (siehe Ka-
pitel Akkupack entfernen).
2. Das Gerat reinigen (siehe Kapitel Gerét reinigen).

Transport und Lagerung

Das Gerat ausschalten.

Den Akkupack entfernen, siehe Kapitel Akkupack

entfernen.

Die Duse Blasrohr entfernen.

Abbildung G

a Die Duse Blasrohr drehen, bis sie sich vom Blas-
rohr 6sen lasst.

b Die Dise Blasrohr abnehmen.

Pflege und Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

N =

w

Gerét reinigen
A WARNUNG
Unkontrollierter Anlauf
Verletzungsgefahr
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Nehmen Sie den Akku in Arbeitspausen und vor War-
tungs- und Pflegearbeiten aus dem Gerét.
ACHTUNG

Falsche Reinigung

Schéaden am Gerét

Reinigen Sie das Gerét mit einem feuchten Tuch.
Verwenden Sie keine I6sungsmittelhaltigen Reini-
gungsmittel.

Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser.

Reinigen Sie das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hoch-

druckwasserstrahl.

1. Das Gerat ausschalten.

2. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).

3. Die Oberflache des Gerats mit einem weichen, tro-
ckenen Lappen oder einer Blrste reinigen.
Abbildung |

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des
Akkupacks auch bei guter Pflege verringern, sodass
auch im vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle
Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Fehler Ursache Behebung
Gerat lauft nicht an Akkupack ist nicht richtig eingesetzt. ® Akkupack in die Aufnahme schieben bis er
einrastet.

Akkupack ist leer.

® Akkupack aufladen.

Akkupack ist defekt.

Akkupack austauschen.

Geriét stoppt wahrend Der Akku ist Uberhitzt

des Betriebs

® Die Arbeit unterbrechen und warten bis die
Akkutemperatur wieder im Normalbereich
liegt.

Der Motor ist Uberhitzt

® Die Arbeit unterbrechen und den Motor ab-
kihlen lassen.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Technische Daten

LB 930/
36 Bat-

tery

Leistungsdaten Gerat

Nennspannung \% 36
Durchschnittliche Luftgeschwin-  km/h 145
digkeit

Durchschnittliche Luftgeschwin-  km/h 177
digkeit Turbomodus

Maximale theoretische Luftge- km/h 177
schwindigkeit Akku Blasgerat

Maximale theoretische Luftge- km/h 217
schwindigkeit Turbomodus Akku
Blasgerat

Luftvolumen Akku-Blasgerat m3/h 731

Luftvolumen Turbomodus Akku- m?3h 969
Blasgerat

MaBe und Gewichte

Gewicht (ohne Akkupack) kg 3,5
Lénge x Breite x Hohe mm 916x177
x323

LB 930/

36 Bat-

tery
Ermittelte Werte geman EN 50636-2-100
Schalldruckpegel Lo dB(A) 84,2
Unsicherheit Kpa dB(A) 3,0
Schallleistungspegel Lyya + dB(A) 96
Unsicherheit Ky
Gesamt-Vibrationswert m/s2 7,6
Unsicherheit K m/s? 1,5

Technische Anderungen vorbehalten.

Vibrationswert
AN WARNUNG
Der angegebene Vibrationswert wurde mit einem Stan-
dard-Testverfahren gemessen und darf zum Vergleich
der Geréte verwendet werden.
Der angegebene Vibrationswert darf in einer vorl&ufi-
gen Bewertung der Belastung verwendet werden.
In Abhéngigkeit von der Art und Weise, wie das Geréat
verwendet wird, kann die Schwingungsemission wéh-
rend der momentanen Benutzung des Geréts vom an-
gegebenen Gesamtwert abweichen.

Gerate mit einem Hand-Arm
Vibrationswert > 2,5 m/s?
(siehe Kapitel Technische

Daten in der
Betriebsanleitung)

A\ VORSICHT e Mehrstiindige
ununterbrochene Benutzung
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des Geréts kann zu Taubheits-
gefiihlen fiihren. e Tragen Sie
warme Handschuhe zum
Schutz der Hande. e Legen Sie
regelméfiige Arbeitspausen ein.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Akku-Laubblaser

Typ: 1.042-50X.X

Einschlédgige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14/EG und geandert durch 2005/88/EG:
Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen:94,0

Garantiert: 96,0

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

Y
L - . (é;
LA f[/ pfaYere
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollméchtigter: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/09/01
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A Read these safety in-

structions, these origi-
nal instructions, the safety
instructions provided with the
battery pack and the original in-
structions supplied with the bat-
tery pack/standard charger
before using the device for the
first time. Act in accordance with
them. Keep the booklets for fu-
ture reference or for future own-
ers.
In addition to the notes in the op-
erating instructions, you also
need to take into consideration
the general safety regulations
and accident prevention guide-
lines applicable by law.

Safety instructions

Hazard levels
A DANGER
e Indication of an imminent
threat of danger that will lead
to severe injuries or even
death.
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&N WARNING

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to severe injuries or even
death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to damage to property.

General safety instructions
/A DANGER e Severe injuries
through a lack of concentration
when working. Do not use the
device when under the influence
of drugs, alcohol, or medication,
or when you are tired.

&N WARNING e Read all safety
warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings
and instructions may result in
electric shock, fire and/or seri-
ous injury. Save all warnings
and instructions for future ref-
erence. e The device is not in-
tended for use by children,
persons with restricted physical,
sensory or mental abilities or
persons unfamiliar with these in-
structions. The age of the opera-
tor may be limited by local
restrictions. e Ensure that all
protective devices and handles
are correctly fitted, securely fas-
tened and in good condition.

e Before operation, make sure
the device, all control elements,
and safety devices are working
properly. e Never use the de-
vice if the on/off switch on the
handle does not switch on and
off correctly. @ Check the hous-
ing for damage each time before
using the device. ® Keep chil-
dren and other persons out of
the work area while you are us-
ing the device. ® Make sure that
the ventilation openings are free
of deposits. ® Objects can be
blown by the airflow over a con-
siderable distance. Inspect the
work area thoroughly for objects
such as stones, broken glass,
nails, wires or strings, and re-
move these before using the de-
vice. ® Operate the device only
on a firm, level surface and in
the recommended position.

M\ CAUTION e Familiarise your-
self with the controls and the
correct use of the device.

e Wear full hearing protection
when using the device. The de-
vice is loud and can cause per-
manent hearing damage if you
do not strictly follow the instruc-
tions on exposure, noise reduc-
tion and hearing protection.

e Wear full eye protection when
using the device. The manufac-
turer strongly recommends
wearing a full face mask or fully
closed safety goggles. Normal
glasses or sunglasses will not
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protect you from thrown objects.
e Wear long, heavy trousers,
sturdy shoes and well-fitting
gloves when working with the
device. Do not work barefoot.
Do not wear any jewellery, san-
dals or short trousers.
ATTENTION e The device oper-
ator is responsible for accidents
with other people and their prop-
erty.

Note e Regulations may restrict
the use of this device in some
regions. Seek advice from your
local authorities. e Have dam-
aged or illegible warning signs
on the device replaced by the
authorised Customer Service
department.

Safe operation
/A DANGER e Operation in ex-
plosive atmospheres is prohibit-
ed.
N\ WARNING e Maintain a mini-
mum distance of 15 m from per-
sons and animals. Stop the
device when any persons or an-
imals enter this area. e Do not
use the device if there is a dan-
ger of lightning. e You need an
unobstructed view of the work
area in order to be able to recog-
nise any potential dangers. Use
the device only under good light-
ing conditions. e Do not run but
rather walk when working with
the device. Do not walk back-
wards. Avoid an abnormal pos-

ture, keep a stable, safe footing
and maintain your balance.
e Immediately stop the device
and check for damage or identify
the cause of the vibration if the
device has been dropped, hit or
vibrates abnormally. Have dam-
age repaired by the authorised
Customer Service or replace the
device. e Switch offthe device in
the case of a malfunction or ac-
cident, and remove the battery
pack. You may only start up the
device again if it has been
checked by an authorized cus-
tomer service centre. ® The
backpack blower is supplied
with a harness. Carefully adjust
the harness to comfortably help
to support the weight of the
product. Identify the quick-re-
lease mechanism and practise
using it before you start using
the device. Its correct use may
prevent serious injury in the
case of an emergency. Never
wear additional clothing over the
harness or otherwise restrict ac-
cess to the quick-release mech-
anism. e Risk of injury on
rotating parts. Switch the motor
off, remove the battery pack and
make sure that all moving parts
have stopped moving:
® Before leaving the device un-
attended.
® Before you check the device
after it has been hit by a for-
eign object.
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® Before checking, maintaining
or working on the device.
M\ CAUTION e The operation of
similar tools in the environment
increases the risk of hearing
damage and the likelihood of
failing to hear potential hazards,
e.g. people entering your work
area. e Do not make any chang-
es to the device, and only use
accessories and spare parts
recommended by the manufac-
turer. e Danger to health due to
inhalation of dust. Wear a res-
piratory mask when working with
the device. ® Moisten dusty sur-
faces to reduce dust impact.
e Do not operate the device
near an open window. e Never
direct the blower nozzle at peo-
ple or animals.
ATTENTION e Damage to the
device if waste is sucked into the
air intake. Do not place the blow-
er on or near loose waste.
e Never insert objects into the
blower pipes.
Note e Use the extension of the
nozzle so that the airflow can be
close to the ground and work ef-
fectively. ® Only operate the de-
vice at appropriate times.
Please also observe local regu-
lations and directives. When op-
erating early in the morning or
late in the evening, other people
may be disturbed.

Safe transport and storage
&N\ WARNING e Switch the de-
vice off, allow it to cool down and
remove the battery pack before
storage or transportation.

M CAUTION e Risk of injury
and damage to the device. Se-
cure the device against move-
ment or falling down during
transport.

ATTENTION e Remove all for-
eign bodies from the device be-
fore storage or transportation.
e Store the device in a dry, well
ventilated location out of the
reach of children. Keep the de-
vice away from corrosive sub-
stances such as garden
chemicals. e Do not store the
device outdoors.

Safe servicing and care
&N\ WARNING e Turn off the mo-
tor, make sure all moving parts
have fully stopped and remove
the battery pack before inspect-
ing, cleaning, or servicing the
device. e Service and mainte-
nance work on this device re-
quire special care and
knowledge and may only be per-
formed by appropriately quali-
fied personnel. Take the device
to an authorized Customer Ser-
vice department for mainte-
nance. e Ensure thatthe device
is in a safe condition by regularly
checking that all bolts, nuts and
screws are screwed tight.
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AN\ CAUTION e Only use acces-
sories and spare parts and at-
tachments that are approved by
the manufacturer. Only original
spare parts, original accessories
and original attachments ensure
fault-free and safe operation of
the device.

ATTENTION e Clean the prod-
uct with a soft, dry cloth each
time after use.

Note e You may only perform
the adjustments and repairs de-
scribed in these operating in-
structions. Contact your
authorised Customer Service
department for other repairs.

e Have damaged or illegible
warning signs on the device re-
placed by the authorised Cus-
tomer Service department.

Residual risks

Certain residual risks remain

even when the device is operat-

ed as intended. The following

dangers can be present when

using the device:

&N WARNING

® Vibration can cause injuries.
Use the correct tools for the
jJob, use the handles provided
and use the lowest required
speed in order to complete the
job.

® Noise can cause hearing inju-
ries. Wear hearing protection
and limit the duration of expo-
sure.

® /njuries from hurled objects
that may escape from the
blower pipe due to air pres-
sure.

® Always wear eye protection.

Risk reduction
&N CAUTION
e Using the device for longer pe-
riods can cause poor circula-
tion in the hands due to
vibrations. A general period of
use cannot be set, because
this depends on several influ-
encing factors:
® Personal tendency to suffer
from poor circulation (fre-
quently cold fingers, tingling
sensation in the fingers)
® [ ow ambient temperature.
Wear warm gloves to protect
your hands.
® Holding the device too tightly
hindering blood circulation.
® Continuous operation is more
harmful than operation inter-
rupted by work breaks.
You should see a doctor if us-
ing the device regularly and for
lengthy periods of time, and in
the event of repeated occur-
rences of symptoms such as
tingling in the fingers or cold
fingers.

Intended use

AN WARNING

The device is not intended for use by children, persons
with restricted physical, sensory or mental abilities or
persons unfamiliar with these instructions.

® The device is suitable for commercial use.

® The device is intended for outdoor use only.
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® The device may only be used in a dry, well-lit envi-
ronment.

The device is designed for blowing away light debris
such as leaf litter, grass clippings, hedge clipping
and loose dirt lying on the ground.

Foreseeable misuse
Any type of improper use is prohibited.
The operating personnel are liable for damage resulting
from incorrect use.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-

able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Symbols on the device

II Read the operating instructions and all
A -l safety instructions before operating the

device for the first time.

Always wear suitable eye protection and
hearing protection when working with the
device.

Do not subject the device to rain or moist
conditions.

Danger due to flung objects. Keep spec-
tators away from the work area.

Rotating fan wheels. Keep hands and
feet away from the openings while the
device is in operation.

Pull: Quick-release catch

The guaranteed sound level specified on
the label is 96 dB(A).

Description of the device

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

See graphics page for illustrations

Illustration A

@ Blower pipe round nozzle with metal scraper
(2 Casing bayonet lock

@ Blower pipe high speed nozzle

(@ Carrying belt eyelets

(®) Speed fixing function

(&) Turbo boost button

(7) Power switch

Battery mount

(® Type plate

Battery pack unlocking button

(i) *Battery Pack Battery Power 36V
(2 *Quick Charger Battery Power 36V
(@3 Carrying belt

* optional

Rechargeable battery pack
The device can be operated with a 36 V Karcher Bat-
tery Power+ battery pack.

Installation

Device assembly
A WARNING
Risk of injury due to incompletely assembled de-
vice
Only operate the appliance once it is fully assembled
and functional.
1. Mounting the blower pipe nozzle.
a Slide the cutouts on the nozzle over the lugs on
the blower pipe.
Illustration B
b Turn the nozzle so that the two arrows point to-
wards each other.
The nozzle is latched in position.
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Hooking the carrying belt
1. Hook the carrying belt into the eyelets on the device,
making sure the quick release is accessible at all
times.

Illustration C
Operation
A WARNING

Risk of injury due to incompletely assembled de-
vice

Only operate the appliance once it is fully assembled
and functional.

A CAUTION

Risk of injury from objects flying about

Wear safety goggles and suitable protective gloves for
all work with the device.

Control elements

The leaf blower has the following control elements:

® A power switch for switching the device on and off.
The speed is regulated via the power switch, de-
pending on how strongly it is pressed.

® Alever for fixing the speed to set the speed of the air
flow.

® Aturbo boost button to maximise the air speed that
has been set via the speed fixing function. The
boost mode remains active for 2 minutes, then auto-
matically returns to normal operation.

Inserting the battery pack

ATTENTION
Dirty contacts
Damage to the device and battery
Check the battery mount and the contacts for soiling
and clean them as necessary before inserting the bat-
tery.
Illustration D
1. Push the battery into the mounting in the device until

it audibly latches into place.

Switching on the device
A CAUTION
Risk of injury from flying parts and hearing damage
due to noise
Always wear eye and hearing protection.
1. Insert the battery pack, see chapter Inserting the
battery pack.
2. Press the trigger.
lllustration E
3. Fix the speed.
lllustration F
a Use the speed fixing function to adjust the
amount of airflow.
b If necessary, press the turbo boost button for
maximum flow speed.

Changing nozzles
1. Remove the nozzle.
lllustration G
a Turn the bayonet lock until the nozzle can be re-
moved.

b Remove the nozzle

Mount the new nozzle.

a Slide the cutouts on the nozzle over the lugs on
the blower pipe.
Illustration B

b Turn the nozzle so that the two arrows point to-
wards each other.
The nozzle is latched in position.

N

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
1. Pull the battery pack unlocking button in the direc-
tion of the battery pack.
Illustration H
Press the battery pack unlocking button to unlock
the battery pack.
Remove the battery pack from the device.

N

[

Finishing operation
Remove the battery pack from the device (see
Chapter Removing the battery pack).
Clean the device (see Chapter Cleaning the de-
vice).

Transport and storage

Switch off the device.

Remove the battery pack, see Chapter Removing

the battery pack.

Removing the blower pipe nozzle.

lllustration G

a Turn the blower pipe nozzle until it can be re-
leased from the blower pipe.

b Remove the blower pipe nozzle.

Care and service

The device is maintenance-free.

-

N

N =

d

Cleaning the device
A WARNING
Uncontrolled startup
Risk of injury
Remove the battery pack from the device during work
breaks and before carrying out any service or care work.
ATTENTION
Incorrect cleaning
Damage to the device
Clean the device with a damp cloth.
Do not use solvent-based cleaning agents.
Do not immerse the device in water.
Do not clean the device with a hose or high-pressure
water jet.
1. Switch off the device.
2. Remove the battery pack (see chapter Removing
the battery pack).
Clean the exterior of the device with a soft, dry cloth
or with a brush.
lllustration |

[

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

As the battery pack ages, even if it is looked after, its ca-
pacity reduces such that the full run time will no longer
be reached when fully charged. This does not indicate a
defect.
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Fault Cause

Rectification

up

The device does not start |Battery pack is not inserted correctly. ® Push the battery pack into the mounting

until it latches into place.

Battery pack is empty

® Charge the battery pack.

Battery pack is defective.

® Replace the battery pack.

The device stops during |The battery has overheated
operation

® Stop working and allow the battery to cool
down to normal battery temperature.

Motor has overheated

® Stop working and allow the motor to cool
down.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

LB 930/
36 Bat-
tery
Device performance data
Nominal voltage \% 36
Average air speed km/h 145
Average air speed (turbo mode) km/h 177
Maximum theoretical air speed of km/h 177
cordless blower
Maximum theoretical air speed of km/h 217
cordless blower (turbo mode)
Air volume Cordless blower m3h 731
Air volume Cordless blower (turbo m3h 969
mode)
Dimensions and weights
Weight (without battery pack) kg 3,5
Length x width x height mm 916x177
x323
Determined values in acc. with EN 50636-2-100
Sound pressure level Lya dB(A) 84,2
Uncertainty Kpa dB(A) 3,0

Sound power level Ly + Kuncer- dB(A) 96
taintyWA
Overall vibration value m/s? 7,6

Uncertainty K m/s? 1,5

Subject to technical modifications.

Vibration value
A WARNING
The specified vibration value was measured using a
standard test procedure and may be used to compare
devices.
The specified vibration value may be used in a provi-
sional assessment of the load.
Depending on the way the device is used, the vibration
emission can deviate from the specified overall value
during the current use of the device.

Device with a hand-arm
vibration value > 2.5 m/s? (see
chapter Technical Data in the

operating instructions)

M\ CAUTION e Uninterrupted
use of the device for several
hours can lead to numbness.

e Wear warm gloves to protect
your hands. e Take regular
breaks from work.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Cordless leaf blowers

Type: 1.042-50X.X

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2000/14/EC (+2005/88/EC)
2011/65/EU

Harmonised standards used

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Conformity evaluation procedure used

2000/14/EC and amended by 2005/88/EC: Appendix V
Sound power level dB(A)

Measured:94,0

Guaranteed: 96,0

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

D

1Ggec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

),./ i N
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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Documentation supervisor: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/09/01
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Remarques générales
A M Veuillez lire ces

consignes de sécurité,
ce manuel d'instructions origi-
nal, les consignes de sécurité
jointes au bloc-batterie et le ma-
nuel d'instructions original joint a
votre bloc-batterie/chargeur
standard avant la premiére utili-
sation de votre appareil. Suivez
ces instructions. Conservez les
documents pour une utilisation
ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.
Outre les remarques dans ce
manuel d'utilisation, vous devez
prendre en compte les directives
générales de sécurité et les di-
rectives pour la prévention des
accidents du législateur.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat
qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la
mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer de graves blessures
corporelles ou la mort.

A\ PRECAUTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des blessures le-
geres.

ATTENTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des dommages ma-
tériels.

Consignes de sécurité
générales

/A DANGER e Blessures graves
dues a un manque de concen-
tration pendant le travail. N'utili-
sez jamais I'appareil sous
l'influence de drogues, d'alcool
ou de médicaments, ou si vous
étes fatigué.
&N AVERTISSEMENT e Veuil-
lez lire toutes les consignes
de sécurité et les instructions.
Tout manquement au respect
des consignes de sécurité et
des instructions risque de provo-
quer une électrocution et/ou de

20 Frangais



graves blessures. Veuillez
conserver toutes les
consignes de sécurité et les
instructions fournies en cas
de besoin a I'avenir. e L'appa-
reil ne doit pas étre utilisé par
des enfants ou personnes dont
les capacités physiques, senso-
rielles ou mentales sont réduites
ou qui ne disposent pas de l'ex-
périence et/ou des connais-
sances nécessaires. Des
dispositions locales peuvent li-
miter I'age de l'utilisateur. ® As-
surez-vous que tous les
dispositifs de protection et les
poignées sont fixés correcte-
ment et en bon état. e Avant de
l'utiliser, assurez-vous que l'ap-
pareil, tous les éléments de
commande et les dispositifs de
sécurité fonctionnent correcte-
ment. e N'exploitez jamais I'ap-
pareil quand le bouton marche/
arrét sur la poignée ne s'allume
ou ne s'éteint pas correctement.
e Vérifiez avant chaque utilisa-
tion que le boitier n’est pas en-
dommagé. e Tenez les enfants
et toute autre personne éloignés
de la plage de travail lors de I'uti-
lisation de I'appareil. ® Assurez-
vous que les ouvertures de ven-
tilation ne contiennent pas de
dépots. e Des objets peuvent
étre soufflés par le flux d'air sur
une distance considérable.
Avant d'utiliser I'appareil, véri-
fiez bien qu'il n'y ait pas de

pierres, de bris de verre, de
clous, de de céable ou de fils
dans la zone de travail et enle-
vez-les. e Utilisez I'appareil uni-
quement sur une surface ferme,
plate et dans la position recom-
mandée.

A PRECAUTION e Familiari-
sez-vous avec les éléments de
commande et ['utilisation cor-
recte de l'appareil. ® Portez une
protection auditive complete
lorsque vous utilisez I'appareil.
L'appareil est bruyant et peut
causer des lésions auditives
permanentes si vous ne suivez
pas strictement les instructions
sur l'exposition, la réduction du
bruit et la protection auditive.

e Portez des lunettes de protec-
tion completes lorsque vous uti-
lisez I'appareil. Le fabricant
recommande vivement de por-
ter un masque complet ou des
lunettes de protection entiere-
ment fermées. Des lunettes nor-
males ou les lunettes de soleil
n’offrent pas une protection
contre les objets projeteés.

e [ orsque vous travaillez avec
I'appareil, portez des pantalons
longs et lourds, des chaussures
solides et des gants bien ajus-
tés. Ne travaillez jamais pieds
nus. Ne portez pas de bijoux, de
sandales ou de pantalons
courts.

ATTENTION e L'utilisateur de
I'appareil est responsable des
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accidents avec d'autres per-
sonnes ou leur propriéte.
Remarque e Dans certaines ré-
gions, des directives peuvent
restreindre I'utilisation de 'appa-
reil. Laissez-vous conseiller par
I'administration locale. e Faites
remplacer les panneaux d’aver-
tissement endommagés ou illi-
sibles sur 'appareil par le
service apres-vente autorise.

Fonctionnement siir
/A DANGER e L'utilisation dans
des zones soumises a des
risques d'explosion est interdite.
&N AVERTISSEMENT e Conser-
ver une distance minimum de
16 m par rapport aux personnes
et aux animaux. Arréter 'appa-
reil lorsque quelqu’un se trouve
dans cette zone. o N'utilisez pas
I'appareil en cas de risque de
foudre. e Vous devez disposer
d'une vue sans obstruction sur
la plage de travail afin de détec-
ter les dangers eventuels. Utili-
sez l'appareil exclusivement
sous un bon éclairage. e Ne
courez pas quand vous travail-
lez avec I'appareil, marchez. Ne
marchez pas vers l'arriére. Evi-
tez une position anormale du
corps, garantissez une stabilite
et maintenez I'équilibre. e Arré-
tez immédiatement l'appareil et
vérifiez s'il est endommageé ou
identifiez la cause de la vibration
sil'appareil est tombé, a regu un

coup ou vibre anormalement.
Faites réparer les dommages
parle service apres-vente agréé
ou remplacez l'appareil. e Met-
tez I'appareil hors tension en cas
de dysfonctionnement ou d'acci-
dent, et débranchez le bloc-bat-
terie. La remise en service de
I'appareil n'est possible qu'aprés
sa vérification par un service
aprés-vente autorisé. e La souf-
flerie a sac-a-dos pour feuilles
mortes est équipée d'un har-
nais. Ajustez soigneusement le
harnais pour répartir le poids de
I'appareil. Familiarisez-vous
avec le harnais et le verrouillage
rapide avant d’utiliser I'appatreil.
En cas de danger, une utilisation
correcte peut vous protéeger
contre des blessures graves. Ne
portez pas de vétements par-
dessus le harnais et ne génez
pas l'acces a la fermeture ra-
pide. ® Risque de blessure au
niveau des pieces en rotation.
Mettez le moteur hors tension,
retirez le bloc-batterie, assurez-
vous que tous les composants
mobiles sont compléetement
stoppés :
® Avant de laisser I'appareil
sans surveillance.
® Avant de contréler I'appareil
aprés qu'il a été heurté par un
corps étranger.
® Avant de vérifier, nettoyer ou
travailler sur I'appareil.
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& PRECAUTION e L utilisation
d’outils similaires dans I'environ-
nement augmente le risque de
dommages auditifs et la proba-
bilité d’éviter des dangers poten-
tiels, p. ex. des personnes
entrant dans votre espace de
travail. « N'apportez aucune mo-
dification a I'appareil et utilisez
uniquement les accessoires et
pieces de rechange recomman-
dés par le fabricant. e Risque
pour la santé du a l'inhalation de
poussieres. Pendant le travail
avec l'appareil, portez une pro-
tection respiratoire. ¢ Humidifiez
les surfaces poussiéreuses pour
réduire la pollution par la pous-
siere. @ N'utilisez pas I'appareil
a proximité d’une fenétre ou-
verte. ® Ne dirigez pas le jet de
la soufflerie vers des personnes
ou des animaux.

ATTENTION e Dommages sur
I'appareil lorsque les balayures
sont aspirées dans la prise d’air.
Ne placez pas la soufflerie sur
ou a proximité des balayures.

e N’insérez jamais d’'objets dans
les tubes de I'appareil.
Remarque e Utilisez I'extension
de la buse de sorte que le flux
d’air soit proche du sol et puisse
fonctionner efficacement. o Ultili-
sez l'appareil exclusivement a
des horaires appropriés. Veuil-
lez également respecter les
prescriptions et réglementations
locales. Une utilisation tét le ma-

tin ou tard I'apres-midi peut deé-
ranger d'autres personnes.

Transport sir et stockage
&N AVERTISSEMENT e Coupez
l'appareil, laissez-le refroidir et
retirez le bloc-batterie avant de
le stocker ou de le transporter.
A\ PRECAUTION e Risque de
blessures et dommages sur l'ap-
pareil. Bloquez I'appareil contre
tout mouvement ou toute chute
pendant le transport.
ATTENTION e Retirez tous les
corps étrangers de l'appareil
avant de le transporter ou de le
stocker. ® Stockez I'appareil
dans un endroit sec, bien aéré et
inaccessible pour les enfants.
Tenez I'appareil éloigné des
substances corrosives telles
que les produits chimiques pour
le jardin. e Ne stockez pas I'ap-
pareil a l'extérieur.

Maintenance et entretien en

toute sécurité

&N AVERTISSEMENT e Arrétez
le moteur, assurez-vous que
toutes les pieces mobiles sont
completement arrétées et reti-
rez le bloc-batterie avant d'ins-
pecter, de nettoyer ou
d'effectuer la maintenance de
I'appareil. ® Les travaux d’entre-
tien et de maintenance sur cet
appareil nécessitent une atten-
tion et des connaissances parti-
culieres et ne doivent étre
effectués que par du personnel
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spécialisé qualifié. Remettez
I'appareil a un centre de service
aprés-vente agréé pour la main-
tenance. e Veillez a ce que I'ap-
pareil soit dans un état sir en
vérifiant a intervalles réguliers
que les goujons, les écrous et
les vis sont bien serres.

&\ PRECAUTION e Utilisez ex-
clusivement les accessoires, les
pieces de rechange et les exten-
sions autorisés par le fabricant.
Les pieces de rechange, acces-
soires et extensions originaux
garantissent le fonctionnement
sar et sans pannes de votre ap-
pareil.

ATTENTION e Nettoyez le pro-
duit apres chaque utilisation
avec un chiffon doux et sec.
Remarque e Vous ne devez ef-
fectuer que les réparations et ré-
glages décrits dans ce manuel
d'utilisation. Contactez votre
service apres-vente agréé pour
les réparations allant au-dela.

e Faites remplacer les pan-
neaux d’avertissement endom-
mageés ou illisibles sur I'appareil
par le service apres-vente auto-
rise.

Risques résiduels
Certains risques résiduels sub-
sistent méme lorsque l'appareil
est utilisé conformément a
l'usage prévu. Les risques sui-
vants peuvent survenir lors de
['utilisation de I'appareil :

&N AVERTISSEMENT

® Une vibration peut causer des
blessures. Pour chaque tra-
vail, utilisez I'outil approprie,
utilisez les poignées prévues
et réglez la vitesse minimale
nécessaire pour executer le
travail.

® [ e bruit peut causer des lé-
sions auditives. Portez une
protection auditive et limitez la
sollicitation.

® Blessures causées par des
objets projetés qui peuvent
s'échapper du tube de souf-
flage en raison de la pression
de l'air.

® Portez toujours des lunettes
de protection.

Réduction des risques

A PRECAUTION

e Une durée d'utilisation prolon-
gée de l'appareil peut provo-
quer des troubles circulatoires
au niveau des mains en raison
des vibrations. Il est impos-
sible de définir une durée de
validité générale pour I'utilisa-
tion car elle dépend de nom-
breux facteurs d'influence :

® Tendance personnelle a souf-
frir d'une mauvaise circulation
sanguine (doigts souvent
froids, démangeaison dans
les doigts)

® Basse température ambiante.
Portez des gants chauds pour
protéger vos mains.
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® Circulation sanguine entravée
par une saisie trop ferme.

® Un usage en continu est plus
dangereux qu'une utilisation
interrompue par des pauses.
Consultez un médecin en cas
d'utilisation réguliere et de
longue durée de l'appareil ou
d‘apparition répétée de symp-
tbmes tels que les déemangeai-
sons dans les doigts, les doigts
froids.

Utilisation conforme

AN  AVERTISSEMENT

L’appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou per-

sonnes dont les capacités physiques, sensorielles ou

mentales sont réduites ou qui ne disposent pas de l'ex-

périence et/ou des connaissances nécessaires.

® Cet appareil est exclusivement congu pour une utili-
sation professionnelle.

® L'appareil est prévu uniquement pour I'emploi a I'air
libre.

® |'appareil ne doit étre utilisé que dans un environne-
ment sec et bien éclairé.

® L'appareil est congu pour souffler des balayures lé-
géres reposant sur le sol, telles que les feuilles,
I'nerbe, des coupes d’élagage et autres déchets de
jardin.

Utilisation non conforme prévisible
Toute utilisation non conforme est interdite.
L'opérateur est responsable des risques découlant
d'une utilisation non conforme.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
%(;9 Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t sOuvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et l'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s{r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage d0 au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Symboles sur I'appareil

II Veuillez lire le manuel d'utilisation et
A LJ toutes les consignes de sécurité avant la

mise en service.

Pendant le travail, portez une protection
oculaire et auditive appropriée.

N'exposez pas l'appareil a la pluie ou a
des conditions humides.

Danger di a des objets projetés. Tenir
d'autres personnes impérativement éloi-
gnées de la zone de travail.

Pales rotatives du ventilateur. Gardez les
mains et les pieds éloignés des ouver-
tures pendant le fonctionnement de I'ap-
pareil.

m Tirer : Verrouillage rapide

Le niveau de pression acoustique garanti
indiqué sur I'étiquette est de 96 dB(A).

Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

lllustration, voir pages graphiques

Illustration A

@ Buse grande vitesse du tube de soufflage

Buse ronde du tube de soufflage avec grattoir mé-
tallique

(3 Tube de soufflage

@ CEillet de la sangle de transport
(&) Fixation de la vitesse

(&) Bouton Turbo Boost

@ Interrupteur principal
Logement de la batterie

(®) Plaque signalétique
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Touche de déverrouillage du bloc-batterie
() *Bloc-batterie Battery Power+ 36V

@ *Chargeur rapide Battery Power+ 36V
(i3 Sangle de transport

* optional

Bloc-batterie
L'appareil peut étre exploité avec un bloc-batterie 36 V
Kércher Battery Power+.

Montage de I'appareil
A  AVERTISSEMENT
Risque de blessure di a un appareil incompléte-
ment assemblé
Utiliser I'appareil uniquement s'il est completement as-
semblé et fonctionnel.
1. Monter la buse du tube de soufflage.
a Faire glisser les évidements de la buse sur les er-
gots du tube de soufflage.
Illustration B
b Tourner la buse de sorte que les deux fleches
pointent I'une vers l'autre.
La buse est enclenchée.

Accrocher la sangle
1. Accrocher la sangle de transport dans les ceillets de
I'appareil et s’assurer que la fermeture rapide est
accessible a tout moment.
Illustration C

Commande

A  AVERTISSEMENT

Risque de blessure dii a un appareil incompléte-
ment assemblé

Utiliser I'appareil uniquement s'il est complétement as-
semblé et fonctionnel.

A PRECAUTION

Risque de blessure di a la projection d’objets
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection appropriés lors de tous les travaux réalisés avec
I'appareil.

Eléments de commande

Le souffleur de feuilles dispose des éléments de com-

mande suivants :

® Un interrupteur principal pour activer et désactiver
I'appareil. La vitesse peut étre réglée en fonction de
la force avec laquelle elle est actionnée a 'aide de
l'interrupteur principal.

® Un levier de fixation de la vitesse de rotation pour
fixer la vitesse du flux d'air.

® Un bouton Turbo Boost pour maximiser la vitesse de
I'air réglée au moyen de la fixation de la vitesse. Le
mode Boost reste actif pendant 2 minutes, puis il re-
passe automatiquement en fonctionnement normal.

Insérer la batterie
ATTENTION
Contacts encrassés
Dommages sur I'appareil et I'accumulateur
Vérifiez I'absence d'encrassement sur le logement de
I'accumulateur et les contact savant l'utilisation et net-
toyez les, si nécessaire.
Illustration D

1. Pousser la batterie dans le logement jusqu'a ce que
son enclenchement soit audible.

Démarrer l'appareil
& PRECAUTION
Risque de blessure dii a des piéces éjectées et lé-
sions auditives dues au bruit
Portez toujours une protection oculaire et auditive.
1. Mise en place du bloc-batterie, voir chapitre Insérer
la batterie.
2. Appuyer sur l'interrupteur principal.
lllustration E
3. Fixer la vitesse de rotation.
lllustration F
a Régler l'intensité du flux d'air au moyen de la fixa-
tion de la vitesse.
b Sinécessaire, appuyer sur le bouton Turbo Boost
pour obtenir une vitesse d'écoulement maximale.

Remplacement de la buse

Retirer la buse.

lllustration G

a Tournez le raccord baionnette jusqu'a ce que la
buse puisse étre retirée.

b Retrait de la buse

Monter la nouvelle buse.

a Faire glisser les évidements de la buse sur les er-
gots du tube de soufflage.
Illustration B

b Tourner la buse de sorte que les deux fleches
pointent I'une vers l'autre.
La buse est enclenchée.

-

N

Dépose du bloc-batterie
Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
1. Tirer la touche Déverrouillage bloc-batterie dans le
sens du bloc-batterie.
lllustration H
Enfoncer la touche de déverrouillage du bloc-batte-
rie pour déverrouiller celui-ci.
Sortir le bloc-batterie de I'appareil.

N

d

Terminer I'utilisation
Retirer le bloc-batterie de I'appareil ( Chapitre Dé-
pose du bloc-batterie).
Nettoyer I'appareil (voir le chapitre Nettoyer I'appa-
reil).

Transport et stockage

Eteindre I'appareil.

Enlever le bloc-batterie, voir chapitre Dépose du

bloc-batterie.

Retirer la buse du tube de soufflage.

lllustration G

a Tourner la buse du tube de soufflage jusqu'a ce
qu'elle puisse étre détachée du tube de souf-
flage.

b Retirer la buse du tube de soufflage.

Entretien et maintenance

L'appareil ne nécessite pas d'entretien.

-

N

N =

w

Nettoyer I'appareil
A AVERTISSEMENT
Démarrage incontrélé
Risque de blessures
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Sortez I'accumulateur de I'appareil pendant les pauses
de travail et avant tous les travaux de maintenance et
d'entretien.

ATTENTION

Nettoyage incorrect

Dommages sur l'appareil

Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide.

N'utilisez pas de détergents contenant des solvants.
Ne plongez pas I'appareil dans I'eau.

Ne nettoyez pas I'appareil avec un flexible ou jet d'eau

sous forte pression.

1. Eteindre l'appareil.

2. Enlever le bloc-batterie (voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie).

3. Nettoyer la surface de I'appareil avec un chiffon
doux et sec, ou avec une brosse.
Illustration |

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a l'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme
en cas de bon entretien, et la durée de marche com-
pléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement char-
gé. Ceci n'est pas un défaut.

Erreur Cause

Solution

L'appareil ne démarre
pas inséré.

Le bloc-batterie n'est pas correctement

® Pousser le bloc-batterie dans le logement
jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Le bloc-batterie est vide.

® Charger le bloc-batterie.

Le bloc-batterie est défectueux.

® Remplacer le bloc-batterie.

L'appareil s'arréte pen- |La batterie est en surchauffe

dant le fonctionnement

® Interrompre le travail et attendre que la
température de la batterie soit a nouveau
dans une plage normale.

Le moteur est en surchauffe

® Interrompre le travail et laisser refroidir le

moteur.

LB 930/
Les conditions de garantie publiées par notre société 36 Bat-
commerciale compétente s'appliquent dans chaque tery
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos- Valeurs déterminées selon EN 50636-2-100
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans - - -
la mesure ol la cause du défaut est un vice de matériau Niveau de pression acoustique ~ dB(A) 84,2
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous Loa
adresser a votre distributeur ou au point de service Incertitude Kpa dB(A) 3,0

aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.
(Voir I'adresse au dos)

Caractéristiques techniques

LB 930/
36 Bat-
tery
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Tension nominale \% 36
Vitesse moyenne de l'air km/h 145
Vitesse moyenne de I'air du mode km/h 177
turbo
Vitesse théoriqgue maximale de km/h 177
I'air du souffleur sur batterie
Vitesse théorique maximale de km/h 217
I'air du souffleur sur batterie en
mode Turbo
Volume d’air du souffleur sur bat- m3/h 731
terie
Volume d’air du souffleur sur bat- m3/h 969
terie en mode Turbo
Dimensions et poids
Poids (sans bloc-batterie) kg 3,5
Longueur x largeur x hauteur mm 916x177
x323

Niveau de puissance acoustique dB(A) 96
Lwa + incertitude Kyya

Valeur de vibration totale m/s? 7,6
Incertitude K m/s? 1,5

Sous réserve de modifications techniques.

Valeur de vibrations
AN AVERTISSEMENT
La valeur de vibrations indiquée a été mesurée avec
une méthode d'essai standard et doit étre utilisée pour
la comparaison des appareils.
La valeur de vibrations indiquée doit étre utilisée dans
une évaluation préalable de la sollicitation.
Selon le mode d'utilisation de I'appareil, I'émission de
vibrations peut différer de la valeur totale indiquée pen-
dant I'utilisation momentanée de l'appareil.
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Appareils avec une valeur de
vibrations main-bras > 2,5 m/
s? (voir chapitre
Caractéristiques techniques
dans le manuel
d'instructions)

A\ PRECAUTION e Une utilisa-
tion de I'appareil pendant plu-
sieurs heures sans interruption
peut étre a l'origine d'engourdis-
sements. e Portez des gants
chauds pour protéger vos
mains. e Effectuez réguliére-
ment des pauses lors du travail.

Déclaration UE de conformité

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Souffleur de feuilles sans fil

Type : 1.042-50X.X

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE et modifié par 2005/88/CE : annexe V
Niveau de puissance acoustique dB(A)

Mesuré :94,0

Garanti : 96,0

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.
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Avvertenze generali
A I!L!I_I Prima dell’utilizzo ini-

Ziale dell’apparecchio
leggere le presenti avvertenze di
sicurezza, le presenti istruzioni
originali, le avvertenze di sicu-
rezza allegate all’'unita accumu-
latore e le istruzioni originali
allegate all’'unita accumulatore/
caricabatterie standard e atte-
nervisi. Agire secondo quanto
indicato nelle istruzioni. Conser-
vare i libretti per un uso futuro o
per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indica-
zioniriportate nelle istruzioni, sia
le norme generali vigenti in ma-
teria di sicurezza/antinfortunisti-
ca.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo
A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravio la
morte.

28 Italiano



AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare lesioni gravi o la
morte.

/&N PRUDENZA

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza
generali

/A PERICOLO e Lesioni graviin
sequito ad operazioni svolte
senzala dovuta concentrazione.
Non usare I'apparecchio se si €
sotto l'influsso di droghe, alcool
o0 medicinali oppure se si e stan-
chi.

&N AVVERTIMENTO e Leggere
le presenti istruzioni e avver-
tenze di sicurezza. In caso di
mancato rispetto delle istruzioni
e avvertenze di sicurezza sussi-
ste il pericolo di scosse elettri-
che e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avverten-
ze di sicurezza per ogni esi-
genza futura. e L’apparecchio
non e destinato all’utilizzo da
parte di bambini o persone con
capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o che non hanno
acquisito familiarita con queste
istruzioni. Le disposizioni locali

possono limitare I'eta degli ope-
ratori. e Assicurarsi che tutti i di-
spositivi di protezione e le
impugnature siano fissati in mo-
do corretto e sicuro e che siano
in buone condizioni. e Prima
dell’'utilizzo assicurarsi che l'ap-
parecchio, tutti i controlli e i di-
spositivi di sicurezza funzionino
correttamente. e Non azionare
mai l'apparecchio se l'interrutto-
re di accensione/spegnimento
integrato nell'impugnatura non
Si accende o non si spegne cor-
rettamente. e Prima di ogni uti-
lizzo controllare se il carter
presenta danni. e Tenere | bam-
bini e altre persone lontano
dall'area di lavoro mentre si uti-
lizza I'apparecchio. e Accertarsi
che le aperture di ventilazione
siano prive di incrostazioni. e |l
flusso d’aria puo soffiare gli og-
getti ad una distanza considere-
vole. Prima dell'uso, controllare
accuratamente se nell'area di la-
VOro sono presenti oggetti come
pietre, frantumi di vetro, chiodl,
cavi o fili ed eventualmente ri-
muoverli. @ Utilizzare I'apparec-
chio solo su una superficie
compatta e piana e nella posi-
zione consigliata.

/&N PRUDENZA e Acquisire fa-
miliarita con i comandi e con
l'uso corretto dell'apparecchio.

e Indossare una protezione
dell’'udito completa quando si
utilizza 'apparecchio. L’appa-
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recchio € rumoroso e puo cau-
sare danni permanenti all'udito
se non si seguono rigorosamen-
te le istruzioni sull’esposizione,
sulla riduzione del rumore e sul-
la protezione dell'udito. e Indos-
sare una protezione completa
per gli occhi quando si utilizza
I'apparecchio. Il produttore rac-
comanda vivamente di indossa-
re una maschera facciale
completa o occhiali di protezio-
ne completamente chiusi. | nor-
mali occhiali o occhiali da sole
non proteggono dagli oggetti
lanciati. # Quando si lavora con
I'apparecchio, indossare panta-
loni lunghi e pesanti, scarpe di
sicurezza e guanti della propria
misura. Non usare l'apparecchio
scalzi. Non indossare gioielli,
sandali o pantaloni corti.
ATTENZIONE e L'operatore
dell'apparecchiatura é respon-
sabile di incidenti che coinvolgo-
no altre persone o i loro beni.
Nota e In alcune regioni, norme
possono limitare l'utilizzo di
quest’apparecchio. Farsi consi-
gliare dall’autorita competente
in loco. e Far sostituire cartelli
segnaletici danneggiati o illeggi-
bili sull'apparecchio dal servizio
di assistenza clienti autorizzato.

Funzionamento sicuro
/A PERICOLO e L utilizzo in am-
bienti a rischio di esplosione é
vietato.

&N AVVERTIMENTO e Mante-
nere una distanza minima di 15
m da persone e animali. Arresta-
re 'apparecchio quando qualcu-
no supera questa soglia. e Non
utilizzare I'apparecchio in caso
di pericolo di folgorazione (cadu-
ta di fulmini). e Occorre avere
una visuale senza ostacoli
sull’area di lavoro per poter rico-
noscere i possibili pericoli. Utiliz-
zare l'apparecchio solo in
presenza di una buona illumina-
zione. e Mentre si usa I'appa-
recchio non si deve correre ma
camminare. Non procedere
all’indietro. Evitare una postura
anomala, mettersi in posizione
sicura e cercare di mantenere
I’equilibrio in ogni situazione.

e Arrestare immediatamente
lI'apparecchio e verificare I'even-
tuale presenza di danni o identi-
ficare la causa della vibrazione
se l'apparecchio e caduta, ha
subito un colpo o vibra in modo
anomalo. Fare eseguire la ripa-
razione dei danni dal servizio di
assistenza clienti autorizzato o
sostituire I'apparecchio. e In ca-
so di guasto o di incidente spe-
gnere 'apparecchio e rimuovere
I'unita accumulatore. E possibile
rimettere in funzione I'apparec-
chio se questo e stato controlla-
to da un servizio assistenza
autorizzato. e L’accumulafoglie
a zaino e dotato di una imbraca-
tura. Regolare con cura l'imbra-
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catura per distribuire il peso
dell’apparecchio. Acquisire fa-
miliarita con la tracolla e la chiu-
sura rapida prima di utilizzare
I'apparecchio. In caso di perico-
lo, un impiego corretto puo pre-
venire gravi lesioni. Non
indossare indumenti sopra I'im-
bracatura o interferire in altro
modo con l'accesso alla chiusu-
ra rapida. e Rischio di lesioni
sulle parti rotanti. Spegnere il
motore, rimuovere il pacco bat-
terie e accertarsi che tutti i com-
ponenti mobili si siano fermati
completamente:
® Prima di allontanarsi dall’ap-
parecchio.
® Prima di controllare I'apparec-
chio dopo che e stato colpito
da un oggetto estraneo.
® Prima di controllare, sottopor-
re a manutenzione o lavorare
con l'apparecchio.
/N PRUDENZA e L 'uso di stru-
menti simili nell'ambiente au-
menta il rischio di danni all'udito
e la probabilita di evitare poten-
ziali pericoli, ad es. Ad esempio,
le persone che entrano nell'area
di lavoro. e Non apportare modi-
fiche al dispositivo e utilizzare
solo accessori e partidi ricambio
consigliati dal produttore. e Pe-
ricolo per la salute a causa
dell'inalazione di polvere. Du-
rante il lavoro con I'apparecchio
indossare una maschera respi-
ratoria. e Inumidire le supefrfici

polverose per ridurre il carico di
polvere. e Non utilizzare I'appa-
recchio vicino ad una finestra
aperta. e Non puntare l'ugello
del soffiatore verso persone o
animali.

ATTENZIONE e Danneggia-
mento dell’apparecchio quando
vengono aspirati detriti nella
presa d'aria. Non posizionare il
soffiatore sopra o vicino a detriti
sciolti. « Non inserire mai oggetti
nel tubo del soffiatore.

Nota e Utilizzare I'estensione
dell'ugello in modo che il flusso
d'aria venga diretto al suolo e
svolga un’azione efficace. e Uti-
lizzare I'apparecchio solo negli
orari appropriati. Vanno inoltre
osservate le norme e le disposi-
zioni locali. Se si lavora al matti-
no presto o alla sera tardi, altre
persone potrebbero essere di-
sturbate.

Trasporto e stoccaggio sicuri
&N AVVERTIMENTO e Spegne-
re l'apparecchio, lasciarlo raf-
freddare e rimuovere l'unita
accumulatore prima di riporlo o
di trasportalo.

/N PRUDENZA e Rischio di le-
sioni e di danneggiamento
dell'apparecchio. Durante il tra-
sporto assicurare l'apparecchio
per evitare spostamenti e cadu-
te.

ATTENZIONE e Rimuovere i
corpi estranei dall’apparecchio
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prima di trasportarlo o conser-
varlo. e Conservare l'apparec-
chio in un luogo asciutto e ben
areato, non accessibile ai bam-
bini. Tenere I'apparecchio a di-
stanza da sostanze corrosive,
come le sostanze chimiche per il
giardino. e Conservare I'appa-
recchio soltanto in ambienti
chiusi.

Manutenzione e cura sicura
N\ AVVERTIMENTO e Spegne-
re il motore, assicurarsi che tutte
le parti mobili siano completa-
mente arrestate e rimuovere il
pacco batterie prima di ispezio-
nare, pulire o riparare l'apparec-
chio. e | lavori di assistenza e
manutenzione su questo appa-
recchio richiedono precauzioni e
conoscenze speciali e possono
essere esequiti solo da persona-
le adeguatamente qualificato.
Portare 'apparecchio presso un
centro di assistenza autorizzato
per la manutenzione. e Accer-
tarsi che I'apparecchio si trovi in
condizioni di sicurezza verifican-
do a intervalli regolari il serrag-
gio corretto di bulloni, dadi e viti.
/N PRUDENZA e Utilizzare
esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore.
Accessori e ricambi originali ga-
rantiscono un funzionamento si-
curo e privo di disturbi
dell'apparecchio.

ATTENZIONE e Fulire il prodot-
to dopo ogni utilizzo con un pan-
no morbido e asciutto.

Nota e [’utente puo eseguire
unicamente le operazioni di re-
golazione e riparazione descritte
in queste istruzioni per l'uso. Per
riparazioni di altro genere con-
tattare l'assistenza clienti auto-
rizzata. e Far sostituire cartelli
segnaletici danneggiati o illeggi-
bili sull’apparecchio dal servizio
di assistenza clienti autorizzato.

Rischi residui

Alcuni rischi residui permango-

no anche quando l'apparecchio

viene utilizzato correttamente.

Dall’'uso dell’apparecchio pos-

sono scaturire i seguenti perico-

li:

&N AVVERTIMENTO

® [ a vibrazione puo provocare
lesioni. Per ogni lavoro utiliz-
zare gli utensili corretti, usare
le impugnature previste e
svolgere il lavoro alla velocita
piu bassa possibile.

® /| rumore puo causare danni
all'udito. Usare una protezio-
ne dell’udito e limitare la solle-
citazione.

® [ esioni causate dalla proie-
zione di oggetti, che potrebbe-
ro fuoriuscire dal tubo di
soffiaggio a causa della pres-
sione dell’aria.

® /ndossare sempre una prote-
zione per gli occhi.
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Riduzione dei rischi
N PRUDENZA
e Un uso prolungato dell'appa-
recchio puo causare disturbi
vascolari nelle mani, dovuti al-
le vibrazioni. Non e possibile
stabilire tempi generalizzati di
utilizzo, dato che sono soggetti
a diversi fattori:
® Predisposizione alla circola-
zione sanguigna insufficiente
(dita spesso fredde e formico-
lio)
® Bassa temperatura ambiente.
Indossare guanti caldi per pro-
teggere le mani.
® Se ['oggetto viene afferrato
troppo saldamente la circola-
zione sanguigha puo essere
ostacolata.
® Un funzionamento interrotto
da pause € meglio di un fun-
zionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una
visita medica in caso di utilizzo
regolare e continuo dell'appa-
recchio o se i sintomi si verifi-
cano ripetutamente, p. es.
formicolio e dita fredde.

Impiego conforme alla destinazione

A AVVERTIMENTO

L’apparecchio non é destinato all’'utilizzo da parte di

bambini o persone con capacita fisiche, sensoriali o

mentali ridotte o che non hanno acquisito familiarita con

queste istruzioni.

® L’apparecchio € destinato all’'uso professionale.

® |'apparecchio & previsto solo per I'impiego all'aper-
to.

® L'apparecchio pud essere utilizzato solo in un am-
biente asciutto e ben illuminato.

® | 'apparecchio e progettato per soffiare via i detriti
leggeri che giacciono a terra come foglie, erba, resi-
dui di taglio delle siepi e altri rifiuti di giardino.

Uso errato prevedibile
Non é consentito alcun impiego che non sia conforme
alle disposizioni.
L'operatore & responsabile dei danni conseguenti a un
impiego non conforme alla destinazione.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

QKQ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Simboli riportati sull’apparecchio

II Prima della messa in funzione, leggere il
|| || manuale d’uso e tutte le avvertenze di si-

curezza.

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare occhiali protettivi e una protezio-
ne dell'udito adeguati.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia o
all'umidita.

Pericolo causato da oggetti proiettati.
Persone diverse dall'operatore devono
stare a distanza dall'area di lavoro.

Ventole in rotazione. Durante il funziona-
mento dell'apparecchio tenere mani e
piedi lontani dalle aperture.

@ Tirare: Chiusura rapida
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Il livello di pressione acustica garantito
indicato in etichetta & 96 dB(A).

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per l'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagine delle immagini

Figura A

@ Tubo di soffiaggio ugello ad alta velocita

Tubo di soffiaggio ugello rotondo con raschietto me-
tallico

(® Soffiatore

(® Tracolla a occhiello

(5) Fissaggio del numero di giri

(8) Tasto Turbo Boost

@ Interruttore dell'apparecchio
Alloggiamento della batteria

(®) Targhetta

Tasto di sblocco unita accumulatore

@ *Unita accumulatore Battery Power+ 36V
@ *Caricabatterie rapido Battery Power+ 36V
(i3 Tracolla

* optional

Unita accumulatore
L'apparecchio pud essere utilizzato con un’unita accu-
mulatore 36 V Kéarcher Battery Power+.

Montaggio

Montaggio apparecchio
A AVVERTIMENTO
Rischio di lesioni a causa di un apparecchio assem-
blato in modo incompleto
Utilizzare I'apparecchio soltanto se é completamente
assemblato e funzionante.
1. Montare I'ugello del tubo di soffiaggio.
a Spingere le aperture sull'ugello sopra il naso del
tubo di soffiaggio.
Figura B
b Ruotare l'ugello in modo che le due frecce siano
rivolte I'una verso l'altra.
L'ugello & innestato in posizione.

Indossare la tracolla
1. Agganciare la tracolla nell’occhiello dell'apparec-
chio assicurandosi che la chiusura rapida sia sem-
pre accessibile.
Figura C

A AVVERTIMENTO

Rischio di lesioni a causa di un apparecchio assem-
blato in modo incompleto

Utilizzare I'apparecchio soltanto se e completamente
assemblato e funzionante.

A  PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovute a oggetti volanti
Durante I'uso dell’apparecchio indossare sempre oc-
chiali protettivi e guanti di sicurezza adeguati.

Elementi di comando
L’accumulafoglie € dotato dei seguenti elementi di co-
mando:
® Un interruttore dell’apparecchio per accendere e
spegnere I'apparecchio. Con l'interruttore dell'appa-
recchio & possibile regolare il numero di giri a se-
conda della forza con cui viene azionato.

® Una leva per il fissaggio del numero di giri, per fissa-
re la velocita del flusso d'aria.

® Un pulsante turbo boost, per massimizzare la velo-
cita dell'aria impostata con il fissaggio del numero di
giri. La modalita Boost rimane attiva per 2 minuti,
quindi torna automaticamente al funzionamento
normale.

Inserimento accumulatore

ATTENZIONE
Contatti sporchi
Danni all'apparecchio e all'accumulatore
Prima dell'impiego, controllare che I'alloggiamento della
batteria e i contatti non siano sporchi ed eventualmente
pulirli.
Figura D
1. Spingere I'accumulatore nell'alloggiamento, finché

non si sente lo scatto d'innesto.

Accensione dell’apparecchio
A PRUDENZA
Rischio di lesioni dovute a parti volanti e danni
all'udito dovuti al rumore
Indossare sempre le protezioni per gli occhi e per I'udi-
to.
1. Inserire il pacco batterie, vedere capitolo Inserimen-
to accumulatore.
2. Premere l'interruttore dell’apparecchio.
Figura E
3. Fissare il numero di giri.
Figura F
a Impostare la potenza del flusso d'aria con il fis-
saggio del numero di giri.
b Se necessario, premere il pulsante Turbo Boost
per ottenere la velocita massima del flusso.

Sostituzione dell’'ugello
1. Rimuovere l'ugello.
Figura G
a Ruotare la chiusura a baionetta fino a quando
l'ugello non pud essere rimosso.
b Rimozione dell'ugello
2. Montare il nuovo ugello.
a Spingere le aperture sull'ugello sopra il naso del
tubo di soffiaggio.
Figura B
b Ruotare I'ugello in modo che le due frecce siano
rivolte l'una verso l'altra.
L'ugello & innestato in posizione.

Rimozione dell’'unita accumulatore
Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-
zo involontario.
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1. Tirare il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore in
direzione dell’'unita accumulatore.
FiguraH

2. Premere il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore
per sbloccare 'unita accumulatore.

3. Prelevare l'unita accumulatore dall'apparecchio.

Termine del funzionamento

1. Rimuovere I'unita accumulatore dall’apparecchio
(vedere il capitolo Rimozione dell’unita accumulato-
re).

2. Pulire 'apparecchio (vedere capitolo Pulizia dell'ap-
parecchio).

Trasporto e stoccaggio

Spegnere |'apparecchio.

N =

Rimuovere 'unita accumulatore, vedere capitolo

Rimozione dell’'unita accumulatore.

Rimuovere I'ugello del tubo di soffiaggio.

Figura G

a Ruotare I'ugello del tubo di soffiaggio fino a quan-
do non si stacca dal tubo.

b Rimuovere I'ugello del tubo di soffiaggio.

w

Cura e manutenzione

L’apparecchio non richiede manutenzione.

Pulizia dell'apparecchio
A AVVERTIMENTO
Avviamento incontrollato
Pericolo di lesioni
Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assi-
stenza e durante le pause di lavoro rimuovere I'accumu-
latore dall’apparecchio.
ATTENZIONE
Pulizia non corretta
Danni all’apparecchio
Pulire I'apparecchio con un panno umido.
Non utilizzare detergenti con solventi.
Non immergere I'apparecchio in acqua.
Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua da tubo
flessibile o un getto d'acqua ad alta pressione.
1. Spegnere 'apparecchio.
2. Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell'unita accumulatore).
3. Pulire la superficie dell'apparecchio usando un pan-
no morbido e asciutto o una spazzola.
Figural

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Con l'usura, la capacita dell’'unita accumulatore diminu-
isce, anche in caso di cura adeguata; per tale motivo
non sara piu possibile raggiungere l'intera durata, an-
che in stato di carica massima. Cid non rappresenta un
difetto.

Errore Causa

Correzione

L’apparecchio non si av-|L'unita accumulatore non & posizionata |® Spingere I'unita accumulatore nell'alloggia-

via correttamente. mento finché non si innesta.

L’unita accumulatore & scarica. ® Caricare I'unita accumulatore.

L'unita accumulatore € guasta. ® Sostituire I'unita accumulatore.
L'apparecchio si arresta |L'accumulatore & surriscaldato ® Interrompere il lavoro e attendere che la

durante I'esercizio

temperatura dell'accumulatore raggiungaiil
campo normale.

Il motore € surriscaldato

® Interrompere il lavoro e lasciare raffredda-

re il motore.
LB 930/
Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di 36 Bat-
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita tery
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra- Velocita dell’aria teorica massima km/h 177
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati soffiatore a batteria
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti — — - -
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito- Velocita dell'aria tffepnca massima km/h 217
re, oppure al piti vicino centro di assistenza autorizzato, modalita turbo soffiatore a batteria
esibendo lo scontrino di acquisto. Volume d'aria soffiatore a batteria m3/h 731
(Indirizzo vedi retro) Volume d'aria modalita turbo sof- m3h 969
Dati tecnici fiatore a batteria
Dimensioni e pesi

Iggé)::)l Peso (senza unita accumulatore) kg 3,5

tery Lunghezza x larghezza x altezza mm 916x177
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio X323

- - Valori rilevati secondo EN 50636-2-100

Tensione nominale \% 36 - - ~ .
Velocita media dellaria km/h 145 Livello di pressione acustica Loy dB(A) 84,2
Modalita turbo velocita media _ kmh 177 Incertezza Kpa dB(p) 30

dell'aria

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 96
incertezza Kya
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LB 930/

36 Bat-

tery
Valore di vibrazione totale m/s2 7,6
Incertezza K m/s? 1,5

Con riserva di modifiche tecniche.

Valore di vibrazione
A AVVERTIMENTO
Il valore di vibrazione indicato e stato misurato con una
procedura standard e puo essere utilizzato per confron-
tare diversi apparecchi.
Il valore di vibrazione indicato puo essere utilizzato per
una valutazione provvisoria del carico.
A seconda del tipo e della modalita di utilizzo dell’appa-
recchio, la generazione di vibrazioni durante ['utilizzo
momentaneo dell'apparecchio pud discostarsi dal valo-
re complessivo indicato.

Apparecchi con un valore
delle vibrazioni mano-braccio
> 2,5 m/s? (vedi capitolo
Specifiche tecniche nel
manuale delle istruzioni)

/N PRUDENZA e Un utilizzo
ininterrotto per diverse ore
dell’apparecchio puo comporta-
re un senso di intorpidimento.

e Indossate guanti caldi per pro-
teggere le mani. e Effettuate re-
golari pause dal lavoro.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Accumulafoglie a batteria

Tipo: 1.042-50X.X

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE e modificata dalla 2005/88/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)

Misurato:94,0

Garantito: 96,0

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

T
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Algemene instructies
& I!L!I_I Lees voor het eerste

gebruik van het toestel
deze veiligheidsaanwijzingen,
deze originele gebruiksaanwij-
zing, de bij het accupack gele-
verde veiligheidsaanwijzingen
en de meegeleverde veilig-
heidsinstructies accupack /
standaard oplader. Houd u hier-
aan. Bewaar de documentatie
voor later gebruik of voor de vol-
gende eigenaar.
Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moet u ook de
algemene wettelijke veiligheids-
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voorschriften en de voorschrif-
ten inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct drei-
gend gevaar dat tot zware of
dodelijke verwondingen leidt.

N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot zwa-
re of dodelijke verwondingen
kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot lich-
te verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot ma-
teriéle schade kan leiden.

Algemene
veiligheidsinstructies

/A GEVAAR e Emnstig letsel
door ongeconcentreerd werken.
Gebruik het apparaat niet als u
onder invloed staat van drugs,
alcohol of medicamenten of als
u moe bent.

&N WAARSCHUWING e Lees
alle veiligheidsinstructies en
instructies. Veronachtzaming
van de veiligheidsinstructies en
instructies kunnen elektrische
schokken en/of zware verwon-
dingen veroorzaken. Bewaar al-
le veiligheidsinstructies en

instructies voor later gebruik.
e Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door kinderen of perso-
nen met een lichamelijke, sen-
sorische of verstandelijke
beperking noch door personen
die met deze aanwijzingen niet
vertrouwd zijn. Lokale voor-
schriften kunnen de minimale
leeftijd van de bediener voor-
schrijven. e Zorg ervoor dat alle
veiligheidsinrichtingen en gre-
pen correct en veilig zijn beves-
tigd en zich in een goede
toestand bevinden. e Controleer
vOor gebruik of het apparaat, al-
le bedieningselementen en vei-
ligheidsinrichtingen correct
werken. e Gebruik het apparaat
nooit, als de in-/uitschakelaar
aan de handgreep niet correct
in- of uitschakelt. e Controleer
de behuizing voor elk gebruik op
schade. e Houd kinderen en an-
dere personen buiten het werk-
bereik als het apparaat gebruikt.
e Zorg ervoor dat zich geen af-
zettingen of vuil op de ventilatie-
openingen bevinden. e
Voorwerpen kunnen door de
luchtstroom over een grote af-
stand worden geblazen. Contro-
leer het werkbereik voor gebruik
grondig op voorwerpen zoals
stenen, gebroken glas, nagels,
draden of koorden en verwijder
ze. ® Gebruik het apparaat al-
leen op een stevige, viakke on-
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dergrond en in de aanbevolen
positie.

A VOORZICHTIG e Maak u
vertrouwd met de bedienele-
menten en het correcte gebruik
van het apparaat. e Draag com-
plete gehoorbescherming wan-
neer u het apparaat gebruikt.
Het apparaat is extreem luid en
kan permanente gehoorschade
veroorzaken als u de instructies
over blootstelling, geluidsreduc-
tie en gehoorbescherming niet
strikt opvolgt. e Draag complete
oogbescherming wanneer u het
apparaat gebruikt. De fabrikant
raadt aan om een volgelaats-
masker of een volledig gesloten
veiligheidsbril te dragen. Nor-
male brillen of zonnebrillen be-
schermen u niet tegen
weggeslingerde voorwerpen.

e Draag bij het werken met het
apparaat lange, zware broeken,
vaste schoenen en goed pas-
sende handschoenen. Werk
nooit op blote voeten. Draag
geen juwelen, sandalen of korte
broeken.

LET OP e De bediener van het
apparaat is voor ongevallen met
andere personen of hun eigen-
dom verantwoordelijk.
Instructie e [n sommige regio's
kunnen voorschriften het ge-
bruik van dit apparaat beperken.
Laat u adviseren door uw plaat-
selijke autoriteiten. e Laat be-
schadigde of onleesbare

waarschuwingsborden op het
apparaat door de geautoriseer-
de klantenservice vervangen.

Veilig gebruik
/A GEVAAR e Het apparaat
mag niet in explosieve bereiken
worden gebruikt.
&N WAARSCHUWING e Houd
een minimumafstand van 15 m
tot personen en dieren. Stop het
apparaat, als iemand dit bereik
betreedt. e Gebruik het appa-
raat niet bij bliksemgevaar.
e Een ongehinderd zicht op het
werkbereik helpt bij het herken-
nen van eventuele gevaren. Ge-
bruik het apparaat alleen bij
goede verlichting. e Loop niet
snel, maar alleen langzaam bij
het werken met het apparaat.
Ga niet achteruit. Zorg voor een
normale lichaamshouding, zorg
voor een vaste, veilige stand en
blijf altijd in evenwicht. e Stop
het apparaat onmiddellijk en
controleer op schade of identifi-
ceer de oorzaak van de trilling
als het apparaat is gevallen, een
stoot heeft gekregen of abnor-
maal trilt. Laat schade repareren
door de geautoriseerde klanten-
service of vervang het apparaat.
e Schakel het apparaat bij sto-
ringen of een ongeval uit en ver-
wijder het accupack. Het
apparaat mag pas weer in be-
drijff worden gesteld wanneer het
door een geautoriseerde klan-
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tenservice werd gecontroleerd.
e De ruggedragen bladblazer is
voorzien van een draagharnas.
Pas het draagharnas voorzichtig
aan om het gewicht van het ap-
paraat te verdelen. Maak u voor
gebruik van het apparaat ver-
trouwd met het draagharnas en
de snelsluiting. Bij gevaar kan
correct gebruik u beschermen
tegen ernstig letsel. Draag geen
kleding over het draagharnas en
belemmer nooit op een andere
manier de toegang tot de snel-
sluiting. e Gevaar voor letsel
door roterende delen. Schakel
de motor uit, verwijder het ac-
cupack en controleer of alle be-
weeglijke delen volledig tot
stilstand zijn gekomen:
® Voordat u het apparaat onbe-
heerd achter laat.
® Voordat u het apparaat con-
troleert nadat het is geraakt
door een vreemd voorwerp.
® Voordat u het apparaat con-
troleert, onderhoudt of aan het
apparaat werkt.
A& VOORZICHTIG e De werking
van vergelijkbare hulpmiddelen
in de omgeving verhoogt het risi-
co op gehoorbeschadiging en
de kans op het vermijden van
potentiéle gevaren, b.v. perso-
nen die uw werkruimte binnen-
komen. e Breng geen
wijzigingen aan het apparaat
aan en gebruik alleen toebeho-
ren en reserveonderdelen die

door de fabrikant zijn aanbevo-
len. e Gevaar voor de gezond-
heid door inademing van stof.
Draag bij werkzaamheden met
het apparaat een ademmasker.
e Bevochtig stoffige opperviak-
ken om de stofvorming verla-
gen. e Gebruik het apparaat niet
in de buurt van een open ven-
ster. ® Richt de blaasmond niet
op personen of dieren.

LET OP e Schade aan het ap-
paraat wanneer vuil in de luch-
tinlaat wordt gezogen. Plaats de
blazer niet op of in de buurt van
los vuil. e Steek nooit voorwer-
pen in de buizen van de blazer.
Instructie e Gebruik de verlen-
ging van het mondstuk zodat de
luchtstroom dicht bij de grond
kan zijn en effectief kan werken.
e Gebruik het apparaat alleen
op een redelijk tijdstip van de
dag. Neem ook de plaatselijke
voorschriften en bepalingen in
acht. Als u 's morgens vroeg of'
S avonds laat werkt, kunnen an-
dere mensen worden gestoord.

Veilig vervoer en veilige
opslag

&N WAARSCHUWING e Scha-
kel het apparaat uit, laat het af-
koelen en verwijder de
accupack, alvorens het op te
Slaan of te transporteren.
M\ VOORZICHTIG e Letselge-
vaar en beschadiging van het
apparaat. Beveilig het apparaat
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tiidens transport tegen bewegen
of vallen.

LET OP e Verwijder alle vreem-
de delen van het apparaat alvo-
rens het te transporteren of op te
slaan. e Bewaar het apparaat op
een droge en goed geventileer-
de plaats, ontoegankelijk voor
kinderen. Houd het apparaat uit
de buurt van corroderende stof-
fen, zoals tuinchemicalién. e Het
apparaat mag niet buiten wor-
den bewaard.

Veilig onderhoud en veilige
verzorging

&N WAARSCHUWING e Zet de
motor uit, zorg ervoor dat alle
bewegende delen volledig zijn
gestopt en verwijder het ac-
cupack voordat u het apparaat
inspecteert, schoonmaakt of on-
derhoudt. e Service- en onder-
houdswerkzaamheden aan dit
apparaat vereisen speciale zorg
en Kennis en mogen alleen wor-
den uitgevoerd door gekwalifi-
ceerd personeel. Breng het
apparaat voor onderhoud naar
een geautoriseerde klantenser-
vice. e Zorg ervoor dat het ap-
paraat in een veilige toestand is
door regelmatig te controleren of
bouten, moeren en schroeven
vast zijn aangedraaid.
A VOORZICHTIG e Gebruik al-
leen reserveonderdelen, toebe-
horen en opzetstukken die door
de fabrikant zijn vrijgegeven.

Originele reserveonderdelen,
origineel toebehoren en origine-
le opzetstukken garanderen een
veilige en storingsvrije werking
van het apparaat.

LET OP e Reinig het product na
elk gebruik met een zachte, dro-
ge doek.

Instructie e U mag alleen de in
deze gebruiksaanwijzing be-
schreven instellingen en repara-
ties uitvoeren. Raadpleeg uw
geautoriseerde klantenservice
voor verdergaande reparaties.

e Laat beschadigde of onlees-
bare waarschuwingsborden op
het apparaat door de geautori-
seerde klantenservice vervan-
gen.

Restrisico's
Sommige restrisico's blijven be-
staan, zelfs wanneer het appa-
raat wordt gebruikt zoals
bedoeld. De volgende gevaren
kunnen bij gebruik van het appa-
raat ontstaan:

&N WAARSCHUWING

® Trillingen kunnen tot letsel lei-
den. Gebruik voor alle werk-
zaamheden steeds het juiste
gereedschap, gebruik de hier-
voor bedoelde grepen en stel
voor het werk een zo laag mo-
gelijke snelheid in.

® [ awaai kan leiden tot gehoor-
schade. Draag een gehoorbe-
scherming en begrens de
belasting.
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® Verwondingen door wegslin-
gerende voorwerpen die door
de luchtdruk uit de blaaspijp
kunnen ontsnappen.

® Draag altijd oogbescherming.

Reduceren van risico’s

AN VOORZICHTIG

e [ angdurig gebruik van het ap-
paraat kan door trillingen tot
doorbloedingsstoringen in de
handen leiden. Een algemeen
geldende duur voor het ge-
bruik kan niet worden vastge-
legd, omdat deze van
meerdere invloedsfactoren af-
hangt:

® Persoonlijke aanleg voor
slechte doorbloeding (vaak
koude vingers, tinteling in de
vingers)

® [ age omgevingstemperatuur.
Draag warme handschoenen
om uw handen te bescher-
men.

® Belemmering van de door-
bloeding door stevig vastpak-
ken.

® Ononderbroken gebruik is
schadelijker dan door pauzes
onderbroken gebruik.
Bij regelmatig, langdurig ge-
bruik van het apparaat en bij
herhaaldelijk optreden van
symptomen, zoals tinteling in
de vingers, koude vingers,
dient u contact op te nemen
met een arts.

Reglementair gebruik
AN WAARSCHUWING
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of
personen met een lichamelijke, sensorische of verstan-
delijke beperking noch door personen die met deze
aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
® Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik.
® Het apparaat is alleen voor gebruik buiten bedoeld.
® Het apparaat mag alleen worden gebruikt in een
droge, goed verlichte omgeving.
Het apparaat is ontworpen voor het wegblazen van
licht materiaal zoals bladeren, gras, snoeiafval en
ander tuinafval.

Te voorzien fout gebruik
Niet-reglementair gebruik is verboden.
De bediener is aansprakelijk voor schade die ontstaat
door niet-reglementair gebruik.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
%(9 verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
== derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Symbolen op het apparaat

II Lees voor de inbedrijfstelling de ge-
A -"" bruiksaanwijzing en alle veiligheidsin-

structies.

Draag bij werkzaamheden met het appa-
raat een geschikte oog- en gehoorbe-
scherming.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of
vocht.
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Gevaar door weggeslingerde voorwer-
pen. Houd toeschouwers uit de buurt van
het werkbereik.

Roterende ventilatorbladen. Houd han-
den en voeten uit de buurt van de ope-
ningen terwijl het apparaat in werking is.

Trekken: Snelsluiting

De op het etiket aangegeven geluids-
drukniveau bedraagt 96 dB(A).

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeelding zie pagina's met grafieken

Afbeelding A

@ Blaaspijp met hoge snelheid

@ Ronde blaaspijp met metalen schraper
(3) Blaaspijp

(®) Ogen draaggordel

(®) Toerentalfixatie

(8 Turbo Boost-knop

@ Apparaatschakelaar

Accuhouder

(® Typeplaatie
Ontgrendelingsknop accupack
@ *Accupack Battery Power+ 36V
@ *Snellader Battery Power+ 36V

(13 Draaggordel
* optional

Accupack
Het apparaat kan met een 36 V Karcher Battery Power+
accupack worden gebruikt.

Montage apparaat
A WAARSCHUWING
Gevaar voor letsel door onvolledig gemonteerd ap-
paraat
Gebruik het apparaat alleen, als het volledig gemon-
teerd is en correct functioneert.
1. Monteer het blaaspijpmondstuk.
a Schuif de uitsparingen in het mondstuk over de
neuzen van de blaaspijp.
Afbeelding B

b Draai het mondstuk zodat de twee pijlen naar el-
kaar wijzen.
Het mondstuk is vergrendeld.

Draaggordel inhangen
1. Haak de draaggordel in het oog op de handgreep en
zorg ervoor dat de snelsluiting altijd toegankelijk is.
Afbeelding C

A  WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door onvolledig gemonteerd ap-
paraat

Gebruik het apparaat alleen, als het volledig gemon-
teerd is en correct functioneert.

A VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door rondvliegende voorwerpen
Draag bij alle werkzaamheden met het apparaat een
veiligheidsbril en geschikte veiligheidshandschoenen.

Bedieningselementen

De bladblazer heeft de volgende bedieningselementen:

® Eenapparaatschakelaar om hetapparaatin en uitte
schakelen. Afhankelijk van hoe hard deze wordt in-
gedrukt, kan met de apparaatschakelaar het toeren-
tal worden geregeld.

® Een hendel voor hetregelen van het toerental om de
snelheid van de luchtstroom te fixeren.

® Een turboboost-knop om de met de toerentalrege-
ling ingestelde luchtsnelheid te maximaliseren. De
boostmodus blijft 2 minuten actief en schakelt ver-
volgens automatisch terug naar normaal bedrijf.

Accu plaatsen
LET OP
Vervuilde contacten
Schade aan apparaat en accu
Controleer de accuopname en de contacten voor het
plaatsen op verontreiniging en reinig ze, indien nodig.
Afbeelding D
1. Accu in de opname schuiven tot deze hoorbaar ver-
grendelt.

Apparaat inschakelen
A  VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel door rondvliegende delen en ge-
hoorschade door lawaai
Draag complete oog- en gehoorbescherming.
1. Het accupack plaatsen, zie hoofdstuk Accu plaat-
sen.
2. De apparaatschakelaar indrukken.
Afbeelding E
3. Stel het toerental in.
Afbeelding F
a Gebruik de toerentalregeling om de sterkte van
de luchtstroom in te stellen.
b Druk indien nodig op de Turbo Boost-knop voor
een maximale stroomsnelheid.

Sproeier vervangen
1. Verwijder het mondstuk.
Afbeelding G
a Draai de bajonetsluiting totdat het mondstuk kan
worden verwijderd.
b Verwijder het mondstuk
2. Monteer het nieuwe mondstuk.
a Schuif de uitsparingen in het mondstuk over de
neuzen van de blaaspijp.
Afbeelding B
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b Draai het mondstuk zodat de twee pijlen naar el-
kaar wijzen.
Het mondstuk is vergrendeld.

Accupack verwijderen

Instructie

Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.

1.

N

i

-

N

De ontgrendelingsknop accupack richting accupack
trekken.

Afbeelding H

De ontgrendelingsknop accupack indrukken om de
accupack te ontgrendelen.

De accupack uit het apparaat nemen.

Werking beéindigen
De accupack uit het apparaat verwijderen (zie
hoofdstuk Accupack verwijderen).
Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Apparaat rei-
nigen).

Vervoer en opslag

N =

w

Het apparaat uitschakelen.

Het accupack verwijderen, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.

Verwijder het blaaspijpmondstuk.

Afbeelding G

a Draai het blaaspijpmondstuk totdat het van de
blaaspijp kan worden losgemaakt.
b Verwijder het blaaspijpmondstuk.

Onderhoud

Het apparaat is onderhoudsvrij.

Apparaat reinigen
AN WAARSCHUWING
Ongecontroleerd starten
Gevaar voor letsel
Neem de accu voor werkpauzes en voor onderhouds-
en verzorgingswerkzaamheden uit het apparaat.
LET OP
Onjuiste reiniging
Schade aan het apparaat
Reinig het apparaat met een vochtige doek.
Gebruik geen oplosmiddelhoudende reinigingsmidde-
len.
Dompel het apparaat niet onder in water.
Reinig het apparaat niet met een slang of een hoge-
drukstraal.
1. Het apparaat uitschakelen.
2. Hetaccupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).
3. Het oppervlak van het apparaat met een zachte,
droge doek of een borstel reinigen.
Afbeelding |

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-

Hoe ouder het accupack is, hoe lager de capaciteit ook
bij goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgela-

pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

den toestand niet meer de volledige looptijd wordt be-
reikt. Dit is geen defect.

Fout Oorzaak

Remedie

Apparaat start niet

Accupack is niet correct geplaatst. [

Accupack in de opname schuiven tot deze
vergrendelt.

Accupack is leeg.

® Accupack opladen.

Accupack is defect.

® Accupack vervangen.

Apparaat stopt tijdens
bedrijf

De accu is oververhit

® De werkzaamheden onderbreken en
wachten tot de accutemperatuur weer in
het normale bereik ligt.

De motor is oververhit

® De werkzaamheden onderbreken en de
motor laten afkoelen.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

LB 930/
36 Bat-
tery
Gegevens capaciteit apparaat
Nominale spanning \% 36
Gemiddelde luchtsnelheid km/h 145

Nederlands

LB 930/
36 Bat-
tery
Gemiddelde luchtsnelheid turbo- km/h 177
modus
Maximale theoretische luchtsnel- km/h 177
heid accublazer
Maximale theoretische luchtsnel- km/h 217
heid turbomodus accublazer
Luchtvolume accublazer m3h 731
Luchtvolume turbomodus accu-  m3h 969
blazer
Afmetingen en gewichten
Gewicht (zonder accupack) kg 3,5
Lengte x breedte x hoogte mm 916x177
x323

Berekende waarden conform EN 50636-2-100
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LB 930/

36 Bat-

tery
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 84,2
Onzekerheid Ky dB(A) 3,0
Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 96
onzekerheid Kyya
Totale vibratiewaarde m/s? 7,6
Onzekerheid K m/s? 1,5

Technische wijzigingen voorbehouden.

Trillingswaarde
AN  WAARSCHUWING
De aangegeven trillingswaarde werd met een stan-
daard-testprocedure gemeten en mag ter vergelijking
van de apparaten worden gebruikt.
De aangegeven trillingswaarde mag voor een voorlopi-
ge beoordeling van de belasting worden gebruikt.
Afhankelijk van de wijze waarop het apparaat wordt ge-
bruikt, kan de trilingsemissie tijdens het momentele ge-
bruik van het apparaat van de aangegeven totale
waarde afwijken.

Apparaten met een hand-
armvibratiewaarde > 2,5 m/s?
(zie het hoofdstuk Technische

gegevens in de
gebruiksaanwijzing)

&N VOORZICHTIG e Langdurig
ononderbroken gebruik van het
apparaat kan tot stijfheid leiden.
e Draag warme handschoenen

om uw handen te beschermen.

e [ as regelmatige werkpauzes

in.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Accubladblazers

Type: 1.042-50X.X

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)
2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015
EN 50581: 2012

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG en gewijzigd door 2005/88/EG: Bijlage V
Geluidsvermogensniveau dB(A)

Gemeten:94,0

Gegarandeerd: 96,0

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

7 (é‘g-@{

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/09/01
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A Antes de utilizar por

primera vez el equipo,
leay siga estas instrucciones de
seguridad, este manual de ins-
trucciones, las instrucciones de
seguridad adjuntas a la bateriay
el manual de instrucciones ad-
junto de la bateria/cargador es-
tandar. Actue conforme a estos
documentos. Conserve los ma-
nuales para su uso posterior o
para futuros propietarios.
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Ademas de las instrucciones in-
cluidas en el manual de instruc-
ciones, debe respetar las
normativas de seguridad y para
la prevencion de accidentes del
legislador correspondiente.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente
que produce lesiones corpora-
les graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales graves o la
muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
darios materiales.

Instrucciones generales de
seguridad

A PELIGRO e Lesiones graves
debido a la falta de concentra-
cion durante el trabajo. No ma-
neje el equipo si esta bajo la
influencia de drogas, alcohol o
medicamentos ni tampoco si se
encuentra muy cansado.

/N ADVERTENCIA e Consulte
todas las instrucciones de se-
guridad e instrucciones de
empleo. No respetar las instruc-

ciones de seguridad ni las ins-
trucciones de empleo puede
provocar una descarga eléctrica
y/o lesiones graves. Conserve
las instrucciones de seguri-
dad y las instrucciones de
empleo para el futuro. e E|
equipo no ha sido concebido pa-
ra un uso por parte de nifios o
personas con capacidades cor-
porales, sensoriales o psiquicas
limitadas, ni tampoco por parte
de personas no familiarizadas
con estas instrucciones de em-
pleo. Las condiciones locales
pueden restringir la edad del
usuario. e Asegurese de que to-
dos los dispositivos de protec-
cion y empunaduras se
encuentren en buen estado y
estén fijados correctamente y de
forma segura. e Antes de ultili-
zarlo, asegurese de que el equi-
po, todos los elementos de
control y los dispositivos de se-
guridad funcionen correctamen-
te. e No use el equipo si el
interruptor de conexion y desco-
nexion de la empunadura no
funciona correctamente. e Revi-
se si hay darios en la carcasa
antes de cada uso. e Mantenga
a los nifios y a otras personas
alejadas de la zona de trabajo
mientras utiliza el equipo. e Ase-
gurese de que todos los orificios
de ventilacion estan libres de re-
siduos. e El flujo de aire puede
soplar objetos a una distancia
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considerable. Antes de usar el
equipo, inspeccione cuidadosa-
mente la zona de trabajo en
busca de objetos como piedras,
vidrios rotos, clavos, alambre o
hilos y retirelos. ® Opere el equi-
po solo en una supetficie firme y
nivelada y en la posicion reco-
mendada.

& PRECAUCION e Familiarice-
se con los elementos de control
y el uso correcto del equipo.

e Use proteccion auditiva com-
pleta cuando use el equipo. EI
equipo es ruidoso y puede cau-
sar darios auditivos permanen-
tes si no sigue estrictamente las
instrucciones sobre exposicion,
reduccion de ruido y proteccion
para oidos. e Use proteccion
ocular completa cuando use el
equipo. El fabricante recomien-
da encarecidamente usar una
mascara facial completa o gafas
de proteccion completamente
cerradas. Las gafas o gafas de
sol normales no protegeran de
los objetos arrojados. e Al traba-
Jar con el equipo, lleve pantalo-
nes largos y gruesos, calzado
resistente y guantes bien colo-
cados. Nunca trabaje descalzo.
No lleve joyas, sandalias ni pan-
talones cortos.

CUIDADO e E| usuario del equi-
po sera el responsable de posi-
bles accidentes que involucren
a otras personas o sus posesio-
nes.

Nota e En algunas regiones, las
normativas pueden restringir el
uso de este equipo. Pida conse-
Jo a la autoridad local.  Encar-
gue al servicio de posventa
autorizado que sustituya los ro-
tulos de advertencia del equipo
darfiados o ilegibles.

Funcionamiento seguro
A PELIGRO e Queda prohibido
Su uso en entornos explosivos.
&N ADVERTENCIA e Mantenga
una distancia minima de 15 m
con respecto a personas o ani-
males. Detenga el equipo si al-
guien entra en dicha zona. e No
utilice el equipo en caso de ries-
go de relampagos. e Necesita
una vista despejada de la zona
de trabajo para detectar posi-
bles peligros. Utilice el equipo
solo con buena iluminacion.
e No acelere el paso, sino cami-
ne despacio al trabajar con el
equipo. No camine hacia atras.
Evite una postura inadecuada,
permanezca en una postura se-
gura y firme y mantenga el equi-
librio. @ Detenga de inmediato el
equipo y verifique si hay dafios o
identifique la causa de la vibra-
cion si la unidad se ha caido,
golpeado o vibra de manera
anormal. Ponga en manos del
servicio de postventa la repara-
cion de los dafios o el cambio
del equipo. e Apague el equipo
y extraiga la bateria en caso de
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averia o accidente. Puede vol-
ver a poner en funcionamiento
el equipo si un servicio de pos-
venta autorizado lo comprueba.
e L a manguera de soplado con
tubo de mochila dispone de un
arnés. Ajuste el arnés con cui-
dado para distribuir el peso del
equipo. Familiaricese con el ar-
nés y el cierre rapido antes de
usar el equipo. En caso de peli-
gro, el uso correcto puede prote-
gerlo de lesiones graves. No
use ropa sobre el arnés ni impi-
da en ningun caso el acceso al
cierre rapido. e Riesgo de lesio-
nes en piezas giratorias. Desco-
necte el motor, retire la bateria y
asegurese de que todos los
componentes moviles se han
detenido:
® Antes de dejar el equipo sin
supervision.
® Antes de comprobar el equipo
después de que haya sido
golpeado por un objeto extra-
fo.
® Antes de que examinar el
equipo, realizar trabajos de
mantenimiento en él o trabajar
con él.
&\ PRECAUCION e El servicio
de herramientas similares en el
medio ambiente aumenta el
riesgo de dafio auditivo y la pro-
babilidad de pasar por alto ries-
gos potenciales, p. €j., personas
que entran en su zona de traba-
jo. e No realice ningtiin cambio

en el dispositivo y solo use ac-
cesorios y repuestos recomen-
dados por el fabricante.

e Peligro para la salud por inha-
lacion de polvo. Lleve mascarilla
de proteccion respiratoria du-
rante el trabajo con el equipo.

e Humedezca las superficies
polvorientas para reducir la con-
taminacion por polvo. e No utili-
ce el equipo cerca de una
ventana abierta. e No dirija la
boquilla del ventilador hacia per-
sonas o animales.

CUIDADO e Dario en el equipo
cuando la entrada de aire absor-
be la suciedad barrida. No colo-
que el soplador sobre o cerca de
suciedad barrida suelta. ® Nun-
ca inserte objetos en los tubos
del ventilador.

Nota e Use la extension de la
boquilla para que el flujo de aire
pueda estar cerca del suelo y
funcionar de manera efectiva.

e Utilice el equipo tunicamente
en los tiempos adecuados. Para
ello, consulte las regulaciones y
disposiciones locales. Si trabaja
temprano por la mafiana o tarde
por la noche, puede molestar a
otras personas.

Transporte y almacenamiento
seguros

N\ ADVERTENCIA e Desconec-

te el equipo, déjelo enfriar y reti-

re la bateria antes de

almacenarlo o transportarlo.
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A\ PRECAUCION e Peligro de
lesiones y darios en el equipo.
Asegure el equipo durante el
traslado para evitar que se mue-
va o se caiga.

CUIDADO e Retire todos cuer-
pos extrarios del equipo antes
de transportarlo o almacenarlo.
e Almacene el equipo en un lu-
gar seco y bien ventilado al que
los nifios no tengan acceso.
Mantenga el equipo alejado de
sustancias corrosivas como pro-
ductos quimicos de jardineria.

e No almacene el equipo en el
exterior.

Mantenimiento y
conservacion seguros

/N ADVERTENCIA e Apague el
motor, asegurese de que todas
las partes moviles estén com-
pletamente detenidas y retire la
bateria antes de inspeccionar,
limpiar o reparar el equipo. e E/
trabajo de servicio y manteni-
miento en este equipo requiere
especial cuidado y conocimien-
to y solo puede ser realizado por
personal debidamente califica-
do. Lleve el dispositivo a un cen-
tro de servicio autorizado para el
mantenimiento. e Asegurese
de que el equipo esta en un es-
tado seguro mediante la com-
probacion regular del apriete de
los pernos, tuercas y tornillos.
&\ PRECAUCION e Utilice tni-
camente recambios y acceso-

rios autorizados por el
fabricante. Los recambios y ac-
cesorios originales garantizan
un servicio seguro y sin fallos
del equipo.

CUIDADO e Limpie el producto
después de cada uso con un pa-
fio blando y seco.

Nota e Solo debe realizar los
ajustes y reparaciones que se
describen en este manual de
instrucciones. Péngase en con-
tacto con el servicio de postven-
ta autorizado para realizar
reparaciones adicionales. e En-
cargue al servicio de posventa
autorizado que sustituya los ro-
tulos de advertencia del equipo
dafiados o ilegibles.

Riesgos residuales
Aunque el equipo se utilice se-
gun lo previsto, existen ciertos
riesgos residuales. Pueden sur-
gir los siguientes peligros duran-
te el uso del equipo:

&N ADVERTENCIA

® [ a vibracion puede causar le-
siones. Use la herramienta
adecuada para cada trabajo,
use las asas previstas y esta-
blezca la velocidad mas baja
necesaria para realizar el tra-
bajo.

® £/ ruido puede causar dafios
auditivos. Use proteccion para
oidos y limite la carga sobre
estos.
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® [ esiones por objetos que pue-
den salir disparados del tubo
de soplado debido a la pre-
sion del aire.

® Siempre use proteccion para
los ojos.

Reduccién del riesgo
&\ PRECAUCION
e Utilizar el equipo durante un
periodo de tiempo prolongado
puede producir trastornos cir-
culatorios en las manos rela-
cionados con la vibraciéon. No
puede establecerse una dura-
cion general valida para el uso
de la motosierra porque de-
pende de muchos factores:
® Predisposicion personal a pa-
decer trastornos circulatorios
graves (dedos frios con fre-
cuencia, picor en las manos)
® Temperatura ambiente baja.
Lleve guantes calientes para
protegerse las manos.
® Trastorno circulatorio limitado
mediante un agarre firme.
® Un funcionamiento continuo
resulta mas perjudicial que un
uso interrumpido con pausas.
En el caso de un uso regular
prolongado del equipo y de la
apatricion repetida de los sinto-
mas (p. €j. picor en las manos,
dedos frios), debe consultar a
su medico.

Uso previsto
A ADVERTENCIA
El equipo no ha sido concebido para un uso por parte
de nifios o personas con capacidades corporales, sen-

soriales o psiquicas limitadas, ni tampoco por parte de

personas no familiarizadas con estas instrucciones de
empleo.

® E| equipo esta destinado al uso industrial.

® Elequipo solo estd previsto para su uso al aire libre.
® El equipo solo se puede usar en un ambiente seco
y bien iluminado.

El equipo esta disefiado para soplar leve suciedad
barrida del suelo, como hojas, césped, restos de ar-
bustos podados y otros desechos del jardin.

Usos erroneos previsibles
No se permite ninglin uso no previsto.
El operario sera responsable de los dafios producidos
por un uso no previsto.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
%(9 mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
== €S, COMoO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Simbolos en el equipo

II Antes de la puesta en funcionamiento,
A -"" lea el manual de instrucciones y todas

las indicaciones de seguridad.

Lleve proteccion ocular y para oidos
adecuada al trabajar con el equipo.

No exponga el equipo a la lluvia ni a con-
diciones de gran humedad.

Peligro por objetos que salen despedi-
dos. Mantenga a las personas que quie-
ran mirar lejos de la zona de trabajo.

LA
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Ruedas de ventilador giratorio. Manten-
ga las manos y los pies alejados de las
aberturas mientras el equipo esté en fun-
cionamiento.

Extraer: Cierre rapido

El nivel de presion acustica garantizado
indicado en la etiqueta es de 96 dB(A).

Descripcion del equipo
En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segun el modelo (véase el embalaje).
Figura véanse las paginas de grafico
Figura A

@ Boquilla de alta velocidad del tubo de soplado

@ Boquilla redonda del tubo de soplado con rascador
de metal

(3 Tubo de soplado

@ Ojales de la correa de transporte

@ Fijacién del régimen de revoluciones
(8) Boton Turbo Boost

@ Interruptor del equipo

Alojamiento de la bateria

@ Placa de caracteristicas

Tecla de desbloqueo de la bateria
(i) *Bateria Battery Power+ 36V

(i2) *Cargador rapido Battery Power+ 36V
@ Correa de transporte

* optional

Bateria

El equipo puede accionase con una bateria 36 V Kar-
cher Battery Power+.

Montaje del equipo
A ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones debido a un dispositivo ensam-
blado de forma incompleta
Utilice el equipo solo si se encuentra completamente
ensamblado y funciona correctamente.
1. Monte la boquilla del tubo de soplado.
a Coloque las ranuras de la boquilla sobre la len-
glieta del tubo de soplado.
Figura B
b Gire la boquilla de modo que las dos flechas
apunten una hacia la otra.
La boquilla estad acoplada.

Enganche de la correa de transporte
1. Enganche la correa de transporte en los ojales del
equipo y garantice que el cierre rapido siempre es
accesible.
Figura C

A ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones debido a un dispositivo ensam-
blado de forma incompleta

Utilice el equipo solo si se encuentra completamente
ensamblado y funciona correctamente.

A PRECAUCION

Peligro de lesiones por objetos que salen despedi-
dos

Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccion adecuados.

Elementos de control

La manguera de soplado dispone de los siguientes ele-

mentos de control:

® Un interruptor del equipo para encender y apagar el
equipo. El régimen de revoluciones puede regularse
en funcion de la fuerza con la que se acciona el in-
terruptor del equipo.

® Una palanca para fijar el régimen de revoluciones y
la velocidad del flujo de aire.

® Un botdén Turbo Boost para maximizar la velocidad
de aire establecida con la fijacion del régimen de re-
voluciones. El modo Boost permanece activo duran-
te 2 minutos y, a continuacion, vuelve
automaticamente al servicio normal.

Colocacién de la bateria
CUIDADO
Contactos sucios
Darios en el equipo y en la bateria
Compruebe la presencia de suciedad en el alojamiento
de la bateria y los contactos antes de la colocacién y, en
caso necesario, limpielos.
Figura D
1. Coloque la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje de forma audible.

Conexion del equipo
A PRECAUCION
Riesgo de lesiones por piezas disparadas y dafos
auditivos debido al ruido.
Utilice siempre proteccién ocular y para oidos.
1. Coloque la bateria, véase el capitulo Colocacién de
la bateria.
2. Pulse el interruptor del equipo.
Figura E
3. Fije el régimen de revoluciones.
Figura F
a Use la fijacion del régimen de revoluciones para
ajustar la cantidad de flujo de aire.
b Si es necesario, presione el botén Turbo Boost
para obtener el flujo maximo.

Sustitucion de la boquilla
1. Retire la boquilla.
Figura G
a Gire el cierre de bayoneta hasta que se pueda re-
tirar la boquilla.
b Retire la boquilla.
2. Monte la nueva boquilla.
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a Coloque las ranuras de la boquilla sobre la len-
glieta del tubo de soplado.
Figura B

b Gire la boquilla de modo que las dos flechas
apunten una hacia la otra.
La boquilla esta acoplada.

Retirada de la bateria
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.
1. Tire de la tecla de desbloqueo de la bateria hacia la
bateria.
FiguraH
2. Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria para des-
bloquearla.
3. Retire la bateria del equipo.

Finalizacién del funcionamiento
1. Retire la bateria del equipo (véase el capitulo Reti-
rada de la bateria).
2. Limpie el equipo (véase el capitulo Limpieza del
equipo).

Transporte y almacenamiento

1. Desconecte el equipo.
Retire la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.

3. Retire la boquilla del tubo de soplado.
Figura G

a Gire la boquilla del tubo de soplado hasta que
pueda separarse del tubo de soplado.
b Retire la boquilla del tubo de soplado.

Cuidado y mantenimiento

El aparato no precisa mantenimiento.

Limpieza del equipo
A ADVERTENCIA
Arranque descontrolado
Peligro de lesiones
Retire la bateria del equipo durante las pausas de tra-
bajo y antes de las tareas de mantenimiento y conser-
vacion.
CUIDADO
Limpieza incorrecta
Danos en el equipo
Limpie el equipo con un pafio humedo.
No utilice detergentes que contengan disolventes.
No sumerja el equipo en agua.
No limpie el equipo con chorros de agua de mangueras
o de alta presion.
1. Desconecte el equipo.
2. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).
3. Limpie la superficie del equipo con un pafio suave y
seco o con un cepillo.
Figura |

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-
que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.

Fallo Causa

Solucion

marcha mente.

El equipo no se pone en |La bateria no esta colocada correcta- |® Introduzca la bateria en el alojamiento has-

ta que encaje.

La bateria esta vacia.

® Cargue la bateria.

La bateria esta defectuosa.

Sustituya la bateria.

rante el funcionamiento

El equipo se detiene du- |La bateria esta sobrecalentada

® Interrumpa el trabajo y espere a que la
temperatura de la bateria esté en el rango
normal.

El motor esta sobrecalentado

® Interrumpa el trabajo y deje enfriar el mo-
tor.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)
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Datos técnicos

LB 930/
36 Bat-
tery
Datos de potencia del equipo
Tension nominal \% 36
Velocidad media de aire km/h 145
Velocidad media de aire en modo km/h 177
turbo
Maxima velocidad de aire teérica km/h 177
de soplador a bateria
Maxima velocidad de aire teérica km/h 217
de soplador a bateria en modo tur-
bo
Volumen de aire de soplador a ba- m3/h 731
teria
Volumen de aire de soplador a ba- m3/h 969
teria en modo turbo
Peso y dimensiones
Peso (sin bateria) kg 3,5
Longitud x anchura x altura mm 916x177
x323
Valores calculados conforme a EN 50636-2-100
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 84,2
Inseguridad K,a dB(A) 3,0
Intensidad acustica Ly + dB(A) 96
Inseguridad Kyya
Nivel de vibraciones total m/s? 7,6
Inseguridad K m/s2 1,5

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Nivel de vibraciones

A ADVERTENCIA

El nivel de vibraciones indicado se ha medido mediante
un procedimiento de prueba estandar y puede utilizarse
para comparacion del equipo.

El nivel de vibraciones indicado puede utilizarse en una
evaluacioén provisional de la carga.

Dependiendo de la forma en que se utilice el equipo, la
emisién de vibraciones durante el uso momentaneo del
equipo puede diferir del valor total indicado.

Equipos con un nivel de
vibraciones transmitido al
sistema mano-brazo > 2,5 m/
s? (véase capitulo Datos
técnicos del manual de
instrucciones)

A PRECAUCION e Un uso inin-
terrumpido de varias horas pue-
de provocar una sensacion de
entumecimiento. e Lleve guan-

tes calientes para protegerse las
manos. e Establece pausas de
trabajo regulares.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Manguera de soplado con tubo a bateria
Tipo: 1.042-50X.X

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado

2000/14/CE modificada por 2005/88/CE: Anexo V
Intensidad acustica dB(A)

Medida:94,0

Garantizada: 96,0

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacién de la junta directiva.

o |/ ger

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacién: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/09/2019
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Indicagbes gerais
A Antes da primeira utili-

zagao do aparelho, leia
estas indicag¢des de seguranca,
este manual original, as indica-
¢Oes de segurancga fornecidas
com o conjunto de bateria e o
manual original do conjunto da
bateria/carregador standard em
anexo. Proceda em conformida-
de. Conserve as folhas para re-
feréncia ou utilizacao futura.
Além das indicagbes que cons-
tam do manual de instrugdes, é
necessario observar as prescri-
¢bes gerais de segurancga e as
prescricdes para a prevengao
de acidentes do legislador.

Niveis de perigo
A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente,
que pode provocar ferimentos
graves ou morte.

AN ATENCAO
e Aviso de uma possivel situa-
¢éo de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos graves ou
morte.
A& CUIDADO
e Aviso de uma possivel situa-
¢do de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos ligeiros.
ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situa-
¢éo de perigo, que pode pro-
vocar danos materiais.
Indicagbes gerais de
seguranga
A PERIGO e A distrac¢gdo nos
trabalhos pode provocar feri-
mentos graves. N&o utilize o
aparelho se estiver sob a in-
fluéncia de drogas, alcool ou
medicamentos ou se sentir can-
sado.
A ATENGAO e Leia todas as
indicagoes de seguranca e
instrugées. Falhas de obser-
véancia das indicagbes de segu-
ranga e das instrugées podem
resultar em choques elétricos e/
ou ferimentos graves. Guarde
todas as indicagoes de segu-
rancga e instrugées para con-
sulta futura. e O aparelho nédo
se destina a ser utilizado por
criangas ou pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas ou que néo
estejam familiarizadas com es-
tas instrugbées. As normais lo-
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cais podem impor limitagbes a
idade do operador. e Certifique-
se de que todos os dispositivos
de protecgcdo e pegas estao fi-
xos de forma correcta e firme e
de que se encontram em boas
condigbes. e Antes da opera-
¢ao, certifique-se de que o apa-
relho, todos os elementos de
comando e dispositivos de se-
gurancga estao a funcionar cor-
rectamente. e Nunca utilize o
aparelho se o interruptor de cor-
te/inicio no punho nao estiver li-
gado ou desligado
correctamente. e Antes de cada
utilizacao, verifique se a carcaga
apresenta danos. e Mantenha
criangas e outras pessoas afas-
tadas da area de trabalho en-
quanto estiver a utilizar o
aparelho. e Assegure-se de que
as aberturas de ventilagdo estao
desobstruidas. e Os objectos
podem ser projectados a uma
distancia consideravel pela cor-
rente de ar. Antes da utilizagéo,
inspeccione minuciosamente a
area de trabalho quanto a objec-
tos como pedras, vidro partido,
pregos, arame ou fios e remova-
0s. ® Opere o aparelho somente
sobre uma supefficie firme e
plana e na posi¢do recomenda-
da.

A CUIDADO e Familiarize-se
com os elementos de comando
e a utilizagcdo adequada do apa-
relho. e Utilize protecgdo auditi-

va completa ao usar o aparelho.
O aparelho é ruidoso e pode
causar lesées auditivas perma-
nentes, se ndo seguir estrita-
mente as instrugées relativas a
exposicdo, reducéo de ruido e
protecgédo auditiva. e Utilize pro-
tecgcéo ocular completa ao usar
o aparelho. O fabricante reco-
menda vivamente a utilizagdo
de uma mascara completa ou
de 6culos de protecgéo total-
mente fechados. Oculos ou écu-
los de sol normais ndo oferecem
protecgéo contra objectos pro-
Jectados. e Vista calgcas compri-
das e pesadas, calgcado
resistente e luvas com a medida
adequada durante os trabalhos
com o aparelho. Ndo trabalhe
descalgo. Nao use joias, sanda-
lias ou calgas curtas.
ADVERTENCIA e O operador
do aparelho é responsavel por
acidentes com outras pessoas e
0Ss seus bens.

Aviso e Nalgumas regiées po-
dem existir normas que limitam
a utilizagéo deste aparelho. In-
forme-se junto da autoridade lo-
cal competente. e Mande
substituir as placas de aviso da-
nificadas ou ilegiveis no apare-
lho pelo Servigo de assisténcia
técnica autorizado.
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Operagao segura
/A PERIGO e Proibida a opera-
¢do em zonas com perigo de ex-
ploséo.
A ATENCAO e Mantenha uma
distancia minima de 15 m relati-
vamente a pessoas e animais.
Pare o aparelho, se alguém en-
trar nesta area. ® Nao utilize o
aparelho se existir o risco de re-
lampago. e Tem de ter uma vista
desobstruida da area de traba-
Iho para conseguir reconhecer
possiveis perigos. Utilize o apa-
relho apenas se existir uma boa
iluminagdo. e N&o corra ao tra-
balhar com o aparelho, cami-
nhe. Nao ande para tras. Evite
uma postura corporal fora do
normal. Certifique-se de que a
Sua postura é estavel, segura e
mantém o equilibrio. e Pare
imediatamente o aparelho e ve-
rifique se ha danos ou identifi-
que a causa da vibragdo se o
aparelho cair, bater ou vibrar de
forma anormal. Mande reparar
0s danos junto do servigo de as-
sisténcia técnica autorizado ou
substitua o aparelho. e Desligue
o aparelho em caso de avaria ou
acidente e retire o conjunto da
bateria. Apenas deve colocar o
aparelho novamente em funcio-
namento depois de este ter sido
verificado por um servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.
e O soprador de folhas com sa-
co de por as costas esta equipa-

do com um arnés de peito.
Ajuste cuidadosamente o arnés
de peito para distribuir o peso do
aparelho. Familiarize-se com a
utilizagdo do aparelho com a al-
ca de transporte e o fecho rapi-
do. Em caso de perigo, a
utilizagdo correcta pode prote-
gé-lo contra ferimentos graves.
Né&o use roupa sobre o0 arnés de
peito nem impecga de forma al-
guma o acesso ao fecho rapido.
e Perigo de lesbes nas pegas
rotativas. Desligue o motor, reti-
re o conjunto da bateria e certifi-
que-se de que todas as pecas
moveis se imobilizaram comple-
tamente:
® Antes de deixar o aparelho
sem vigilancia.
® Antes de verificar o aparelho
depois de este ter sido atingi-
do por um objecto estranho.
® Antes de verificar, efectuar a
manutencg&o ou trabalhar no
aparelho.
A\ CUIDADO e A operacao de
ferramentas semelhantes na zo-
na envolvente aumenta o risco
de danos auditivos e a probabili-
dade de n&o ouvir potenciais pe-
rigos, porexemplo, pessoas que
entram na sua area de trabalho.
e Nao modifique o aparelho e
use apenas acessorios e pegas
Sobressalentes recomendados
pelo fabricante. e Perigo para a
saude devido a inalagdo de po.
Utilize uma mascara respiratéria
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durante o trabalho com o apare-
lho. e Humedecga superficies
empoeiradas para reduzir o im-
pacto do po. e Ndo opere o apa-
relho proximo de uma janela
aberta. e Ndo direccione o bico
do soprador para pessoas ou
animais.

ADVERTENCIA e Danos no
aparelho, caso seja aspirado li-
X0 para a entrada de ar. Ndo co-
loque o soprador sobre ou
proximo de lixo solto. e Nunca
insira objectos nos tubos do so-
prador.

Aviso e Utilize a extens&o do bi-
co para que a corrente de ar fi-
que proxima do chao e possa
funcionar de maneira eficaz.

e Opere o aparelho apenas em
horarios adequados. Para isso,
respeite também as prescricbes
e 0s regulamentos locais. Em
caso de operagao de manha ce-
do ou a noite, é possivel que in-
comode outras pessoas.

Transporte e armazenamento
seguros
M ATENGAO e Desligue o apa-
relho, deixe-o arrefecer e retire
0 conjunto da bateria, antes de
armazenar ou transportar o apa-
relho.
A CUIDADO e Perigo de lesbes
e danos no aparelho. Para
transporte, imobilize o aparelho
contra movimento ou queda.

ADVERTENCIA e Retire todos
0s objetos estranhos do apare-
lho, antes de o transportar ou ar-
mazenar. e Armazene o
aparelho num local seco e com
boa ventilagdo, fora do alcance
das criangas. Mantenha o apa-
relho afastado de produtos cor-
rosivos, por exemplo, produtos
quimicos de uso no jardim.

e Ndo guarde o aparelho no ex-
terior.

Manutencao e conservagao
seguras

A ATENCAO e Antes de ins-
peccionar, limpar ou efectuar a
manutencgéao do aparelho, desli-
gue o motor, certifique-se de
que todas as pecgas moveis se
imobilizaram completamente e
remova o conjunto de bateria.

e Os trabalhos de assisténcia
técnica e manutencéao neste
aparelho exigem especial cuida-
do e conhecimentos especiais e
SO podem ser realizados por
pessoal devidamente qualifica-
do. Para a manutencéo do apa-
relho, leve-o a um servigo de
assisténcia técnica autorizado.
e Certifique-se de que o apare-
Iho se encontra em estado se-
guro verificando em intervalos
regulares se 0s pernos, porcas
e parafusos estado bem aperta-
dos.

A\ CUIDADO e Utilize apenas
pecas sobressalentes, acesso-
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rios e pecgas adicionais disponi-
bilizadas pelo fabricante. Ao
utilizar pegas sobressalentes,
acessorios e pegas adicionais
originais garante uma utilizagdo
segura e o bom funcionamento
do aparelho.

ADVERTENCIA e Limpe o pro-
duto antes de cada utilizagdo
com um pano macio Seco.
Aviso e S0 pode realizar os
ajustes e as reparagbes descri-
tos neste manual de instrugées.
Contacte o servigo de assistén-
cia técnica autorizado para a
realizagc&o de outras repara-
¢bes. ® Mande substituir as pla-
cas de aviso danificadas ou
ilegiveis no aparelho pelo Servi-
¢o de assisténcia técnica autori-
zado.

Riscos residuais
Continuam a existir certos riscos
residuais mesmo quando o apa-
relho é utilizado da forma previs-
ta. Os seguintes perigos podem
ocorrer durante a utilizacdo do
aparelho:

AN ATENCAO

® A vibracdo pode causar feri-
mentos. Utilize a ferramenta
correcta para cada trabalho,
fagca uso das pegas previstas
e defina a velocidade minima
necessaria para concluir o
seu trabalho.

® O ruido pode causar proble-
mas auditivos. Utilize protec-
¢do auditiva e limite o ruido.

® [ esbes causadas por objec-
tos projectados, que podem
sair do tubo de sopro devido a
presséo do ar.

® Utilize sempre protecgdo ocu-
lar.

Reducao dos riscos
AN CUIDADO
e Uma utilizagdo prolongada do
aparelho pode levar a pertur-
bacgbes vasculares nas maos,
devido a vibragdo. Néo é pos-
sivel estabelecer uma duragdo
de utilizagdo genericamente
aplicavel, pois isso depende
de varios factores:
® Predisposicéo individual para
problemas de circulagdo (de-
dos frequentemente frios ou
dormentes)
® Temperatura ambiente baixa.
Use luvas quentes para prote-
ger as maos.
® Circulagéo limitada devido a
forca feita a agarrar.
® Uma operacg&o ininterrupta é
mais prejudicial do que uma
operacgao interrompida por
pausas.
Em caso de utilizagdo regular
e prolongada do aparelho e,
perante a repeticdo de sinto-
mas como, p. ex., dorméncia
dos dedos ou dedos frios, de-
ve consultar um médico.
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Utilizagao prevista
A ATENGAO
O aparelho nao se destina a ser utilizado por criangas
ou pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas ou que ndo estejam familiarizadas
com estas instrugées.
® O aparelho é adequado a utilizagéo industrial.
® O aparelho foi concebido apenas para a utilizagdo
no exterior.
O aparelho sé pode ser utilizado num ambiente se-
co e bem iluminado.
O aparelho foi concebido para soprar lixo/material
varrido que se encontra no chdo, como folhas, rel-
va, restos da poda de sebes e outros residuos de
jardinagem.

Utilizagao incorrecta prevista
N&o é permitida a utilizagdo ndo adequada.
O operador é o responsavel por danos decorrentes da
utilizagéo nao adequada.

Protecgcao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sao reciclaveis.
%@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electronicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagado ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
sd0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Simbolos no aparelho
II Antes do arranque, leia o manual de ins-
A -l trugdes todos os avisos de seguranga.
Utilize protecgdes auditiva e ocular ade-
quadas durante o trabalho com o apare-
Iho.
% N&o exponha o aparelho a chuva ou a

condigdes humidas.

Perigo resultante de objectos projecta-
dos. Mantenha outras pessoas afasta-
das da area de trabalho.

Rodas do ventilador rotativas. Mantenha
as maos e os pés afastados das abertu-
ras, enquanto o aparelho estiver em fun-
cionamento.

Observar: Fecho rapido

O nivel acustico garantido indicado na
etiqueta é de 96 dB(A).

Descrigao do aparelho

Neste manual de instrugdes é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figura, ver paginas com graficos

Figura A

@ Bico de alta velocidade do tubo de sopro

@ Bico redondo do tubo de sopro com raspador de
metal

(3 Tubo de sopro

@ IIhés da alga de transporte

@ Fixagéo da velocidade de rotagéo

() Botéo Turbo Boost

@ Interruptor do aparelho

Suporte da bateria

@ Placa de caracteristicas

Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
@ *Conjunto de bateria Battery Power+ 36 V
@ *Aparelho de carga rapida Battery Power+ 36 V
(i3 Alga de transporte

* optional

Conjunto da bateria
O aparelho pode ser operado com um conjunto de ba-
teria 36 V Karcher Battery Power+.

Montagem do aparelho

A ATENGAO
Perigo de lesées devido a montagem incompleta do
aparelho
Opere o aparelho apenas quando este estiver comple-
tamente montado e operacional.
1. Montar o bico do tubo de sopro.

a Empurrar os entalhes no bico sobre os narizes do

tubo de sopro.
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Figura B

b Rodar o bico até que as duas setas apontem uma
para a outra.
O bico esta engatado.

Encaixar a al¢a de transporte
1. Prender a alga de transporte nos ilhés no aparelho,
certificando-se de que o fecho de desengate rapido
fique sempre acessivel.
Figura C

A ATENGAO

Perigo de lesées devido a montagem incompleta do
aparelho

Opere o aparelho apenas quando este estiver comple-
tamente montado e operacional.

A CUIDADO

Perigo de lesées devido a objectos projectados
Utilize 6culos de protecgédo e luvas de protecgdo ade-
quadas durante todos os trabalhos com o aparelho.

Elementos de comando

O soprador de folhas dispde dos seguintes elementos

de comando:

® Um interruptor do aparelho para ligar e desligar o
aparelho. E possivel regular a velocidade com o in-
terruptor do aparelho, consoante a forga com que o
mesmo é pressionado.

® Uma alavanca para a fixacéo da velocidade, de mo-
do a fixar a velocidade da corrente de ar.

® Um botéo Turbo Boost para maximizar a velocidade
do ar ajustada com a fixagéo da velocidade de rota-
¢ao. O modo Boost permanece activo por 2 min e
volta depois automaticamente para a operagéo nor-
mal.

Inserir a bateria
ADVERTENCIA
Contactos sujos
Danos no aparelho e na bateria
Verifique se existe sujidade no suporte da bateria e nos
contactos antes de utilizar o aparelho e, se necessario,
limpe os mesmos.

Figura D
1. Introduzir a bateria no suporte até encaixar audivel-
mente.

Ligar o aparelho
A  CUIDADO
Perigo de les6es devido a pec¢as projectadas e le-
sées auditivas devido a ruido
Utilize sempre protecg¢do ocular e auditiva.
1. Inserir o conjunto de bateria, consultar o capitulo /In-
serir a bateria.
2. Premir o interruptor do aparelho.
Figura E
3. Fixar a velocidade.
Figura F
a Ajustar a intensidade da corrente de ar com a fi-
xacéo da velocidade de rotagéo.
b Se necessario, premir o botdo Turbo Boost para
obter a maxima velocidade de fluxo.

Substituir o bico
1. Retirar o bico.
Figura G
a Rodar a ligagao de baioneta, até ser possivel re-
tirar o bico.

b Retirar o bico

Montar o novo bico.

a Empurrar os entalhes no bico sobre os narizes do
tubo de sopro.
Figura B

b Rodar o bico até que as duas setas apontem uma
para a outra.
O bico esta engatado.

N

Remover o conjunto de bateria
Aviso
Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.
1. Puxe a tecla de desbloqueio do conjunto de bateria
na diregéo do conjunto.
Figura H
Prima a tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
para desprender o conjunto da bateria.
Retirar o conjunto da bateria do aparelho.

N

w

Terminar a operagao
Retirar o conjunto da bateria do aparelho (consultar
o capitulo Remover o conjunto de bateria).
Limpar o aparelho (consultar o capitulo Limpar o
aparelho).

Transporte e armazenamento

1. Desligar o aparelho.

Remover o conjunto de bateria, consultar o capitulo

Remover o conjunto de bateria.

Retirar o bico do tubo de sopro.

Figura G

a Rodar o bico do tubo de sopro, até que o mesmo
possa ser soltado do tubo de sopro.

b Retirar o bico do tubo de sopro.

Conservagiao e manutengao

O aparelho ndo necessita de manutengéo.

-

N

[

Limpar o aparelho
A ATENGAO
Arranque descontrolado
Perigo de ferimentos
Durante as pausas de trabalho e antes de realizar qual-
quer trabalho de manuteng&o e conservagao, retire a
bateria do aparelho.
ADVERTENCIA
Limpeza inadequada
Danos no aparelho
Limpe o aparelho com um pano humido.
Nao utilize produtos de limpeza com solventes.
Nunca mergulhe o aparelho em agua.
N&o limpe o aparelho com o jacto de mangueira ou de
agua de alta pressao.
1. Desligar o aparelho.
2. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).
Limpar a superficie do aparelho com um pano ma-
Cio e seco ou com uma escova.
Figural

@
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Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservagao, pelo
que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa
qualquer defeito.

Erro Causa

Reparagao

O aparelho néo arranca
cado.

O conjunto da bateria ndo esta bem colo-|®

Introduzir o conjunto da bateria no suporte
até encaixar.

do.

O conjunto da bateria esta descarrega- |®

Carregar conjunto da bateria.

O conjunto da bateria tem defeito

Substituir o conjunto da bateria.

O aparelho para durante |Sobreaquecimento da bateria
a operagao

® Interromper o trabalho e aguardar até que
a temperatura da bateria fiqgue na gama
normal.

Sobreaquecimento do motor

® Interromper o trabalho e deixar que o mo-
tor arrefeca

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

LB 930/
36 Bat-
tery

Caracteristicas do aparelho

Tens&o nominal \% 36

Velocidade média do ar km/h 145

Velocidade média do ar em modo km/h 177

turbo

Velocidade maxima tedrica do ar km/h 177

do soprador a bateria

Velocidade maxima tedrica do ar km/h 217

do soprador a bateria em modo

turbo

Volume de ar do soprador a bate- m3/h 731

ria

Volume de ar do soprador a bate- m3/h 969

ria em modo turbo

Medidas e pesos

Peso (sem conjunto de bateria) kg 3,5

Comprimento x Largura x Altura  mm 916x177
x323

Valores determinados de acordo com a EN 50636-
2-100

Nivel acistico Lpa dB(A) 84,2
Inseguranca Ky dB(A) 3,0
Nivel de poténcia sonora Lya + dB(A) 96
Inseguranca Kyya

Valor de vibragéo total m/s? 7,6

LB 930/
36 Bat-
tery

m/s2 1,5

Inseguranga K

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Valor de vibragao
A ATENGAO
O valor de vibragao indicado foi medido com um méto-
do de ensaio padrdo, podendo ser usado para compa-
racdo dos aparelhos.
O valor de vibragéo indicado pode ser usado numa ava-
liagdo proviséria da carga.
Dependendo do tipo de utilizagdo a que o aparelho é
sujeito, as emissées de vibragbes durante a utilizagdo
momentanea do aparelho podem divergir do valor total
indicado.

Aparelhos com um valor de
vibragdo de mao/brago >
2,5 m/s? (ver capitulo Dados
Técnicos no manual de
instrugoes)

N\ CUIDADO e A utilizag@o inin-
terrupta do aparelho durante va-

rias horas pode causar
dorméncia. e Use luvas quentes
para proteger as méaos. e Faca
pausas regulares durante o tra-
balho.

Declaracao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgao e tipo de construgao, bem
como do modelo colocado por nds no mercado, estao
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagao de alteragdes na ma-
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quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Soprador de folhas a bateria

Tipo: 1.042-50X.X

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Procedimento de avaliagao da conformidade aplica-

do

2000/14/CE, conforme alterado pela 2005/88/CE:
Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

Medido:94,0

Garantido: 96,0

Os signatarios actuam em nome e em procuragao do
Conselho de Administragéo.

Y

LA . . (é;

LA .'[/ plciaere
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

Representante da documentacdo: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/09/2019
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Generelle henvisninger
A M Lees disse sikkerheds-

anvisninger, denne ori-
ginale driftsvejledning og de

sikkerhedsanvisninger, der er
vedlagt batteripakken, samt den
medfglgende originale driftsvej-
ledning til batteripakken/stan-
dardladeaggregatet, inden
maskinen tages i brug ferste
gang. Betjen maskinen i hen-
hold til disse. Opbevar heeftet til
senere brug eller til efterfglgen-
de ejere.

Ud over henvisningerne i drift-
svejledningen skal lovens gene-
relle sikkerheds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter
overholdes.

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fa-
re, der medfarer alvorlige kvee-
stelser eller dad.

N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare lettere
kvaestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare materi-
elle skader.

Generelle
sikkerhedsanvisninger

A FARE e Alvorlig tilskade-
komst pga. ukoncentreret arbej-
de. Brug ikke maskinen, hvis du
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er pavirket af stoffer, alkohol el-
ler medicin eller er treet.

/N ADVARSEL e Laes alle sik-
kerhedshenvisninger og an-
visninger. Der er risiko for
elektrisk stad og/eller alvorlige
kveestelser, hvis sikkerhedshen-
visningerne og anvisningerne ik-
ke overholdes. Opbevar alle
sikkerhedshenvisningerne og
anvisningerne til senere brug.
e Denne maskine er ikke bereg-
net til at skulle anvendes af barn
eller personer med begreensede
fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller personer, der ikke er
fortrolige med anvisningerne.
Lokale bestemmelser kan be-
greense brugerens alder. e Sgrg
for, at alle sikkerhedsanordnin-
ger og greb er korrekt og sikkert
fastgjort samt at de er i god
stand. e Fgr betjening skal du
kontrollere, at maskinen, alle be-
tjeningselementer og sikker-
hedsanordninger fungerer
korrekt. e Brug ikke maskinen,
hvis taend/sluk-kontakten pa
handtaget ikke teender eller
slukker korrekt. e Kontroller hu-
set for skaderinden brug. e Hold
barn og andre personer vaek fra
arbejdsomradet, nar du anven-
der apparatet. @ Sarg for, at ven-
tilationsabningerne er fri for
aflejringer. @ Genstande kan
bevaeges over en betydelig af-
stand pa grund af luftstreammen.
Undersag omhyggeligt arbejds-

omradet for genstande, sasom
sten, glasskar, ssm, metaltrad
eller snor og fjern disse, far du
bruger maskinen. e Brug kun
maskinen pa en fast, plan over-
flade og i den anbefalede positi-
on.

A\ FORSIGTIG o Sat dig ind i
betjeningselementerne og kor-
rekt brug af maskinen. e Brug
fuldt h@revaern, nar du bruger
maskinen. Maskinen stajer og
kan forarsage permanent hgre-
skade, hvis du ikke falger in-
struktionerne om eksponering,
stgjreduktion og harevaern ngje.
e Baer heldeekkende gjenveern,
nar du bruger maskinen. Produ-
centen anbefaler kraftigt, at der
beeres fuld ansigtsmaske eller
helt lukkede beskyttelsesbriller.
Normale briller eller solbriller be-
Skytter dig ikke mod flyvende
genstande. e Baer lange, krafti-
ge bukser, fast skotgj og hand-
Sker, der sidder godt ved
arbejde med apparatet. Arbejd
ikke uden fodtgj. Beer ikke smyk-
ker, sandaler eller shorts.
BEMAERK e Brugeren af maski-
nen er ansvarlig for ulykker med
andre personer eller deres ejen-
dom.

Obs e | nogle regioner kan for-
Skrifter indskraenke anvendel-
sen af denne maskine. Sparg de
lokale myndighedertil rads. e Fa
den autorisrede kundesetrvice til
at udskifte beskadigede eller
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uleeselige advarselsskilte pa
maskinen.

Sikker drift
A FARE e Driften i eksplosions-
farlige omrader er forbudt.
N\ ADVARSEL e Hold en mini-
mumsafstand pa 15 m til perso-
ner og dyr. Stands maskinen,
hvis nogen kommer inden for
dette omrade. e Anvend ikke
maskinen, hvis der er risiko for
lynnedslag. e Det er ngdvendigt
med et uhindret udsyn til ar-
bejdsomradet for at opdage mu-
lige farer. Anvend kun maskinen
med god belysning. e Lab ikke,
men ga, nar du arbejder med
maskinen. Gé ikke bagleens.
Undga en unormal kropsholad-
ning, s@rg for at sté fast, og for
altid at have ligeveegt. e Stop
maskinen med det samme og
kontroller for skader eller find
frem til arsagen til vibrationen,
hvis maskinen er faldet ned, har
faet et slag eller vibrerer unor-
malt. Fa repareret skader af den
autoriserede kundeservice, eller
udskift maskinen. e Sluk appa-
ratet i tilfaelde af en fejl eller en
ulykke, og fjern det genopladeli-
ge batteri. Apparatet ma forst ta-
ges i brug igen, hvis det er
blevet kontrolleret af en autori-
seret kundeservice. ® Ryg-
saeklgvblaeseren er udstyret
med beeresele. Juster baerese-
len omhyggeligt, sa maskinens

veegt fordeles jeevnt. Gar dig be-
kendt med baereselen og
snaplukningen, inden du anven-
der maskinen. | tilfeelde af fare
kan korrekt brug beskytte dig
mod alvorlige kveestelser. Baer
ikke beklaedningsgenstande
over seletgjet og s@rq altid for at
have fri adganag til snapluknin-
gen. e Risiko for tilskadekomst
ved roterende dele. Sluk for mo-
toren, fjern batteripakken og
sorg for, at alle bevaegelige dele
star fuldsteendigt stille:
® Fgr du efterlader maskinen
uden opsyn.
® Fgr du kontrollerer maskinen,
efter at den er blevet ramt af et
fremmedlegeme.
® [gr du kontrollerer, rengar el-
ler arbejder pa maskinen.
M\ FORSIGTIG e Anvendelse af
lignende veerktaj i omgivelserne
agger risikoen for h@reskader og
sandsynligheden for, at poten-
tielle farer overhgres, f.eks. per-
soner, der gar ind i dit
arbejdsomrade. e Foretag ikke
andringer pa maskinen, og brug
kun tilbehar og reservedele, der
er anbefalet af producenten.
e Sundhedsfare pa grund af ind-
anding af stgv. Beer en stovma-
ske under arbejdet med
maskinen. e Fugt stavede over-
flader for at reducere stgvbelast-
ningen. e Anvend ikke maskinen
i neerheden af abne vinduer.
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e Ret aldrig bleesedysen mod
personer eller dyr.

BEM/ERK e Skader pa maski-
nen, hvis der suges blade ind i
luftindtaget. Placer ikke blaese-
ren pa eller i neerheden af lgse
blade. e Stik aldrig genstande
ind i bleesergrene.

Obs e Brug forlaengerstykket til
dysen, sa luftstrammen befinder
sig taet ved jorden og arbejdet
udfares effektivt. ® Anvend kun
maskinen pa rimelige tidspunk-
ter af dognet. Overhold ogsa lo-
kale forskrifter og
bestemmelser. Anvendes ma-
skinen tidligt om morgenen eller
sent om aftenen, kan det forstyr-
re andre mennesker.

Sikker transport og

opbevaring
&N ADVARSEL e Sluk for maski-
nen, lad den kgle af og fjern bat-
teripakken, for du opbevarer
eller transporterer den.
A\ FORSIGTIG e Fare for tilska-
dekomst og skader pa maski-
nen. Sorg for at sikre maskinen
mod bevaegelse eller fald under
transport.
BEM/ERK e Fjern alle frem-
medlegemer fra maskinen, for
du transporterer eller opbevarer
den. e Opbevar maskinen pa et
tart og godt ventileret sted, hvor
born ikke har adgang. Hold ma-
Skinen veek fra aetsende stoffer,

sasom havekemikalier. @ Opbe-
var ikke maskinen udendgrs.

Sikker vedligeholdelse og
pleje

N\ ADVARSEL e Sluk motoren,
kontroller, at alle beveegelige de-
le er standset helt, og fjern bat-
teripakken, for du undersager,
rengor eller vedligeholder ma-
Skinen. e Service og vedligehol-
delsesarbejde pa denne
maskine kreever seerlig omhu og
viden og ma kun udfores af kva-
lificerede personer med den
ngdvendige uddannelse. Indle-
ver maskinen til en autoriseret
kundeservice i forbindelse med
vedligeholdelse. e Kontrollér, at
maskinen er i sikker tilstand ved
regelmaessigt at kontrollere, at
bolte, matrikker og skruer er
spaendt.
N\ FORSIGTIG e Anvend kun
reservedele, tilbehgr og forleen-
gerudstyr, der er godkendt af
producenten. Originalt tilbehar,
originale reservedele og origi-
nalt forleengerudstyr er en ga-
ranti for en sikker og fejifri drift af
maskinen.
BEM/ERK e Rengar produktet
efter hver anvendelse med en
blad, tor klud.
Obs e Der ma kun udfares de
indstillinger og reparationer, der
er anfert i denne driftsvejled-
ning. Kontakt din autoriserede
kundeservice for reparationer,
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der ligger uden for dette omra-
de. e Fa den autorisrede kunde-
service til at udskifte
beskadigede eller uleeselige ad-
varselsskilte pa maskinen.

Resterende risici

Visse restrisici bestar, selv hvis

maskinen betjenes som bereg-

net. Falgende farer kan opsta

ved brug af maskinen:

&N ADVARSEL

® Vibration kan forarsage tilska-
dekomst. Brug det rigtige
veerktgj til de enkelte arbejds-
opgaver, brug de dertil bereg-
nede greb, og arbejd med den
lavest mulige hastighed, nar
arbejdet udfgres.

® [Larm kan medfgre hgreska-
der. Beer hareveern, og be-
graens belastningen.

® Kvaestelser pa grund af ud-
slyngede genstande, der kan
flyve ud af bleeseraret pa
grund af lufttrykket.

® Brug altid gjenvaern.

Risikoreduktion

AN FORSIGTIG

e Hvis apparatet anvendes i
laengere tid, kan blodgennem-
stremningen i haenderne ned-
saettes pa grund af vibrationer.
Der findes ingen generelt geel-
dende anvendelsestid, idet
denne afheenger af flere fakto-
rer:

® Personlig tendens til darligt
blodomlab (ofte kolde fingre,
fingerklge)

® [ ave omgivelsestemperatu-
rer. Baer varme handsker for
at beskytte heenderne.

® Darlig blodgennemstrgm-
ning, fordi der holdes godt
fast.

® Anvendelse uden afbrydelse
er mere skadeligt, end hvis
der holdes pauser.
Kontakt leegen, hvis sympto-
merne, f.eks. fingerklge, kolde
fingre, optreeder gentagne
gange ved regelmeessig, leen-
gerevarende anvendelse af
apparatet.

Bestemmelsesmassig anvendelse

&N  ADVARSEL

Denne maskine er ikke beregnet til at skulle anvendes

af born eller personer med begraensede fysiske, senso-

riske eller mentale evner, eller personer, der ikke er for-

trolige med anvisningerne.

® Maskinen er egnet til erhvervsmaessig brug.

® Maskinen er kun beregnet til udenders brug.

® Maskinen ma kun anvendes i tgrre, godt oplyste
omgivelser.

® Maskinen er beregnet til blaesning af let affald pa jor-
den, sasom lgv, grees, haekafklip og andet haveaf-
fald.

Forudseelig, fejlagtig anvendelse
Enhver form for ukorrekt anvendelse er ikke tilladt.
Brugeren haefter for skader, der opstar som felge af
ukorrekt anvendelse.

Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH
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Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Symboler pa maskinen

II Lees driftsvejledningen og alle sikker-
A -l hedsanvisninger far ibrugtagning.

Beer egnet gjen- og hgrevaern under ar-
bejdet med maskinen.

Udsaet ikke maskinen for regn eller fugti-
ge forhold.

Fare pga. udslyngede genstande. Hold
tilskuere veek fra arbejdsomradet.

Roterende blaeservinger. Hold haender
og fedder veek fra dbningerne, mens ma-
skinen er i drift.

Treek: Snaplukning

Det garanterede lydtryksniveau, som er
angivet pa etiketten, er pa 96 dB(A).

Maskinbeskrivelse

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afhaengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Billede se grafiksider

Figur A

@ Hgjhastighedsdyse blaeserar

@ Runddyse blaeserar med metalskraber
(® Blaeserar

(@) Lokker beeresele

() Hastighedsfiksering

(8 Turbo Boost-knap

(™) Maskinkontakt

Batteriholder

(®) Typeskilt

Batteriholder

() *Batteripakke Battery Power+ 36V
({2 *Hurtiglader Battery Power+ 36V
(i3) Beeresele

* optional

Batteripakke
Maskinen kan anvendes med en 36 V Karcher Battery
Power+ batteripakke.

Montering af maskine
A ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst pa grund af ufuldstaendigt
monteret maskine
Anvend kun maskinen, nar den er komplet samlet og
funktionsdyqgtig.
1. Monter bleesergrets dyse.
a Skub udskeeringerne pa dysen over bleesergrets
naese.
Figur B
b Drej dysen, sa de to pile peger mod hinanden.
Dysen er last.

lhangning af bzeresele
1. Anbring bzereselen i lakkerne pa maskinen, og serg
for, at snaplukningen altid kan nas.
Figur C

Betjening
A  ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst pa grund af ufuldstaendigt
monteret maskine
Anvend kun maskinen, nar den er komplet samlet og
funktionsdygtig.
A  FORSIGTIG
Fare for kvaestelser pga. omkringflyvende genstan-
de
Beer altid beskyttelsesbriller og egnede beskyttelses-
handsker, nar du arbejder med maskinen.

Betjeningselementer

Lavbleeseren har fglgende betjeningselementer:

® En kontakt pa maskinen til at teende og slukke ma-
skinen. Afhaengigt af, hvor hardt det trykkes pa kon-
takten, kan hastigheden reguleres med kontakten
pa maskinen.

® En arm til fiksering af hastigheden, sa luftstremsha-
stigheden kan fikseres.

® En Turbo Boost-knap til maksimering af den indstil-
lede lufthastighed med hastighedsfikseringen.
Boost-tilstanden forbliver aktiv i 2 minutter; derefter
skiftes der automatisk tilbage til normal drift.

Isaetning af batteriet
BEMARK
Snavsede kontakter
Skader pa apparat og batteri
Kontrollér batteriholderen og kontakterne for snavs in-
den isaetning, og rengar dem eventuelt.
Figur D
1. Skub batteriet ind i holderen, til det gar tydeligt i ind-
greb.
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Start af maskinen
A  FORSIGTIG
Risiko for tilskadekomst pa grund af omkringflyven-
de dele og horeskader pa grund af stoj
Beer altid gjen- og hareveern.
1. Seet batteripakken i, se kapitlet Isaetning af batteriet.
2. Tryk pa maskinkontakten.
Figur E
3. Fikser hastigheden.
Figur F
a Indstil luftstremmens hastighed ved hjeelp af ha-
stighedsfikseringen.
b Tryk om negdvendigt pa Turbo Boost-knappen for
maksimal luftstremshastighed.

Udskiftning af dysen
1. Tag dysen af.
Figur G
a Drej bajonetlukningen, indtil dysen kan tages af.
b Tag dysen af
2. Monter den nye dyse.
a Skub udskeeringerne pa dysen over bleesergrets
naese.
Figur B
b Drej dysen, sa de to pile peger mod hinanden.
Dysen er last.

Fjern batteripakken
Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og serg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved laengere afbrydelser
af arbejdet.
1. Traek batteripakkens oplasningsknap i batteripak-
kens retning.
Figur H
2. Tryk pa batteripakkens oplasningsknap for at lase
batteripakken op.
3. Tag batteripakken ud af maskinen.

Afslutning af driften
. Tag batteripakken ud af maskinen (se kapitlet Fjern
batteripakken).
Renger maskinen (se kapitlet Rengaring af maski-
nen).

Transport og opbevaring

Sluk maskinen.

Fjern batteripakken, se kapitlet Fjern batteripakken.

Fjern dysen pa bleesergret.

Figur G

a Drej dysen pa bleesergret, indtil den kan lgsnes
fra bleesergret.

b Fjern dysen pa blaesergret.

Pleje og vedligeholdelse

Apparatet er vedligeholdelsesfrit.

-

N
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Renggring af maskinen
A ADVARSEL
Ukontrolleret start
Risiko for tilskadekomst
Tag batteripakken ud af apparatet under pauser og for
service- og vedligeholdelsesarbejde.
BEMAERK
Ukorrekt rengoring
Skader pa maskinen
Rengar maskinen med en fugtig klud.
Anvend ikke aggressive renggringsmidler med oplos-
ningsmidler.
Dyp ikke maskinen i vand.
Rengar ikke maskinen med en slange- eller hgjtryks-
vandstrale.
1. Sluk apparatet.
2. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).
Renger maskinens overflade med en blgd, ter klud
eller en barste efter brug.
Figur|

w

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Jo zeldre batteripakken er, desto mere forringes dens
kapacitet — ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i
fuldt opladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas
lzengere. Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.

Fejl Arsag Afhjzelpning
Maskinen starter ikke Batteripakken er ikke sat korrekt i. ® Skub batteripakken ind i holderen, til den
gar i indgreb.
Batteripakke er tom. Oplad batteripakken.
Batteripakken er defekt. ® Udskift batteripakken.

Maskinen stopper under |Batteriet er overophedet
drift

® Afbryd arbejdet og vent til batteritempera-
turen ligger i det normale omrade.

Motoren er overophedet

® Afbryd arbejdet og lad motoren afkgle.

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)
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Tekniske data

LB 930/
36 Bat-
tery
Effektdata maskine
Nominel spaending \% 36
Gennemsnitlig lufthastighed km/h 145

Gennemsnitlig lufthastighed tur-  km/h 177
botilstand

Maksimal teoretisk lufthastighed km/h 177
batteri lgvblaeser

Maksimal teoretisk lufthastighed km/h 217
turbo batteri lavblaeser

Luftmaengde batteridreven lav- m3/h 731
bleeser

Luftmaengde turbo batteridreven m?3h 969
lavbleeser

Mal og vaegt
Veegt (uden batteripakke) kg 3,5
Leengde x bredde x hgjde mm 916x177
x323
Beregnede vardier iht. EN 50636-2-100
Lydtryksniveau Lya dB(A) 84,2
Usikkerhed Kya dB(A) 3,0
Lydeffektniveau Lyya + dB(A) 96
usikkerhed Kyya
Samlet vibrationsvaerdi m/s? 7.6
Usikkerhed K m/s? 1,5

Der tages forbehold for tekniske eendringer.

Vibrationsvaerdi

AN  ADVARSEL

Den angivne vibrationsveerdi blev malt med en standard
testning og méa anvendes til sammenligning af maski-
ner.

Den angivne vibrationsveerdi mé anvendes i en forelg-
big vurdering af belastningen.

Afhaengigt af hvilken made maskinen anvendes pa, kan
svingningsemissionen i lobet af den aktuelle anvendel-
se af maskinen afvige fra den angivne samlede vaerdi.

Apparater med en hand-arm
vibrationsvaerdi > 2,5 m/s? (se
kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen)

A FORSIGTIG e Flere timers
uafbrudt anvendelse af appara-
tet kan medfgre fglelseslgshed.
e Baer varme handsker for at be-
skytte haenderne. e Indlaeg re-
gelmeessige arbejdspauser.

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklzerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den szelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen esendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Batteridreven lgvblaeser

Type: 1.042-50X.X

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2000/14/EF (+2005/88/EF)
2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF og aendret af 2005/88/EF: Tilleeg V
Lydeffektniveau dB(A)

Malt:94,0

Garanteret: 96,0

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

>', .
“H. Jenne

r S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/09/01
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Generelle merknader
A For du tar i bruk appa-

ratet forste gang, ma
du lese og felge sikkerhetshen-
visningene, den originale bruks-
anvisningen, de vedlagte
sikkerhetshenvisningene for
batteripakken og den vedlagte
originale bruksanvisningen for
batteripakken/standardladeren.
Folg anvisningene. Oppbevar
heftene til senere bruk eller for
annen eier.
| tillegg til instruksene i denne
bruksanvisningen ma du ta hen-
syn til de generelle forskrifter
vedrgrende sikkerhet og fore-
bygging av ulykker.

Risikoniva
A FARE
e Anvisning om en umiddelbar
truende fare som kan fore til
store personskader eller til
dad.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

M FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til min-
dre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til ma-
terielle skader.

Generelle
sikkerhetsinstrukser

A FARE e Alvorlige skader pa
grunn av uoppmerksomhet un-
der arbeidet. Ikke bruk apparatet
dersom du er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter,
eller du bare er trott.

N\ ADVARSEL e Les alle sik-
kerhetsanvisninger og anvis-
ninger. Mislighold nar det
gjelder a overholde sikkerhets-
anvisningene og anvisningene
kan forarsake elektrisk stot og/
eller alvorlige personskader.
Oppbevar alle sikkerhetsan-
visninger og anvisninger for
fremtiden. e Apparatet skal ikke
brukes av barn eller personer
med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller intellektuelle
evner eller personer som ikke er
fortrolige med disse anvisninge-
ne. Lokale bestemmelser kan
Sette begrensninger med hen-
syn til brukerens alder. e Forsi-
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kre deg om at talle
verneinnretninger og handtak er
festet pé fagmessig og sikker
mate samt at de befinner seg i
en lytefri tilstand. e Forsikre deg
om at enheten, alle kontroller og
sikkerhetsinnretninger fungerer
ordentlig for bruk. e Apparatet
skal aldri brukes dersom PA/AV-
spaken pa handtaket ikke lar
seqg betjene pa riktig mate.

e Kontroller huset for skader far
hver bruk. e Hold barn og andre
personer borte fra arbeidsomra-
det nar du bruker apparatet.

e Sorg for at alle ventilasjonsap-
ninger er frie for avleiringer. ®
Objekter kan blases av luft-
stremmen over betydelig av-
stand. Arbeidsomradet skal
kontrolleres naye med hensyn til
gjenstander som steiner, knust
glass, spikre, vaiere eller trader.
Disse skal fjernes. e Bruk enhe-
ten bare pa et fast, flatt underlag
og i anbefalt stilling.

A\ FORSIKTIG e Gjgr deg kjent
med betjeningselementene og
riktig bruk av apparatet. e Bruk
fullt harselsvern nar du bruker
apparatet. Apparatet braker og
kan forarsake varige harsels-
Skader hvis du ikke falger anvis-
ningene om eksponering,
stgyreduksjon og harselsvern.

e Bruk full gyebeskyttelse nar
du bruker enheten. Produsenten
anbefaler sterkt a bruke en hel
ansiktsmaske eller helt lukkede

briller. Normale briller eller sol-
briller vil ikke beskytte deg mot
gjenstander som slynges ut.

e Bruk lange, tykke bukser, soli-
de sko og hansker som sitter
godt nar du arbeider med appa-
ratet. lkke arbeid barbeint. Ikke
bruk smykker, sandaler eller kor-
te bukser.

OBS e Brukeren av apparatet er
ansvarlig for skader pa andre
personer eller deres eiendom.
Merknad e | noen regioner kan
forskrifter bety innskrenkninger
pa bruken av dette apparatet.
Innhent rad fra dine ansvarlige
offentlige myndigheter. e Fa
Skadde eller ulesbare varselskilt
pa apparatet skiftet ut av autori-
sert kundesetrvice.

Sikker drift
A\ FARE e Det er forbudt a bru-
ke apparatet i eksplosjonsfarlige
omrader.
N\ ADVARSEL e Hold en min-
Steavstand pa 15 m til personer
og dyr. Stopp apparatet dersom
noen begir seg innenfor dette
omradet. e |kke bruk apparatet
ved fare for lynnedslag. e Du
trenger hindret sikt over arbeids-
omradet for & gjenkjenne mulige
farer. Bruk apparatet kun ved
god belysning. e lkke lap, men
ga nar du arbeider med appara-
tet. Ikke ga baklengs. Unngé en
unormal kroppsholdning, sarg
for & sta stgtt og sikkert og hold
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likevekten til enhver tid. e Stans
apparatet gyeblikkelig og sjekk
for skade eller identifiser arsa-
ken til vibrasjonen hvis appara-
tet har falt ned, har kollidert eller
vibrerer unormalt. Fa apparatet
reparert av autorisert kundeser-
vice eller bytt ut apparatet. e Sla
av apparatet hvis det opptrer en
feil eller det skjer et uhell, og ta
ut batteriet. Apparatet ma ikke
tas i bruk for det har veert under-
S@kt av autorisert kundeservice.
e Ryggsekk-lgvblaseren er ut-
styrt med en beeresele. Juster
beereselen ngye for a fordele
vekten av apparatet. Gjgr deg
kjent med baereselen og hurti-
glasen far du bruker enheten.
Ved fare kan korrekt bruk be-
Skytte deg mot alvorlige person-
Skader. Ikke bruk kleer over
beereutstyret eller pa annen ma-
te blokkere tilgangen til hur-
tiglukkingen. e Risiko for
personskader ved roterende de-
ler. Sla av motoren, ta ut batteri-
pakken og forviss deg om at alle
bevegelige deler har stanset helt
opp:
® fgr du lar apparatet sta uten
tilsyn
® [gr du sjekker apparatet etter
at det er blitt truffet av et frem-
medlegeme.
® Fgr du rengjor eller kontrolle-
rer enheten, eller utfarer ar-
beider péa den.

A\ FORSIKTIG e Dirift av lignen-
de verktoy i miljget oker risikoen
for hgrselsskader og sannsyn-
ligheten for & overhgre potensi-
elle farer, f.eks. at folk som gar
inn i arbeidsomradet ditt. e Ikke
gj@r endringer pa enheten, og
bruk bare tilbehgr og reservede-
ler som er anbefalt av produsen-
ten. e Fare for helse pa grunn
av innanding av stgv. Bruk en
andedrettsmaske under arbei-
det med enheten. e Fukt stgvete
overflater for a redusere stgvni-
vaet. o lkke bruk apparatet i
neerheten av et apen vindu.

e |kke rett blasedysen mot men-
nesker eller dyr.

OBS e Skader pa enheten nar
rusk suges inn i luftinntaket. lkke
plasser viften pa eller i naerheten
av lgs rusk. e Sett aldri gjen-
Stander inn i viftergrene.
Merknad e Bruk forlengelsen av
dysen slik at luftstrammen kan
veere neer bakken og fungere ef-
fektivt. @ Bruk apparatet kun til
rimelige tider. F@lg ogsa lokale
forskrifter og forordninger. Nér
du driver enheten tidlig pa mor-
genen eller sent pa kvelden, kan
andre mennesker bli forstyrret.

Sikker transport og lagring
N\ ADVARSEL e Sia av appara-
tet, la det avkjoles og fjern batte-
riet fgr du lagrer eller
transporterer det.
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A\ FORSIKTIG e Fare for per-
sonskader og skader pa appara-
tet. Sikre apparatet mot
bevegelse eller fall under trans-
port.

OBS e Fjern alle fremmedlege-
mer fra apparatet for du trans-
porterer eller lagrer det. e Lagre
apparatet pa et tart sted med
god lufting og utilgjengelig for
barn. Hold apparatet unna stof-
fer med korroderende effekt,
som hagekjemikalier. o lkke la-
gre apparatet utendgrs.

Sikkert vedlikehold og pleie
N\ ADVARSEL e Sla av moto-
ren, sgrg for at alle bevegelige
deler er helt stoppet, og fjern
batteripakken far inspeksjon,
rengjaring eller vedlikeholdsar-
beid. e Service og vedlikeholds-
arbeider pa denne enheten
krever spesiell omhu og kunn-
skap og kan bare utfgres av kva-
lifisert personell. Ta enheten til
et autorisert servicesenter for
vedlikehold. e Sgrg for at appa-
ratet er i sikker stand ved a
regelmessig sjekke at bolter,
muttere og skruer sitter godt
fast.

A\ FORSIKTIG e Bruk kun tilbe-
har og reservedeler som produ-
senten har frigitt. Originalt
tilbehar og originalreservedeler
gir garanti for sikker drift av ap-
paratet uten funksjonsfeil.

OBS e Rengjor produktet etter
hver bruk med en myk og tarr
klut.

Merknad e Du har bare lov til a
utfgre innstillingene og repara-
sjonene som er beskrevet i den-
ne bruksanvisningen. Ta kontakt
med din autoriserte kundeser-
vice for reparasjoner utover det-
te. e Fa skadde eller ulesbare
varselskilt pa apparatet skiftet ut
av autorisert kundeservice.

Restrisikoer

Enkelte restrisikoer gjenstar

selv nar apparatet brukes slik

det er tiltenkt. Folgende farer

kan oppsta nar du bruker appa-

ratet:

&N ADVARSEL

® Vibrasjon kan forarsake per-
sonskader. Bruk riktig verktay
for hvert arbeid, bruk handta-
kene som falger med, og bruk
den laveste hastigheten som
kreves for a fa jobben gjort.

® Stgy kan fare til hgrselsska-
der. Bruk harselsvern og re-
duser belastningen.

® Skade forarsaket av gjenstan-
der som i kraft av lufttrykket
kan slynges ut av blaseraret.

® Bruk alltid ayevern.

Redusering av risiko
M FORSIKTIG
e Dersom apparatet brukes len-
ge kan det oppsta problemer
med blodomlagpet i hendene
pga. vibrasjonene. En generell
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brukstid kan ikke fastsettes, da
denne er avhengig av flere fak-
torer:

® Personlig anlegg til darlig
blodomlgp (stadig kalde fin-
gre, kribling i fingrene).

® [ av omgivelsestemperatur.
Bruk varme hansker for & be-
Skytte hendene.

® for fast grep reduserer sirku-
lasjonen.

® Uavbrutt arbeid er mer ugun-
stig enn arbeid med innlagte
pauser.
Ved regelmessig, vedvarende
bruk av apparatet og gjentatt
forekomst av symptomene,
som v.eks. Kribling i fingrene,
ber du oppsoke lege.

Forskriftsmessig bruk

A  ADVARSEL

Apparatet skal ikke brukes av barn eller personer med

innskrenkede fysiske, sensoriske eller intellektuelle ev-

ner eller personer som ikke er fortrolige med disse an-

visningene.

® Apparatet er beregnet for kommersiell bruk.

® Apparatet skal kun brukes utenders.

® Apparatet skal kun brukes i tarre, godt opplyste om-
givelser.

® Apparatet brukes til & blase bort rusk og rask som
ligger pa bakken, som lgv, gress, rester fra beskjee-
ring av hekk og annet hageavfall.

Forutsigbar feil bruk
All bruk som ikke er faller inn under tiltenkt bruk er for-
budt.
Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar pa grunn
av ikke tiltenkt bruk.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

%@ deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgja-

re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist p4 emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Symboler pa apparatet
I Les bruksanvisningen og alle sikkerhets-
A -l anvisningene for du tar i bruk produktet.

Bruk passende gye- og hgrselsvern un-
der arbeidet med apparatet.

Ikke utsett apparatet for regn eller fuktige
omgivelser.

Fare pa grunn av gjenstander som slyn-

ges ut. Hold tilskuere unna arbeidsomra-
Aé} det.

Roterende viftehjul. Hold hender og fot-

k- ter unna apningene mens apparatet er i
* drift.

m Trekk: Hurtiglas

Det garanterte lydtrykknivaet angitt pa
etiketten er pa 96 dB(A).

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Bilde, se grafikksider

Figur A

@ Hoyhastighetsdyse blasergr

@ Runddyse blasergr med metallskraper
(®) Blaserar

(@ Hull beeresele

(® Turtallsfiksering

(&) Turbo Boost-knapp

(@) Apparatbryter
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Batteriholder

(® Typeskilt

Laseknapp batteripakke

@ *Batteripakke Battery Power+ 36 V
@ *Hurtiglader Battery Power+ 36 V
(i3 Beeresele

* optional

Batteripakke

Apparatet kan drives med en 36 V Karcher Battery Po-
wer+ batteripakke.

Montering apparat
A  ADVARSEL
Risiko for personskader pa grunn av ufullstendig
montert enhet
Bruk apparatet kun nar det er satt komplett sammen og
er funksjonsdyktig.
1. Monter blasergr dyse.
a Skyv utsparingene pa dysen over nesene pa bla-
sergret.
Figur B
b Drei dysen slik at de to pilene peker mot hver-
andre.
Dysen er last pa plass.

Hekte pa bzeresele
1. Heng beereselen i hullene pa apparatet. Sjekk at du
kan fa fatt i hurtiglasen til enhver tid.

Figur C
Betjening
A ADVARSEL

Risiko for personskader pa grunn av ufullstendig
montert enhet

Bruk apparatet kun nar det er satt komplett sammen og
er funksjonsdyktig.

A  FORSIKTIG

Fare for personskader forarsaket av gjenstander
som slynges ut

Bruk vernebriller og egnede vernehansker under alle ar-
beider med og pa apparatet.

Betjeningselementer

Lavblaseren har fglgende betjeningselementer:

® En apparatbryter for a sla apparatet av og pa. Tur-
tallet kan justeres med apparatbryteren, avhengig
av hvor langt den trykkes inn.

® En spak til fiksering av turtallet, for a fiksere hastig-
heten pa luftstremmen.

® En Turbo Boost-knapp for & maksimere lufthastighe-
ten som er stilt inn med turtallsfikseringen. Boost-
modus forblir aktiv i 2 minutter, deretter kobles ap-
paratet automatisk tilbake til normal drift.

Sette inn batteriet
OBS
Skitne kontakter
Skader pa apparatet og batteriet
Kontroller at batteriholderen og kontaktene er rene for
batteriet settes inn. Rengjgr om nadvendig.
Figur D

1. Skyv batteriet inn i holderen til det smekker herbart
pa plass.

Sla av apparatet
A FORSIKTIG
Risiko for personskade pga. gjenstander som slyn-
ges ut og horselsskader pa grunn av stoy
Bruk alltid komplette vernebriller og harselsvern.
1. Settinn batteripakken, se kapittel Sette inn batteriet.
2. Trykk pa apparatbryteren.
Figur E
3. Fikser turtallet.
Figur F
a Juster styrken pa luftstremmen med turtallsfikse-
ringen.
b Huvis det er ngdvendig, trykk pa Turbo Boost-
knappen for maksimal lufthastighet.

Skift dysen

-

Fjern dyse.

Figur G

a Drei bajonettlasen til dysen kan tas av.

b Fjern dysen

Monter den nye dysen.

a Skyv utsparingene pa dysen over nesene pa bla-
sergret.
Figur B

b Drei dysen slik at de to pilene peker mot hver-
andre.
Dysen er last pa plass.

N

Fjerne batteripakken
Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.
1. Trekk knappen opplasing batteripakke i retning av
batteripakken.
Figur H
Trykk pa laseknappen for batteripakken for a lase
opp batteripakken.
Ta batteripakken ut av apparatet.

Avslutte bruken
1. Ta batteriet ut av apparatet (se kapittel Fjerne bat-
teripakken).
2. Rengjer apparatet (se kapitlet Rengjore apparatet).

Transport og lagring

Sla av apparatet.
Fjern batteripakken, se kapittel Fjerne batteripak-
ken.

N

[

N =

3. Fjern dysen til blasergret.
Figur G
a Drei dysen til blasergret til den kan tas av fra bla-
sergret.

b Ta av dysen blasergor.

Stell og vedlikehold

Apparatet er vedlikeholdsfritt.

Rengjgre apparatet
A ADVARSEL
Ukontrollert start
Fare for personskader
Ta batteriet ut av apparatet nar det ikke er i bruk, samt
far reparasjons- og vedlikeholdsarbeid.
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Feil rengjoring

Skade pa apparatet

Rengjer apparatet med en fuktig klut.

Ikke bruk noen rengjeringsmidler som inneholder lgs-
ningsmidler.

Dypp aldri apparatet ned i vann.

Ikke rengjar apparatet med slange- eller hgy-

trykksvannstrale.

1. Sla av apparatet.

2. Ta ut batteripakken (se kapitlet Fjerne batteripak-
ken).

3. Rengjgr apparatets overflater med en myk, terr klut
eller barste.
Figur |

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Batteripakkens kapasitet forringes ved tiltagende alder,
ogsa ved god pleie. Batteripakken vil derfor ikke oppna
full driftstid selv om den er helt oppladet. Dette er ikke
en feil.

Feil Arsak Utbedring
Apparatet starter ikke Batteriet er ikke satt riktig inn. ® Skyv batteriet inn i holderen til det klikker
pa plass.
Batteriet er tomt. ® Lad opp batteriet.
Batteriet er defekt. ® Skift ut batteriet.

Apparatet stopper under |Batteriet er overopphetet
drift

® Avbryt arbeidet og vent til batteritempera-
turen er i normalomradet.

Motoren er overopphetet

® Avbryt arbeidet og la motoren avkjgles.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

LB 930/
36 Bat-

tery

Effektspesifikasjoner apparat
Nominell spenning \% 36

Gjennomshnittlig lufthastighet km/h 145

Gjennomshnittlig lufthastighet tur-  km/h 177

bomodus

Maksimal teoretisk lufthastighet  km/h 177

batteri blaseenhet

Maksimal teoretisk lufthastighet ~ km/h 217

for turbo-modus

Luftmengde, tradigs vifte m3/h 731

Luftvolum Turbo-modus Tradlgs m?3h 969

vifte

Mal og vekt

Vekt (uten batteripakke) kg 3,5

Lengde x bredde x hagyde mm 916x177
x323

Registrerte verdier iht. EN 50636-2-100

Lydtrykknivé Lya dB(A) 84,2

Usikkerhet Kya dB(A) 3,0

Lydeffektniva Ly + usikkerhet dB(A) 96

Kwa

Norsk

LB 930/

36 Bat-

tery
Total-vibrasjonsverdi m/s2 7,6
Usikkerhet K m/s? 1,5

Med forbehold om tekniske endringer.

Vibrasjonsverdi
AN  ADVARSEL
Den angitte vibrasjonsverdien ble malt med en standard
testmetode og kan brukes til sammenligning av appara-
tene.
Den angitte vibrasjonsverdien kan brukes i en forelgpig
evaluering av belastningen.
Avhengig av typen og maten apparatet brukes pa, kan
vibrasjonsutslippet under bruk av apparatet avvike fra
den angitte totalverdien.

Apparater med hand-arm
vibrasjonsverdi > 2,5 m/s? (se
kapittel Tekniske data i
driftsveiledningen)

A\ FORSIKTIG e Hvis apparatet
brukes i flere timer kan det fare
til at en foler seg vissen. e Bruk
varme hansker for & beskytte

hendene. e Ta pause regelmes-

Sig.
EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfert, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
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Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Batteridrevet lovblaser

Type: 1.042-50X.X

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)
2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF og endret via 2005/88/EF: Vedlegg V
Lydeffektniva dB(A)

Malt:94,0

Garantert: 96,0

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

e ™ (
R - . -
sl .'[/ '.é’)g-o{
“H. Jenner S. Reiser
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Dokumentasjonsfullmektig: S. Reiser
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71364 Winnenden (Germany)
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Allman information

T Innan du anvander ma-
A L skinen for forsta gang-
en ska du lasa igenom och fdlja
denna originalbruksanvisning

och dessa sakerhetsanvisningar
samt de sakerhetsanvisningar
och originalbruksanvisningen
som medfdljer batteripaketet/
standardladdaren. Folj anvis-
ningarna. Spara texterna for se-
nare bruk eller for nasta agare.
Forutom anvisningarna i bruks-
anvisningen ska lagstiftarens
allmanna sakerhets- och
skyddsforeskrifter foljas.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart
6verhédngande fara som kan
leda till svara personskador el-
ler dédsfall.

&N VARNING

e Varnar om en majligen farlig
situation som kan leda till sva-
ra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda ftill att-
are personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en majligen farlig
situation som kan leda till ma-
teriella skador.

Allman sakerhetsinformation
A FARA e Okoncentrerat arbe-
te kan leda till svara personska-
dor. Anvénd aldrig maskinen
under paverkan av droger, alko-
hol eller lakemedel eller om du
ar trott.
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M\ VARNING e Lés igenom all
sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Om sékerhetsin-
formationen och anvisningarna
inte foljs foreligger risk for elsto-
tar och/eller allvarliga skador.
Spara all sdkerhetsinforma-
tion och alla anvisningar fér
framtida bruk. e Apparaten far
inte anvéndas av barn eller per-
soner med nedsatt fysisk, sens-
orisk eller mental férmaga, eller
personer som inte har kunskap
om dessa anvisningar. Det kan
finnas lokala féreskrifter som ho-
Jer den lagsta tillatna aldern fér
anvéndaren. e Kontrollera att al-
la skyddsanordningar och hand-
tag &r korrekt och sékert
fastsatta och &r i gott tillstand.

e Se till att maskinen, alla mané-
verelement och sdkerhetsan-
ordningar fungerar ordentligt
fére anvdndning. e Anvénd ald-
rig maskinen om AV/PA-knap-
pen pé handtaget inte stdnger
av och pa maskinen som den
ska. e Kontrollera héljet med av-
seende pa skador fére varje an-
véndning. e Se till att barn och
andra personer befinner sig pa
avstand fran arbetsomradet
medan du anvédnder maskinen.
e Kontrollera att luftningshalen
ar fria frén avlagringar. e Fére-
mal kan blasa éver ett betydan-
de avstand péa grund av
luftfidet. Undersbk arbetsomra-
det noga innan anvéndning och

leta efter féremal som stenar,
trasigt glas, spikar, metalltradar
eller andra tréadar och avidgsna
dem. e Anvand endast enheten
pa en fast, plan yta och i rekom-
menderat lage.

A FORSIKTIGHET e Lér dig
hur mandvreringselementen
fungerar och hur man anvénder
maskinen pa rétt sétt. e Anvand
fullt hérselskydd nér du anvén-
der maskinen. Maskinen &r hég-
ljudd och kan orsaka permanent
hérselskada om du inte strikt fol-
jer instruktionerna fér expone-
ring, brusreducering och
hérselskydd. e Anvéand fullt
6gonskydd nér du anvénder en-
heten. Tillverkaren rekommen-
derar starkt att ha en
heltdckande ansiktsmask eller
helt slutna skyddsglaségon.
Normala glaségon eller solglas-
6gon skyddar dig inte frén fére-
mal som slungas. e Anvénd
grova langbyxor, fasta skor och
handskar med bra passform nér
du arbetar med maskinen. Arbe-
ta aldrig barfota. Anvénd inte
smycken, sandaler eller kortbyx-
or.

OBSERVERA e Den som an-
vander maskinen bér ansvaret
fér olyckor som sker med andra
personer eller deras egendom.
Hénvisning e | vissa omraden
kan det finnas féreskrifter som
begrénsar anvdndningen av
denna maskin. R&dgér med din
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lokala ansvariga myndighet.

e [ 4t skadade eller olasliga var-
ningsskyltar pa maskinen bytas
ut av auktoriserad kundtjanst.

Saker anvandning
A\ FARA e Det ar forbjudet att
anvéanda maskinen i explosions-
farliga omraden.
A\ VARNING e Hall ett minimi-
avstand pa 15 m till personer
och djur. Stoppa maskinen om
nagon kommer fér néra. e An-
vénd inte maskinen om det finns
risk for att blixten slar ner. @ Du
maste ha stéandig och obehind-
rad uppsikt éver arbetsomradet
for att identifiera mdéjliga risker.
Anvénd maskinen endast vid
god belysning. e Spring inte nér
du arbetar med maskinen, utan
gé i vanlig takt. Ga inte bakat.
Unavik onormal kroppshallning,
se till att du star stadigt och hal-
ler balansen. e Sténg omedel-
bart av maskinen och kontrollera
om den é&r skadad eller identifie-
ra orsaken till eventuella vibra-
tioner om maskinen har tappats,
utsatts foér en stét eller vibrerar
onormalt. Lat en auktoriserad
verkstad reparera maskinen el-
ler byt maskinen om den &r ska-
dad. e Stédng av maskinen vid
stérningar eller olyckor och ta
bort batteripaketet. Maskinen far
inte anvéndas igen férrén den
har kontrollerats av en auktori-
serad servicetekniker. ® Rygg-

sédckslévblasen har en bérsele.
Justera férsiktigt barselen fér att
férdela enhetens vikt. Bekanta
dig med bérselen och snabbla-
set fére anvandning av maski-
nen. Vid fara kan korrekt
anvéandning skydda dig fran all-
varliga skador. Bér inte klader
Over bérselen och se till att du
hela tiden snabbt kan na snabb-
laset. e Risk fér personskador
vid roterande delar. Sténg av
motorn, ta ut batteripaketet och
kontrollera att alla rérliga delar
har stannat helt:
® /nnan du ldamnar maskinen
obevakad.
® /nnan du kontrollerar maski-
nen efter att den har tréffats av
ett fraimmande féremal.
® /nnan du kontrollerar eller un-
derhéller maskinen, eller utfor
nagra arbeten pa den.
A\ FORSIKTIGHET e Anvénd-
ning av liknande verktyg i omgiv-
ningen Okar risken for
hérselskador och risken for aftt
missa potentiella faror, t.ex. per-
son som betréader arbetsomra-
det. @ Gbr inga &ndringar pa
maskinen och anvénd bara till-
behor och reservdelar som re-
kommenderas av tillverkaren.
e Hélsorisk pa grund av inand-
ning av damm. Anvénd skydds-
mask nér du arbetar med
maskinen. e Fukta dammiga
ytor for att minska dammnivan.
e Anvéand inte maskinen i nérhe-
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ten av ett 6ppet fonster. e Rikta
inte blasmunstycket mot
ménniskor eller djur.
OBSERVERA e Skador pa ma-
skinen om skrép sugs in i luftin-
taget. Placera inte blasen pa
eller i nédrheten av I6st skrép.

e For aldrig in féremal i blasré-
ren.

Hénvisning e Anvdnd mun-
stycksférldngningen sa att luft-
flédet kan ligga ndra marken och
fungera effektivt. ® Anvénd en-
dast maskinen vid lampliga ti-
der. Beakta &ven lokala
féreskrifter och férordningar. Vid
drift tidigt pa morgonen eller
sent pa kvéllen kan andra perso-
ner storas.

Saker transport och forvaring
A VARNING e Sténg av maski-
nen, lat den svalna och ta bort
batteripaketet innan du férvarar
eller transporterar maskinen.

A FORSIKTIGHET e Risk fér
personskador och skador pa
maskinen. Skydda maskinen
mot rérelser och fall under trans-
port.

OBSERVERA e Avldgsna alla
frammande féremal fran maski-
nen innan du transporterar eller
férvarar den. e Férvara maski-
nen pa en torr och vélventilerad
plats som barn inte kan komma
at. Hall maskinen borta fran kor-
roderande d&mnen som tréaad-

gardskemikalier. ® Férvara inte
maskinen utomhus.

Sakert underhall och skotsel
A\ VARNING e Sténg av mo-
torn, se till att alla rérliga delar ér
helt stoppade och ta bort batteri-
paketet innan inspektion, rengé-
ring eller underhall av
utrustningen. e Service- och un-
derhallsarbete pa maskinen kréa-
ver sérskild omsorg och
kunskap och far endast utféras
av lampligt kvalificerad perso-
nal. Ta maskinen till ett auktori-
serat servicecenter for
underhall. e Se till sa att maski-
nen alltid &r i driftsékert skick ge-
nom att regelbundet kontrollera
att bultar, muttrar och skruvar éar
tillrdckligt atdragna.

A FORSIKTIGHET e Anvénd
endast reservdelar, tillbehér och
pabyggnadsdelar som har god-
kénts av tillverkaren. Originalre-
servdelar, originaltillbehér och
originalpabyggnadsdelar garan-
terar en séker och stérningsfri
drift av maskinen.

OBSERVERA e Rengér pro-
dukten efter varje anvéndning
med en mjuk, torr trasa.
Hanvisning e Du far endast ge-
nomféra de instéllningar och re-
parationer som beskrivs i denna
bruksanvisning. Kontakta din
auktoriserade kundtjanst for 6v-
riga reparationer. e Lat skadade
eller olasliga varningsskyltar pa
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maskinen bytas ut av auktorise-
rad kundtjanst.

Kvarstaende risker
Vissa kvarstaende risker finns
aven om maskinen anvands
som avsett. Féljande faror kan
uppsta vid anvandning av ma-
skinen:

A VARNING

® Vibrationer kan orsaka skad-
or. Anvénd rétt verktyg fér var-
Je arbete, anvénd de avsedda
handtagen och nyttja den lag-
sta, nédvéndiga hastigheten
for att utféra arbetet.

® Buller kan leda till hérselska-
dor. Anvéand alltid hérselskydd
och begrénsa exponeringen.

® Personskador péa grund av fo-
remal som kan trénga ut ur
blasréret genom lufttrycket
och slungas ivég.

® Bar alltid 6gonskydd.

Riskreducering

A FORSIKTIGHET

e L &ngre anvéndning av verkty-
get kan leda till vibrationsbase-
rade cirkulationsstérningar i
hénderna. En allméngiltig tids-
ldngd fér anvédndningen kan in-
te fastlaggas eftersom denna
paverkas av manga faktorer:

® Personliga anlag fér dalig cir-
kulation (ofta kalla eller dom-
nade fingrar)

® [ ag omgivningstemperatur.
Bér varma handskar for att
skydda hénderna.

® Kvévd cirkulation pa grund av
hart grepp.

® Drift utan pauser ar skadligare
an drift med inlagda pauser.
Vid regelbunden och oavbru-
ten anvéndning av verktyget
samt vid upprepade symtom
som domnande och kalla fing-
rar bér du kontakta lékare.

Avsedd anvéandning

A& VARNING

Apparaten far inte anvéndas av barn eller personer med

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller per-

soner som inte har kunskap om dessa anvisningar.

® Maskinen ar avsedd for yrkesmassig anvandning.

® Maskinen ar endast avsedd till att anvandas utom-
hus.

® Maskinen far endast anvandas i en torr, val upplyst
omgivning.

® Maskinen ar avsedd for att blasa bort latt smutsma-
terial som ligger pa marken, till exempel 16v, grés,
beskarnings- och annat traédgardsavfall.

Sannolik felaktig anvandning
All anvandning utéver avsett &ndamal ar otillaten.
Operat6ren ansvarar for skador som uppstar pa grund
av felaktig anvandning.

Miljéskydd
vy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
== kOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgora en
potentiell risk féor manniskors halsa och for miljén.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som méarkts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa foérpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.
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Symboler pa maskinen

II Las bruksanvisningen och all sdkerhets-
A -l information fore idrifttagning.

‘ Anvand lampligt 6gon- och horselskydd

Utsatt inte maskinen for regn eller vata.

nar du arbetar med maskinen.

Risk pa grund av féremal som slungas
ivag. Hall andra personer borta fran ar-
betsomradet.

LA

Roterande flakthjul. Hall hander och fot-
ter borta fran 6ppningarna medan maski-
nen ar i drift.

Dra: Snabblas

Den garanterade ljudtrycksnivan pa eti-
ketten ar 96 dB(A).

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se forpackning).

Bild, se grafiksidor

Bild A

@ Hoghastighetsmunstycke blasror
@ Runt munstycke, blasrér med metallskrapa
(3) Blasror

(@) Oglor barsele

(®) Varvtalsfixering

(8 Turbo Boost-knapp

@ Maskinens strombrytare

Batterifack

(® Typskylt

Batteripaketets frigéringsknapp

@ *Batteripaket Battery Power+ 36 V
@ *Snabbladdare Battery Power+ 36 V
(i3 Barsele

* optional

Batteripaket
Apparaten kan drivas med ett 36 V Karcher Battery
Power+ atteripaket.

Montering maskin
A VARNING
Risk foér skada pa grund av ofullstindigt monterad
maskin
Anvénd apparaten endast om den &r fullsténdigt ihop-
satt och funktionsduglig.
1. Montera munstycke blasror.
a Skjut urtagen pa munstycket 6ver ndsorna pa
blasroret.
Bild B
b Vrid munstycket sa att de tva pilarna pekar mot
varandra.
Munstycket ar inkopplat.

Haka i barselen
1. Haka fast barselen i glorna pa maskinen och se till
att snabblaset ar tillgangligt hela tiden.

Bild C
Mandvrering
A VARNING

Risk foér skada pa grund av ofullstindigt monterad
maskin

Anvénd apparaten endast om den &r fullstédndigt ihop-
satt och funktionsduglig.

A FORSIKTIGHET

Risk fér skador p.g.a. féremal som flyger runt
Anvénd skyddsglaségon och ldmpliga skyddshandskar
vid alla arbeten pa maskinen.

Manévreringselement

Lovblasen har foljande kontroller:

® En strdmbrytare for att sla pa och stdnga av maski-
nen. Med strdmbrytaren kan aven varvtalet regleras
och detta styrs da av hur hart man trycker pa bryta-
ren.

® En spak for fixering av varvtalet, for att fixera luftflo-
dets hastighet.

® En Turbo Boost-knapp for att maximera den install-
da lufthastigheten som stéllts in med varvtalsfixe-
ringen. Boost-laget forblir aktivt i 2 minuter, sedan
vaxlar det automatiskt tillbaka till normal drift.

Satta in batteri
OBSERVERA
Smutsiga kontakter
Skador pa apparat och batteri
Kontrollera att batterifdstet och kontakterna &r fria fran
smuts innan du sétter i dem. Rengér dem vid behov.
Bild D
1. Skjut in batteriet i fastet tills du hor att det hakar i.

Starta maskinen
A FORSIKTIGHET
Risk for skador fran kringflygande delar och hérsel-
skador pa grund av buller
Anvénd alltid 6gon- och hérselskydd.
1. Satt in batteripaketet, se kapitlet Sétta in batteri.
2. Tryck pa strombrytaren.
Bild E
3. Fixera varvtalet.
Bild F
a Justera Iuftflédets styrka med varvtalsfixeringen.
b Om det &r ndédvandigt sa tryck pa Turbo Boost-
knappen fér maximal flédeshastighet.
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Byte av munstycke
1. Ta av munstycke.
Bild G
a Vrid pa bajonettlaset tills munstycket kan tas av.
b Ta av munstycket
2. Montera det nya munstycket.
a Skjut urtagen pa munstycket 6ver nasorna pa
blasroret.
Bild B
b Vrid munstycket sa att de tva pilarna pekar mot
varandra.
Munstycket ar inkopplat.

Ta ut batteripaketet
Hénvisning
Vid ldngre arbetsuppehall maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehérig anvédndning.
1. Dra i batteripaketets frigoringsknapp i riktning mot
batteripaketet.
Bild H
2. Tryck pa batteripaketets frigéringsknapp for att lasa
upp batteripaketet.
3. Ta ut batteripaketet ur apparaten.

Avsluta driften

1. Ta ut batteripaketet ur apparaten (se kapitel Ta ut
batteripaketet).
2. Rengdr maskinen (se kapitel Rengdra maskinen).

Transport och lagring

1. Stang av maskinen.

2. Ta bort batteripaketet, se kapitlet Ta ut batteripake-

tet.

Ta bort blasrérsmunstycket.

Bild G

a Vrid blasrorets munstycke tills det kan lossas fran
blasroret.

b Ta av blasrérsmunstycket.

Skotsel och underhall

Maskinen ar underhallsfri.

o

Rengora maskinen
A VARNING
Okontrollerad start
Risk for personskador
Ta ut batteriet ur apparaten under arbetspauserna och
fére alla underhalls- och skétselarbeten.
OBSERVERA
Felaktig rengéring
Skador pa maskinen
Torka av maskinen med en fuktig trasa.
Anvénd inte I6sningsmedelhaltiga rengéringsmedel.
Sénk aldrig ner maskinen i vatten.
Rengdr inte apparaten med slang- eller hégtrycksvat-
tenstréle.
1. Sténg av maskinen.
2. Ta bort batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripake-
tet).
Rengdr maskinens yta med en mjuk, torr trasa eller
en borste.
Bild |

@

Hjalp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet
att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-
mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar
inte ett fel.

Fel Orsak Atgérd
Maskinen startar inte Batteripaketet ar felaktigt insatt. ® Skjutin batteripaketet i fastet tills du hor att
det hakar i.

Batteripaket ar tomt.

Ladda upp batteripaketet.

Batteripaketet ar defekt.

Byt ut batteripaketet.

Maskinen stannar under |Batteriet ar 6verhettat
drift

® Avbryt arbetet och véanta tills batteritempe-
raturen ligger inom normalomradet igen.

Motorn &r éverhettad

® Avbryt arbetet och lat motorn svalna.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)
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Tekniska data

LB 930/
36 Bat-
tery
Effektdata maskin
Markspanning \% 36
Genomesnittlig lufthastighet km/h 145
Genomesnittlig lufthastighet km/h 177

Maximal teoretisk lufthastighet km/h 177
batteri blasmaskin

Maximal teoretisk lufthastighet km/h 217
turbolage batteri blasmaskin

Luftvolym batteriblasmaskin m3/h 731

Luftvolym turbolage batteriblas- m?3h 969
maskin

Matt och vikter

Vikt (utan batteripaket) kg 3,5

Léngd x bredd x hojd mm 916x177
x323

Faststéillda véarden enligt EN 50636-2-100

Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 84,2

Osékerhet Kpa dB(A) 3,0

Ljudeffektsniva Lyya + Osakerhet dB(A) 96
Kwa

Totalt vibrationsvarde m/s? 7,6
Osiakerhet K m/s? 1,5

Med forbehall for tekniska andringar.

Vibrationsvéarde
A VARNING
Det angivna vibrationsvérdet méttes med en standard-
métmetod och far anvéndas for jdmférelse av maskiner-
na.
Det angivna vibrationsvérdet far anvénds i en preliminar
bedbémning av belastningen.
Beroende p& hur maskinen anvénds kan vibrationerna
under den aktuella anvédndningen av maskinen avvika
fran totalvérdet.

Maskiner med ett hand-arm
vibrationsvarde > 2,5 m/s? (se
kapitel Tekniska data i
bruksanvisningen)

A FORSIKTIGHET e Kontinu-
erlig anvéndning av maskinen i
flera timmar kan leda till dom-
ningar. e Bar varma handskar
fér att skydda hdnderna. e Ta re-
gelbundna arbetspauser.

EU-forsdkran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsékran upphor att gélla om maskinen éndras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Batteridriven I6vblas

Typ: 1.042-50X.X

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)
2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG och andrat genom 2005/88/EG: Bilaga V
Ljudeffektsniva dB(A)

Uppmaétt:94,0

Garanterad: 96,0

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkénnande.

D
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Lue ennen laitteen en-
A M simmaista kayttda na-
ma turvallisuusohjeet, tama
alkuperainen kayttoohje, akun
mukana toimitettavat turvalli-
suusohjeet ja akun/yleislaturin
mukana toimitettava alkuperai-
nen kayttdohje. Menettele nii-
den mukaisesti. Sailyta ohjeet
myoOhempaa kayttoa tai laitteen
seuraavaa omistajaa varten.
Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi si-
nun on noudatettava lakimaarai-
sia yleisia turvallisuus- ja
tapaturmantorjuntamaarayksia.

Turvallisuusohjeet

Vaarallisuusasteet
A VAARA
e Huomautus vélittbmasti uh-
kaavasta vaarasta, joka voi ai-
heuttaa vakavan
ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

&N VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai voi johtaa kuole-
maan.

&N VARO

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vahéisia vammo-
ja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahin-
koja.

Yleiset turvallisuusohjeet
A VAARA e Huolimaton tyés-
kentely voi aiheuttaa vakavia
vammoja. Alé kéyté laitetta huu-
meiden, alkoholin tai ldékkeiden
vaikutuksen alaisena tai kun olet
vasynyt.

A& VAROITUS e Lue kaikki tur-
vallisuus- ja kdyttéohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttbohjeiden
noudattamatta jattdminen saat-
taa johtaa sdhkéiskuun ja/tai va-
kaviin loukkaantumisiin. Sdilyta
kaikki turvallisuus- ja kaytto-
ohjeet myébhempda kayttoa
varten. e T&ta laitetta eivét saa
k&yttda henkildt, joiden ruumiilli-
set, aistimelliset tai henkiset ky-
vyt ovat rajoittuneita, eivatka
henkilot, jotka eivét ole perehty-
neet néihin ohjeisiin. Paikallisis-
sa mééaréyksissé saatetaan
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rajoittaa kéyttéjan ikéa. e Var-
mista, etté kaikki suojalaitteet ja
kahvat on kiinnitetty asianmu-
kaisesti ja turvallisesti ja etté ne
ovat hyvédsséa kunnossa. e Var-
mista ennen kayttéa, etta laite,
kaikki sdatimet ja turvalaitteet
toimivat kunnolla. e Al& kos-
kaan kéyté laitetta, jos kédensi-
Jassa oleva péaélle/pois-kytkin ei
kytkeydy pé&élle tai pois asian-
mukaisesti. e Tarkista kotelo
vaurioiden varalta ennen jokais-
ta kdyttba. e Pida lapset ja sivul-
liset loitolla tyéskentelyalueelta,
kun kéytéat laitetta. ® Varmista,
etté tuuletusaukot ovat puhtaat
kaikista kerdantymista. e lima-
virta voi puhaltaa esineitad huo-
mattavan matkan pdahén. Tutki
huolellisesti ennen laitteen kéyt-
t64a, onko tybalueella esineita,
kuten kivié, sérkynytta lasia,
nauloja tai metalli- tai muita lan-
koja, ja poista ne alueelta.

e Kayté laitetta vain tukevalla,
tasaisella pinnalla ja suositusa-
sennossa.

A\ VARO e Tutustu huolellisesti
kéyttbelementteihin ja laitteen
asianmukaiseen kayttoon.

e Kayté taydellisia kuulosuojai-
mia laitetta kéytettdessa. Laite
on kovadééninen ja voi aiheuttaa
pysyvié kuulovaurioita, jos et
noudata tarkasti altistusta, me-
lun védhentémista ja kuulosuojai-
mia koskevia ohjeita. e Kéyta
taydellisia silmésuojaimia laitet-

ta kayttdessési. Valmistaja suo-
sittelee voimakkaasti koko
kasvojen suojaimen tai taysin
Suljettujen suojalasien kéyttoa.
Normaalit silmélasit tai aurinko-
lasit eivét suojaa sinkoutuvilta
esineiltd. e Kun tydskentelet tél-
1a laitteella, kayta pitkid, vahvoja
housuja, tukevia kenkié ja ihon-
myétéisia késineitd. Ala tyss-
kentele paljain jaloin. Alé kéyté
koruja, sandaaleja tai lyhyitéa
housuja.

HUOMIO e Laitteen kéyttéja on
vastuussa onnettomuuksista,
Joissa on osallisia muita henki-
16ité tai ndiden omaisuutta.
Huomautus e Joillakin alueilla
voivat méaéréaykset rajoittaa ta-
mén laitteen kéytto6a. Kysy neu-
voa paikallisilta viranomaisilta.
e Pyydé valtuutettua asiakas-
palvelua vaihtamaan laitteeseen
vaurioituneiden tai lukukelvotto-
miksi tulleiden varoituskilpien ti-
lalle uudet.

Turvallinen kaytto
A VAARA e Kéytto rdjahdys-
vaarallisilla alueilla on kielletty.
A& VAROITUS e Séilyta vahin-
td&n 15 metrin etéisyys muihin
ihmisiin ja elaimiin. Pyséyté lai-
te, jos joku tulee sitd lGhemmék-
si. @ Ald kéyté laitetta ukkosella.
e N&kyvyys tybskentelyalueelle
taytyy olla esteetoén, jotta voit
havaita mahdolliset vaarat. Kdy-
té laitetta vain hyvéassé valais-
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tuksessa. e Kéyta laitetta
kévellen, &l4 juokse. Alé kulje ta-
kaperin. Vélta epdnormaalia
asentoa. Pida huoli siita, etta
seisot tukevasti ja pysyt tasapai-
nossa. e Pyséyta laite vélitto-
masti ja tarkista se vaurioiden
varalta tai tunnista térinén syy,
Jos yksikké on pudonnut, saanut
iskun tai tédrisee epédnormaalisti.
Anna valtuutetun huollon korjata
vauriot tai vaihtaa laite. e Kytke
laite pois pé&élté ja irrota akku,
Jos ilmenee héirio tai tapahtuu
tapaturma. Laitteen saa ottaa
Jélleen kayttéon vasta, kun val-
tuutettu huoltopalvelu on tarkas-
tanut sen. e Reppumallinen
lehtipuhallin on varustettu kan-
tovaljailla. Sdada kantovaljaat
huolellisesti niin, etta laitteen
paino jakautuu tasaisesti. Tutus-
tu kantovaljaisiin ja pikalukkoon
ennen laitteen kayttba. Vaarati-
lanteessa oikea kéytto voi suoja-
ta sinua vakavilta vammoilta.
Al kéyté vaatteita valjaiden
paéllé alaka estd koskaan muu-
toin pikakiinnittimen k&ytt64.
e Pyorivien osien aiheuttama
loukkaantumisriski. Sammuta
moottori, poista akku ja varmistu
Siité, etta kaikki liikkuvat osat
ovat pyséhtyneet kokonaan:
® ennen kuin jatat laitteen ilman
valvontaa.
® ennen Kuin tarkistat laitteen,
kun vieras kappale on osunut
siihen.

® ennen kuin tarkistat tai huollat
laitteen tai tybskentelet lait-
teen parissa.
AN VARO e Samankaltaisten
tybkalujen kayttd lahiympéris-
t6ssé lisééa kuulovaurioiden ris-
kié ja vahentaéa
todennékdisyytté kuulla mahdol-
liset vaarat, esim. esimerkiksi ih-
misten tulo tydskentelyalueelle.
e Kayta vain valmistajan suosit-
telemia lisdvarusteita ja va-
raosia, alaka tee mitaan
muutoksia laitteeseen. e Polyn
hengittdmisestéa johtuva ter-
veysvaara. Kayta hengityssuo-
Jainta, kun tyéskentelet
laitteella. e Kostuta pélyisié pin-
toja pblykuormituksen véhenta-
miseksi. ® Ald kéyté laitetta
avoimen ikkunan léhell4. e Al
koskaan suuntaa puhallussuu-
tinta ihmisié tai eldimié kohti.
HUOMIO e Laitteen vauriot, jos
roskia imeytyy ilmanottoauk-
koon. Alé aseta puhallinta irral-
listen roskien pé&élle tai lahelle.
e Al4 koskaan tyénné esineité
puhaltimen putkiin.
Huomautus e Kayta suuttimen
Jatketta niin, etta ilmavirta voi ol-
la l&helléd maata ja toimia tehok-
kaasti. @ Kayté laitetta vain
tarkoitukseen soveltuvissa tilois-
sa. Noudata myéds paikallisia
s&énnbksié ja méérdyksié. Jos
laitetta kdytetdan aikaisin aa-
mulla tai my6héén illalla, kéyttd
voi héiritd muita ihmisia.
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Turvallinen kuljetus ja
varastointi

A VAROITUS e Kytke laite pois
pdaélté, anna sen jééhtya ja irrota
akku ennen laitteen varastointia
tai kuljetusta.

AN VARO e Loukkaantumisen ja
laitevaurioiden vaara. Varmista
laite kuljetuksen ajaksi, jotta se
el liiku tai putoa.

HUOMIO e Poista laitteesta
kaikki vieraat aineet ennen kul-
Jetusta ja varastointia. e Séilyta
laitetta kuivassa ja hyvin tuulet-
tuvassa paikassa lasten ulottu-
mattomissa. Pidéa laite erillaén
syovyttavista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista. e Alé
sdilyta laitetta ulkoalueella.

Turvallinen huolto ja hoito
AN\ VAROITUS e Sammuta
moottori, varmista, ettéa kaikki
liikkuvat osat ovat taysin pyséh-
tyneet, ja poista akku ennen lait-
teen tarkastamista,
puhdistamista tai huoltoa. e Ta&-
maén laitteen huolto- ja kunnos-
sapitotydt vaativat erityistéa
huolellisuutta ja osaamista, ja
niité saa suorittaa vain asianmu-
kaisesti péatevé henkilésté. Vie
laite valtuutettuun huoltoliikkee-
seen huoltoa varten. e Varmis-
ta, etté laite on turvallinen,
tarkistamalla saannébllisesti pult-
tien, mutterien ja ruuvien kun-
nollinen Kiinnitys.

AN VARO e Kéyta vain valmista-
Jan hyvéksymia varaosia, lisdva-
rusteita ja liséosia. Alkuperéiset
varaosat, lisdvarusteet ja lisé-
osat varmistavat laitteen turvalli-
sen ja héiriéttbméan kaytoén.
HUOMIO e Puhdista tuote jokai-
sen kéyttbkerran jalkeen peh-
meélla, kuivalla liinalla.
Huomautus e Saat toteuttaa
vain tdssé kéayttbohjeessa kuva-
tut s&adoét ja korjaukset. Ota yh-
teytté valtuutettuun
asiakaspalveluun muihin kor-
jauksiin liittyvissé asioissa.
e Pyydé valtuutettua asiakas-
palvelua vaihtamaan laitteeseen
vaurioituneiden tai lukukelvotto-
miksi tulleiden varoituskilpien ti-
lalle uudet.
Jaannosriskit
Tietyt jdanndsriskit sailyvat
myo0s silloin, kun laitetta kayte-
taan maaraystenmukaisella ta-
valla. Laitteen kayton aikana voi
esiintya seuraavia vaaroja:
&N VAROITUS
® Tériné voi aiheuttaa loukkaan-
tumisia. Kaytéa jokaiseen tyo-
hén oikeaa tydkalua ja
médréttyja otteita ja kdyté
tydn suorittamiseen alhaisinta
vaadittavaa nopeultta.
® Melu voi johtaa kuulovaurioi-
hin. Kéyté kuulosuojaimia ja
rajoita kuormitusta.
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® /Imanpaineen puhallusputkes-
ta sinkoamat esineet voivat ai-
heuttaa loukkaantumisia.

® Kayté aina suojalaseja.

Riskien pienentaminen
AN VARO
e [ aitteen pitkdaikaisessa kay-
t6ssé voi késissé syntya téri-
nén aiheuttamia
verenkiertohéiribita. Yleispéate-
véé kestoa laitteen kaytblle ei
voida méérittédé, koska se riip-
puu monista tekijoista:
® Henkilbkohtainen taipumus
heikentyneeseen verenkier-
toon (usein kylmét sormet,
sormien kihelméinti)
® Alhainen ympaéristén l&ampdti-
la. Kéyté késiesi suojana lam-
pimié kasineita.
® [ ujan tarttumisen estédémaé ve-
renkierto.
® Keskeytymétdn kayttd on va-
hingollisempaa kuin taukojen
keskeyttamé kaytto.
Jos kéytét laitetta s&dannolli-
sesti, pitkdaikaisesti ja sinulla
iimenee toistuvasti oireita, ku-
ten esim. sormien kihelmoéintia,
kylmét sormet, sinun tulee
kaantyé laakérin puoleen.
Maaraystenmukainen kaytto
AN  VAROITUS
Tata laitetta eivét saa kdyttda henkilot, joiden ruumiilli-
set, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita, ei-
vétkéd henkildt, jotka eivat ole perehtyneet néihin
ohjeisiin.
® Laite on tarkoitettu ammattimaiseen kayttoon.
® Laite on tarkoitettu vain ulkokayttoon.
® Laitetta saa kayttaa vain kuivissa, hyvin valaistuissa
olosuhteissa.

® Laite on tarkoitettu maassa olevien kevyiden ros-
kien, kuten lehtien, ruohon, pensaiden leikkuujat-

teen ja muiden puutarhajatteiden,
poispuhaltamisiin.

Ennakoitavissa oleva virheellinen kaytto
Kaikki muu kuin tarkoituksenmukainen kaytt6 on kiellet-
ty.

Kayttaja on vastuussa vaurioista, jotka aiheutuvat
muusta kuin tarkoituksenmukaisesta kaytosta.

Ympdristonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
== €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)

Paivitettyja tietoja sisaltdaineista |0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisadvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisélté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisdvarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Laitteessa olevat symbolit

II Lue ennen kayttdonottoa kayttdohje ja
A -"" kaikki turvaohjeet.

Kayta laitteella tydskennellessasi sopivia
silma- ja kuulosuojaimia.

Ala altista laitetta sateelle tai kosteille
olosubhteille.

Vaara esineiden sinkoutuessa ilmaan.
Pida muut henkil6t kaukana tydskentely-
alueelta.

Pyérivat puhaltimen siipipyorat. Pida ka-
det ja jalat kaukana aukoista laitteen kay-
ton aikana.
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@ Vetaminen: Pikakiinnitin

= Merkinnassa ilmoitettu melutaso on
) L""J 96 dB(A).
6dB

Téassa kayttdohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).

Katso kuva kuvitussivuilta

Kuva A

@ Puhallusputken suurnopeussuutin

@ Puhallusputken pydrésuutin metallikaapimella
(® Puhallusputki

(@) Kantohihnan silmukka

@ Kierrosnopeuden lukitus

(&) Turbo Boost -painike

(@ Laitekytkin

Akun kiinnityskohta

(® Tyyppikilpi

Akun vapautuspainike

@ *Battery Power+ 36V -akkupaketti
(12 *Battery Power+ 36V -pikalaturi
(3 Kantohihna

* optional

Akku

Laitetta voidaan kayttaa 36 V Karcher Battery Power+ -
akulla.

Laitteen asennus
A VAROITUS
Loukkaantumisvaara, jos laite on koottu puutteelli-
sesti
Kéyté laitetta ainoastaan, jos se on kokonaan koottu ja
toimintakelpoinen.
1. Asenna puhallusputken suutin.
a Liu'uta suuttimen syvennykset puhallusputken
kohoumien yli.
Kuva B
b Kaénn4 suutin siten, ettd nuolet osoittavat toi-
siaan kohti.
Suutin on lukittu paikalleen.

Kantohihnan ripustaminen

1. Kiinnita kantohihna laitteen silmukoihin ja varmista,
ettd pikalukitus on aina kaytettavissa.

Kuva C
Kaytto
A VAROITUS

Loukkaantumisvaara, jos laite on koottu puutteelli-
sesti

Kéyté laitetta ainoastaan, jos se on kokonaan koottu ja
toimintakelpoinen.

A VARO

Ympdriinsa sinkoilevien esineiden aiheuttama louk-
kaantumisvaara

Kéyté kaikissa laitteen parissa tehtévissé téissé suoja-
laseja ja asianmukaisia suojakésineita.

Kayttoelementit

Lehtipuhaltimessa on seuraavat hallintalaitteet:

® Laitekytkin laitteen kytkemiseen paalle ja pois. Lai-
tekytkimella voidaan saataa nopeutta sen mukaan
kuinka voimakkaasti sita painetaan.

® Kierrosnopeuden lukitusvipu ilmavirran nopeuden
lukitsemista varten.

® Turbo Boost -painike, jolla voi maksimoida kierroslu-
vun lukituksen avulla asetetun ilmannopeuden.
Boost-tila pysyy aktiivisena 2 minuutin ajan, sitten
se siirtyy automaattisesti takaisin normaaliin toimin-
taan.

Akun asettaminen paikalleen
HUOMIO
Likaiset koskettimet
Vaurioita laitteessa ja akussa
Tarkasta ennen kéytt6a, onko akun kiinnityskohdassa ja
koskettimissa likaa, ja tarvittaessa puhdista ne.
Kuva D
1. Ty6nna akku kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.

Laitteen kytkeminen paille
A VARO
Sinkoilevien osien aiheuttama loukkaantumisvaara
ja melun aiheuttamat kuulovauriot
Kéyté aina silmé- ja kuulosuojaimia.
1. Aseta akku paikalleen, katso luku Akun asettaminen
paikalleen.
2. Paina laitekytkinta.
Kuva E
3. Lukitse kierrosnopeus.
Kuva F
a Saada ilmavirran voimakkuus kierrosnopeuden
lukituksella.
b Paina Turbo Boost -painiketta tarvittaessa maksi-
mivirtausnopeuden saavuttamiseksi.

Suuttimen vaihto
1. Poista suutin.
Kuva G
a Kaanna bajonettiliitintd, kunnes suutin voidaan
poistaa.
b Poista suutin.
2. Asenna uusi suutin.
a Liu'uta suuttimen syvennykset puhallusputken
kohoumien yli.
Kuva B
b Kaanna suutin siten, ettd nuolet osoittavat toi-
siaan kohti.
Suutin on lukittu paikalleen.

Akun poistaminen
Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidemp&én
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kayttaéa luvatto-
masti.
1. Veda akun avauspainiketta akun suuntaan.
Kuva H
2. Paina akun avauspainiketta avataksesi akun luki-
tuksen.
3. Ota akku laitteesta.
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Kayton lopettaminen
1. Poista akku laitteesta (katso luku Akun poistami-
nen).
2. Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistus).

Kuljetus ja varastointi

Kytke laite pois paalta.

Poista akku, katso luku Akun poistaminen.

Irrota puhallusputken suutin.

Kuva G

a Kierra puhallusputken suutinta, kunnes se voi-
daan irrottaa puhallusputkesta.

b Poista puhallusputken suutin.

Hoito ja huolto

Laite on huoltovapaa.

wn =

Laitteen puhdistus
A VAROITUS
Tahaton kdynnistyminen
Loukkaantumisvaara
Ota akku pois laitteesta taukojen ajaksi seké ennen
huolto- ja hoitotéita.
HUOMIO
Epé&asianmukainen puhdistaminen
Laitteen vaurioituminen
Puhdista laite kostealla liinalla.
Alé kéyté liuotinpitoisia puhdistusaineita.
Al upota laitetta veteen.
Alé puhdista laitetta suihkuttamalla letkulla tai suurpai-
neisella vedella.
1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista akku (katso luku Akun poistaminen).
3. Puhdista laitteen pinta pehmeélla, kuivalla liinalla tai
harjalla.
Kuva l

Ohjeet hairiotilanteissa

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.

Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
ta hoidettaisiin hyvin. Nain ollen taytta kayntiaikaa ei
enaa saavuteta edes tayteen ladattuna. Tama ei ole
osoitus viasta.

Virhe Syy

Laite ei kdynnisty

Korjaus
Akkua ei ole asetettu oikein. ® Tyonna akku kiinnityskohtaan, kunnes se
lukittuu.
Akku on tyhja. ® |ataa akku.
Akku on viallinen. ® Vaihda akku.

Laite pysdhtyy kayton ai-|Akku on ylikuumentunut
kana

® Keskeyta tyoskentely ja odota, kunnes
akun lampdétila on normaalialueella.

Moottori on ylikuumentunut

® Keskeyta tydskentely ja anna moottorin

jaahtya.

LB 930/
Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti- 36 Bat-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa tery
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak- limamaaré turbo-tilassa, akku- ~ m3/h 969
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val- kayttsinen puhallin
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan —— .
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim- Mitat ja painot
paan valtuutettuun asiakaspalveluun. Paino (ilman akkupakettia) kg 3,5
(Osoite, katso takasivu) Pituus x leveys x korkeus mm 916x177

x323

Tekniset tiedot

LB 930/
36 Bat-
tery
Laitteen tehotiedot
Nimellisjannite \% 36
Keskimaarainen ilmannopeus km/h 145
Keskimaarainen ilmannopeus tur- km/h 177
bo-tilassa
Suurin teoreettinen ilmannopeus, km/h 177
akkukayttdinen puhallin
Suurin teoreettinen ilmannopeus km/h 217
turbo-tilassa, akkukayttdinen pu-
hallin
limamaara, akkukayttdinen puhal- m3/h 731
lin

Madritetyt arvot standardin EN 50636-2-100 mu-
kaan

Aénenpainetaso La dB(A) 84,2
Epavarmuus K dB(A) 3,0
Aédnen tehotaso Ly + dB(A) 96
epavarmuus Kya

Kokonaistarindarvo m/s2 7,6
Epévarmuus K m/s? 1,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Téarinaarvo
A VAROITUS
limoitettu térindarvo on mitattu vakiotestilld, ja sité voi-
daan kéyttaa laitteiden vertailemiseen.
limoitettua térindarvoa voidaan kayttdéd kuormituksen
alustavassa arvioinnissa.
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Laitteen késittelytavasta rijppuen koneen kaytosté ai-
heutuvat térindp&astét voivat hetkellisesti poiketa ilmoi-
tetusta kokonaisarvosta.

Laite kaden-kasivarren
tarinaarvolla > 2,5 m/s? (katso
luku Tekniset tiedot
kayttoohjeessa)

A VARO e Useiden tuntien ajan
Jatkunut keskeytyksetdn kayttd
voi johtaa puutumisoireisiin.

e Kayta kasiesi suojana lampi-
mié kéasineitd. e Pida sdannolli-
sié tybtaukoja.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Akkukayttdinen lehtipuhallin

Tyyppi: 1.042-50X.X

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

2000/14/EY (+2005/88/EY)
2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely

2000/14/EY ja muutettu: 2005/88/EY: liite V

Aznen tehotaso dB(A)

Mitattu:94,0

Taattu: 96,0

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

Y
Tl Y (éf%fl(
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A I'Ip!v ato TNV 'ITp(i)'I’T]
Xpnon Tng cUCKeung
OlaBdoTe auTég TIG UTTOOEIEEIS
ao@aAciag, autd €dw TO
TTPWTATUTTO 0BNYIWV XPNong, TIG
OUVNUMEVEG UTTOBEIEEIC
QOQAAEIag TWV PTTATAPIWV
KaBwg Kal TO CuvNUPEVO
TTPWTOTUTTO 0ONYIWV XPRoNg yia
TIG UTTOTAPIEG KAl TOV QYOPTIOTH).
Epapudlete auTég TIG OONYiEG.
QuAd&éTe Ta gyxelpidia yia
METAYEVEDTEPN XPNON 1 YIA TOV
ETTOPEVO IDIOKTATN.
EkT6G atro TIG UTTOOEIEEIC OTO
EYXEIPIOIO XprioNng TTPETTEN va
TNPEITE KAl TOUG I0XUOVTEG
YEVIKOUG KAVOVIOUOUG
ao@aAciag kal TTpoANYNG
ATUXNMATWV.
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AlaBaBpioeig KIvduvwyv

A KINAYNOX

e Y16o¢€ién aueoou Kivouvou, o
or170i0¢ 00NYEi 0 OOLBAPOUC
Tpauuatiouous 1 Bavaro.

A\ MMPOEIAOINOIHZH

e Y11o0¢€i1én mlavws
EMIKIVOUVNG KATAOTAONG, N
oTT0it UTTOPEI va 0dNYHOoEl O€
ooBapous Tpauuartiouous N
Bavaro.

A NMPOXOXH

e Y1100¢€I1En mlavws
EMIKIVOUVNG KATAOTAONG, N
oT1T0ia UTTOPEI va 0dNYHROEl O€
eAagpeic Tpauuariououg.

rMPOZOXH

e YToo¢€ién meavws
ETMMIKIVOUVNGS KartdoTaong, n
oTT0ia UTTOPEI va 0dNYHOEl O€
UAIKES Cnieg.

Fevikég UTTOOEIGEIG aoPaAEiag

A KINAYNOZ e >oBapoi

TPAUUATIOUOI AOYw eAAITTOUC

OUYKEVTPWONG KATd TNV

epyaaia. Mnv xpnoiuoTrolEite TN

OUOKEUN £QvV €i0TE UTTO TNV

ETTNPEIA VAPKWTIKWY OUCIWV,

aAKOOA 1) papudkwv ouTe av

gioTe KoUpPaAauEVol.

A\ NMPOEIAOINOIHEH

o AiaBadere 0Aeg TIC

umrodeieic aopalsiag kai 1i¢

odnyieg. H mapdAsiyn mpnong

TwV UTTOOEIEEWV aopaAgiac Kai

TWV 00NYIWV UTTOPEI va EXEI WS

arroréAeoua nAektporrAnéia kai

ooBapous TpauuaTiououg.
PuAdooere OAeS TIC
umrodeieic aopalsiag kai Tig
odnyisc yia peAAovrikn
xpnon. e Autii n ouokeun ogv
EMTPETTETAI VA XPNTILOTTOIEITAI
aro maidia N ammo eVAAIKES lUE
TTEPIOPICUEVES OCWUATIKEG,
aIoONTNPIAKES N VONTIKES
IKavOTNTEG KABWS OUTE Kal aTTo
daroua mmou d¢ev yvwpidouv autég
TIC 00nyieg. TormikéG d1aTaéels
UTTOPOUV VA LIEIWTOUV ThV NAIKia
TOU XE€IpIoTh. ® BeLaiwbeite O1i
OAgc o1 diaraéeic aopaAsiac kai
ol AaBéc ival owoTd Kai e
AoQAAEIQ OTEPEWUEVES Kal gival
o€ KaAn karaoraon. e [1piv 1n
Agiroupyia, BeBaiwBeite 611 n
OUOKEUNR, OAa 1a aroixeia
XEIPIOUOU Kal O TTPOOTATEUTIKES
olaraéeic Asiroupyouv owaTa.

e [loté unv xeipileorte
ouokeun, av o o1akorrTng ON/
OFF otn AaBn dev
EVEPYOTTOIEITAI 1)
QrTEVEPYOTTOIEITAl CWOTA. ® [1pIv
arrd KABs xpnaon eAEyxeTe 10
TePiBAnua yia Tuxov ¢nuig.

e Kara 1 OIGPKEIQ TS XPHNoNS
TOU gpyaAgiou kparare ta maidld
Kal Ta GAAa aroua pakpid amo
TNV TTEPIOXN Epyaoiag. e Ta
avoiyuara eéagpioou TPETTEI va
gival eEAeUBepa arro evarmoBEoelg.
e Amd 10 pelua aépa ta
QVTIKEIUEVA UTTOPOUV va
TTETAyovTal O€ UEYAAn
arréaraon. Npiv amrd 1 xpnon
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EAEYETE TTPDOTEKTIKA TNV TTEPIOXH
Epyaoiac yia avrikeiueva Omws
TETPES, aTTacuéva yualid,
Kap@id, oupuara r orraykoug
Kal aQaipéaTe Ta. ® \EITOUPYEITE
TH OUOKEUN UOVO o€ aTaBepn Kai
ETTITTEON ETTIPAVEIA KAl OTN
ouvioTwevn Béon.

A MMPOZOXH e EéoikeiwbeiTte ue
Ta XEIPIOTNPIA KAl T OWOTH
XPHON TNG OUCKEUNGS. @ Kard 1n
XPNoN TNS CUOKEUNS QOopare
wroaaoTrides. H ouokeun givai
BopuBwdng Kai uTTopEi va
TTPOKANBEi uoviun BAGBN tng
aKkong gav dgv tnpouvrai
auaTnpPad ol 00nYies OXETIKA UE
TNV €KBean, TN UEIWON TOU
BopuBou kai Tnv TpooTacia NS
aKkong. e Kara tn xpnon tng
OUOKEUNS QOPATE
TpooTareuTika yualia. O
KATQOKEUQOTNS OUOTNVEl va
QOPATe OTTWOONTTOTE TTANPN
UAOKA TTPOCWITOU N TTANPWS
kAgioTa yualida. Ta kavovika
yuaAia n ta yuaAia nAiou é¢ev Ba
oag mpoaTareuoouv armo 1a
QVTIKEIUEVA TTOU
ekopevoovilovral. e Kara thv
Epyaoia ue 10 pyaegio va
popdre Bapu, HakpU TavreAOV,
OowaoTd utrodnNuaTa Kai
Epapuoora yavria. Mnv
epyaleare éutroAurol. Mnv
popdre koounuara, mEdIAa ouTe
KovTa mravreAovia.

TMPOXZOXH e O xeipioTng 1NS
OUOKEUNS gival utteUBuvog yia

aruxnuara o€ aAAa aroua n ornv
1010KTNOIa TOUG.

Ymodeién e 2¢ UEPIKES XWPES
UTTOPEI va UTTAPXOUV KAVOVIOUOI
ToU TTEPIOPICOUV TN XPHON AUTHC
TNC OUOKEUNS. Evnuepweeite
OXETIKA ATTO TIC KATA TOTTOV
apuodiec utrnpeaicc. o Or
XOAQOUEVES Kal Of
ouUoavayvwaorTeg
TTPOEIOOTTOINTIKES TTIVAKIOES OTN
OUOKEUNN TTPETTEI va
avrikaBioravral armro
eéouaiodoTnuéva KaraoTHuara.

Ao@alng Asitoupyia
A KINAYNOZ e ATayopeUerain
AgiToupyia o€ TEPIOXES, OTTOU
ugiorarai kivduvog¢ ékpnéng.
A TTPOEIAOINOIHZH e Kpardre
arréooraon rouAayiorov 15 m
armro aroua Kai {wa. 2TauarioTe
TN OUOKEUR AV KATTOI0G
mAnoidoer 1o kovrd. e Orav
UTTApXEl KivOUVOS KEpAUVOU LNV
XPNOIUOTTOIEITE TH CUOKEUN.
e Xpeidleral kaAn Béaon tn¢
TTEPIOXNS EpyaTiag yia va
avixveueTe mlavous KIvOUVoUG.
XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUTI [IOVO
UE KAAG wrioud. e Kard tnv
Epyaoia ue TN CUOKEUN Unv
TPEXETE AAAG uovo va
mreprrarare. Mnv Badilete mpo¢
Ta Tiow. ATTOQEUYETE QQUOIKES
OTAOEIS TOU OWUATOG, PPOVTIETE
va oTnpileore oTépea ue
aoQaAcia Kai va EXETe Tavra
I00pporTTia. e Av n OUOKeUn
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TECEI KATW, XTUTTNOEl i OoVEiTal
aouvneiora, oTauarnoTe TNV
auéowgs Kal EAEYETE yia CnUIES N
EVIOTTIOTE TNV aITia TWV
Kpadaouwv. AwaTe TN CUOKEURN
yiQ ETTIOKEUN O€
eéouaiodornuévo KaraoTnua n
QAVTIKATAOTHOTE TH CUOKEUN. ® 2€
epiTTTwon BAGBNS n
ATUXHMATOC ATTEVEQPYOTTOINCTE TN
OUOKEUN Kal aQaipéoTeE TIC
umrarapieg. Emrpémeral va
BéoeTe T OUOKEUN TTAAI O€
Agiroupyia, udvo apou eAcyxBei
arro éva €ouaIodOTNUEVO
karaornua. e O puonTHpPAS
mAdGTn¢ diabérer eédprnua
uerapopdc. lNpooapudore
TTPOOEKTIKA TO £€ApPTNUA
LETAQOPACS YId VA KATAVEILETE TO
Bapoc¢ tn¢ ouokeung. lNpiv
XPNOIUOTTOINCETE T OUOKEUN
£60IKEIWOEITE e TO E€apTnua
UETAPOPAS Kal ToV
TaxUOUVOEDO. 2€ TTEPITITWON
KIVOUVOU, N owaTn XpHnon
UTTOPEI va 0ag TTPOOTATEUOE]
arré oofapous TPAUUATIOUOUS.
Mn @opdre pouxa erravw armo 1o
eéaprnua LUETaQopPAac Kai unv
TTAPEUTTOOICETE UE AAAOV TPOTTO
Tnv mpocBacn oTov
Taxuouvoeouo. e Kivouvoc
TpaQuUUATIOUOU ATTO
TTEPIOTPEQPOUEVA EEQPTHIIATA.
ATTEVEQYOTTOINTTE TOV KIVNTHPA,
AQPAIPETTE TIC UTTATAPIES KAl
BeBaiwbeite 011 OAa Ta Kivouueva
uépn givar evieAws akivnra:

® [IpIv aQQnOETE TN CUOKEUN
Xwpic emITRPNON.
® [IpIv eAéyéeTe TN OUOKEUN Qv
éxel xTuttnBei armro E€vo
QVTIKEIUEVO.
® [IpIv eAEyEeTe TN OUOKEUN Kal
TTPIV KAVETE OUVTNPNON N
EPYAOTIES OTN TUOKEUN.
A\ TTIPOZOXH e H Asitoupyia
TTAPOLOIWVY EPYAAEIWYV aTOV
epiBaAdovra xwpo auvéaver Tov
Kivduvo BAGBNS TNS akong Kai
Tnv meavornta va unv
avriAn@Beire mlavoug
KIvOUVOUG, TT.X. ATOUA TTOU
EITEPXOVTAI OTOV XWPO EPYATIAS
oag. e Mnv kavere aAdayég orn
OUOKEUN Kal va XPNOIOTTOIEITE
uovo eéapriuara Kai
avTaAAGKTIKG TTOU OUVIOTWVTAI
arrd ToV KaTaoKEeUaAaoTn.
e Kivouvocg yia Tnv uyeia Aoyw
EIOTTVONG OKOVNG. Kara tnv
Epyaoia ue 1N OUOKEUN va
(QPOPATE AVATTVEUCOTIKI [IAOKA.
® Bpé&ETe TIC OKOVIOUEVES
EMIPAVEIES WOTE VA UEIWTETE TV
ToooTNTA OKOVNG. ® Mnv
AEITOUPYEITE TN OUOKEUN KOVTA
O€ aQVvoIKTG Tapdbupa. e Mnv
OTPEQETE TTOTE TO AKPOPUTIO
TPO¢ avBpwITouS N {wa.
TMTPOXZOXH e Znuiég otn
OUOKEUN Otav artnv €icodo aépa
avappopouvral UAIKG oapwong.
Mnv rormoBereite Tov puontnpa
TAVW 1N KOVTa O€ EAEUBEpa UAIKG
oapwaong. e [1oté unv eiIoayere
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QVTIKEIUEVA OTOUS OWANVES
puontnea.
Ymodeién e Xpnoiuorroinore
TNV TTPOEKTACT TOU AKPOQUOioU
ET01 WOTE TO pEUUA aépa va
Bpiokeral kovra aTo £€6a@o¢ Kai
va AEITOUPYEI ATTOTEAECLIATIKA.
e H ouokeun emiTpémeral va
Agiroupyei povo i
ETTITPETTOUEVES WPES. ThPEITE
OXETIKA TOUG TOTTIKOUC
KavoVvIOooUGS Kal VOuougs. AT n
AgiToupyia vwpic 1o mpwi N apya
10 Bpddu, evdéxeral va
gvoxAouvral GAAa aroua.
Aoc@aAng peTagopad Kal
atrofnkeuon
A\ MMPOEIAOINOIHZH
e ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN,
aQHOTE THV VA KPUWOEI Kal
AQAIPETTE TIC UTTATAPIES TTPIV THV
ATTOBNKEUTETE N TH UETAPEPETE.
A [TPOZOXH e Kivouvog
Tpauuartiouou Kai {nuiag otn
ouokeun. AopaAioTe T ouokeun
Kard 1n ueragpopd armro
UETAKiVNON 1) TTTWON.
TTPOXOXH e Apaipéarte TuxOv
¢éva owpara ammo TN CUCKEUN
TTPIV T UETAQPEPETE 1
armobnkeuoerte. ® ATTOBNKeUOTE
TH OUOKEUN O€ OTEYVO Kal KaAa
agpI{OUEVO XWPO OTTOU OEV
Exouv mpooBaon maidid.
KparioTe Tn OUOKEUR HAKPIG
arro SIaBPWTIKES OUTIES, OTTWS
XNUIKG TTpoiovTa kNnirou. e Mnv

QaTTOONKEUETE TN OUOKEUN O€
utTaifpio xwpo.

Aoc@aAng cuvrtipnon Kai

PpoVvTIda

A\ TTPOEIAOIOIHZH e [piv
armré tnv mBewpnon, Tov
kaBapioud n tn ouvrnpnon tNg
OUOKEUNG QITEVEPYOTTOINOTE TOV
Kivnthpa, BeLaiwbeite 011 OAa Ta
Kivouueva uépn givai mANnpwg
OTaUATNUEVA Kal aQaipéTE TNV
umrarapia. e O1 epyaciec oépPIC
Kal ouvTipnong o€ autn n
OUOKeUn amraitouv 101aiTeEPN
TTPOCOX N KAl YVWOEIS KAl
EMTPETTETAI VA EKTEAOUVTAI UOVO
arrod Kar@AAnAa e€€idikeupévo
mpoowrTiko. la ouvrrpnon
TNYQIVETE TN CUOKEUN O€
eéouaiodoTnuévo Karaornua
oépPic. e BeBaiwbeite 611 n
ouokeun Bpiokeral o€ aoeain
Karaoraon eEAEyxovTag o€ TaKTa
XPOVIKG diaaTnuara OTi Ol TTEiPOl,
ra maéiuadia kai ol Bides eivai
oQIyuéva.
A\ MPOXOXH e Xpnaiuortroigite
uovo avraAdaktika, aéeooudp
Kal TTpooBeTa e€apriuara mou
EXOUV TNV EYKPION TOU
karaokeuaorth. Ta yvnoia
avraAAakTikd, aéeooudp Kai
mpooBeTa e€aprnuara yyuvwvrai
TNV AoQaAn Kai arrpOCKOTTTH
Agiroupyia NG OUOKEUNG.
IMPOXOXH e Merd a6 kG6e
xpnon kabapiorte 10 TPOIOV LE
HaAaKO, aTeyvo mmavi.
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Ymodeién e Emitpémeral va
EKTEAEITE UOVO TIC PUBUITEIS Kal
ETTIOKEUES TTOU TTEPIYPAQPOVTAl OE
auTo TO EyXEIPIdIO AsIToupyiacg.
[a TPOCOETES ETTIOKEUES
ETTIKOIVWVHOTE UE TA
eéouaiodoTnuéva KaraaTnuara.
e O1 xaAaouéves kai ol
ouoavayvwaoreS
TTPOEIOOTTOINTIKES TTIVAKIOES OTN
OUOKEUN TTPETTE va
avrikaBioravrar amro
eéouaiodornuéva KaraaTnuara.

Aoitroi Kivduvol
Opiopévol uTTOAEITTOEVOI
KivOuvol TTapauévouV akOPa Kal
KAT& TNV TTPOPRAETTONEVN
AeiToupyia NG ocuokeung. Katd
TN XPNoN TNG OUCKEUNG
EVOEXETAI VA TTPOKUWOUV Ol
akOAouBol Kivduvol:

A\ MPOEIAOINOIHEH

® O/ Kpadaaouoi uTropei va
TPOEEVNOOUV TPQUUATIONOUS.
XpnoiuotroInoTe T0 CWoTO
Epyaicgio yia KGOe epyadaia,
XPNOIUOTTOINCTE TIC
TapEXOUEVES AaBEC Kal
XPNOIUOTTOINOTE TNV TTIO
XaunAn raxurnra yia tn
OIEKTTELAIWON TNS EPYAOIAC.

® O B6puBog umopei va
mpokaAéael BAGBN atnv akon.
®opéorte wroaatides Kai
TTEPIOPITTE TNV KATATTOVNON.

® Tpauuariouoi amro
EKOQPEVOOVI{OLIEVA AVTIKEIUEVA
TTOU UTTOPEI Va e€EpxovTal arrod

TOV owANva euanuarog Abyw
TNG TTiEONS TOU dépa.

® Popdre TAVTA TTPOCTATEUTIKA
yuaAlia.

Megiwon Tou Kivduvou
A& MPOXOXH
e H xpnon tou epyaiciou yia
UEYAAO xpoVIKO didoTnua
EVOéxeETal AByw Twv
KoadaouwyV va TTPOKAAETEl OTa
XEpia diarapaxéC KUKAopopiag
aiuarog. Aev urropei va
kaBopioTei dIapKeEIa
XPNOIUOTTOINONGS LIE YEVIKN
1ox0, 61011 autn e€aprdral ammo
TTOAAOUC TTaPAYOVTES:
® ArouIkn TpodidBeon yia
olarapaxn KukAogopiac
aiuarog (ouxva kpua xépia,
poudiaoua 6akTUAwv)
® XaunAn Bepuokpacia
repiBaAdovroc. MNa mpooracia
TWV XEPIWV QPOoPArte (e0Ta
yavria.
® To ogiéiuo tng Aapng
EuTTOdIilel TNV KAAnN
KUKAOQoOpia Tou aiuarog.
® H adidkorrn Asitoupyia éxel
Mo BAaBepéc ouvéreies arr’
Or11 n Asiroupyia ue
OlaAgiyuara.
Kara tnv 1akTikn, ToAvwpn
XPHOoN TOU EpyaAgiou Kai
EQooov ekdnAwvovrai
emaveiAnuuéva ouumrrwuara
OTTWC¢ 17.X. Houdlaoua
OaKTUAWYV, Kpua xépia,
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OUVIOTATal va OUUBOUAEUTEITE
évav yiarpo.

MpoBAeTrépevn xpAion
A [POEIAOINOIHEH
AuTr) n OUOKEUN OV ETITPETTETAI VA XPNOILOTTOIEITAI ATTO
maIdId 1 a1ro EVAAIKES LIE TTEPIOPIOHEVES TWUATIKES,
aioONTNPIAKES 1l VONTIKES IKAVOTNTES KABWGS OUTE Kal atrd
aropa 1mou OV yvwpilouv aurég TIS odnyieg.
® H ouokeun auth gival KATAAANAN yia ETTAYYEARATIKNA
xenon.
® H guokeur TTpoopieTal yia Xprion o€ utraidpio
XWPO.
® H ouokeun emMTPETTETAI VO XPNOIPOTIOIEITAl OVO OE
€NPO, KOAG QWTIOPEVO TTEPIBAANOV.
H ouokeur| éxel OxeDIOOTET YIO VO ATTOPAKPUVEI PE
aépa atéd 1o £8a@og eAa®pd UAIKG odpwaong OTTwWG
PUNa, x6pTa, KAadAKIa kal GAAa aTToppippaTa
KATTWV.

MpoBAéywiun AavBaopévn xpnon
Aev emTpETTETAI KAPiO PN eVOEDEIYUEVN XPARON.
O xeIpIoTAG €xel TNV €uBUVN yia {nuIEG TToU Ba
TTpoKUWOUV a1 un evoedelyuévn Xprion.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAovTOg

&y Ta UNIkG ouoKeUaoiag ival avaKUuKAWGIHA.
%@ ATTOPPITITETE TIG CUCKEUQTTEG PE TIEPIBAANNOVTIKG
0pB6 TpoTIOo.
O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm OUXVA, £€0PTHAHATA OTTWG PTTATAPIEG ATTAEG,
emavagopTi{dueveg A Addia, Ta oTroia o€
TePITTTWOon AavBaouévng Xpnong r amméppiyng
uTTOpOUV va Bégouv G€ Kivduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QaT600, QUTA Ta CUCTATIKG Eival
aTapaitnTa yia TN owaTh AgIToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU QEPOUV auTod TO oUBOAO Sev ETTITPETTETAI
va aTTopPITIToVTal Hadi JE T OIKIaKA aTTopPiMpaTa.

Ymodeifeig oxeTika pe ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKG
eival dlaBéoipeg atn dieuBuvaon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkOpeva Kal aVTOAAQKTIKA

XpnoiyoTroleite uévo yvAoIa TTapEAKOUEVA Kal YVACIA
QAvTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV ao@aAn Kal
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG OUOKEUNG.

IMANPoYOPiEG OXETIKG PE Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIkd Ba Bpeite aTn dilBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIOCNOG

O TmapadoTéog eE0TTAIONOG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAl
emavw oTn ouokeuaoia. Katd Tnv agaipeon ammo tn
ouokeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z€ TIEPITITWON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOPEVA 1) £XOUV
TTPOKANBEI {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTpouNBeUTA OagG.

ZUuBOAG ETTAVW OTN CUOKEUN
II Mpiv amé Tnv évapén xprong diapdoTe
A -l TIG 0dNnyieg Xxpriong Kai OAEG TIg

uTTodEigEIG aoPaAeiag.

Katd Tnv epyacia Ye TN GUOKEUN va
@OPATE KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKG YUQAIG
KOI WTOOOTTIOEG.

Mnv ekBéTeTE TN GUOKEUN € BPOXA N
uypaaia.

Kivduvog a1 ekaogevdovifdueva
QAVTIKEIPEVA. ATTOUOKPUVETE TOUG
TIOPEUPIOKOUEVOUG aTTé TNV TTEPIOYT
epyaoiag.

MepioTpe@OPEVa TITEPUYIA AVEUIOTHPA.
KpatroTe Ta xépia Kal Ta TTédIa Jakpid
atré Ta avoiypaTta 00 N GUOKEUN gival o€
AerToupyia.

& 5

“

AT,

TpdBnyua: TaxuoUvdeouog

H eyyunuévn oTtdB®un nXnTIKAG TTiEong
TTOU avaypa@ETal OTNV ETIKETA Eival
96 dB(A).

£

=
) Lua

96
MNepiypa@n oUOKEURG

Y& auTég TIG 0dnyieg AeImoupyiag TTePIypAPETal O
HEYIOTOG dUVATOG ECOTTAIOHOG. ZTO TTAPADOTED UAIKO
uTTdpxouV d1aPopES avaloya e To HOVTEAO (avaTpELTe
oTn CuoKeuaaiay).

Eikéva BA. TIg 0€Aideg EIKOVWV

Eikéva A

@ Akpo@UaI0 UPNARG TaXUTNTOG CWARVA QUOAUATOG

@ 2TPOYYUAS aKkpo@UaIio CWARVA QUOHHATOG HE
METAAAIKN EUoTpa

(®) ZwAivag euaripatog

@ Kpikol ipavta yetagopdg

() ZraBepotroinon oTPOPWV

(&) Koupri Turbo Boost

@ AiakoTng Aeitoupyiag

Ymrodoxn utrarapiog

(® Mivakida ToTOU

MAAKTPO OTTACPAEANIONG PTTATAPIGIV
@ *Mmarapia Battery Power+ 36V
@ *TaxugopTioTig Battery Power+ 36V
@ lydvrag petapopdg

* optional

ZuoTolyia JTTaTOPIWV
H ouokeun ytropei va AeItoupynael e ouaTolia
pmatapiwyv 36 V Karcher Battery Power+.
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ZuvapuoAdéynon

ZUOKEUN ouvapuoAdynong
A TMPOEIAONOIHZH
Kivduvog tpauvuariopou géaitiag 6x1 mAnpwg
ouvapuoAoynuévng oUOKEUNS
XpnoIUOTTOIEITE TH TUTKEUN UOVO £QOTOV EXEl
ouvappoAoynBei mAnpwg kai Asiroupyei dyoya.
1. ZuvdéaTe TO aKPOPUOIO TOU CWAAVA PUOHUATOG.
a ZUPETE TIG E00XEG OTO AKPOPUOIO TTAVW aTro TIG
JUTEG TOU CWAAVA GUOAUATOG.
Eikéva B
b TupioTe TOo akpo@Uoio £T01 WOTE Ta dUO BEAN va
deixvouv To éva TTPogG To GAAO.
To akpo@UOIOo £XEl TNIACEL.

AvdpTnon IHAVTO HETOPOPAS
1. AyYKIOTPWOTE TOV INAVTA OTIG OTTEG OTN GUOKEUN,
S100QaAifovTag TauTOXPOVa TIWG O TAXUOUVOETHOG
gival TTpoaBAciyog avd TTaoa OTIyUn.
Eikéva C

Xeipiopog
A MNPOEIAOMNOIHZH
Kivduvog tpaupariopou egairiag ox1 mAnpwg
ouvapuoAoynuévng OUOKEUNS
Xpnaoiuotroleite T CUOKEUN UOVO EQOOOV EXEl
ouvappoAoynBei TAnpwg kai Asiroupyei dyoya.
A NPOZOXH
Kivduvog Tpaupariouou amé ekapevdovi{ousva
avrikeipeva
¢ OAES TIC EPYaaies OTn OUOKEUN va QopdaTe
TTPOOTATEUTIKG YUAAIG Kal KaTGAAnAa TTpooTareuTiKG
yavra.

ZTOIXEIO XEIPICUOU

O puonTtipag UAAwWV €xel Ta akdAoubBa oToixEia

XEIPIOPOU:

® ’'Evav dIaKOTITN yia EVEPYOTTOINaN Kal
QATTIEVEPYOTTOINGN TNG OUCKEURG. Mg Tov JIakaTITN
auTtdv uTTopei va pubuiovTal ol GTPOPEG avAAOYa UE
TO TT6C0 TTOAU TTaTIETAl.

® 'Evav poxAd yia oTaBepOTToinon Twv OTPOPWY Kal
£701 Y10 va oTaBgpoTrolgital n TaxUTnTa Tou PEUPATOG
aépa.

® ‘Eva koupTti Turbo Boost yia Tn yeyigtotroinon tng
TaXUTNTOG aéPQA TTOU ETTIAEXTNKE HE TN pUBUION
aTpogwv. H Aeitoupyia Boost Trapapével evepyn yia
2 A\eTITd, YETG ETTAVEPYETAI AUTOPATA OTNV KAVOVIKA
AeiToupyia.

TomoBérnon parapiwv

NPOZOXH
NeEPWUEVES EMAPES
Znuiég 0T OUOKEUN Kal TNV urrarapia
IMpiv aré n xprion eAéyére tnv urrodoxn Tng urrarapiag
Kal TIS ETAQES yia pUTTOUS Kal, EQV gival arrapaitnro,
kaBapiore TIG.
Eikéva D
1. ZmpwéTe TNV pTTaTapia oTnv UTTOdoXH, WOTIOU Va

KAEIBWOEI PE Evav AXO.

Evepyotroinon ouokeung
A MPOXOXH
Kivduvog tpaupariouou amo ekapevdovi{ousva
avrikeipeva kai BAapns tng akorg Adyw BopuBou
[1avra va Qopdre mpOoOTATEUTIKG YUAAIG Kal WTOATTTIOES.
1. TomoBetAoTE TNV pTTaTApPia, BA. KEQAAAIO
TomroBétnan umarapiwv.

2. ThéoTe Tov BIaKATITN AgIToupyiag.
Eikéva E
3. ZT10BePOTTOINOTE TNV TAXUTNTA.
Eikéva F
a Me Tov puBpIoTH) OTPOPWV puBUiaTE TNV éviaon
TOU PEUPATOG QéPal.
b Edv cival amapaitnTo, yia Tn péyiotn TaxuTnTa
PONG TTaTAOTE TO KoupTri Turbo Boost.

AAAayn akpo@Uaoiou

. AgaipéaTe To akpo@Uaio.

Eikéva G

a MepioTpéWTe TOV OUVOETHO PTTAYIOVET PEXPI Va
uTTOpEi va Byel TO akpo@Ualo.

b AgaipéaTe To akpo@Uuaio.

ToTroBeTAOTE TO VEO AKPOPUTIO.

a ZUPETE TIG E0OXEG OTO AKPOPUOIO TTAVW ATTO TIG
pUTEG TOU CWARVA QUONPATOG.
Eikéva B

b TupioTe T0 akpo@UaIo £T01 WAOTE Ta dUO BEAN va
Oeixvouv To éva TTPOgG TO GAAO.
To akpo@UOI0 £Xel TNIACEL.

-

N

A@aipeon prarapiog
Ymédeién
2¢& mEPITTTWOnN un xpHnong yia peydia diaoriuara
aQaipéaTe TNV PTTarapia aroé 1 OUOKEUN Kal
TPOCTaTéWTe TNV amoé avapuddia XprHorn.
1. TpaBrgte To TARKTPO aTTac@AAiong TnG pTratapiog
aTnv KatelBuvaon TNG PTTaTapiag.
Eikéva H
MNa va amaoc@alioeTe TNV pTratapia mETTE TO
TIAAKTPO OTTAc@AAIONG.
A@aipéoTe TNV pTraTapia atrd Tn GUOKEUN.

N

«

TepupaTiopdg AeiToupyiag
. Ag@aipéoTe TnVv pTraTapia atéd tn ouokeur| (BA.
KePaAaio Agaipeon umarapiag).
KaBapioTe Tn ouokeun (BA. kepdhaio Kabapioudg
OUOKEUNS).

MeTagpopd kai atrolrnkeuon

ATTEVEPYOTIOINGTE TN CUCKEUNR.

. AgaipéoTe TnVv pmratapia, BA. kepdAaio A@aipeon

umarapiag.

A@aip£oTe TO akpoPUTIo TOU CWARVA GUGAPATOG.

Eikéva G

a MepIoTpéWTe TO AKPOPUOIO PEXPI VO UTTOPET va
Byer amé Tov WwARvVa QUOUATOG.

b BydATe T0 aKpO@UOIO TOU CWARVA QUOHHATOG.

®povTida Kal cuvTiApnonNn

H ouokeun dev xpeIddeTal ouvTipnon.

-

N

N =

w

KoBapiopég ouokeung
A MPOEIAOMNOIHZH
AvegéAgykTn Aeitoupyia
Kivduvog tpauuariouol
Kard ra diaAgippara kai mpiv ammé KGOe epyacia
ouVvTHPNONG Kal ETTIOKEUNS AQAIPEITE TNV uTTarapia amoé
TN OUOKEUN).
MNPOZOXH
AavBaouévog kabapiouog
ZnuIéG OTn OUOKEUN
KabBapilete Tn ouokeun pe Bpeyuévo mavi.
Mnv xpnoiuorroleite KaBapIOTIKA TTOU TTEPIEXOUV
SOIaAUTIKO.
Mn BuBiete Tn ouokeun uéoa o€ vepo.

98 EANnvika



Mnv kaBapilere Tn ouokeun pe cwAnva vepou A ue

Séaun vepou uwnAng tieong.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN.

2. Agaipéate TV ptratapia (BA. kepdhaio Agaipson
umarapiag).

3. KoBapioTe TNV emQAvEIa TNG CUOKEURG PE Eva
uaAako, oTeyvé Travi i ue pia Bouptoa.
Eikéva |

AvTtigeTwtrion BAapwv

O1 BAGBeG ogeilovTal ouxva O€ ACHUAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VA AVTIMETWTTIOETE POVOI OAG PE TN
BorBeia ToU TTOPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON
ap@iBoAiag i o€ epimTwon BAGBNG TTou dev
avaypdageTal edW PTTOPEITE va atreudBUveaTe O€
£€0UOI000TNUEVO KATAOTNMA.

Me tnv avgnon Tng TTaAaidéTNTAG, N aTTGd00N TNG
ouaToIXiag uTraTapiwy Ba PelwBei akdun Kal Pe TToAU
KOAT TTpO0OX, £TOI WOTE, KOO Kal GTav QopTigeTal
TARPWG, 0 TTAAPNG XPOvog AeiToupyiag dev £xel akOua
emmTeUXOei. AuTO Oev attoTeAei EAGTTWHA.

ZPAaApa ArTia AvTipgTWTTION
H ouokeun dev TiBeTan o€ |O1 pmTaTapieg dev Exouv TOTTOBETNOET ® XTTPWETE TIG UTTaTAPiEG OTNV UTTOd0XN,
A&iToupyia OwoTd. WOTTOU VO KOUMUTTWOOUV.

Ol ytratapieg gival AdeIEG.

®  DopTioTE TIG PTTATAPIEG.

O1 pymratapieg gival XaAaop£VEG.

AVTIKOTAOTAOTE TIG UTTATOPIES.

H ouokeun otapard kard |H pmatapia utrepBeppdvonke
Tn S1dpKEIa TNG

® [lepipévete, péxpl n Beppokpaaia NG
UTTOTaPIaG Va TTECEl O€ ETTITPETITEG TIUEG.

AsiToupyiag

O KIVNTAPOG UTTEPBEPPAVONKE

® AlakOyTE TNV £pyaaia Kal a@AoTE TO JOTEP

EyyUnon

Te KABe Xwpa 1axUouV ol 6pol £yyunong ol oTroiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia diavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur oag emdlopBwvovTal amd
£PAG XwPIG XpEwan evidg TnG TTpoBeopiag eyyunang,
epbéoov ogeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON £yyUnong ammeubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag i} To TTANCIE0TEPO £E0UCIODOTNUEVO TUANA
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV, TTIPOCKOUI{oVTaG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPdG.

(y10 dieubUvoeig BAETTE TNV TTHIoW OEAIdA)

Texvika oTolxEia

LB 930/
36
Battery

ZT0IXEia I0XU0G CUOKEUNG
OvopaaTikn Tédon \% 36

Méan TaxdTnTa aépa km/h 145

Méon TaxUtnTa aépa ToupuTIo km/h 177

MéyioTtn BewpnTikr ToxUTNTa aépa km/h 177

puanTApa PTTaTapiag

MéyioTtn BewpnTikr ToxUTNTa aépa km/h 217

TOUPUTIO AgITOUpyiag guanTipa

uTarapiag

‘Oykog aépa puanTApa pTTaTapiag m3h 731

‘Oykog aépa ToUpuTTO AEIToUpyiag m3/h 969

QuanTAPA PTTaTapiag

AlaoTdoeig kai Bapn

Bdpog (xwpig ptratapieg) kg 3,5

Mrkog x TTAdTOoG X UYog mm 916x177
x323

MeTpnuéveg Tipég katd EN 50636-2-100

Z160un NXNTIKAG Trieong Loa dB(A) 84,2

ABeBaidTnTa Koa dB(A) 3,0

EANnvika

Va KPUWOEL.
LB 930/
36
Battery
210N NXNTIKAG 10X00G Lya + dB(A) 96
ABeBaidtnTa Kyya
ZuvoAikn TipR dovhoEwv m/s2 7,6
ABepaidTnTa K m/s2 1,5

Me Tnv €mMIQUAAEN TEXVIKWV GAAaYWV.

Tipn dovioewv
A [POEIAOIOIHEH
H avaypagduevn tiur) SovAcEwV LETPHONKE LE
Tutrorroinuévn uéBodo eAEyxOU Kal ETTITPETTETAI VA
Xpnoiuortroieital yia n OUyKpIon TwV CUOKEUWYV.
H avaypaqgouevn tiur SovAoEwY ETTITPETETAI va
XPNOIUOTIOIEITAI YIa TTPOCEYYIOTIKY EKTIUNON TNG
Karamovnong.
AvdAoya ue Tov TpOTTO TTOU XPNCTILOTTOIEITAI I CUOKEUN,
n mpdkAnan dovroewy Ot aTiyuiaia xpRon g
OUOKEUNS EVOEXETAI va aTTOKAIVEI aTTo TN avaypa@ouevn
OUVOAIKA TIUA.

2UOKEUEG JE TIMA SovRoewv
o€ Xépi-Bpayxiova > 2,5 m/s?
(BA. kepdaAaio Texvika
XAPAKTNPIOTIKA GTO
EYXeIpidlo xpriong)
A\ TTPOXOXH e H adidkorrn
XPNON TNG OCUOKEUNGS YIA TTOAAEC
WPEC UTTOPEI va TTPOKAAEDE!
aiobnua poudidouarog. e [a
TPOCTATIA TWV XEPIWV POPATE
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{eoTa yavria. e KAVETE TAKTIKA
olaAgiuuara arro Tnv gpyaaia.

AAAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv dnAWVouUpE OTI N TTAPAKATW PNXavr AGyw
TOU OXEJIAOMOU KAl TOU TUTTOU KOTAOKEUNG TNG KABWG
Kal otV €kdoon Tnv oTroia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG QTTAITATEIG YIa TNV
ao@aAeia Kal Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. e mepimTwon
TPOTIOTIOINGNG TNG MNXAVAG TTOU JeV €XEI CUNPWVNOET
UE EPAG, auTh N BAWGCT AKUPWVETAL.

Mpoidv: duonTrpag GUAAWY, uTTaTapiag

Tumog: 1.042-50X.X

xeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2000/14/EK (+2005/88/EK)

2011/65/EE

E@appolopeva evappoviouéva TpoTUTTa

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

E@appolopevn Siadikagia agioAéynong
ouppéPPWong

2000/14/EK ka1 Tpotrotroinuévn amé 2005/88/EK:
Mapdptnua V

ZTAOuN NXNTIKAG 10XU0G dB(A)

Metpnuévn:94,0

Eyyunuévn: 96,0

O1 uTToYPAaPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAT| Kal JE
TANpegoUoIo atrd To SI0IKNTIKG CUPBOUAIO.

._/'___'\,
D e
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“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
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Genel uyarilar
A M Cihazi ilk defa kullan-

madan dnce bu guven-
lik bilgilerini, bu orijinal isletim
kilavuzunu, aku paketi ile birlikte
teslim edilen guvenlik bilgilerini
ve ekteki aki paketi / standart
sarj aleti orijinal igletim kilavuzu-
nu okuyun. Bu bilgilere gore ha-
reket edin. Kilavuzlari daha
sonra tekrar kullanmak ya da ci-
hazin sonraki kullanicilarina ilet-
mek Uzere saklayin.
Isletim kilavuzundaki uyarilarin
yaninda yasa koyucunun belirle-
digi guvenlik ve kaza dnleme yo-
netmeligini dikkate almalisiniz.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

&N UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya
da Oliime neden olabilecek
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olasi tehlikeli bir duruma yéne-
lik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden
olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyari.

Genel guvenlik bilgileri
/A TEHLIKE e Konsantre olma-
dan ¢alisma sonucu agir yara-
lanmalar meydana gelebilir.
Uyusturucu, alkol veya ilag etkisi
altindayken veya yorgun oldu-
gunuzda cihazi kullanmayin.
M\ UYARI o Tiim giivenlik bil-
gilerini ve talimatlari okuyun.
Glvenlik bilgileri ile talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasi-
na ve / veya agir yaralanmalara
neden olabilir. Tiim giivenlik
bilgilerini ve talimatlari, gele-
cekte kullanilabilmesi igin iti-
nayla muhafaza edin. e Bu
cihaz, ¢gocuklar veya fiziksel, du-
yumsal veya zihni sinirlamalara
sahip veya bu talimatlara itibar
etmeyen Kigiler tarafindan kulla-
nilamaz. Yerel yénetmelikler ci-
hazi kullanan kiginin yasini
sinirlayabilir. ® Tiim koruyucu
tertibatlarin ve tutamaklarin dog-
ru ve guvenli bir sekilde baglan-
digindan emin olun.
e Calistirmadan énce cihazin,
tiim kumanda elamanlarinin ve

glvenlik tertibatlarinin diizgiin
calistigindan emin olun. e Tuta-
maktaki agma/kapatma salteri,
cihazi dizgun bir sekilde agcmi-
yorsa veya kapatmiyorsa cihazi
asla galistirmayin. e Her kulla-
nimdan 6nce gbvdede hasar
olup olmadigini kontrol edin.

e Cihazi kullanirken ¢gocuklari ve
diger kigileri ¢calisma alanindan
uzak tutun. e Havalandirma
acikliklarinda kalintilar olmadi-
gina emin olun. e Nesneler, ha-
va akimi ile kayda deger bir
mesafeden Uflenebilir. Cihazi
kullanmadan 6nce ¢alisma ala-
ninda tas, kirik cam, ¢ivi, tel ve-
ya ip gibi cisimler olup
olmadigini kontrol edin ve bu
nesneleri giderin. e Cihazi sade-
ce saglam, diiz bir zeminde ve
Onerilen pozisyonda kullanin.

A TEDBIR e Kumanda eleman-
lari ve cihazin kurallara uygun
kullanimi ile ilgili bilgileri 6gre-
nin. e Cihazi kullanirken tam
kapsamli bir koruyucu kulaklik
kullanin. Cihaz ses ¢ikarir ve
maruz kalma, gartiltii azaltma ve
isitme korumasi hakkindaki tali-
matlara sikica uyulmadigi taktir-
de kalici isitme hasarina neden
olabilir. @ Cihazi kullanirken tam
kapsamli bir koruyucu gézliik
kullanin. Uretici, tam kapsamli
yliz maskesi veya tamamen ka-
pall koruma gézIigi takmanizi
siddetle tavsiye eder. Normal
g6zliik veya glines goézligu sizi
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savrulan nesnelerden korumaz.
e Cihaz ile ¢aligirken uzun paga-
Ir agir bir pantolon, saglam bir
ayakkabi ve ele iyi oturan bir el-
diven kullanin. Ciplak ayak ca-
lismayin. Mticevher takmayin,
sandalet veya kisa pantolon giy-
meyin.

DIKKAT e Cihazi kullanan Kigi
baska sahislarla olusacak kaza-
lardan ve béylelikle ortaya ¢ika-
cak bir maddi hasardan
sorumludur.

Not e Yonetmelikler, bazi bolge-
lerde bu cihazin kullanimini ki-
sitlayabilmektedir. Yerel
makamlariniza danisin. e Cihaz
tizerinde hasarli ve okunama-
yan uyari etiketlerini yetkili mig-
teri hizmetlerine degistirtin.

Guvenli igletme
A\ TEHLIKE e Patlama tehlikesi
bulunan alanlarda igletilmesi ya-
saktir.
A\ UYARI e insan ve hayvanlara
15 metrelik bir asgari mesafe bi-
rakin. Bu alana birisi girerse ci-
hazi durdurun. e Yildirim
carpma tehlikesi varsa, cihazi
kullanmayin. e Olasi tehlikeleri
gérebilmek igin ¢calisma alanini
onlinlizde herhangi bir engel ol-
madan gérebilmelisiniz. Cihazi
sadece iyi bir aydinlatma altinda
kullanin. e Cihaz ile ¢alisirken
hizli adimlarla degil, yavas
adimlarla ydriytin. Geriye yliru-
meyin. Normal olmayan bir du-

rustan kaginin, sabit, glivenli bir
konuma gecgin ve dengede du-
run. e Cihazi derhal durdurun ve
hasar olup olmadigini kontrol
edin veya cihaz yere dgtlyse,
bir yere garptiysa ya da anormal
sekilde titriyorsa titresimin nede-
nini belirleyin. Hasarin yetkili
servis tarafindan onarilmasini
veya cihazin degistiriimesini
sadlayin. e Bir ariza veya kaza
durumunda cihazi kapatin ve
akl paketini ¢ikarin. Cihazi an-
cak yetkili bir musteri servisine
kontrol ettirdikten sonra tekrar
calistirabilirsiniz. e Sirtta tasi-
nan yaprak Uifleyici, bir tagsima
askisti ile donatiimistir. Cihazin
agirhginin egit bir sekilde dagit-
mak igin, tasima askisini dikkat-
lice ayarlayin. Cihazi
kullanmadan 6nce tagima askisi
ve hizli kilit hakkinda bilgi edinin.
Cihazin dogru bir sekilde kulla-
nilmasi, tehlike durumunda sizi
agir yaralanmalardan koruyabi-
lir. Tasima askisi lizerine kiyafet
giymeyin veya baska bir sekilde
hizli kilit erigsimini engellemeyin.
e Dénen pargalarda yaralanma
tehlikesi. Asagida belirtilen du-
rumlarda motoru durdurun, aki
paketini ¢ikartin ve hareketli tim
pargalarin tamamen durdugun-
dan emin olun:
® Cihazi gbzetimsiz birakma-
dan once.
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® Cihazi bir yabanci cisme ¢arp-
tiktan sonra kontrol etmeden
once.
® Cihazi kontrol etmeden, baki-
mini yapmadan veya cihaz
tizerinde ¢alismadan énce.
A\ TEDBIR e Ortamda benzer
araclarin igletilmesi, isitme ha-
sari riskini ve érnegin ¢alisma
alaniniza giren kisiler gibi olasi
tehlikeleri g6z ardi etme olasili-
gini artirir. @ Cihazda herhangi
bir degisiklik yapmayin ve sade-
ce dretici tarafindan 6nerilen ak-
sesuarlari ve yedek pargalari
kullanin. e Tozun solunmasi ne-
deniyle saglik tehlikesi. Cihaz ile
calisma sirasinda solunum
maskesi takin. e Toz seviyelerini
azaltmak igin tozlu yiizeyleri
nemlendirin. e Cihazi acik bir
pencerenin yakininda c¢alistir-
mayin. e Ufleme agzini asla in-
sanlara veya hayvanlara
dogrultmayin.
DIKKAT e Hava girigine atik ce-
kilmesi durumunda cihazda ha-
sar. Ufleyiciyi gevsek atiklarin
lizerine veya yakinina koyma-
yin. e Ufleme borularina asla ci-
simler sokmayin.
Not e Hava akiginin zemine ya-
kin olabilmesi ve etkili bir sekilde
calisabilmesiigin agiz uzantisini
kullanin. e Cihazi sadece uygun
zamanlarda galigtirin. Ayrica ye-
rel ybnetmelikleri ve diizenleme-
leri dikkate alin. Sabah erken
veya aksam geg saatlerde c¢all-

silirken diger insanlar rahatsiz
olabilir.

Givenli tagima ve depolama
N\ UYARI o Cihazi depolama-
dan veya tagsimadan énce cihazi
kapatin, sogumaya birakin ve
akl paketini ¢ikartin.,

A\ TEDBIR e Yaralanma ve ci-
hazda hasar tehlikesi. Tagima
sirasinda cihazi hareket etmeye
veya dliismeye kargi emniyete
alin.

DIKKAT e Cihazi tagsimadan ve-
ya depolamadan énce cihazdaki
tiim yabanci cisimleri uzaklasti-
rin. e Cihazi kuru ve iyi havalan-
dirilmis, ¢ocuklar tarafindan
erisilemeyen bir yerde depola-
yin. Cihazi, bahge kimyasallari
gibi asindirici etkisi olan madde-
lerden uzak tutun. e Cihazi dig
alanda depolamayin.

Guvenli bakim ve koruma
A\ UYARI o Motoru kapatin, tiim
hareketli pargalarin tamamen
durdugundan emin olun ve ciha-
ZI incelemeden, temizlemeden
veya bakim yapmadan 6nce
akliyi ¢ikarin. e Bu cihazdaki
servis ve bakim ¢alismalari 6zel
dikkat ve bilgi gerektirir ve yal-
nizca ilgili uzman personel tara-
findan yapilabilir. Cihazi bakim
icin yetkili bir servise gétirin.

e Pim, somun ve civatalarin siki
oldugunu diizenli araliklarla
kontrol ederek cihazin giivenli
durumda oldugundan emin olun.
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A\ TEDBIR e Yalnizca dretici ta-
rafindan onaylanmis olan yedek
parcalari, aksesuarlari ve apa-
ratlari kullanin. Orijinal yedek
parcgalar, orijinal aksesuarlar ve
orifinal aparatlar, cihazin gtivenli
ve sorunsuz ¢alismasini saglar.
DIKKAT e Urtinii her kullanim-
dan sonra yumusak, kuru bir
bezle temizleyin.
Not e Sadece bu kullanim kila-
vuzunda belirtilen ayarlari ve
onarimlari yapabilirsiniz. Bunun
disinda onarimlar igin yetkili
mlusteri hizmetleriniz ile irtibata
gecin. e Cihaz lizerinde hasarli
ve okunamayan uyatri etiketlerini
yetkili musteri hizmetlerine de-
gistirtin.
Kalan riskler
Cihaz dogru bir sekilde kullanil-
sa da risk mevcuttur. Cihaz kul-
lanildiginda, asagidaki tehlikeler
s6z konusu olabilir:
AN UYARI
® Titresim, yaralanmalara ne-
den olabilir. Her is i¢in dogru
aleti kullanin, éngértilen tuta-
maklari kullanin ve isi tamam-
lamak icin gereken en dlisiik
hizi kullanin.
® Glirtiltd, isitme hasarlarina
neden olabilir. Koruyucu ku-
laklik takin ve ylklenmeyi si-
nirli tutun.
® Emme borusundan ¢ikan ha-
va basinci ile savrulabilecek

cisimler nedeniyle yaralanma-
lar.

® Daima koruyucu gézliik kulla-
nin.

Risklerin azaltilimasi

AN TEDBIR

e Cihaz uzun stire kullanildigin-
da ellerde titresime bagli ola-
rak kan dolagimi sorunlarina
neden olabilir. Genel gecerli bir
kullanim stiresi belirlenemez,
¢lnki bu birgok etki faktorleri-
ne baghdir:

® Koti kan dolasimi nedeniyle
kisisel kabiliyet (genellikle so-
duk parmaklar, parmaklarda
karincalanma)

® Dlislik ortam sicaklidi. Elleri
korumak igin sicak tutan eldi-
venler kullanin.

® Siki kavrama nedeniyle kan
dolasiminin engellenmesi.

® Kesintisiz igletim, molalarla
béliinen isletimden daha za-
rarlidir.
Cihaz diizenli, uzun streli kul-
lanildiginda ve 6r. parmaklar-
da karincalanma, soguk
parmaklar gibi semptomlar tek-
rar meydana geldiginde bir
doktora basvurmalisiniz.

Amaca uygun kullanim

AN UYARI

Bu cihaz, ¢ocuklar veya fiziksel, duyumsal veya zihni si-

nirlamalara sahip veya bu talimatlara itibar etmeyen ki-

siler tarafindan kullanilamaz.

® Cihaz, yalnizca ticari kullanim igin tasarlanmistir.

® Cihaz sadece dis mekanda kullanim igin 6ngorl-
mustar.

® Cihaz sadece kuru ve iyi aydinlatiimig bir ortamda
kullanilabilir.
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® Cihaz, yaprak, ¢cimen, budama calisi ve diger bahce
atiklari gibi toprakta yatan hafif kalintilar Gflemek
icin tasarlanmistir.

Ongoriilebilir yanhs kullanim
Amaca uygun olmayan her tiirlii kullanim yasaktir.
Amaca uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan ha-
sarlardan kullanici sorumludur.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donusturilebilir. Litfen
ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-

=mm NlMasi veya yanlis imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil

edebilecek piller, akuler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-

hazin usulliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-

lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel

atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami
Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Uizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihazdaki simgeler

II Cihazi devreye almadan 6nce isletim ki-
A -"" lavuzunu ve tim guvenlik uyarilarini oku-

yun.

Calisma sirasinda uygun bir koruyucu
g6zIUk ve koruyucu kulaklik takin.

Cihazi yagmura veya nemli hava kosulla-
rina maruz birakmayin.

Savrulan cisimler nedeniyle tehlike. izle-
yen kisileri galisma alanindan uzak tutun.

Dénen fan carklari. Cihaz galisirken elle-
rinizi ve ayaklarinizi agizlardan uzak tu-
tun.

m Cekin: Hizli kilit

Etiket Gzerinde belirtilen, garanti edilen
ses basing seviyesi dederi 96 dB(A).

=Y
) Lwa

6dB

Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkliliklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resim igin bkz. Grafik sayfalar

Sekil A

(@) Ufleme borusu yiiksek hizli meme

@ Metal kaziyicisi ile Gfleme borusu yuvarlak memesi
(®) Ufleme borusu

@ Tagsima kayisi halkasi

(&) Devir hizi sabitleme

(&) Turbo Boost digmesi

(@) Cihaz salteri

AkU yuvasl
(®) Aki yuvasi

AkU paketi kilit acma mekanizmasi tusu
() *Battery Power+ 36V akii paketi

(i2) *Battery Power+ 36V hizli sarj aleti

({3 Tasima kayisi

* optional

Akii paketi

Cihaz, bir 36 V Karcher Battery Power+ aki paketi ile
calistirilabilir.

Cihazin montaji
A UYARI
Tamamen monte edilmemis cihaz nedeniyle yara-
lanma tehlikesi
Cihazi sadece tam olarak birlestirildiginde ve iglevsel ol-
dugunda caligtirin.
1. Ufleme borusunun memesini takin.
a Memedeki bosluklari, Gfleme borusunun burunla-
rinin Gzerine kaydirin.
Sekil B
b Memeyi, iki ok birbirine dogru bakacak sekilde
gevirin.
Meme, yerine kilitlenmistir.

Tasima kayisinin asilmasi

1. Tasima kayisini cihazdaki halkalara asin, bu sirada
hizli kilide her zaman ulasilabilir oldugundan emin

olun.
Sekil C
Kumanda etme
A UYARI

Tamamen monte edilmemis cihaz nedeniyle yara-
lanma tehlikesi

Cihazi sadece tam olarak birlestirildiginde ve islevsel ol-
dugunda caligtirin.

Tirkge 105



A TEDBIR

Ugan nesneler nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihazla gergeklestirilen tiim calismalarda koruyucu bir
g0zliik ve uygun koruyucu eldiven takin.

Kumanda elemanlari

Yaprak Ufleyici asagida belirtilen kumanda elemanlari-

na sahiptir:

® Cihazi agmak ve kapatmak igin bir cihaz salteri. Ne
kadar sert basildigina bagli olarak devir sayisi, ci-
haz salteri ile ayarlanabilir.

® Hava akim hizini sabitlemek igin bir devir sayisi sa-
bitleme kolu.

® Devir sayisi sabitlemesi Gzerinden ayarlanan hava
hizini maksimize etmek igin bir Turbo Boost digme-
si. Boost modu 2 dakika boyunca aktif kalir, ardin-
dan otomatik olarak normal isletime geger.

Akiiniin takilmasi

DIKKAT
Kirlenmis kontaklar
Cihaz ve akiide hasarlar
Aktliyd yerlestirmeden dnce, akli yuvasi ve kontaklarin
kirli olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse temizleyin.
Sekil D
1. Akuyd, duyulur sekilde yerine oturana kadar yuvaya

itin.

Cihazin galistinimasi

A TEDBIR
Ugan pargalardan kaynaklanan yaralanma tehlikesi
ve giiriiltii nedeniyle isitme hasari
Daima koruyucu gézliik ve koruyucu kulaklik kullanin.
1. Aku paketini takin, bkz. Bélum Akdiniin takilmasi.
2. Cihaz salterine basin.

Sekil E
3. Devir sayisini sabitleyin.

Sekil F

a Devir sayisi sabitlemesiile hava akiminin giiciini

ayarlayin.
b Gerekirse azami akim hizi igin Turbo Boost diig-
mesine basin.

Enjektoriin degistirilmesi
1. Memeyi ¢ikarin.
Sekil G
a Bayonet kilidini meme gikarilincaya kadar cevirin.
b Memenin gikarilmasi
2. Yeni memeyi takin.
a Memedeki bosluklari, Gfleme borusunun burunla-
rinin (zerine kaydirin.
Sekil B
b Memeyi, iki ok birbirine dogru bakacak sekilde
gevirin.

Meme, yerine kilitlenmisgtir.

Akii paketinin ¢ikartilmasi
Not
Uzun stire ¢alismaya ara verilecekse aki paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz kigiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.
1. AkU paketi kilit agma tusunu aki paketi yonlinde ge-
kin.
Sekil H
Ak paketinin kilidini agmak i¢in aki paketi kilit agma
tusuna basin.
AkU paketini cihazdan gikarin.

N

[

isletmenin tamamlanmasi
1. AkU paketini cihazdan ¢ikarin (bkz. Bolim Aki pa-
ketinin ¢ikartiimasi).
2. Cihazi temizleyin (bkz. Bélium Cihazi temizleme).

Tasima ve depolama

Cihazi kapatin.

AkU paketini gikartin, bkz. Bolim Akl paketinin ¢i-

kartiimasi.

Ufleme borusu memesini gikarin.

Sekil G

a Ufleme borusu memesini, iifleme borusundan ay-
rilana kadar dénduriin.

b Ufleme borusu memesini gikarin.

Kullanici bakimi ve bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

N =

w

Cihaz temizleme
A UYARI
Kontrolsiiz ¢alistirma
Yaralanma tehlikesi
Is aralarinda ve bakim ve servis ¢alismalarindan énce
akiyli cihazdan ¢ikarin.
DIKKAT
Yanhs temizlik
Cihazda zararlar
Cihazi nemli bir bezle temizleyin.
Coziiclii madde iceren temizleme maddeleri kullanma-
yin.
Cihazi suya batirmayin.
Cihazi hortumla veya yliksek basingli suyla temizleme-
yin.
1. Cihazi kapatin.
2. Aku paketini ¢ikartin (bkz. Bélim Akl paketinin ¢i-
kartilmast).
Cihazin ylizeyini yumusak, kuru bir bezle veya fir-
cayla temizleyin.
Sekil |

[

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine basvurun.

Bakimi iyi yapilmasina ragmen, aki paketinin kapasite-
si zaman gegtikge azalir; bdylece sarj tam doluyken bile
tam calisma siresine artik ulagilmaz. Bu, bir kusur de-
gildir.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz galismiyor

Akl paketi dogru yerlestiriimemis.

® AkU paketini, yerine oturana kadar yuvaya
itin.

Akl paketi bos.

® Akl paketini sarj edin.

Akl paketi arizall.

® AkU paketini degistirin.
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Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

isletim sirasinda cihaz
duruyor

Akl asir isinmis

® Calismaya ara verin ve aki sicakliginin
tekrar normal aralikta olmasini bekleyin.

Motor asiri isinmig

® Calismaya ara verin ve motorun sogumasi-
ni bekleyin.

Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

LB 930/
36 Bat-
tery
Cihaz performans verileri
Nominal voltaj \% 36
Ortalama hava hizi km/h 145
Turbo modu ortalama hava hizi km/h 177
Sarjli Gfleme cihazinin azami teo- km/h 177
rik hava hizi
Sarjli Gfleme cihazinin turbo mod- km/h 217
da azami teorik hava hizi
Sarjli tifleme cihazinin hava hacmi m%/h 731
Sarjli Gfleme cihazinin turbo mod- m3h 969
da hava hacmi
Boyutlar ve agirliklar
Agirlik (aki paketi harig) kg 3,5
Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 916x177
x323
EN 50636-2-100 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Ly dB(A) 84,2
Belirsizlik Kya dB(A) 3,0

Ses glicui seviyesi Ly + Belirsiz- dB(A) 96
lik Kywa

Toplam titresim degeri m/s® 7,6
Belirsizlik K m/s? 1,5
Teknik degisiklik hakki sakhdir.

Titresim degeri

A UYARI

Belirtilen titresim dederi, standart test yéntemi ile 6lgiil-
midigtiir ve cihazlar karsilagtirmak icin kullanilabilir.
Belirtilen titresim degeri, gecici yiik degerlendirmesinde
kullanilabilir.

Cihazin kullanim sekline bagl olarak cihazin gtincel kul-
lanimi sirasinda titresim emisyonu, belirtilen genel de-
gerden farkli olabilir.

Dusuk el titresim degeri >
2,5 m/s? olan cihazlar (bkz.
kullanim kilavuzunda boliim

Teknik veriler)

A TEDBIR e Cihazin uzun saat-
leri boyunca kesintisiz kullanil-
masi duyma bozukluklarina
neden olabilir. e Elleri korumak
icin sicak tutan eldivenler kulla-
nin. e Diizenli araliklarla ¢alis-
maya ara verin.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yap! tarzi ve tarafimizdan piyasaya sirilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik
yukimlilGklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu aciklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Sarjli yaprak ifleyici

Tip: 1.042-50X.X

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2000/14/AT (+2005/88/AT)

2011/65/AT

Uygulanan uyumlastiriimis normlar

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT ve 2005/88/AT ile degistirilmistir: Ek V
Ses giicii seviyesi dB(A)

Olgiilen:94,0

Garanti edilen: 96,0

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yénetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

Yy
g e
Sl .'[/ jSci Nty
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokiimantasyon yetkilisi: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/09/2019
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O6bwme ykasaHuA
é || Mepen nepsbim
npuMeHeHnem

yCTpoKrcTBa HEO6X04MMO
O3HAKOMUTLCS C YKa3aHUAMM No
TexHunke 6e30nacHoOCTH,
OPUIMHAaNbHOW MHCTPYKLMEN MO
aKcnnyaTaumm, a Takke
npunaraeMbiMin yKkazaHusiMu no
TexHuke 6e30nacHoCTU n
OpPUrMHanNbHOW UHCTPYKLUMEN NO
aKcnnyatauum
akkymynsatopHoro 6noka /
CTaHO4apTHOro 3apsgHoOro
ycTponucTtea. [lencreoBaTh B
COOTBETCTBUU C HUMKU. CreayeT
COXpPaHUTb JOKYMEHTaLMIO Ang
AanbHenLero norb3oBaHus
uUnu gns cnegyrowero
BnagenbLa.

Hapsagy ¢ ykasaHuamm,
coaepXalmMMmncs B UHCTPYKLMK
no akcnnyarauuu, cobnogatb
Takxe obLme
3aKoHoAaTesbHbIE NOIOXKEeHUS
no TexHuke 6e3onacHoOCTU K

NpeaoTBpaLLEHN0 HECHACTHBIX
cnyvaes.

6e3onacHocTHn
CTeneHb onacHoOCTH

A OMACHOCTb

e YkazaHue omHocumesibHO
HerlocpedcmeeHHO epo3suiel
ornacHocmu, Komopasi
npusooum K msixesibiM
mpasmam unu K cmepmu.

A TMPEQYTNPEXOEHUE

e YkazaHue omHocumesibHO
B803MOXXHOU rnomeHyuasnbHO
ornacHou cumyauuu, Komopasi
MoXem rpusecmu K
msiKernbIM mpasmam Unu K
cmepmu.

N\ OCTOPOX>XHO

® YkazaHue Ha nomeHyuasnbHO
onacHy cumyauyutro, Komopasi
MOoXem rpusecmu K
r1071y4EeHUI0 NIe2KUX mpasm.

BHUMAHHWE

e YkazaHue omHocumesibHO
B803MOXXHOU rnomeHuyuasnbHO
onacHou cumyauyuu, Komopasi
Moxxem roerieyb 3a coboli
MamepuarnbHbIl yuepb.

O6wme yKkazaHUA NO TeXHUKe
be3onacHoOCTM

A OTACHOCTb e Tsaxersble
mpaseMbl 8 pe3yribmame
HesHUMameribHOU
aKcnnyamayuu. 3anpewaemcsi
aKcnyamuposams
ycmpoucmeo nuyam,
Haxoosuwumcsi nood
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go3delicmeuem
HapKoOMuU4YeCcKuUx seuecms,
arnkoeorsns unu mMmedukameHmos,
a makxxe nuuyam 8 ymomsieHHOM
COCMOSIHUU.

A\ TMMPEQYNPEXOEHWE

e O3HakOMbmechb co eceMu
yKa3aHUsIMU 110 MeXHUKe
6e3onacHocmu u
UHCMPYKUUSIMU.
HecobnwodeHue ykaszaHul ro
mexHuke 6e3zonacHocmu u
UHCMPYKUuUl Moxem rpusecmu
K MOpaKeHUr 371eKMpUYECKUM
MOKOM U/Urnu nosty4eHuro
CepbEe3HbIX MPasM.
CoxpaHsilime ece yKa3aHusi
no mexHuke 6esonacHocmu u
UHCmMpyKyuu Onsi
danbHelwe20
uCnoJsib308aHuUsl.

e Ycmpolicmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo 0Oris
ucrosib3o8aHusi 0embmu uu
Jiuyamu ¢ o2paHuUYeHHbIMU
gusu4ecKUMU, CEHCOPHbLIMU
unu yMcmeeHHbIMU
criocobHocmsmMu unu nuyamu,
He 03HaKOMJIEHHbIMU C 3MuMU
uHcmpykuusmu. MecmHbie
npasursa Mo2ym ogpaHu4usamsa
gospacm orepamopa.

e Y6edumecsb, Ymo ece
3awumHsble npucrnocobneHust u
PYYKU HaOEeXHO 3aKkpersieHbl U
Haxo0simcs 8 XOpoweMm
cocmosiHuu. e [Nleped Ha4yanom
pabomsi nposepbme
Haonexauwee

YHKUUOHUpOBaHUEe
ycmpolicmea, 8cex op2aHo8
ynpaeneHusi u 3aluUmHbix
ycmpoucme. e OKcrislyamauyusi
ycmpolicmea ¢ HeucrpagHbIM
8bIK/t04amernemM Ha py4Ke
3anpeuweHa. e [lposepsitime
Kopriyc Ha Hanu4ue
rospexxoeHud neped Kaxxobim
ucriofnib3ogaHuem. o [lpu
ucrnonb308aHuU ycmpoucmea 8
paboyeli 30He He OOIKHbI
Haxodumbcs 0emu u Opyaue
nuya. e Ybedumechb, Ymo
8eHMUIISIUUOHHbIE OMBEPCMUS
He 3abumbl OMIOXEHUSIMU. ®
[Mpedmembl mo2ym bbimb
YHEeCEeHbI 8030y WHbIM MOMOKOM
Ha 3Ha4umeJsibHOe pacCcmosiHue.
[Neped npumeHeHUEM
ycmpotcmea Heobxo0umo
muwiamernibHO obcriedo8amab
paboyyro 30Hy Ha Hanu4ue
KamHel, bumoeao cmekrna,
2e8030el, MpOoBOsIOKU USlu HUMeu
u ydanums ux.

e OKcrinyamupytme
ycmpoucmeo morsibKo Ha
meepdou posHOU nosepxHocmu
U 8 peKomMeHO08aHHOM
MOSTOXKEHUU.

&N OCTOPOXHO e Criedyem
03HaKOMUMbCS C afieMeHmamu
ynpaerneHus u rnpasunamu
r10/1b308aHUSs1 yCcmpoUcmeom.

e Vlcrionb3ytime rosiHbIU
Komrniekm cpedcme 3auumal
opaaHo8 criyxa rnpu
3Kcnyamauuu ycmpoticmea.
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Ycmpoicmeo pabomaem o4yeHb
2POMKO, 4YmOo MOoXXem rnpusecmu
K CmMOUKUM HapyweHUsIM Criyxa,
ecrnu He criedosamb
UHCMPYKUUSIM KacamesibHO
8peMeHU 8030elicmaus,
CHUXeHUs WyMa U 3auumel
opeaHos cryxa. e Vcrionb3yltme
rorHbIU KoMmrisiekm cpedcma
3awumsl 2n1a3 npu
3Kcnyamayuu ycmpoticmea.
lNpoussodumerib
HacmosimeribHO peKoMeHOyem
ucrnosib308ame MIIOMHYHK Macky
usiu rMosIHOCMbHO 3aKpPbimble
3awumHsbie o4yku. ObbIYHbIE
OYKU Uru ConHuye3awjumHble
O4YKU He obecrneyusarom
3awjumy om paanemaroujuxcsi
npedmemos. e [insi pabomsl ¢
ycmpoticmaom criedyem
Hadegsamb OJIUHHbIE M/I0MHbIE
6proKu, npoyHyo obysb u
nnomHele nepyamku. He
pabomams ¢ 60CcbiMU HO2aMmUu.
He Hadesamb yKpauwleHus,
caHOanuu umu wopmsel.
BHUMAHME e [loris308amerisb
Hecem omeemcmeeHHOCMb 3a
B03HUKHOBEHUE HECYACMHbIX
crlyqaes ¢ ydacmuem Opyaux
noded unu ux umyujecmaa.
lMpumeyvaHue e B Hekomopbix
peauoHax HopMamuegHble aKkmal
Mo2ym ogpaHu4usamse
ucrosib308aHuUe 3Mmozao
ycmpoucmea. [ns nony4yeHus
oorioniHUMernbHoU UHghopmayuu
obpamumecb 8 MeCMHbIL

opzaH enacmu.
e [lospexxdeHHble unu
Hepasbop4yuebie
npedynpexoarouue 3Haku Ha
ycmpoucmee OO0/mKHbI
3aMeHsImbCs 8
asmopu308aHHOU cep8uCHOU
cnyxée.

Be3onacHas akcnnyaTtauus
/A OMNMACHOCTb
e OKcrinyamauusi 80
83pbIBO0MNAaCHbIX 30Hax
3anpeuweHa.
A TMPEQYNPEXOEHUE
e Cobnrodalime MUHUMaIribHOE
paccmosiHue 15 m om nroded u
)KUBOMHbIX. BbiKtodume
ycmpoucmeo, ecriu Kmo-Hubyob
gxoodum 8 3my 30Hy. e He
uCronb308ame ycmpoucmeo
rnpu yepose ydapa MosHuedu.
e [Ins1 onpederneHusi
B803MOXHbIX ornacHocmedl
Heobxo0um c80600HbIU 0630p
paboyel 30HbI. Vicrionb3ytime
ycmpoucmeo morsibKo rnpu
XopoweM oceeweHuU.
e HGeecamb 60 8pemsi pabomei ¢
ycmpoucmeom 3arnpeujeHo —
moribko xo0ums. He
nepemeuwatimeck 3a00M.
UN3bezaalime HeecmecmeeHH020
MOJIOXKEHUS Kopriyca 80 8peMsi
pabomebl, cnedume 3a
ycmou4usbIM rofioXeHUem u
depxxume pasHosecue.
e HemedneHHO ocmaHosume
ycmpoucmeo u nposepbme Ha
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Hanu4ue rnospexoeHud unu
orpedenume rnpu4uHy
subpauyuu, ecriu ycmpolicmeo
ynarno, nosy4uno yoap unu
umeem HexapakmepHYyHo
subpauyuro. Omdatime
ycmpoucmeo Ha peMOoHM 8
asmopu308aHHY0 CeP8UCHYH
cnyx6y unu 3ameHume ezo. e B
crlydyae HeucripagHocmu unu
asapuu 8bIKITYUMb
ycmpoucmeo U 8bIHyMmb
aKKyMynsimopHbIU 6I10K.
Ycempoticmeom paspewaemcs
M0/1b308aMbCSsl MOJIbKO r1ocsie
moeo, Kak OHO bydem
rpo8epeHo asmopu308aHHOU
cepsucHou cryxb6od.

e Cadosnbll rbinecoc-
8030yx00y8Ka C PHOK3aKOM
OoCHaweH ycmpotcmeoMm O11s
rnepeHocku. TwamernbHO
ompezynupyume ycmpoucmeo
07151 nepeHocKu, Ymobbi
npasusbHO pacrpedenums 8ec
ycmpoticmea. [leped
ucrnosnb3o8aHuemM ycmpoticmea
0O3HaKoMbmech C
yHKUUOHUpOBaHUEM
ycmpoucmea 0115 MepeHOCKU U
bbicmpodelicmeyrouie20 3aMka.
B cnyyae onacHocmu
npasusibHoe Ucrob308aHue
ycmpoulcmea Moxem
3awumumsb 8ac 0m CepbEe3HbIX
mpaem. He HaOesalime 00exdy
r1ogepx peMHs U He
rnepekpbigatime docmyrl K
6bicmpodelicmayrouemy 3aMKy.

e OrracHocmb mpasmMuposaHusi
gpalwjarwuMucs Yyacmsmu.
Bbikntodume 0suaamerib,
8bIHbME aKKyMys1siIMOPHbIU
6110k u y6edumecnb, Ymo ece
dsuxyuuecs Hacmu
MOTHOCMbIO OCMAaHOB/IEHbI:
® [Teped mem Kak ocmasumb
ycmpoticmeo 6e3
rnpucmompa.
® [Teped nposepkoli
ycmpoticmea, rocrie moao
KaK Ha Heao nonari
MocmopoHHUL rpedmem.
® [leped nposepkod,
MEXHUYEeCKUM
obcnyxusaHuem unu
nposedeHuem pabom ¢
ycmpoucmeom.
&N OCTOPOXHO
e /icrionib308aHuUe noOObHbIX
UHCMpyMeHmMos 8 briuxautwem
OKPY>XKeHuu yeenu4ueaem puckK
HapyweHus criyxa u
8epOosIMHOCMb MPONycmMumab
rnomeHyuasbHyt 0rnacHoCmb,
Harpumep rosierieHue noded 8
gawel pabouyeli 30He. ® He
8HOCUME HUKaKUX U3MeHeHUU 8
ycmpoucmeo u ucrionb3ytime
moribKO rpuHadnexHocmu u
3arnacHble Yacmu,
pPEeKOMeHO0B8aHHbIE
rpouseodumerem.
e OnnacHocmb Orisl 300p08bS U3-
3a e0bixaHus nbinu. lNpu
pabome ¢ ycmpoulcmeom
ucrnonb3ytme pecrnupamop.
e YernaxHume riblfibHble
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rnosepxHocmu, Ymobsbl
YMEeHbWUMb
nbineobpasoeaHue. e He
aKcrinyamupytime ycmpolicmeo
86s1U3U OMKPbLIMO20 OKHa.

® 3anpewaemcs Harnpaensime
cornso Ha nrodel unu
JKUBOMHbIX.

BHUMAHME e [NogpexdeHue
ycmpotcmea npu nonadaHuu
Mycopa 8 8030yxo3abopHuk. He
Krnadume 8030yxX00y8Ky Ha
Mycop unu 8bnu3u Hezo.

e 3anpewaemcs ecmasnsame
npedmemsi 8 mpy6Ku
8030yX00y8KU.

lMpumeyaHue o Vicrionb3yltme
yonuHumerne corna, Ymobbi
8030y WHbILU Momok 6bin briuxe
K 3emrie u obecriequsar
onmumaribHblIl pesyrnbmam.

e Okcrinyamupytime
ycmpoulicmeo moribKo 8
paspeweHHoe 8peMsi Cymok.
[Mpu amom makxxe cobrnrodatiime
MeCcmHble HOPMbI U rpasurna.
Paboma paHo ympom unu
[1030HO 8EYEPOM MOXem
Mewamb Opyaum JTHo0sIM.

Be3onacHas
TPaHCNOPTUPOBKA U
XpaHeHune

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e Boikriroyume ycmpoulcmeo,
Oalime eMy ocmbimb U
u3griekume akKymysismop
rnepeod e2o xpaHeHUeM umnu
mpaHcropmuposKodl.

&N OCTOPOXHO

e OnacHocmb nospexxoeHusi
ycmpoucmea. Bo epemsi
mpaHcrnopmuposKu
obecnieybme 3awumy
ycmpoucmea om 08UXeHUs unu
nadeHus.

BHUMAHMIE e [leped
mpaHcropmuposkol u
XpaHeHuem ycmpoucmea
u3ernekume 8ce rocmopoHHUEe
npedmemsl. ® XpaHume
ycmpoulcmeo 8 CyXOM, XOpowo
rnposempusaeMomMm Mmecme,
HedocmyriHom 051 demed. He
dornyckaltime riornnadaHusi Ha
ycmpolicmeo eewecms,
8bI3b18AIOULUX KOPPO3UIO,
makux Kak cadoeble
Xumukameol. ® He xpaHume
ycmpoucmeo od omkpbImbIM
Hebowm.

Be3onacHoe TexHu4Yeckoe
oGcnyxuBaHue 1 yxoa

A TMPEQYTNPEXOEHUE

® Bbikntoyume 0suzamerib,
ybedumecb, ymo ece
dsuxyuwjuecs Hacmu
MOSTHOCMbIO OCMAaHOB/EHbI, U
u3erekume akKyMyrsimopHbiIL
6ok neped nposepkod,
o4ucmKoU unnu MexHU4ecKuUM
obcnyxusaHuem ycmpolcmea.
e Pabombi rno cepsucHOMYy U
mexHU4YeCcKoMy obcCnyxueaHuro
amozao ycmpoticmea mpebyrom
ocobol ocmopoxXHocmu u
3HaHuUl U Mo2ym 8bIrNosIHAMbCS
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MOJsIbKO KeanuguyupoeaHHbIM
nepcoHanom. Omnpasbme
ycmpotcmeo 015
mexHU4YeCcKo20 obCryxueaHus 8
asmopu308aHHY0 CeP8UCHYH
cnyx6y. e Obecriedums
6e3onacHoe cocmosiHue
ycmpouticmea rnymem rnposepKku
HaldexXHoCcmu 3amsiKKu
60o511mos, 2aek u 8UHMOB Yepe3
peayrnspHble MPOMeXymKu
8PEMEHU.

AN OCTOPOXHO

e /crionb3yume morsibKo me
3anacHble Yyacmu,
npuHadnexHocmu u Hacaoku,
Komopble 0006peHbI
npou3sodumersem.
Ucnonb3ytime opuauHarbHbIe
3arnacHble Yyacmu,
npuHadnexxHocmu u Hacaoku.
TorbKO OHU 2apaHmupyom
b6e3onacHyr u becriepeboliHyto
pabomy ycmpoticmea.
BHUMAHME e [locrie kaxdo20
ucrnosib3o8aHus o4uwatime
usdenue msekol cyxou
MKaHbHO0.

lpumeyaHue e [lorib308amerib
umeem rnpaeo 8bINOHIMb
MOoribKO HacmpouUKU U peMOHM,
orucaHHble 8 0aHHOU
UHCMPYKUUU 0 3KCrlyamauyuu.
Obpamumecs 6 bniuxatiwut
asmopu3upoBaHHbIl
Cep8UCHbIU ueHmp 0rs
8bIMOSIHEHUS MPOYUX
PEMOHMHbBIX yCrlye.

o [logpexdeHHble unu

Hepasbop4yusble
npedynpexoarouwue 3Haku Ha
ycmpoucmee OO/MKHbI
3aMeHsImbCs 8
asmopu3o8aHHoOU cep8uUCHOU
cnyxée.

OcTaTo4Hble PUCKHU
OnpepgeneHHble OCTaTouHble
PUCKN COXPaHATCA aaxe npu
LileneBoM NPUMEHEHNM
ycTponcTtea. Bo Bpems
NoSib30BaHUs1 YCTPONCTBOM
MOryT BO3HMKaTb criegyoume
PUCKN:

N MPEQYNPEXXQEHUE

® []ospexx0eHUusl, 8bl3bi8aeMble
subpauued. [ns kaxaoou
pabomsi ucronb3yltime
rpaesusibHbItU UHCMpPYMeHMm,
oepxxumech 3a
rpedycMompeHHbIe Py4KU U
ycmaHaernusatime
MUHUMasIbHO He06X00UMYo
CcKOpoCcmb 8030yUWIHO20
rnomoka.

® [llym MOxXem 8bi3bleamb
rnospexoeHue opaaHo8
cnyxa. Mcrnionb3oeams
cpedcmea 3aujumsbl Op2aHo8
criyxa u o2paHu4yumb
Hazpys3Ky.

® Tpasmbl om rnpedmMemos,
eblriemarowjux u3 0ymeesou
mpy6ku nod dasrieHUeM.

® Bcez0a Hadesalime
3aWUMmHbIe OYKU.
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YMeHbLlleHne puckoB

AN OCTOPOXHO

e [IpodormkumerbHoe
ucronb3o08aHue ycmpolcmea
MoXXKem ripusecmu K
HapyweHUo KpogoobpauwieHusi
8 pyKax, 8bI386aHHO20
subpauued. ObwenpuHIMyro
rpodosmKUMeIbHOCMb
ucrnosib308aHus ycmaHoeums
HEB03MOXHO, MMOCKO/IbKY OHa
3asucum om MHo2ux
ghakmopos:

® /IHOusudyarnbHas
CKITOHHOCMb K M/I0XOMY
KposoobpaujeHuto (Yacmo
XOJ100HbIEe narnbysbl,
rnokarblgaHue 8 nasbuax).

® Huskas memnepamypa
OKpyxarouw,el cpelsl. [ns
3awumsl pyk Heobxo0umo
Halesamb merisible
nepYyamku.

® HapyweHue
KpogsoobpauieHus u3-3a
CUJIbHOU X8amkKu.

® HenpepbisHas paboma
8pedHee, 4em paboma ¢
nepepbigamu.
[pu peaynspHoM
ucrnosb3o8aHuUU ycmpoulcmea
8 meyeHue 0rumesibHo20
8peMeHuU U npu
108MOPSIHOUEMCS MosierIeHUU
cuUMNMOoMos8 (rokarsbleaHue 8
nanbuax, Xorio0Hble narsbuybl)
Heobxodumo obpamumabcs K

epauy.

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHuto

AN NPEQYNPEXOQEHNE

Yempoticmeo He npedHa3Ha4eHo Orisi UConb308aHuUsl

dembMu unu nuyamu ¢ 02paHu4eHHbIMU

bU3U4ECKUMU, CEHCOPHBLIMU UNU yMCMEEHHbIMU

crnocobHoCMsIMU Uru Iuyamu, He 03HaKOMIIEeHHbIMU C

SMUMU UHCMPYKYUSIMU.

® [laHHOe yCTPOWCTBO NpeayCMOTPEHO AN
MPOMBbILLNIEHHOTO NMPUMEHEHUSI.

® Okcnnyatauus ycTpowcTBa npedycMoTpeHa ToNnbKo
Ha ynuue.

® YCTPOMCTBO MOXHO UCMOMNb30BaTh TOMBKO B CYXOM,
XOPOLLIO OCBELLEHHOM MecCTe.

® YCTpPOWCTBO NpeaHasHavyeHo AN cayBaHUS U
BCaCbIBaHWs Nexallero Ha 3emne nerkoro Mycopa,
TaKoro Kak nMcTbsl, TpaBa, obpe3aHHble BETKU
KYCTapHVKOB U Apyrvie caioBble OTXOAbI.

lNMpeackasyemoe HenpaBuibHOe
ncnonb3oBaHue
JTlo60oe Mcnonb3oBaHWE He NO HAa3HAYEHMUIO
HeJonycTMMo.
OnepaTop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a YLuepb,
BbI3BaHHbIN MCMNOMb30BaHMEM HE MO Ha3HAYEHWIO.

3awumTa oKkpyxarwouen cpeabl

vy YnakoBouHble MaTepuansl nogaatoTcs
BTOpPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky HE0bxoaMmo
yTunusuposatb 6e3 yliepba Ans okpyxatoLen
cpenpbl.
3rekTpuyeckre 1 dNeKTPOHHbIE YCTpoCTBa
YacTo cofepKaT LieHHble MaTepuarnsl,
mmmm [PVTOAHBIE AN1S1 BTOPUYHOW NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTHI, kak GaTapew,
aKKyMynsaTopbl MM Macro, KoTopble npu
HenpasuIbHOM 0BpaLleHun Unu HeHaanexawuen
yTUNM3aunmn NPeACTaBnsoT NOTeHUMAnbHYO
0OnacHOCTb ANs 300POBbS U dKonorun. Tem He MeHee,
[AaHHble KOMMOHEHTbI HEOBXOAVMbI Anst NPaBUNbHON
paboTbl ycTponcTea. YcTponcTBa, 0603HaYeHHbIE 3TUM
CMMBOIOM, 3anpeLleHo yTUnn3npoBaTb BMecTe C
6bITOBBIMU OTXOAAMM.

Ykasanus no uurpeaverntam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHoW nHgopmaumm o6
WHrpegneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

MpuHagnexHocTU N 3anacHble
Yyactu

Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarbHble
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[nsa nonyyeHns MHgopMaLumm o NPUHaAIEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTtauus ycTpoiicTBa ykasaHa Ha ynakoBke. Mpu
pacnakoBke yCTPOWCTBA NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpu oBHapyXeHnn HeJoCTaLWMX NPUHaAANEXHOCTEN
WM NOBPEXAEHWNI, NONYYEHHbIX BO BPeMsi
TPaHCMOPTUPOBKU, criedyeT yBeOOMUTb TOProByto
opraHu3auuio, NPoAaBLUYHO YCTPONCTBO.
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CumBOnbl Ha YCTPOMUCTBE

Mepen BBOAOM B 3KCMyaTaumio
03HaKOMBLTECH C UHCTPYKLUMEN MO
3KCMIyaTaumm 1 BCeMU yKasaHUsMU Mo
TexHuke 6e3onacHocTu.

Bo Bpems paboTbl ¢ yCTpoMCTBOM
ncnonb3ynTe NoAxoasLumne cpeacrasa
3alLunThI I1a3 U OpraHoB cryxa.

He nogBepratb yCTpONCTBO
BO3AENCTBUIO JOXAA UNN BbICOKON
BMNaXHOCTW.

OnacHoCTb B pe3ynbTate oTépackiBaHus
npeameTtoB. He gonyckarb Apyrux nuy 8
pabouyto 30Hy.

BpaluatoLmecs Kpbins4aTku
BEHTUNSATOPA. [lepXXuTe pyku 1 HOTK
noaanbLue OT OTBEPCTUIA BO BpeMst
paboTbl ycTpoicTBa.

MoTaHyTb: BbICTPOAENCTBYIOWNIA 3aXKUM

YKkasaHHbIN Ha aTUKeTKe
noATBEPXKAEHHbIN YPOBEHB LLyMa
cocTaBnsieT 96 dB(A).

McaHue yCTpoMUCTBa

B AaHHOWM MHCTPYKLMK NO 3KCNyaTaLum NpuBeaeHo
onvcaHne yCcTpoucTBa ¢ MakCumanbHOn
KomnnekTaumeir. Komnnekrauumsi otnmyaercs B
3aBMCMMOCTM OT MOZENM (CM. YNaKoBKy).

CM. cTpaHULIbl C PUCYHKaMU

PucyHok A

BbicokockopocTHas Hacaaka OyTbeBow pr6KM

Kpyrnas Hacagka ayTbeBou Tpy6ku c
MeTannmyecknm ckpebkom

[yTtbeBas Tpybka

[neyeBoi peMeHb C NpoyLMHaMN

dukcaums 4acToTbl BpaLleHns

KHonka noBblweHHo MoltHocTu Turbo Boost
BeoikntovaTens ycTponcTea

OTcek Ans akkymynsiTopos

3aBopckasa Tabnvyka

KHonka pasbrnokupoBku akkyMynsiTopHoro 6roka

SIEICICICICICICICINCIC)

* Akkymynsitop Battery Power+ 36V

@ * YcTponicTBo GbicTpoit 3apsinku Battery Power+
36V

(3 Pemetb

* optional

AKKYMYNATOPHbIA 6nok
YCTPONCTBO paspeLLeHo aKCnnyaTnposaTb C
aKKyMynsaTopHblM 6rnokom 36 V Kércher Battery
Power+.

MoHTax ycTponcTBa
A NMPEAYNPEXAEHUE
OnacHocmb MpasMupoBaHuUsi U3-3a He
nonHocmeio cobpaHHo20 ycmpolicmea
Skernnyamuposams ycmpolicmeo mossko moaoa,
Ko020a OHO MoIHOCMbI0 cobpaHo u PpabomocrnocobHo.
1. YcraHoBka Hacagku QyTbeBoW Tpybku.
a HapgBuHyTb Na3bl HACaAKW Ha BbICTYMbI AYTbEBOWA
Tpy6KU.
PucyHok B
b TMoBepHyTb Hacagky Tak, YTOObI ABE CTPEsku
yKasblBanu gpyr Ha apyra.
Hacapgka 3admkenpoBanach.

HaBewwuBaHue pemMHA
1. lNpoBecTn pemeHb Yepes NPoyYLUNHBI YCTpocTBa
Tak, YTOObl COXPaHANCHA NOCTOAHHBIA JOCTYN K
BbICTpOAENCTBYOLLEN 3aLLEenKe.
PucyHok C

YnpaBneHue

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi u3-3a He
nonHocmelo cob6paHHO20 ycmpolicmea
OSkernnyamuposams ycmpolicmeo mosibko moaoa,
K020a OHO MoTHOCMbi0 cobpaHo u pabomocrnocobHo.
A  OCTOPOXHO

OnacHocmb MpasMupo8aHUsi passiemarouumucs
npedmemamu

Bo epems nposedeHusi nobbix pabom Ha ycmpoticmee
ucronb308ame 3alWUMHbIe OYKU U
coomeemcmayroujue 3awumHble nepyamku.

AnemMeHTbl ynpasneHus

CapoBbili NbiNecoc-Bo3ayxoAyBka UMeeT cregyioLume

AMNemMeHTbl yNpaBneHns:

® BbiknoyaTenb YCTPOWCTBa, NpeaHa3HaYeHHbI Ans
BKJTIOUEHUS U BbIKMIOYEHNs ycTpoicTea. C
NOMOLLbIO BIKIIOYATENS YCTPOMCTBA MOXHO
perynMpoBaTtb CKOPOCTb ero paboTbl B 3aBUCUMOCTH
OT CUJIbl HAXaTUSi Ha AaHHYH KHOMKY.

® Pbiyar dmkcaumm 4actotbl 060poTOB Ans
durKcauum CKOpPOCTY BO3QYLUHOMO NOTOKA.

® KHonka nosbllweHnst mowwHocTh Turbo Boost ans
YBENMUYEHNS CKOPOCTM BO3AYLLUHOIO NOTOKa,
YCTaHOBIIEHHOW C MOMOLLbIO PerynsaTopa ckopocTu
BpaLleHus. Pexxnm Boost octaeTcst akTMBHbBIM B
TeyeHne 2 MUHYT, 3aTem yCTPONCTBO
aBTOMaTUYeCKV BO3BPaLLAETCs B OObIYHbIV PEXUM.

YcTtaHoBKa akkymMynsitopa
BHUMAHME
3azpsi3HeHHble KOHMaKmbl
lNospexdeHusi ycmpoticmea u akKymynsmopa
lMeped ycmaHo8KoU akKyMynsimopa rnposepums OmMceK
U KOHMaKmbl Ha pedmMem 3a2psi3HeHUs1 U rpu
Heobxodumocmu o4yucmume.
PucyHok D
1. BcTaBbTe akkyMynsiTop B KpenneHve o Lenyka.
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BknioyeHue ycTponcTBa
A OCTOPOXHO
OnacHocmb mpaemupoeaHusi pasfiemarowumMucs
4acmsiMu U HapyweHue ciiyxa u3-3a wyma
Bcea0a ucrionb3ylime nonHbil KoMnekm cpedcmes
3auumel op2aHo8 3peHUs U cryxa.
1. BcraBbTe akKyMynsiTOpHbI 6rok, cM. rmaBy
YemaHoeka akkymynsimopa.
2. Haxartb BblkntovaTenb yCTpoWCTBa.
PucyHok E
3. ®dukcaums CKopocTu BpaLLeHUs!.
PucyHok F
a OTperynvpoBaTb MOLLHOCTb BO3AYLLHOIO NoToKa
perynsiTopom CKOpOCTU BpaLLEHWS.
b Mpwn HeobxoamMMOCTW HaxmuTe KHomky Turbo
Boost Anst MakcMManbHo CkopocTy noToka.

3ameHa conna
1. CHsiTMe Hacagku.
PucyHok G
a [loBopaunBaTtb BalioOHETHbIN 3aMOK 4O Tex nop,
noka HacagKy MOXHO BydeT CHATb.
b CHaATb Hacagky
2. YcTaHoBKa HOBOW HacaKu.
a HagBuHyTb Nasbl HACaAKM Ha BbICTYMbI Ay TbEBOW
TpyOKuU.
PucyHok B
b [MoBepHyTb Hacaaky Tak, YTOObI ABE CTPEIKN
yKkasblBanu apyr Ha gpyra.
Hacapka 3adpukcuposanace.

YaaneHue akkyMmynsaToOpHoro 65oka
lMpumevaHue

lNpu dnumenbHbIX Nepepsisax 8 pabome u3erneyqs

aKKyMmynssmopHbIl 6510k u3 yecmpoticmea u

npedoxpaHumb €20 0m HeCaHKYUOHUPOBaHHO20

UCronb308aHUs.

1. TloTAHYTb KHOMKY pa3broKMPOBKM aKKyMYNSTOPHOTO
6roka B HanpaeneHun akkyMynsiTopHoro 6roka.
PucyHok H

2. Haxatb KHOMKy pa3broknpoBKM akKyMynsaTOPHOrO
6noka, 4To6bl pa3bnokMpoBaTb akKyMynATOPHbIV
6rokK.

3. BbIHYTb akkymMynsTopHbIN 610K U3 yCTponcTBa.

Momo

3a4acTyto HemcnpaBHOCTV MMEIOT NPOCTbIE NPUYMHBI,
MO3TOMY C MOMOLLBIO CriefytoLLero o63opa UX MOXHO
yCTpaHWTb camocTosATeNbHO. B cnyyae comHeHus unm
BO3HVKHOBEHUS HE ONWCaHHbIX 3AeCb HencnpaBHOCTEN
cnepyet obpallaTbCsi B aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO
cnyxoy.

npu HencnpaBHoO

3aBeplieHue paboTbl
1. BbIHYTb aKKyMynsTOPHbI 610K 13 yCTpOCTBa (CM.
rnaBy YOasneHue akkymynsimopHoeo 6r1oka).
2. Ouuctutb ycTpoicTo (cM. masy Oducmka
ycmpoticmea).

TpaHcnopTUPOBKa U XpaHeHue

1. BbIKNOYUTb YCTPONCTBO.
2. BbIHYTb aKKyMynsTOPHbI 6nok, cMm. rnasy
Y0aneHue akKymynssmopHo20 brioka.
3. CHATMe Hacagku ¢ oyTbeBon Tpy6Ku.
PucyHok G
a [NoBopauuBatb HacagKy AyTbeBOWN TPYOKM 0 TeX
nop, Noka oHa He OTCOEANHUTCS OT AYTbeBON
TPyGKU.
b CHsTb Hacaaky ¢ AyTbeBoun Tpybku.

Yxoa n TexHn4yeckoe

obcnyxunBaHue
Mpnbop sBnsieTca HeobCnyxMBaembiM.

OuucTKka ycTpoucTBa
A NMPEAYNPEXAEHUE
HexkoHmponupyembit 3anyck
OnacHocmb mpasmMuposaHusi
lMeped nposedeHuem nobbix pabom Mo
mexobcnyxusaHuto U yxoly u3erekamb akkKyMynsmop
u3 ycmpoticmea.
BHUMAHME
HenpasunbHas oyucmka
lMospexdeHusi ycmpolcmea
Oyucmume ycmpolicmeo 8naxHol mKaHbHo.
He ucrnionb3yliime cpedcmea 0718 o4UCMKU,
codepxalyue pacmeopumernu.
He noepyxatime ycmpoticmeo 8 800y.
3anpewaemcs o4yuwams ycmpoticmeo cmpyel 600bi
U3 wnaHea unu cmpyel 8bICOKO20 0agneHus.
1. BbIKNOYNTb YCTPONCTBO.
2. BbIHYTb akkyMynsiTopHbI 6nok (cm. rasy
Y0aneHue akKymynsimopHo20 6r10Ka).
3. Ou4NCTUTb NOBEPXHOCTb YCTPOWCTBA CyXOW MSArKON
TPSANKOW UMK LLETKOW.
PucyHok |

Mpw yBenuyeHun cpoka cnyxbbl eMKOCTb
aKKyMynsiTopHoro 6rnoka ByaeT cHukaTtbes Aaxe npu
xopoLuem obcnyxuBaHuW, BCEACTBUE Yero Aaxe npu
NonHon 3apsiake nNonHoe BpemMs pabotbl 6onblue He
6ynet obecneumBaTbes. ITO He ABNAETCS AedEeKTOM.

Ownbka MNpuynHa YcTpaHeHue

Mpubop He BKkNtoyaeTcA |AKKYMYNSTOPHbINA Brok ycTaHOBMNEH ® BcTaBbTe akkyMynaTOpHbI 610K B
HenpaBuIbHO. Kpennexune fo dukcauum.
AKKYMYNSITOPHbIV BrOK paspsikeH. ® 3apagnTe akKyMynsTOpHbIV Grok.
AKKYMYNSITOPHbIV Bnok HencnpaseH. ® 3ameHuUTe aKKyMynATOPHbIA Brok.

YcTponcTBO MeperpeB akkymynsaTtopa ® [IpepBuTe paboTy 1 AanTe akkymynsTopy

ocTaHaBnMBaeTcsi BO OCTbITb.

Bpems paGoTk Meperpes asuratens ® [pepsuTe paGoTy v AaiiTe ABUTATENIO

OCTbITb.

FapaHTua

B kaxaon cTpaHe AeNCTBYyOT COOTBETCTBYOLNE
rapaHTUiHbIE YCIOBWS, YCTAHOBIIEHHbIE
YMOMTHOMOYEHHOW opraHusaumen no cobITy Hallen

npoaykummn. BoamMoxHble HeMCcnpaBHOCTU YCTPOWCTBA B
TeYeHWe rapaHTUIMHOTO CPoKa Mbl YCTpaHsieM
6ecnnaTtHo, ecnv NpuynHa 3aknovaeTcs B gedekrax
MaTepuarnos Unu NPou3BoACTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
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BO3HVKHOBEHWS NPETEeH3MNiA B TeYeHWe rapaHTUtHOro
cpoka npocb6a obpaluatbcs ¢ YeKOM O MOKYMKe B
TOProBy0 OpraH13aLmio, NpofaBLLyto U3aenve unv B
6rvkaiiLLyto YyNnonHOMOYEHHYH0 Cnyx6y cepBUCHOTO
obcnyxmBaHus.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpw aTom oTAenbHble UUdPbI UMET
crepyoLlee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

roZ Bbinycka

cToneTue Boinycka
aecartuneTue Bblinycka

BTOpasi uudpa Mecsia Bbinycka
nepsasi Uudpa MecsiLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pasom, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT garty Beinycka 09 /(2)013.

TexHUYeCKue XapakTepuCTUKN

LB 930/

36

Battery
PaGouve xapakTepucTUKK ycTporcTBa
HomuHaneHoe HanpsixeHne \% 36
CpepHsis ckopocTb Bo3ayxa km/h 145
CpepHss ckopoCTb BO3ayxa B km/h 177
Typ6opexvme
Makc. TeopeTuyeckas ckopocte  km/h 177

BO3[YLUHOrO NoTOKa
aKKyMyNATOPHOI BO3AYXOAYBKN

Makc. TeopeTuyeckasi ckopocTs  km/h 217
BO34YLLHOMO NOTOKa

aKKyMyJISITOPHOW BO34YXOAYBKU B
Typ6o-pexvme

O6beM BO3AYLLIHOTO NOTOKa m3/h 731
aKKyMYTMSITOPHO BO3AYXOAYBKM

O6bem BO3aYLLIHOMO NOTOKa m3/h 969
aKKyMYIIATOPHOW BO3AYXOAYBK/ B
Typ6o-pexume

Pa3mepbl u Bec

Macca (6e3 akkymynsTopHOro kg 3,5

6noka)

[nuHa x WwupuHa x BbicoTa mm 916x177
x323

PacyeTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 50636~
2-100

YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBneHunst Ly dB(A) 84,2

MorpewwHocTs Kja dB(A) 3,0
YpoBeEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU dB(A) 96
Lwa MorpewHocTs Kyya

O6Lwee 3HayeHne Bubpauum m/s? 7,6
MorpewHocTb K m/s2 1,5

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHNN.

3HavyeHue BUGpauuu
A MPEAYNPEXQEHUE
YKa3aHHoe 3HadeHue subpayuu rosy4eHo npu
cmaHOapmHbIX YCIo8USIX UCMbImaHusi ycmpolicmea u
MOXem UCronb308ambCs 07151 CPaBHEeHUS.
Yka3aHHoe 3HauyeHue 8ubpayuu MOXHO UCob308amb
Onsi npedsapumeribHOU OUEHKU Hazpy3KU.
B 3asucumocmu om criocoba u pexuma aKcrnayamauuu
ycmpoticmea, yposeHb gubpayuu Moxem
omnuyamsCsi OmM yKa3aHHO20 06We20 3HaYeHUsl.

YcTponcTBa co 3HaYeHuem
BUOpauum pyka-nnedo >
2,5 m/c? (cm. rnaBy
TexHu4yeckue
XxapakmepucmuKku B
MHCTPYKLUN NO
aKcnnyarauum)

N\ OCTOPOXHO e [pu
HerpepbI8HOM UCIOMb308aHUU
ycmpoucmea 8 me4yeHue
HECKOJIbKUX Y4acoe Moxem
r10s18UMCs 4y8CMB0O OHEMEHUSI.
e [Ins 3awyumsl pyK
Heobxooumo Hadegsamb
mernnble nepyamku.

e [lepuoduyecku dername
nay3bl 8 pabome.

Deknapauusa o COOTBeTCTBUMU
ctaHgaptam EC

HacToswwum 3asBnsiem, YTo KOHLEMNLWMS, KOHCTPYKLUUS 1
VCMOMNHEHNe yKa3aHHOW HUXe MaLlnHbl OTBeYatoT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbBIM TPeGOBaHUSIM UPEKTUB
EC no 6e3onacHocTv n oxpaHe 300poBbsi. [Mpy niobbix
VN3MEHEHUSIX MaLLUWHbI, HE COrNacoBaHHbIX C HaLLen
KOMnNaHWen, AaHHas Aeknapauus TepsieT CBOI Cuny.
M3penue: AKKYMYynsiTOpHble CafoBble MblNecoChl-
BO3[YXOAYBKMN

Tun: 1.042-50X.X

[encTtBytowmne aupekTuBbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EC

2000/14/EC (+2005/88/EC)

2011/65/EC

MNpnMeHeHHble rapMOHM3NPOBaHHbIe CTaHAAPThbI
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012
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NMpuMeHeHHbIN MeToA OLleHKU COOTBETCTBUSA
2000/14/EC c nsmenenunsamn 2005/88/EC:
MpunoxeHue V

YpoBeHb 3ByKOBOM MowHocTh AB(A)
WamepeHo:94,0

[apaHTuposaHo: 96,0

HwxenopnvcasLlumecs nuua AENCTBYIOT OT UMEHM U MO
nosepeHHocTy MNpaenenus.

Y
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Altalanos utasitasok

A készulék els6 alkal-
A LILIJ mazasa elbtt olvassael
ezeket a biztonsagi tanacsokat,
ezt az eredeti hasznalati utasi-
tast, az akkuegységhez mellé-
kelt biztonsagi tanacsokat,
valamint az akkuegység / stan-
dard toltékészulék mellékelt ere-
deti hasznalati utasitasat.
Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg az emlitett doku-
mentumokat késébbi alkalma-

zasra vagy a kovetkez6

tulajdonos szamara.

A hasznalati utasitasban talal-

hat6 utmutatasok mellett figye-

lembe kell venni a torvényhozok

altalanos biztonsagi és baleset-

megeldzési elbirasait is.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbézvetleniil fenyegeté
veszély jelzése, amely sulyos
séertilésekhez vagy halalhoz
vezet.

M FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely sulyos
sériilésekhez vagy halalhoz
vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely kén-
nyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi
utasitasok

A\ VESZELY e Sulyos sériilések
léphetnek fel, ha nem koncentral
munka kézben. Ne hasznalja a
késziiléket, ha kabitészer, alko-
hol vagy gyogyszer hatasa alatt
all, illetve ha faradt.

A FIGYELMEZTETES o Ol-
vassa el az 6sszes biztonsagi
utasitast és eldirast. A bizton-
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sagi utasitasok és elGirasok be-
tartasanak elmulasztasa
aramlitést és/vagy sulyos séri-
léseket okozhat. Orizze meg
valamennyi biztonsagi utasi-
tast és elGirast. e Ezt a készii-
leket gyerekek vagy csbkkent
fizikai, érzékszervi vagy szelle-
mi képességli személyek, illetve
az utasitasokat nem ismeré sze-
meélyek nem hasznalhatjak. He-
lyi rendeletek korlatozhatjak a
kezeld életkorat. @ Ugyeljen ar-
ra, hogy valamennyi védéberen-
dezés és fogantyu megfeleléen
és biztonsagosan rogzitve, vala-
mint jo allapotu legyen.  Hasz-
nalat el6tt ellendrizze, hogy az
egység, az 6sszes kezelbészerv
és a biztonsagi berendezések
megfeleléen miikbdnek-e.

e Soha ne lizemeltesse a ké-
szliléket, ha a kézi fogantyun lé-
vé be-/kikapcsolo nem
megfeleléen kapcsol be vagy Ki.
e Minden hasznalat elétt elle-
nérizze a haz esetleges sériilé-
seit. ® A készlilek hasznalata
soran tartsa tavol a gyermeke-
ket és mas személyeket a mun-
kavegzesi tertilettdl.

e Gy6zA6djén meg rola, hogy a
szell6zbnyilasok lerak6dasmen-
tesek. ® A légaram jelentGs ta-
volsagon keresztiil képes fujni a
targyakat. Hasznalat el6tt alapo-
san ellenérizze a munkatertile-
tet, és tavolitsa el az esetleges
targyakat, mint példaul kbveket,

torott dveget, szbgeket, droto-
kat, fonalakat. e A késziiléket
csak szilard, sik feliileten, és a
Javasolt helyzetben tartva hasz-
nalja.

A VIGYAZAT e Ismerkedjen
meg a kezelbelemekkel és a ké-
szliléek szabalyszerli hasznala-
taval. e A késziilék
hasznalatakor viseljen teljes hal-
lasvédot. A készlilek hangos, és
tartés hallaskarosodast okoz-
hat, ha nem tartja be szigoruan
az expoziciora, a zajcsékken-
tésre és a hallasvédelemre vo-
natkozo utasitasokat. e A
készlilek hasznalatakor viseljen
teljes szemvédelmet. A gyarto
erésen javasolja, hogy viseljen
teljes arcmaszkot vagy teljesen
zart védbészemiiveget. A normal
Szemliveg vagy hapszemliiveg
nem védi meq az elrepitett tar-
gyaktol. e A keszlilekkel végzett
munka soran viseljen hosszu,
nehéz nadragot, stabil labbelit
€s megfelel6 szabasu kesztylit.
Ne dolgozzon mezitlab. Ne vi-
seljen ékszert, szandalt vagy ro-
vidnadragot.

FIGYELEM e A késziilék kez-
elbje felelés a mas személyek-
kel vagy azok tulajdonaval
térténé balesetekert.
Megjegyzés e Egyes teriilete-
ken elbirasok korlatozhatjak a
késziilék alkalmazéséat. Erdek-
16dj6n errdl a helyi hatésagnal.
e A készliléken lévé sériilt vagy
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olvashatatlan figyelmeztetd tab-
lakat cseréltesse ki a hivatalos
tigyfélszolgalattal.

Biztonsagos lizem
A VESZELY e Tilos a készlilé-
ket robbanasveszélyes tertile-
ten hasznalni!
A FIGYELMEZTETES o Mas
személyektdl és allatoktol tart-
son 15 m minimalis tavolsagot.
Allitsa le a késziiléket, ha valaki
belép a tertiletre. @ Ne hasznalja
a készliléket, ha fennall a villam-
csapas veszélye. e A lehetsé-
ges veszélyek felismerése
érdekében a munkatertiletet
akadalytalanul at kell tudni tekin-
teni. A készliléket csak akkor
hasznalja, ha a megvilagitas
megfeleld. o A késziilékkel valé
munkavégzeés soran ne fusson,
hanem jarjon. Ne haladjon vis-
szafelé. Kerlilje a szabalytalan
testhelyzetet, alljon stabilan, és
mindig tartsa meg egyensulyat.
e Azonnal allitsa le a készlilé-
ket, és ellendrizze sértilések te-
kintetében, vagy azonositsa a
rezges okat, ha a készlilék lee-
sett, litést kapott vagy szokatlan
modon rezeg. A sértiléseket ja-
vittassa meg az arra jogosult
tigyfélszolgalattal, vagy cserélje
ki a késziiléket. e Baleset vagy
lizemzavar esetén kapcsolja kia
keésziiléket, és tavolitsa el az ak-
kuegységet. A késziiléket csak
akkor szabad ismét tizembe he-

lyezni, ha azt egy felhatalma-
zassal rendelkez6
tigyfélszolgalat ellenérizte. o A
hétra vehet6 levélfuvé heveder-
rel van ellatva. Ovatosan éllitsa
be a hevedert a készlilék sulya-
nak elosztasa érdekében. A ké-
sziilek hasznalata el6tt
ismerkedjen meg a hevederrel
és agyorszarral. Veszély esetén
a helyes hasznalat megvédi Ont
a sulyos sértilésektél. Ne visel-
jen ruhat a heveder folott, és
egyéb modon se akadalyozza a
gyorszarhoz valo hozzaférést.
e A forgé alkatrészek sériilésve-
szélyesek. Kapcsolja ki a mo-
tort, vegye ki az
akkumulatoregységet, eés lgyel-
Jen arra, hogy valamennyi moz-
go részegyséq teljes mértékben
leallt:
® mielftt brizetleniil hagyja a ké-
szliléket.
® Mielbtt elvégezné a késziilek
ellenérzését, miutan idegen
testtel (itkbzott.
® Mielbtt elvégezné az eszkbz
ellenérzését, karbantartasat
vagy munkat végezne vele.
A VIGYAZAT e A hasonlé esz-
kbz6k mikddtetése a kérnyezet-
ben néveli a hallaskarosodas
kockazatat és csGkkenti a po-
tencialis veszélyek meghallasa-
nak valdszinliségét, pl. ha
emberek lépnek a munkateriilet-
re. @ Ne végezzen valtoztatast a
készlileken, és csak a gyarto al-
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tal ajanlott kiegészitbket és al-
katrészeket hasznalja.

e Egészséqligyi veszély a por
belégzése miatt. A késziilekkel
valé munkavégzéshez viseljen
légzésvedd maszkot. e A por-
szennyezés csOkkentése érde-
kében nedvesitse meg a poros
feliileteket. ® Ne (izemeltesse a
készlileket nyitott ablak kbzelé-
ben. e Ne iranyitsa a fuvorészt
személyek vagy allatok fele.
FIGYELEM e Az egység karo-
sodhat, ha a térmeléket beszivja
a légbemenetbe. Ne tegye a fu-
vOkat laza tbrmelékre illetve an-
nak kbézelébe. e Soha ne
helyezzen targyakat a fuvocsé-
vekbe.

Megjegyzés e Ugy hasznélja a
fuvokat, hogy a légaram kézel
legyen a talajhoz és hatékonyan
dolgozhasson. e A készliléket
kizéarolag az arra megfeleld id6-
pontokban lizemeltesse. Vegye
figyelembe a helyi elbirasokat is.
Ha kora reggel vagy késé este
hasznalja, az masokat zavarhat.

Biztonsagos szallitas és
raktarozas

A FIGYELMEZTETES e Téro-
las és széllitas el6tt kapcsolja ki
a készliléket, hagyja lehdilni, és
vegye ki belble az akkumulato-
regyseget.

A VIGYAZAT e Sériilésveszély
€s a készlilek karosodasa. Szal-

litaskor biztositsa a készlileket
elmozdulas, illetve leesés ellen.
FIGYELEM e Szallitas vagy ta-
rolas elétt tavolitson el a készUi-
leékbdl minden idegen testet. @ A
késziiléket olyan szaraz és jol
szell6z6 helyen tarolja, amelyet
gyermekek nem érhetnek el.
Tartsa tavol a késziiléket korro-
Ziot okoz6 anyagoktol, mint pél-
daul a kerti vegyszerektél. @ Ne
tarolja a készliléket kiilsé tér-
ben.

Biztonsagos karbantartas és
apolas

A FIGYELMEZTETES e Kap-
csolja ki a motort, és ellendrizze,
hogy minden mozgé alkatrész
teljesen leallt-e, majd vegye ki
az akkumulatort, mielétt a ké-
szliléket megvizsgalna, tisztita-
na vagy karbantartana. e A
készlileken végzett szervizelési
€s karbantartasi munkakhoz kii-
16nés gondossag és ismeretek
sziikségesek, és ezeket csak
megfeleléen képzett személyek
végezhetik. Karbantartas célja-
bol a készliléket hivatalos szer-
vizkbézpontba vigye.

e Gy6z4djoén meg arrol, hogy a
késziilék biztonsagos allapot-
ban van, azaltal, hogy rendsze-
res id6kézbnként ellendrzi, hogy
a csapszegek, anyak és csava-
rok szorosra vannak huzva.
A VIGYAZAT e Csak a gyérté
altal jovahagyott potalkatrésze-
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ket, tartozékokat és toldalékokat
hasznaljon. Az eredeti potalkat-
részek, az eredeti tartozékok és
az eredetitoldalékok garantaljak
a készlilék biztonsagos és za-
varmentes miikodését.
FIGYELEM e Egy puha, szaraz
kenddbvel minden hasznalat utan
tisztitsa meg a terméket.
Megjegyzés e Sajat maga csak
az ebben a hasznélati utasitas-
ban leirt beallitasokat és javita-
sokat vegezheti el. Egyébi
Javitasok tekintetében forduljon
valamelyik hivatalos lgyfélszol-
galathoz. e A készliléken levo
sérlilt vagy olvashatatlan figyel-
meztets tablakat cseréltesse ki
a hivatalos ligyfélszolgalattal.

Fennmaradé kockazatok
Bizonyos kockazatok még a ké-
szulék rendeltetésszeri Uze-
meltetése esetén is fennallnak.
A készulék hasznalata soran a
kovetkezd veszélyek Iéphetnek
fel:

A FIGYELMEZTETES

® A vibraciok sériiléseket okoz-
hatnak. Minden munkahoz a
megfelelb szerszamot és a
megfelel fogantyut hasznal-
Ja, illetve és a munka elvégzeé-
Séhez sziikséges lehetd
legkisebb sebességet alkal-
mazza.

® A zaj hallaskarosodast okoz-
hat. Viseljen hallasvédelmet
és korlatozza a zajterhelést.

® Sériilések olyan replild tar-
gyaknal, amelyek a légnyo-
massal kiaramolhatnak a
fuvocs6bal.

® Mindig viseljen szemvéddt.

Kockazatcsokkentés

A VIGYAZAT

e A késziilék hosszabb haszna-
lati idbtartama a kezek rezgés
okozta vérellatasi zavarahoz
vezethet. Altalanosan érvé-
nyes hasznalati idétartamot
nem lehet meghatarozni, mivel
az tébbféle tényezbtél fligg:

® Személyes hajlam a rossz vé-
rellatasra (gyakran hideg uj-
Jak, ujjzsibbadas).

® Alacsony kérnyezeti hémer-
Séklet. Viseljen meleg kesz-
tydt kezei védelme
érdekében.

® Rossz vérellatas a berende-
zeés tul er6s megmarkolasa
miatt.

® A sziinetmentes lzemeltetés
karosabb, mint a szlinetek al-
tal megszakitott tizem.
A készlilék rendszeres, hos-
Szan tarté hasznalata és a ti-
netek, pl. az ujjzsibbadas,
hideg ujjak ismételt fellépése
esetén, forduljon orvoshoz.

Rendeltetésszerii alkalmazas

A FIGYELMEZTETES

Ezt a készliléket gyerekek vagy csdkkent fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képességli személyek, illetve az
utasitasokat nem ismeré személyek nem hasznalhat-

jak.

® Akészilék ipari célu felhasznalasra alkalmas.

® Akésziilék szabadtéri hasznalatra lett tervezve.

® Akésziléket csak szaraz, j6l megvilagitott kdrnye-
zetben szabad hasznalni.
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® Akészilék a foldon 1évé kisebb szennyezddések,
példaul levelek, f, levagott névényrészek és egyéb
kerti hulladékok elszivasara valo.

Elorelathato hibas hasznalat
A berendezés nem rendeltetésszer(i hasznalata tilos.
A kezel6 a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol eredd
karokért nem vallal felelésséget.

Koérnyezetvédelem

4Oy A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjlk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
== Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a koérnyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készilék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jelolt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-
ni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Szimbdélumok a késziiléken

II Késziiléke lizembe helyezése elétt ve-
A -"" gye figyelembe a hasznalati Utmutatét és
a biztonsagi utasitasokat.

A készlilékkel valé munkavégzés soran

viseljen megfelel6 szemvédelmet és hal-
lasvédelmet.

Ne tegye ki a készlléket esé6zésnek vagy
nedves koriilményeknek.

Kirepuld targyak veszélye. Ne engedjen
nézel6dbket a munkateriilet kdzelébe.

Forgé ventilatorkerekek. Tartsa a kezét
és a labat tavol a nyilasoktol, amikor a
készilék mikddésben van.

Huzas: Gyorszar

A cimkeén feltlintetett, garantalt zajszint a
kévetkez6: 96 dB(A).

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitasban a maximalis felszereltséget is-
mertetjlik. Modelltél fliggben a szallitott tartozékoknal
kilénbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).

A képet lasd az abrak oldalan

Abra A

@ Fuvécsé nagy sebességil fuvoka

@ Fuvécsé kerek fuvoka, fém kaparéval

(®) Fuvocss

(@) Tartéheveder fiilek

(8) Fordulatszam-rogzités

(&) Turbo Boost gomb

(@) Késziilékkapcsolo

Akkumulatortartd

(® Tipustabla
Akkumulatoregység-reteszelés feloldd billentylje
@ *Battery Power+ 36V akkumulatorcsomag
@ *Battery Power+ 36V gyorstoltd készilék
(3 Heveder

* optional

Akkuegység

A készllék 36 V Karcher Battery Power+ akkuegység-
gel Uzemeltethetd.

Berendezés szerelése
A FIGYELMEZTETES
Ha a késziiléket nem szerelik teljesen 6ssze, akkor
sériilésveszély all fenn
A késziiléket csak teljesen 6sszeszerelt és miikédbkeé-
pes allapotban lizemeltesse.
1. Szerelje fel a fuvdcso fuvokajat.
a Csusztassa a fuvokan lévé mélyedéseket a fuvo-
ka orrara.
Abra B
b Forgassa el a fuvokat ugy, hogy a két nyil egy-
mas felé nézzen.
A favoka rogzitve van a helyén.

A heveder beakasztasa

1. Akassza a vallszijat a készilék fileibe, Ugyelve ar-
ra, hogy a gyorszar mindig hozzaférheté legyen.
Abra C
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&  FIGYELMEZTETES

Ha a késziiléket nem szerelik teljesen 6ssze, akkor
sériilésveszély all fenn

A késziiléket csak teljesen ésszeszerelt és miikédbké-
pes allapotban lizemeltesse.

A VIGYAZAT

Sériilésveszély repiil6 targyak miatt.

A késziilékkel valo munkavégzés kézben viseljen véds-
szemliveget és megfelelé védbkesztyit.

Kezel6elemek

A levélfuvé a kovetkezd kezel6szervekkel rendelkezik:

® Eszkdzkapcesold az eszkdz be- és kikapcsolasahoz.
Attél figgéen, hogy milyen er6sen nyomja meg, a
fordulatszam az eszkdzkapcsoldval szabalyozhaté.

® Fordulatszamrogzité kar a Iégaramlas sebességé-
nek régzitéséhez.

® Turbo Boost gomb a fordulatszamrogzitéssel bealli-
tott leveg6sebesség maximalizalasahoz. A Boost
izemmod 2 percig aktiv marad, majd automatiku-
san visszakapcsol a normal mikodésre.

Az akkumulator behelyezése
FIGYELEM
Szennyezett érintkez6k
A késziilék és az akkumulator sértilései
Behelyezés elétt ellenérizze, hogy az akkumulatortartd
és az érintkez6k nincsenek-e elszennyezG6dve, és sziik-
ség esetén tisztitsa meg Gket.

Abra D
1. Tolja az akkumulatort a tartéba, mig kattand hangot
nem hall.

A késziilék bekapcsolasa
A VIGYAZAT
Sériilésveszély a repiil6 targyak miatt, valamint hal-
laskdrosodds veszélye a zaj miatt
Mindig viseljen védészemliiveget és hallasvédelmet.
1. Akkucsomag behelyezése, lasd a kovetkezé fejeze-
tet: Az akkumulator behelyezése.
2. Nyomja meg a késziilékkapcsolét.
Abra E
3. Rogzitse a fordulatszamot.
Abra F
a Allitsa be a légaram erésségét a fordulatszam
rogzitésével.
b Ha szlkséges, a maximalis aramlas eléréséhez
nyomja meg a Turbo Boost gombot.

Fuvokacsere
1. Vegye ki a favokat.
Abra G
a Forgassa el a bajonett reteszét, amig a fuvéka ki-
vehetd nem lesz.
b Fuvoka kivétele
2. Szerelje fel az 0j fuvokat.

a Csusztassa a fuvokan Iévé mélyedéseket a fuvo-
ka orrara.
Abra B

b Forgassa el a fuvokat ugy, hogy a két nyil egy-
mas felé nézzen.
A favoka rogzitve van a helyén.

Akkuegység eltavolitasa
Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a készlilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.
1. Az akkuegység reteszelés feloldé billenty(jét huzza
az akkuegység iranyaba.
AbraH
Nyomja meg az akkuegység reteszelés feloldd bil-
lenty(ijét az akkuegység kireteszeléséhez.
Vegye ki az akkuegységet a készilékbdl.

N

@

Az lizem befejezése
. Tavolitsa el az akkuegységet a késziilékbdl (lasd a
Akkuegység eltavolitasafejezetben).
Tisztitsa meg a késziléket (lasd a A késziilék tisz-
titasafejezetben).

Szdllitas és tarolas
Kapcsolja ki a készuléket.
. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd az alabbi fejeze-
tet: Akkuegység eltavolitasa.
Tavolitsa el a fuvocsé fuvokajat.
Abra G
a Forgassa el a fuvocs6 fuvokajat mindaddig, amig
le nem valik a favokacs6tél.
b Vegye le a fuvocs6 fuvokajat.

Apolas és karbantartas

A készillék nem igényel karbantartast.

-

N
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A késziilék tisztitasa
A FIGYELMEZTETES
Ellenérizetlen beindulds
Sériilésveszély
Munkasziinetekben, valamint a karbantartasi és apolasi
mdiveletek el6tt vegye ki az akkumulatort a készilékbol.
FIGYELEM
Szakszeriitlen tisztitas
A késziilék karosodasa
Nedves kendével tisztitsa meg a készliléket.
Ne hasznaljon oldészertartalmd tisztitdszereket.
A késziiléket ne meritse vizbe.
Ne tisztitsa a késziiléket téml6vel vagy magasnyomasu
vizzel.
1. Kapcsolja ki a késziléket.
2. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd a Akkuegység
eltavolitasafejezetben).
Egy puha, szaraz ronggyal vagy egy kefével tisztit-
sa meg a készllék feluletét.
Abral

@

Segitség lizemzavarok esetén

Az izemzavarok gyakran egyszer{ okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén kérjik,
forduljon a hivatalos tigyfélszolgalathoz.

Ahasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulatoregység
kapacitdsa még megfelel apolas mellett is csdkken,

igy mar teljesen felt6ltétt allapotban sem éri el a teljes
Uzemid6t. Ez nem hiba.
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Hiba Ok

Elharitas

en behelyezve.

A késziilék nem indul el |Az akkumulator-egység nincs megfelelé-|® Tolja be az akkumulator-egységet a tarto-

ba, mig be nem pattan.

Az akkumulator-egység lemertilt. ® Toltse fel az akkumulator-egységet.

Az akkumulator-egység meghibasodott. |® Cserélje ki az akkumulator-egységet.

leall

A késziilék iizem kézben |Az akkumulator tdlmelegedett

® Hagyja abba a munkat, és varjon, amig az
akkumulator hémérséklete eléri a normal
tartomanyt.

A motor tulmelegedett

® Hagyja abba a munkat, hagyja a motort le-
hilni.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeriild esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van sz6. Garancialis esetben
kérjik, a szamlaval egydtt forduljon kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miiszaki adatok

LB 930/
36 Bat-
tery
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Névleges feszlltség \% 36
Atlagos levegésebesség km/h 145
Atlagos levegdésebesség, turbé  km/h 177
izemmod
Akkumulatoros fuvokészilék ma- km/h 177
ximalis elméleti Iégsebessége
Turbd tzemmddos akkumulatoros km/h 217
fuvokészilék maximalis elméleti
légsebessége
Akkumulatoros fuvékészulék m3/h 731
légarama
Turbo tizemmaédos akkumulatoros m3/h 969
favokészilék légarama
Méretek és sulyok
Tomeg (akkuegység nélkdl) kg 3,5
HosszUséag x szélesség x magas- mm 916x177

sag x323

Az EN 50636-2-100 szabvany szerint meghataro-
zott értékek

Zajszint Lpa dB(A) 84,2
K bizonytalansagi paraméter,a ~ dB(A) 3,0
L zajteljesitményszintyy + Kbi-  dB(A) 96
zonytalansagi paraméteryya

Osszes vibracios érték mis? 7,6
Bizonytalansagi paraméter K m/s? 1,5

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Vibracioés érték
& FIGYELMEZTETES
A kbzolt vibraciés érték mérése standard vizsgalati elja-
ras alapjan tértént, és a készlilékek 6sszehasonlitasara
hasznalhat6.
A kdz6lt vibracids érték felhasznalhaté a terhelési érték
elézetes meghatarozasara.
A késziilék hasznalati médjatol fiiggben a lengési érték
a készlilék pillanatnyi hasznalat soran eltérhet a mega-
dott teljes értéktol.

Késziilékek > 2,5 m/s? kéz-kar
vibracioval (lasd a hasznalati
utmutatéban a Miszaki
adatok cimii fejezetet).

A VIGYAZAT e A késziilék tébb
oran keresztlil, megszakitas
nélkiil torténé hasznalata érzék-
csOkkenést okozhat. e Viseljen
meleg kesztylit kezei védelme
érdekében. e Tartson rendsze-
resen sziinetet.

EU megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkoz6 EU-iranyelvek
alapvetd biztonsagi és egészségugyi kdvetelményeinek.
A gépen végzett, de velliink nem egyeztetett médositas
esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Akkumulatoros levélfuvé

Tipus: 1.042-50X.X

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU iranyelv
2000/14/EK (+2005/88/EK)
2011/65/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012
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Alkalmazott megfelel6ségértékelési eljarasok
2000/14/EK és modositasa: 2005/88/EK: V. melléklet
Zajteljesitményszint dB(A)

Mért:94,0

Szavatolt: 96,0

Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes kori
meghatalmazasaval jarnak el.

L _ . -
e A/ 't.é”g-o-(
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacids ligyekben meghatalmazott: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Obecné pokyny
& Pfed prvnim pouzitim

pristroje si precCtéte tyto
bezpeénostni pokyny a
originalni provozni navod,
bezpecnostni pokyny pfilozené
k akupacku a pfilozeny
originalni provozni navod pro
akupack / standardni nabijecku.
Ridte se jimi. Uschovejte
brozury pro pozdé&jsi pouziti
nebo pro dalSiho vlastnika.
Kromé pokynu v navodu
k pouziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné

bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci urazu.

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede
k téZkym trazam nebo
usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muize vést k téZkym urazim
nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muZe vest k lehkym arazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muize vést ke vzniku vécnych
Skod.

VsSeobecné bezpecnostni
pokyny

A NEBEZPECI e Vaz2n4
zranéni zpusobena
nesoustredénou praci.
NepouZivejte pFistroj, pokud jste
pod vlivem drog, alkoholu nebo
Iékt nebo jste unaveni.
A VAROVANI o Preététe si
vsechny bezpecnostni
pokyny a varovani. Opomenuti
pfi dodrZzovani téchto
bezpecnostnich upozornéni a
pokyn( muze vést k trazu
elektrickym proudem a /nebo

126 Cestina



k téZkym arazdam.
Uschovavejte vsechny
bezpecnostni pokyny a
varovani pro pozdéjsi pouZiti.
e Pristroj neni uréen k tomu, aby
Jej pouZivaly déti nebo osoby

S omezenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo osoby, jenz
nejsou seznameny s témito
pokyny. Mistni pfedpisy mohou
omezovat vék obsluhy pfistroje.
e Ujistéte se, Ze jsou vSechna
ochranna zafizeni a rukojeti
radné a bezpecné upevnéné a
v dobrém stavu. e Pred
zahajenim provozu se ujistéte,
Ze pristroj, v§echny ovladaci
prvky a bezpecnostni zafizeni
radné funguji. e Nikdy
nepouZzivejte pristroj, pokud
spina¢ zapnuti / vypnuti na
rukojeti spravné nezapina nebo
nevypina. e Pred kazdym
pouzitim zkontrolujte, zda neni
poSkozeny kryt. e Béhem
pouzivani pfistroje udrzujte déti
a ostatni osoby mimo pracovni
oblast. e Ujistéte se, ze ve
vétracich otvorech nejsou
usazeniny. e Predmety mohou
byt proudem vzduchu
odfouknuty na znacnou
vzdalenost. Pred pouzitim
dukladné prohlédnéte pracovni
plochu a odstrarite z ni
predméty, jako jsou kameny,
rozbité sklo, hfebiky, draty nebo
provazy. e Pristroj provozujte

pouze na rovném, pevnem
podkladu a v doporucené
poloze.

& UPOZORNEN/ e Seznamte
se s oviladacimi prvky a
spravnym pouzivanim pfistroje.
e Pri pouzivani pfistroje
pouZivejte plnou ochranu
sluchu. Pristroj je hlu¢ny a mize
zpusobit trvalé poskozeni
sluchu, pokud nebudete striktné
dodrzovat pokyny tykajici se
expozice, snizeni hluku

a ochrany sluchu. e Pri
pouZzivani pristroje pouZivejte
plnou ochranu zraku. Vyrobce
naléhavé doporucuje pouzivani
plné oblicejové masky nebo plné
uzavienych ochrannych bryli.
Normalni bryle nebo sluneéni
bryle nenabizeji ochranu pfed
vymrSténymi predméty. e Pri
praci s pfistrojem noste dlouhé
téZké kalhoty, pevnou obuv a
dobre padnouci rukavice.
Nepracujte bosi. Nenoste
Sperky, sandaly nebo Sortky.
POZOR e Osoba obsluhujici
pfistroj je zodpovédna za
zranéni nebo Skody pfi stietu s
Jinymi osobami nebo jejich
majetkem.

Upozornéni e V nékterych
regionech mohou predpisy
omezovat pouZiti tohoto
pfistroje. Nechte si poradit od
svého mistniho uradu.

e Poskozené nebo nedcitelné
vystrazné Stitky na pristroji

Cestina 127



nechte vymenit autorizovanym
zakaznickym servisem.

Bezpecény provoz
A NEBEZPECI e Provoz
v oblastech s nebezpecCim
vybuchu je zakazan.
A VAROVANI e Dodrzujte
minimalni vzdalenost 15 m od
0Ssob a zvirat. Zastavte pfistroj,
pokud nékdo vstoupi do této
oblasti. @ Nepouzivejte pfistroj,
pokud hrozi nebezpeci blesku.
e Potrebujete mit neomezeny
vyhled do pracovni oblasti,
abyste rozpoznali mozna
nebezpeci. PFistroj pouZivejte
pouze pri dobrém osvétleni.
e S pristrojem pri praci
nebéhejte, nybrz pouze chodte.
Nechodte pozpatku. Vyvarujte
se abnormalnimu drzeni téla,
zaujméte bezpecny postoj a
udrzujte vzdy rovnovahu. e V
pfipadé padu stroje, narazu
stroje nebo zjisténi neobvyklych
vibraci pfistroj okamZzité
zastavte a zkontrolujte, zda
nevykazuje Zadné Skody,
respektive identifikujte pfi¢inu
vibraci. Pripadné skody nechte
opravit autorizovanym
zakaznickym servisem nebo
zajistéte vyménu pfristroje.
e V pfipadé poruchy nebo
nehody pristroj vypnéte a
vyjméte akupack. Pristroj smite
znovu uvést do provozu teprve
tehdy, kdyz ho zkontroloval

autorizovany zakaznicKy servis.
e Batohovy fukar na listi je
vybaven postrojem. Peclivé
upravte postroj, aby se
hmotnost pristroje rozloZila.
Pred pouZivanim pfistroje se
dobrfe obeznamte s nosnym
popruhem a rychlouzaverem. V
pripadé nebezpeci vas muze
spravneé pouZziti zachranit pred
vaznymi zranénimi. Nenoste
oblec¢eni nad popruhem a
zadnym jinym zplsobem
neblokujte pristup k
rychlouzavéru. e Nebezpedi
poranéni o rotujici dily. Vypnéte
motor, vyjmeéte akupack a
ujistéte se, Ze jsou vsechny
pohybliveé ¢asti zcela zastavené:
® NeZ nechate pfistroj bez
dozoru.
® Nez zacnete pristroj
provérovat pote, co byl
zasaZzen cizim télesem.
® Nez zacnete pristroj
kontrolovat, provadét udrzbu
nebo prace na pfistroji.
/& UPOZORNENIJ e Provoz
podobnych nastroji v okoli
zvySuje riziko poSkozeni sluchu
a pravdépodobnost moznéeho
prfeslechnuti nebezpeci, napf.
osob, které vstupuji do Vaseho
pracovniho prostoru.
e Neprovadéjte na pristroji
Zadné zmény a pouZivejte
pouze prislusenstvi a nahradni
dily, které jsou doporucéené
vyrobcem. e OhroZeni zdravi
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vdechnutim prachu. Pri praci
s pristrojem pouzivejte
ochrannou dychaci masku.
e NavilhcCete prasné povrchy,
abyste snizili zatizeni prachem.
e Neprovozujte pfFistroj v
blizkosti otevieného okna.
e Tryskou dmychadla nikdy
nemirte proti lidem nebo
zviratam.
POZOR e Poskozeni pfistroje,
pokud dojde k nasati
zametaného materialu do
vstupu vzduchu. Neodkladejte
dmychadlo na volny zametany
material nebo do jeho blizkosti.
e Nestrkejte do trubky
dmychadla zadné pfedméty.
Upozornéni e Pokud pouZijete
prodlouzeni trysky, mize proud
vzduchu pracovat efektivné v
blizkosti zemé. e Pristroj
provozujte pouze v pfimérenych
¢asech. DodrZujte pritom mistni
pfedpisy a narizeni. Provoz
¢asné rano nebo pozdé vecer by
mohl rusit jiné osoby.
Bezpecna preprava a
skladovani
A VAROVANI e VVypnéte
pfistroj, nechejte ho
vychladnout a vyjméte akupack
predtim, nez ho uskladnite nebo
budete prepravovat.
AN UPOZORNENI o Nebezpedi
poranéni a poskozeni pfistroje.
Pri pfepravé zajistéte pristroj
proti pohybu nebo padu.

POZOR e Odstrarite z pristroje
vSechna cizi télesa predtim, nez
ho budete prepravovat nebo
uskladriovat. e Pristroj uloZte na
suchém a dobre vétranem
misté, kam nemaji pristup déti.
Pristroj drzte z dosahu
korozivnich latek, jako jsou
zahradni chemikalie.

e Neskladujte pristroj venku.
Bezpecéna udrzba a
osetrovani

A\ VAROVANI e Ne? zacnete
pfistroj kontrolovat, Cistit nebo
provadét udrzbu, vypnéte motor,
vyjméte akumulator a ujistéte
se, Ze jsou vSechny pohyblivé
casti zcela zastavene.

e Servisni a udrzbarské prace
na tomto pfistroji vyZaduji
zvilastni péci a znalosti a smi je
provadeét jen odpovidajicim
zpusobem kvalifikovany
odborny personal. Pristroje
pfedejte za ucelem udrzby do
autorizovaného zakaznického
servisu. e Kontrolujte v
pravidelnych intervalech, zda
Jsou ¢epy, matice a Srouby
pevné utazeny, abyste zajistili,
Ze zafizeni bude v bezpe¢ném
stavu.

AN UPOZORNENI e Pouzivejte
vyhradné nahradni dily,
prislusenstvi a nastavce
schvalené vyrobcem. Originalni
nahradni dily, prislusenstvi a
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nastavce zarucuji bezpecny a
bezporuchovy provoz pristroje.
POZOR e Vyrobek ocistéte po
kazdem pouziti mékkou suchou
utérkou.

Upozornéni e Smite provadét
Jen nastaveni a opravy
popisované v tomto navodu

k pouZiti. Pro opravy nad tento
ramec kontaktujte svdj
autorizovany zakaznicky setrvis.
e PoSkozené nebo necitelné
vystrazné Stitky na pristroji
nechte vymenit autorizovanym
zakaznickym servisem.

Zbytkova rizika

Urcita zbytkova rizika

pretrvavaji, i kdyz je pfistroj

provozovan v souladu s

urCenim. PFi pouzivani pfistroje

se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedi:

& VAROVANI

® Vibrace mohou zpusobit
zranéni. Pro kaZdou praci
pouZzivejte spravny nastroj,
pouzivejte pfislusné rukojeti a
praci provadéjte s nastavenim
nejvysS$i potfebné rychlosti.

® Hluk muze zpusobit
poSkozeni sluchu. PouZivejte
ochranu sluchu a omezte
zatéz.

® Poranéni hozenymi pfedméty,
které mohou uniknout
z dmychadla v dusledku tlaku
vzduchu.

® Pouzivejte vzdy ochranu
zraku.
Snizeni rizika
N UPOZORNENI
e Delsi doba pouzivani pfistroje
muze vést ke vzniku
obéhovych problému u
pfednich koncetin v disledku
vibraci. VSeobecné platnou
dobu pouzivani nelze stanovit,
protoZze ji ovlivriuje vice
faktord:
® Osobni predispozice ke
Spatnému obéhu (Casto
studené prsty, mravenceni v
prstech)
® Nizka teplota prostredi.
PouZivejte teplé rukavice na
ochranu rukou.
® Pevnym stiskem omezovany
krevni obéh.
® NepreruSovany provoz je
pferusovany prestavkami.
Pripravidelném, dlouhodobém
pouzivani pristroje a pfi
opakovanych projevech
prfiznakd, napr. mravenceni v
prstech, studené prsty,
vyhledejte Iékare.
Pouziti v souladu s uréenim
A VAROVANI
Pristroj neni uréen k tomu, aby jej pouzivaly déti nebo
osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi &i
dusevnimi schopnostmi nebo osoby, jenZ nejsou
seznameny s témito pokyny.
® Tento pfistroj je vhodny pro primyslové pouZiti.
® P¥istroj je ur€en pouze pro venkovni pouziti.
® Pristroj je mozno pouzivat pouze v suchém, dobfe
osvétleném prostredi.
® P¥istroj je uréen pouze k odfukovani lehkého

zametaného materialu leziciho na zemi, jako je listi,
trava a jiné zahradni odpady.

130 Cestina



Predvidatelné nespravné pouzivani
Jakékoliv pouziti, které neni v souladu s uréenim, je
nepfipustné.

Obsluha ruci za Skody vzniklé kvili pouziti v rozporu
s uréenim.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAS, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci predstavovat potencialni nebezpedi pro lidské

zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pristroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislu§enstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Symboly na pfristroji

II Pred uvedenim do provozu si prectéte

A -l navod k pouziti a v§echny bezpecénostni
pokyny.

‘ PFipracis pristrojem pouzivejte vhodnou

ochranu zraku a sluchu.
)

Nevystavuijte pfistroj desti ani vihkému
prostredi.

Nebezpeci od vymrsténych predméta.
Prihlizejici osoby se museji zdrzovat
mimo pracovni oblast.

Rotujici kola ventilatoru. BEhem provozu
pfistroje udrzujte ruce a nohy v
bezpecéné vzdalenosti od otvoru.

m Zatazeni: Rychlouzavér

Garantovana hladina akustického tlaku
uvedena na $titku ¢ini 96 dB(A).

Popis pristroje

Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).

Obrazek viz strany s obrazky

llustrace A

@ Vyfukovaci trubka vysokorychlostni trysky

(@) Vyfukovaci trubka kulaté trysky s kovovou
Skrabkou

(®) Vyfukovaci trubka

@ Ramenni popruh na oko

() Fixace otagek

(&) Tlagitko Turbo Boost

(@ Hiavni spinag

Uchyceni baterie

(® Typovy &titek

Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku
@ *Akumulatorovy blok Battery Power+ 36 V
@ *Rychlonabijecka Battery Power+ 36 V

(i3 Popruh
* optional

Akupack

Ptistroj se mize provozovats akumulatorovym blokem
36 V Karcher Battery Power+.

Montaz pristroje
A VAROVANI
Nebezpeci poranéni v dusledku netplné
smontovaného pristroje.
Pristroj provozujte pouze tehdy, kdyz je kompletné
sestaveny a funkéni.
1. Namontujte vyfukovaci trubku trysky.
a Nasunte vybrani na trysce pres nosy vyfukovaci
trubky.
llustrace B
b Otocte trysku tak, aby obé Sipky sméfovaly
k sobé.
Tryska je zajisténa na svém misté.

Zavésit popruh
1. Zavéste ramenni popruh do ok na pFistroji; pfitom se
ujistéte, Ze je rychlouzavér kdykoliv dosazitelny.
llustrace C

A VAROVANI

Nebezpeci poranéni v dusledku netplné
smontovaného pristroje.

Pristroj provozujte pouze tehdy, kdyz je kompletné
sestaveny a funkéni.
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A UPOZORNENI

Nebezpedi urazu od poletujicich pfedmétu

U vS8ech praci na pfistroji noste ochranné bryle a
vhodné ochranné rukavice.

Ovladaci prvky

Fukar na listi je vybaven nasledujicimi oviadacimi

prvky:

® Spinac pfistroje pro zapnuti a vypnuti pfistroje.
Pomoci spinace pfistroje je mozné v zavislosti na
tom, jak silné je stisknut, regulovat otacky.

® Paka pro fixaci otacek pro nastaveni rychlosti
proudéni vzduchu.

® Tlagitko Turbo Boost pro maximalizaci rychlosti
vzduchu nastavené fixaci otaek. Rezim Boost
zlstava aktivni po dobu 2 minut, poté se
automaticky pfepne zpét do normainiho provozu.

Vlozeni akumulatoru
POZOR
Znecisténé kontakty
Poskozeni pfistroje a akumulatoru
Pred vioZenim zkontrolujte uchyceni akumulatoru a
kontakty z hlediska necistot, popfr. je ocistéte.
llustrace D
1. Zasunujte akumulator do uchyceni, dokud
neuslysSite cvaknuti.

Zapnuti pristroje
A UPOZORNENI
Nebezpeci poranéni poletujicimi dily a poskozeni
sluchu hlukem
VZdy pouZivejte ochranu oci a sluchu.
1. Vsadte akupack, viz kapitolu VioZeni akumulatoru.
2. Stisknéte hlavni spinac.
llustrace E
3. Zafixujte otacky.
llustrace F
a Pomoci fixace otacek nastavte silu proudu
vzduchu.
b Pfipadné pro maximalni rychlost proudéni
stisknéte tlacitko Turbo Boost.

Vyména trysky
1. Vyjméte trysku.
llustrace G
a Otacejte bajonetovym uzavérem, dokud nebude
mozné trysku vyjmout.
b Vyjméte trysku
2. Namontujte novou trysku.
a Nasurite vybrani na trysce pres nosy vyfukovaci
trubky.
llustrace B

b Otocte trysku tak, aby obé Sipky sméfovaly
k sobé.
Tryska je zajisténa na svém misté.

Odstranéni akupacku
Upozornéni
Pri del$im pferuSeni prace vyjméte akupack z pfistroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.
1. Vytahnéte tlacitko k odjisténi akupacku ve sméru
k akupacku.
llustrace H
Stisknéte tlacitko k odjisténi akupacku, abyste
akupack uvolnili.
Vyjméte akupack z pfistroje.

N

[

Ukonéeni provozu
1. Vyjméte akupack z pfistroje (viz kapitolu
Odstranéni akupacku).
2. Vygistéte pistroj (viz kapitolu Cisténi stroje).

Preprava a skladovani

Vypnéte pfistroj.

Vyjméte akupack, viz kapitolu Odstranéni

akupacku.

Vyjméte trysku vyfukovaci trubky.

llustrace G

a Otacejte tryskou vyfukovaci trubky, dokud ji nelze
oddélit od vyfukovaci trubky.

b Odejméte trysku vyfukovaci trubky.

PFistroj je bezudrzbovy.

N =

d

Cisténi stroje
A VAROVANI
Nekontrolovany rozbéh
Nebezpeci urazu
Béhem pracovnich prestavek a pred tdrzbou a
oSetfenim vyjméte akumulator z pfistroje.
POZOR
Nespravny zpusob cisténi
Poskozeni pristroje
Ocistéte pristroj vihkym hadfikem.
NepouZivejte Eistici prostredky obsahujici
rozpoustédia.
Neponortujte pristroj do vody.
Necistéte stroj proudem vody z hadice ani
vysokotlakého Cistice.
1. Vypnéte pfistroj.
2. Odstrarite akupack (viz kapitola Odstranéni
akupacku).
Povrch pfistroje Cistéte mékkym, suchym hadfikem
nebo kartacem.
llustrace |

w

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mazete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pfes dobrou péci snizi
kapacita akupacku, coz znamena, Ze i ve stavu plného
nabiti nebude jiz dosazeno pIné doby chodu. To
nepiedstavuje zadnou vadu.

Chyba Pfic¢ina

Odstranéni

Pristroj se nerozbiha

Akupack neni spravné viozen.

® Zasunujte akupack do uchyceni, dokud
nezacvakne.

Akupack je vybity.

® Nabijte akupack.

Akupack je vadny.

® \/ymérite akupack.
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Chyba Pric¢ina

Odstranéni

Pristroj se zastavuje
béhem provozu

Akumulator je prehraty

® Preruste praci a vyckejte, dokud nebude
teplota akumulatoru opét lezet
v normalnim rozsahu.

Motor je pfehfaty

® Preruste praci a nechejte motor
vychladnout.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaru¢ni Ihity
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

LB 930/
36
Battery
Vykonnostni udaje pfistroje
Jmenovité napéti \% 36
Primeérna rychlost vzduchu km/h 145
Primérna rychlost vzduchu, rezim km/h 177
turbo
Maximalni teoreticka rychlost km/h 177
vzduchu akumulatorového
foukace
Maximalni teoreticka rychlost km/h 217
vzduchu v rezimu turbo
akumulatorového foukace
Objem vzduchu akumulatorového m3h 731
foukace
Objem vzduchu v rezimu turbo m3/h 969
akumulatorového foukace
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost (bez akumulatorového kg 3,5
bloku)
Délka x Sitka x vy$ka mm 916x177
x323
Zjisténé hodnoty podle EN 50636-2-100
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 84,2
Nejistota Ko dB(A) 3,0
Hladina akustického dB(A) 96
vykonu Ly + Nejistota Kyya
Celkova hodnota vibrace m/s? 7,6
Nejistota K m/s2 1,5

Technické zmény vyhrazeny.

Hodnota vibraci
A VAROVANI
Uvedena hodnota vibraci byla naméfena standardnim
testovacim postupem a smi se pouZit k porovnavani
pristroja.
Uvedené hodnota vibraci se smi pouZivat
k predbéZnému posouzeni zatizeni.

V zavislosti na zpusobu, jak se pristroj pouziva, se
muze emise kmitani béhem momentalniho pouZiti
pristroje lisit od uvedené celkové hodnoty.

Pristroje s hodnotou prenosu
vibraci na dlané a paze
> 2,5 m/s? (viz kapitola
Technické udaje v navodu
k pouziti)
AN UPOZORNENI
e Nékolikahodinoveé
nepferusované pouZzivani
pfistroje mize zpusobit pocit
hluchoty. e PouZzivejte teplé
rukavice na ochranu rukou.
e Pravidelné zarazujte pracovni
prestavky.

EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
poZzadavkdm podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Bateriovy fukar na listi

Typ: 1.042-50X.X

Prislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Pouzity postup posouzeni shody

2000/14/ES a zmény podle 2005/88/ES Priloha V
Hladina akustického vykonu dB(A)
Naméreno:94,0

Zaruceno: 96,0

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spole¢nosti.

Cestina 133



el "L-\‘_,?--
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Zmocnénec pro dokumentaci: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/09/01

Splodni NAPOKI ......covveeieiiecie e 134
Varnostna navodila.............cccccveiiiiiiiiiciiinnn. 134

Namenska uporaba ..........ccccceeiieiieniienieeneenes 138
Varovanje oKolja .........cccocveeiiiiiiiiiiiicicce 138
Pribor in nadomestni deli..............ccccooiiiiiis 138

Obseg dobave ..........cccooiiieiiiiiices e 138
Simboli Na Napravi..........ccocceeceiiiineineeece 138
OPIS NAPFAVE ..ottt 139
Montaza.........cccooiiiii s 139
Upravljanje .......ccoocieiiiiiciiiiceee s 139
Transport in shranjevanje.........c.cccoecvviveiinnienne 140
Nega in vzdrzevanje...........ccccceviioieiinincrencnne 140
Pomog€ pri motnjah ... 140
GAraNCija ......ceeeiiiiieeiee e 140
Tehni€ni podatki..........coooeeieeiiiiiiiicc e 140
I1zjava EU 0 skladnosti...........ccccoceveciiiiiinninnnnne 141

Pred prvo uporabo na-
A prave preberite ta var-
nostna navodila, originalna
navodila za uporabo, varnostna
navodila, priloZzena paketu aku-
mulatorskih baterij, in prilozena
originalna navodila za uporabo
paketa akumulatorskih baterij/
standardnega polnilnika ter jih
upostevajte. Knjizice shranite za
kasnejSo uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.
Poleg napotkov v navodilih za
uporabo upostevaijte tudi splo-
Sne zakonske predpise o var-
nosti in prepreCevanju nesrec.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevar-
nost, ki lahko povzroci tezke
telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzrocCi tez-
ke telesne poSkodbe ali smrt.

&N\ PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci lah-
ke telesne poSkodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzro¢i ma-
terialno Skodo.

Splosna varnostna navodila
/A NEVARNOST e TezZke teles-
ne poSkodbe zaradi raztresene
uporabe naprave. Naprave ne
uporabljajte, ¢e ste pod vplivom
drog, alkohola, zdravil ali ¢e ste
utrujeni.

&N OPOZORILO e Preberite
vse varnostne napotke in vsa
navodila. Neupostevanje var-
nostnih napotkov in navodil lah-
ko povzroci elektricni udar in/ali
hude poskodbe. Vse varnostne
napotke in vsa navodila shra-
nite za prihodnjo uporabo.

e Osebe ali otroci zzmanj$animi
telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi
sposobnostmi oziroma osebe, ki
niso seznanjene s temi navodili,
ne smejo uporabljati naprave.
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Lokalni predpisi lahko omejujejo
starost upravijavca. e Prepricaj-
te se, da so vse varnostne na-
prave in roCaji pravilno in varno
pritrjeni ter v dobrem stanju.

e Pred uporabo se prepricajte,
da naprava, vsi krmilni elementi
in varnostne naprave pravilno
delujejo. e Naprave nikoli ne
uporabljajte, ¢e se stikalo za
vklop/izklop na ro¢aju ne vklopi
ali izklopi pravilno. e Pred vsako
uporabo preverite, ali je ohisje
poskodovano. e Otrokom in 0s-
talim osebam med uporabo na-
prave preprecite vstop v delovno
obmocje. e Zagotovite, da so
vse odprtine za prezracevanje
brez oblog. ¢ Predmete lahko
pihate z zracnim tokom s pre-
cejSnje razdalje. Pred uporabo
temeljito preglejte delovno ob-
mocje in odstranite predmete,
kot so kamenje, zlomljeno stek-
lo, Zeblji, kovina ali nitke. e Na-
pravo uporabljajte samo na trdni
ravni povr$ini in v priporo¢éenem
polozZaju.

A\ PREVIDNOST e Seznanite
se z upravljalnimi elementi in
pravilno uporabo naprave.

e Med uporabo naprave nosite
celotno opremo za zascito slu-
ha. Naprava je glasna in lahko
povzroci trajne poSkodbe sluha,
Ce strogo ne upoStevate navodil
glede izpostavijenosti, zmanjSa-
nja hrupa in varovanja sluha.

e Pri uporabi naprave nosite ce-

lotno opremo za zaS$c¢ito oci.
Proizvajalec moc¢no priporoca
nosenje maske za celotni obraz
ali popolnoma zaprtih zaScitnih
ocCal. Obi¢ajna ocala ali son¢na
ocCala vas ne bodo za&citila pred
leteCimi predmeti. e Pri delu z
napravo nosite dolge, teZke hla-
Ce, trdno obutev in dobro prile-
gajoce se rokavice. Nikoli ne
delajte bosi. Ne nosite nakita,
sandal ali kratkih hlac.

POZOR e Upravijavec naprave
Je odgovoren za nezgode, v ka-
terih so udeleZene druge osebe
ali njihova lastnina.

Napotek e V/ nekaterih regijah
lahko predpisi omejujejo upora-
bo te naprave. Posvetujte se z
lokalnimi organi. e PooblaS¢ena
servisna sluzba naj zamenja
poskodovane ali neberljive opo-
zorilne oznake.

Varna uporaba
/A NEVARNOST e Delovanje
naprave v potencialno eksplo-
zivnih atmosferah je prepoveda-
no.
&N OPOZORILO e Ohranjajte
minimalno razdaljo do oseb in
Zivali, ki znasa 15 m. Ce kdo
vstopi v to obmocje, ustavite na-
pravo. e Naprave ne uporabljaj-
te, ¢e obstaja nevarnost nevihte
S strelami. e Za prepoznavanje
morebitnih nevarnosti potrebu-
Jete neoviran pogled na delovno
obmocje. Napravo uporabljajte
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samo pri dobri osvetlitvi. e Ko
uporabljate napravo, z njo ne te-
cite, temvec hodite pocasi. Ne
hodite ritensko. Izogibajte se ne-
obic¢ajni drZi telesa, poskrbite,
da boste trdno stali na mestu, in
vedno ohranjajte ravnotezje.

e Takoj ustavite napravo in pre-
verite, ali obstaja $koda oz. ugo-
tovite vzrok vibracij, Ce je
naprava padla, prejela udarec
ali neobiéajno vibrirala. Skodo
popravite pri pooblas¢enem ser-
visu ali zamenjajte napravo. e V
primeru motnje ali nesrece na-
pravo izklopite in odstranite pa-
ket akumulatorskih baterij.
Napravo lahko ponovno upora-
bite sele takrat, ko jo preveri po-
oblasCena servisna sluzba.

e Nahrbtni puhalnik za listje je
opremljen z nosilnim pasom.
Previdno prilagodite nosilni pas,
da porazdelite teZo naprave.
Pred uporabo naprave se sez-
nanite z nosilnim pasom in za-
penjalnikom. V primeru
nevarnosti se lahko s pravilno
uporabo za$citite pred resnimi
posSkodbami. Ne nosite oblacil
c¢ez nosilni pas in tudi drugace
ne ovirajte dostopa do zapenjal-
nika. e Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi vrtljivih delov.
Izklopite motor, odstranite paket
akumulatorskih baterij in se pre-
pricajte, da so vsi gibljivi deli po-
polnoma ustaviljeni:

® Preden napravo pustite brez
nadzora.
® Preden preverite napravo, po-
tem ko je vanjo priletel tujek.
® Pred preverjanjem, vzdrzeva-
njem ali delom na napravi.
M\ PREVIDNOST e Delovanje
podobnih orodij v okolju poveca
tveganje za poSkodbe sluha in
verjetnost, da ne slisite morebi-
tnih nevarnosti, npr. na primer
oseb, ki vstopijo na vaSe delov-
no obmocje. @ Naprave ne spre-
minjajte ter uporabljajte samo
dodatke in nadomestne dele, ki
Jih priporoCi proizvajalec. e Ne-
varnost za zdravje zaradi vdiha-
vanja prahu. Pri delu z napravo
nosite ustrezno zascitno dihalno
masko. e Navlazite prasne povr-
Sine, da zmanjsate obremenitev
S prahom. e Naprave ne upo-
rabljajte v bliZzini odprtih oken.
e Sobe puhala nikoli ne usmeri-
te proti ljudem ali Zivalim.
POZOR e Poskodba naprave,
Ce v dovod zraka potegne smeti.
Puhala ne postavijajte na razsu-
te smeti ali v njihovo blizino. e V
cevi puhala nikoli ne vtikajte
predmetov.
Napotek e Uporabite podaljsek
Sobe, tako da bo lahko zracni
tok blizu tal in u¢inkovito deloval.
e Napravo uporabljajte samo ob
primernem ¢asu. UpoStevajte
tudilokalne predpise in odredbe.
Ce napravo uporabljate zgodaj
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Zjutraj ali pozno zvecer, lahko
motite druge ljudi.

Varen transport in
shranjevanje

A& OPOZORILO e Pred skladi-
S¢enjem ali transportom izklopi-
te napravo, pustite, da se ohladi,
in odstranite paket akumulator-
skih baterij.

A\ PREVIDNOST e Nevarnost
poskodb in Skode na napravi. Pri
transportu napravo zavarujte
pred premiki ali padci.

POZOR e Pred skladis¢enjem
ali transportom odstranite vse
tujke z naprave. ® Napravo skla-
discite na suhem in dobro pre-
zracenem mestu, ki ni na
dosegu otrok. Napravo hranite
lo¢eno od jedkih snovi, kot so
vrtne kemikalije. ® Naprave ne
Skladiscite v odprtih prostorih.

Varno vzdrzevanje in nega
&\ OPOZORILO e Pred pregle-
dom, ¢iS¢enjem ali vzdrzeva-
njem naprave izklopite motor, se
prepricajte, da so vsi gibljivi deli
popolnoma ustavijeni in odstra-
nite paket akumulatorskih bate-
rij. @ Servisna in vzdrZzevalna
dela na tej napravi zahtevajo po-
sebno skrb in znanje, izvajati pa
Jih sme samo ustrezno usposo-
bljeno strokovno osebje. Napra-
vo odnesite v pooblasceni
servisni center za namene
vzdrZzevanja. e Prepricajte se,
da je naprava v varnem stanju,

tako da v rednih ¢asovnih pres-
ledkih preverjate, ali so vijaki,
matice in sorniki tesno priviti.

A\ PREVIDNOST e Uporabljaj-
te samo nadomestne dele, pri-
bor in nastavke, ki jih je odobril
proizvajalec. Originalni nadome-
stni deli, originalni pribor in origi-
nalni nastavki zagotavljajo varno
in nemoteno delovanje naprave.
POZOR e Po vsaki uporabi o€is-
tite izdelek z mehko, suho krpo.
Napotek e [zvajate lahko samo
nastavitve in popravila, ki so opi-
sana v teh navodilih za uporabo.
Za dodatna popravila se obrnite
na pooblas¢eno servisno sluz-
bo. e Pooblaséena servisna
sluzba naj zamenja poSkodova-
ne ali neberljive opozorilne
oznake.

Preostala tveganja

Tudi Ce se naprava uporablja v

skladu s predpisi, ostanejo ne-

katera preostala tveganja. Pri

uporabi naprave se lahko pojavi-

jo naslednje nevarnosti:

&N OPOZORILO

® Vibracije lahko povzrocijo po-
Skodbe. Za vsako delo upo-
rabljajte pravo orodje,
uporabljajte predvidene roca-
Je in nastavite najnizjo hitrost,
ki je potrebna za izvajanje de-
la.

® Hrup lahko povzroci okvaro
sluha. Nosite za$c¢ito za uSesa
in omejite obremenitev.
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® PoSkodbe zaradi predmetoy,
ki lahko zletijo iz pihalne cevi
zaradi zraCnega tlaka.

® \edno nosite zascito oci.

Zmanjsanje tveganja
N\ PREVIDNOST
e DaljSa uporaba naprave lahko
povzroCi motnje prekrvavitve
rok zaradi vibracij. Splosno ve-
ljavnega trajanja uporabe ni
mogoce dolociti, saj nanj vpliva
vec dejavnikov:
® Osebno nagnjenje k slabi pre-
krvavitvi (pogosto hladni prsti,
mravljinci v prstih).
® Nizka temperatura okolice.
Nosite tople rokavice za zaScCi-
to rok.
® Ovirana prekrvavitev zaradi
mocnega drzanja.
® Neprekinjena uporaba je bolj
Skodljiva kot uporaba s pre-
motri.
Ce se pri redni dolgotrajni upo-
rabi vedno znova pojavijajo
simptomi, kot so mraviljinci v
prstih in hladni prsti, poiscite
zdravnisko pomog.
A  OPOZORILO
Osebe ali otroci z zmanj$animi telesnimi, ¢utnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi oziroma osebe, ki niso seznanje-
ne s temi navodili, ne smejo uporabljati naprave.
® Naprava je primerna za komercialno uporabo.
® Naprava je namenjena samo za uporabo na pros-
[ tNez;n;:;ravo lahko uporabljate samo v suhem in dobro
osvetljenem okolju.

® Naprava je zasnovana za odpihovanje lahkih smeti
s tal, na primer listja, trave in drugih vrtnih odpadkov.

Predvidena napacna uporaba

Vsaka uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe, ni
dovoljena.

Uporabnik odgovarja za 8kodo, ki nastane zaradi upora-
be, ki ni v skladu z namenom uporabe.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
& odstranite na okolju varen naéin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
= {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Simboli na napravi

II Pred zagonom preberite navodila za
A -l uporabo in vsa varnostna navodila.

Pri delu z napravo nosite primerno za$¢i-

to oéi in sluha.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Nevarnost zaradi zalu¢anih predmetov.
Gledalci naj se ne priblizujejo delovnemu
obmocju.

Vrtljivi ventilator. Med delovanjem napra-
ve drzite roke in noge stran od odprtin.

m Vle€enje: Hitra zaponka

Zagotovljena raven zvo¢nega tlaka, na-
vedena na etiketi, je 96 dB(A).
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V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).

Sliko si oglejte na strani s slikami

Slika A

(1) Soba za pihanje z visoko hitrostjo
@ Okrogla $oba s kovinskim strgalom
(3 Pihalna cev

(®) Odprtine za nosilni pas

@ Rocica za fiksiranje Stevila vrtljajev
(8) Gumb Turbo Boost

(@) Stikalo naprave

Drzalo akumulatorske baterije

(® Tipska plosgica

Tipska plosgica

@ *Paket akumulatorskih baterij Battery Power+ 36 V
@ *Hitri polnilnik Battery Power+ 36 V
@ *Hitri polnilnik Battery Power+ 36 V
* optional

Paket akumulatorskih baterij

Napravo lahko uporabljate s paketom akumulatorskih
baterij 36 V Karcher Battery Power+.

Montaza

Sestavljanje naprave
A  OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi nepopolno sestavljene
naprave
Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma sestavlje-
na in delujoca.
1. Na pihalno cev namestite Sobo.
a lzreza na Sobi potisnite ¢ez jezicka na pihalni ce-
Vi.
Slika B
b Sobo obrnite tako, da sta pusgici usmerjeni ena
proti drugi.
Soba je nameséena.

Namesc¢anje nosilnega pasu
1. Nosilni pas vpnite v odprtine na napravi in pri tem
zagotovite, da je hitra zaponka vedno dosegljiva.
Slika C

Upravljanje
A  OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi nepopolno sestavljene
naprave
Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma sestavlje-
na in delujoca.
A PREVIDNOST
Nevarnost poskodb zaradi letec¢ih predmetov
Pri vseh delih z napravo nosite zas¢itna oCala in primer-
ne zascitne rokavice.

Upravljalni elementi
Na puhalniku za listje so naslednji upravljalni elementi:

@ Stikalo za vklop in izklop naprave. Stikalo za vklop in
izklop naprave omogoca reguliranje Stevila vrtljajev.

Stevilo vrtljajev je odvisno od modi pritiska na stika-
lo.

® Rocica za fiksiranje Stevila vrtljajev za nastavitev hi-
trosti zracnega toka.

® Gumb Turbo Boost za povec€anje najvisje hitrosti
zraka, nastavljene z ro€ico za fiksiranje Stevila vrtlja-
jev. Nacin Turbo Boost ostane aktiven 2 minuti, nato
se avtomatsko aktivira normalno obratovanje.

Vstavljanje akumulatorske baterije

POZOR
Umazani stiki
Poskodbe naprave in akumulatorske baterije
Pred vstavijanjem preverite, ali so nastavek za akumu-
latorsko baterijo in stiki umazani, ter jih po potrebi ocis-
tite.
Slika D
1. Akumulatorsko baterijo potisnite na nastavek, da se

sliSno zaskodi.

Vklop naprave
A PREVIDNOST
Nevarnost poskodb zaradi letecih delov in poskodb
sluha zaradi hrupa
Vedno nosite popolno zascito za o¢i in sluh.
1. Vstavite paket akumulatorskih baterij, glejte poglav-
je Vstavljanje akumulatorske baterije.
2. Pritisnite stikalo naprave.
Slika E
3. Fiksirajte Stevilo vrtljajev.
Slika F
a Zrocico za fiksiranje $tevila vrtljajev nastavite ja-
kost zraénega toka.
b Po potrebi pritisnite gumb Turbo Boost za najve-
¢jo hitrost pretoka.

Menjava Sobe
1. Odstranite Sobo.
Slika G
a Bajonetni zaklep vrtite toliko ¢asa, da je Sobo mo-
goce odstraniti.
b Odstranjevanje Sobe
2. Namestite novo Sobo.
a lzreza na Sobi potisnite ¢ez jezicka na pihalni ce-
vi.
Slika B
b Sobo obrnite tako, da sta pusgici usmerjeni ena
proti drugi.
Soba je name$éena.

Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij

Napotek

Paket akumulatorskih baterij pri daljsi prekinitvi dela od-

stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno

uporabo.

1. Tipko za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
povlecite v smeri paketa akumulatorskih baterij.
Slika H

2. Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij, da sprostite paket akumulatorskih baterij.

3. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.

Prenehanje uporabe
1. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave
(glejte poglavje Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij).
2. Qgistite napravo (glejte poglavie Ciséenje naprave).
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Transport in shranjevanje

1. lzklopite napravo.

2. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.
Qdstranite $obo s pihalne cevi.

Slika G

a Obrnite Sobo, da jo lahko snamete s pihalne cevi.
b Odstranite Sobo s pihalne cevi.

Nega in vzdrzevanje

Naprave ni treba vzdrzevati.

d

Ciséenje naprave
A OPOZORILO
Nenadzorovan zagon
Nevarnost telesnih poskodb

Med delovnim premorom ter pred postopki vzdrzevanja
in nege akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave.
POZOR

Napacno cisc¢enje

Poskodbe naprave

Napravo ocistite z vlazno krpo.

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo topila.

Naprave ne potopite v vodo.

Naprave ne Cistite z vodnim curkom iz gibke cevi ali

vodnim curkom pod visokim tlakom.

1. lzklopite napravo.

2. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rif).

3. Povrsino naprave ocistite z mehko, suho krpo ali kr-
taco.

Slika |

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij se zaradi sta-
ranja zmanj$uje tudi pri dobri negi, zato najdalj$i mozni
¢as delovanja po dolo€enem &asu ni ve€ na voljo niti pri
povsem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij. Ta
pojav ni pomanijkljivost.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Naprava se ne zazene
vstavljen.

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno |® Paket akumulatorskih baterij potiskajte v

nosilec dokler ne zaskogi.

Paket akumulatorskih baterij je prazen. |® Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij je okvarjen.|® Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.

njem ustavi

Naprava se med delova- |Akumulatorska baterija se pregreje ® Prenehajte z delom in pocakajte, da se

temperatura akumulatorske baterije vrne v
normalno stanje.

Motor se pregreje

® Prenehajte z delom in po€akajte, da se mo-

tor ohladi.

LB 930/
V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala 36 Ba-
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku ttery
bodo morebitne mptnjg v delovanju naprave odplravlje-‘ Prostornina zraka akumulatorske- m3/h 969
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali ga puhalnika v turbo naginu
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago- -
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem Mere in mase
ali z najblizjo servisno sluzbo. Teza (brez paketa akumulatorskih kg 3,5
Naslov najdete na hrbtni strani. baterij)

Tehniéni podatki Dolzina x $irina x viSina mm 916x177
x323

LB 930/
36 Ba-
ttery
Podatki o zmogljivosti naprave
Nazivna napetost \% 36
Povpre¢na hitrost zraka km/h 145
Povpre¢na hitrost zraka v na¢inu  km/h 177
»Turbo«
Najvecja teoreti¢na hitrost zraka km/h 177
akumulatorskega puhalnika
Najvecja teoreti¢na hitrost zraka  km/h 217
akumulatorskega puhalnika v tur-
bo nacinu
Prostornina zraka akumulatorske- m3/h 731
ga puhalnika

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 50636-2-100

Raven tlaka hrupa Lpa

dB(A) 842
dB(A) 30

Raven mo¢i hrupa Ly + negoto- dB(A) 96
vost Kya

Negotovost Kya

Skupna vrednost vibracij m/s2 7,6
Negotovost K m/s2 1,5

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Vrednost tresljajev
A  OPOZORILO
Navedena vrednost tresljajev je bila izmerjena z upora-
bo standardne preskusne metode in se lahko uporabi za
primerjavo naprav.
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Navedena vrednost tresljajev se lahko uporabi pri pred-
hodni oceni obremenitve.

Glede na nacin uporabe lahko emisije vibracij med tre-
nutno uporabo naprave odstopajo od navedene skupne
vrednosti.

Naprave z vrednostjo
izpostavljenosti dlani/rok
vibracijam > 2,5 m/s? (glejte
poglavje Tehni¢ni podatki v
navodilih za uporabo)

N\ PREVIDNOST e VecCurna ne-
prekinjena uporaba naprave
lahko povzroci obéutek otrplosti.
e Nosite tople rokavice za zaScCi-
to rok. e Med delom imejte re-
dne premore.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trzi¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Puhalnik za listje na akumulatorske baterije
Tip: 1.042-50X.X

Zadevne EU-direktive
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)
2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019
EN 50636-2-100:2014
EN ISO 12100: 2010
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 50581: 2012
Veljaven postopek ocene skladnosti
2000/14/ES in spremenjen z 2005/88/ES: Priloga V
Raven zvoéne moci dB(A)
Izmerjeno:94,0
Zajamceno: 96,0
Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom uprave.
Y
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Ogoblne wskazéwki
A Przed pierwszym uru-

chomieniem urzgdze-
nia nalezy przeczytac niniejsze
wskazdéwki bezpieczenstwa,
oryginalng instrukcje obstugi
oraz zatgczone do zestawu aku-
mulatoréw wskazowki bezpie-
czenstwa oraz oryginalng
instrukcje obstugi zestawu aku-
mulatorow / standardowej fado-
warki. Postepowac zgodnie z
podanymi instrukcjami. Instruk-
cje obstugi przechowac¢ do po6z-
niejszego wykorzystania lub dla
kolejnego wtasciciela.
Nalezy przestrzega¢ wskazé6-
wek zawartych w tej instrukcji
obstugi oraz obowigzujgcych
0golnych przepisow prawnych
dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.
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bezpieczenstwa
Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazowka dot. bezposred-
niego zagrozenia, prowadzg-
cego do ciezkich obrazen ciata
lub do smierci.

AN OSTRZEZENIE

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, mogacej
prowadzic¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.

AN OSTROZNIE

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktéra mo-
Ze prowadzic do lekkich
zranien.

UWAGA

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora mo-
Ze prowadzic¢ do szkod
materialnych.

Ogodlne zasady
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Powazne obrazenia ciata w
wyniku braku koncentracji przy
pracy. Nie wolno uzywac urzg-
dzenia pod wptywem srodkow
odurzajgcych, alkoholu lub le-
kow lub bedgc zmeczonym.

/N OSTRZEZENIE e Nalezy za-
poznaé sie ze wszystkimi za-
sadami bezpieczenstwa i
instrukcjami. Nieprzestrzega-
nie zasad bezpieczenstwa i in-
strukcji moze spowodowac

porazenie prgdem elektrycznym
lub inne ciezkie obrazenia.
Wszystkie instrukcje i zasady
bezpieczenstwa przechowy-
wacé w taki sposob, aby moze
byto z nich korzystaé w przy-
sztosci. e Niniejsze urzgdzenie
nie jest przewidziane do uzytko-
wania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych mozliwoSciach fi-
zycznych, sensorycznych lub
mentalnych albo takie, ktore nie
zapoznaty sie z niniejszymi in-
strukcjami. Lokalne przepisy
mogag ograniczy¢ dopuszczalny
wiek uzytkownika. e Upewnic
sie, ze wszystkie urzgdzenia
ochronne i uchwyty sq prawidto-
wo i bezpiecznie zamocowane i
sg w dobrym stanie. e Przed
rozpoczeciem pracy upewnic
sie, ze wszystkie elementy ob-
stugowe i urzgdzenia zabezpie-
czajgce urzgdzenie dziatajg
prawidfowo. e Nigdy nie uru-
chamiac urzgdzenia, jesli wigcz-
nik/wytgcznik na uchwycie nie
wigcza sie lub nie wytgcza pra-
widtowo. e Przed kazdym uzy-
ciem sprawdzi¢ obudowe pod
katem uszkodzen. e W trakcie
uzytkowania urzgdzenia dzieci i
osoby postronne trzymac z dala
od obszaru roboczego. e Upew-
nic sie, ze otwory wentylacyjne
sg wolne od osadow. e Przed-
mioty mogg byc¢ przedmuchiwa-
ne przez strumien powietrza na
znaczng odlegtosc. Przed uzy-
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ciem nalezy doktadnie spraw-
dzi¢ miejsce pracy pod kagtem
obecnoSci ew. elementow, ta-
kich jak kamienie, sttuczone
szkto, gwozdzie, drut lub witok-
na. e Obstfugiwac urzgdzenie
tylko na twardej, poziomej po-
wierzchni i w zalecanej pozycji.
A OSTROZNIE e Zapoznad sie
Z elementami sterowania i pra-
widtowym uzytkowaniem sprze-
tu. @ Podczas korzystania z
urzgdzenia nosic petng ochrone
stuchu. Urzgdzenie jest gtosne i
moze spowodowac trwate
uszkodzenie stuchu, jesli in-
strukcje dotyczgce ekspozycji,
redukcji hatasu i ochrony stuchu
nie beda Scisle przestrzegane.
e Nosic¢ petng ochrone oczu
podczas korzystania z urzgdze-
nia. Producent zdecydowanie
zaleca noszenie maski pet-
notwarzowej lub catkowicie za-
mknietych okularow
ochronnych. Zwykte okulary lub
okulary przeciwstoneczne nie
zapewniajg ochrony przed rzu-
canymi przedmiotami. e Pod-
czas pracy z urzgdzeniem
nalezy nosic dtugie, ciezkie
spodnie oraz stabilne, dobrze
dopasowane obuwie. Nie praco-
wac boso. Nie nosic bizuterii,
sandatow ani krotkich spodni.
UWAGA e Operator urzgdzenia
ponosi odpowiedzialnoSc¢ za wy-
padki z udziatem innych osob i
szkody na ich mieniu.

Wskazowka e W niektorych re-
gionach przepisy mogg ograni-
czac mozliwoSc uzytkowania
urzgdzenia. Wczesniej nalezy
zasiegngc informacji u miejsco-
wego organu administracyjne-
go. e Jedli tabliczki
ostrzegawcze na urzgdzeniu sg
uszkodzone lub nieczytelne, na-
lezy zleci¢ ich wymiane autory-
zowanemu Serwisowi.

Bezpieczna obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Praca w obszarach zagrozo-
nych wybuchem jest zabronio-
na.
A\ OSTRZEZENIE e Nalezy za-
chowac odstep minimalny od
0SOb i zwierzgt wynoszgcy 15
m. Po naruszeniu tego obszaru
przez inng osobe nalezy zatrzy-
mac urzgdzenie. e Nie nalezy
uzywac urzagdzenia, jesli istnieje
ryzyko wytadowan atmosferycz-
nych. e Niezbedna jest mozli-
WOSC niezaktoconej obserwacji
catego obszaru roboczego, aby
moc zidentyfikowac potencjalne
zagrozenia. Uzywac urzgdzenia
tylko przy odpowiednim oSwie-
tleniu. e Nie biegac, lecz cho-
dzi¢ podczas pracy z
urzgdzeniem. Nie chodzic do ty-
fu. Nalezy unikac nieprawidfo-
wej postawy ciata, stac stabilnie
i stale utrzymywac rownowage.
e Natychmiast zatrzymac urzg-
dzenie i sprawdzic, czy nie jest
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uszkodzone lub okreslic przy-
czyne wibracji, jesli urzgdzenie
spadfo, zostato uderzone lub wi-
bruje w sposob odbiegajgcy od
normy. Zlec naprawe uszkodzen
w autoryzowanemu serwisie lub
wymienic urzgdzenie. e W przy-
padku usterki lub wypadku nale-
Zy wytgczyc¢ urzgdzenie i wyjgc
zestaw akumulatorow. Urzgdze-
nie mozna uruchomi¢ ponownie
dopiero po sprawdzeniu go
przez autoryzowany Serwis.
e Plecakowa dmuchawa do lisci
Jest wyposazona w uprzgz do
noszenia. Ostroznie dopasowac
uprzgz, aby rownomiernie roz-
dzieli¢ ciezar urzgdzenia. Przed
uzyciem urzgdzenia zapoznac
sie z uprzezg i zapieciem zatrza-
skowym. W razie zagrozenia
prawidtowe uzytkowanie moze
uchronic przed powaznymi ob-
razeniami. Nie nalezy zaktadac
uprzezy pod ubranie ani w za-
den inny sposob nie utrudniac
dostepu do zapiecia zatrzasko-
wego. e Niebezpieczenstwo
Zranienia o obracajgce sie cze-
Sci. Wytgczyc silnik, zdemonto-
wac zestaw akumulatorow i
upewnic sie, ze wszystkie ru-
chome czeSci sg catkowicie za-
trzymane:
® Przed pozostawieniem urzg-
dzenia bez nadzoru.
® Przed sprawdzeniem urzg-
dzenia po uderzeniu przez
ciato obce.

® Przed kontrolg, konserwacjg
lub pracg przy urzgdzeniu.
A OSTROZNIE e Dziatanie po-
dobnych narzedzi w sSrodowisku
zwieksza ryzyko uszkodzenia
stuchu i prawdopodobierstwo
niedostyszenia potencjalnych
zagrozen, np. osob wchodzg-
cych do danego obszaru robo-
czego. e Nie wprowadzac
zadnych zmian w urzgdzeniu i
uzywac tylko akcesoriow i cze-
Sci zamiennych zalecanych
przez producenta. e Zagrozenie
zdrowia przez wdychanie pytu.
Podczas pracy z uzyciem urzg-
dzenia stosowac maseczke
przeciwpytowg. e Zwilzy¢ zaku-
rzone powierzchnie, aby zmniej-
szy¢ poziom pytu. e Nie uzywac
urzgdzenia w poblizu otwartego
okna. e Nie kierowac dyszy
dmuchawy na ludzi lub zwierze-
ta.
UWAGA e Uszkodzenia urzg-
dzenia na skutek zassania za-
nieczyszczen do wiotu
powietrza. Nie umieszczac
dmuchawy na luznych odpad-
kach lub w ich poblizu. e Nigdy
nie wktadac przedmiotow do ru-
rek dmuchawy.
Wskazowka e Stosowac prze-
dfuzenie dyszy, aby strumien
powietrza mogt byc blisko ziemi
i skutecznie dziatac. e Urzgdze-
nie nalezy uzytkowac wytgcznie
w odpowiednich porach dnia.
Nalezy przestrzegac rowniez lo-
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kalnych przepisow i rozporzg-
dzen. Praca wczesnie rano lub
poOZnym wieczorem moze zakto-
cac spokdj innych osob.
Bezpieczny transport i
skiadowanie
M\ OSTRZEZENIE e Przed skia-
dowanie lub transportem wyitg-
czyc¢ urzgdzenie, zaczekac, az
sie wychtodzi i wyjgc¢ zestaw
akumulatorowy.
A OSTROZNIE e Niebezpie-
czenstwo odniesienia obrazen
i uszkodzenia urzgdzenia. Za-
bezpieczy¢ urzgdzenie na czas
transportu przed przemieszcze-
niem i upadkiem.
UWAGA e Przed transportem
lub sktadowaniem usung¢
wszelkie ciata obce
Z urzgdzenia. e Przechowywac
urzgdzenie w suchym i dobrze
wentylowanym miejscu, do kto-
rego dzieci nie majg dostepu.
Przechowywac urzgdzenie
Z dala od substancji powodujg-
cych korozje, takich jak chemi-
kalia ogrodowe. e Nie
przechowywac urzgdzenia na
zewnalrz.

Bezpieczna konserwacja i
pielegnacja

AN OSTRZEZENIE e Wytgczyé
silnik, upewnic sie, ze wszystkie
ruchome czesci sg catkowicie
zatrzymane i wyjg¢ akumulator
przed sprawdzeniem, czyszcze-
niem lub serwisowaniem sprze-

tu. e Prace serwisowe i
konserwacyjne przy tym urzg-
dzeniu wymagajg szczegolnej
uwagi i wiedzy i mogg by¢ wyko-
nywane wytgcznie przez odpo-
wiednio wykwalifikowany
personel. Przekazac urzgdzenie
do autoryzowanego centrum
serwisowego w celu konserwa-
cji. e Upewnic sie, ze urzgdze-
nie jest w bezpiecznym stanie,
sprawdzajgc w regularnych od-
stepach czasu, czy sworznie,
nakretki i Sruby sg mocno dokre-
cone.

A OSTROZNIE e Stosowaé wy-
facznie czesSci zamienne, akce-
soria i nasadki dopuszczone
przez producenta. Oryginalne
czes$ci zamienne i oryginalne ak-
cesoria gwarantujg niezawodng
i bezawaryjng prace urzadzenia.
UWAGA e Po kazdym uzyciu
czy$cic produkt miekkg, suchg
Sciereczka.

Wskazdéwka e Uzytkownik mo-
ze dokonywac wytgcznie regula-
cji i napraw opisanych w
niniejszej instrukcji obstugi.

W celu wykonania napraw wy-
kraczajgcych poza ten zakres
nalezy skontaktowac sie

Z autoryzowanym serwisem.

e Jesli tabliczki ostrzegawcze
na urzgdzeniu sg uszkodzone
lub nieczytelne, nalezy zlecic ich
wymiane autoryzowanemu ser-
Wisowi.
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Ryzyko resztkowe
Pewne ryzyko resztkowe utrzy-
muje sie nawet wtedy, gdy urza-
dzenie dziata zgodnie z
przeznaczeniem. Podczas uzyt-
kowania urzadzenia mogg wy-
stgpi¢ nastepujgce zagrozenia:
AN OSTRZEZENIE
® Wibracje mogg powodowac
obrazenia ciata. Do kazdego
zadania nalezy uzywac odpo-
wiednich narzedzi, dotgczo-
nych uchwytow oraz ustawic
najnizszg wymagang pred-
kos¢ do wykonania zadania.

® Hatas moze spowodowac
uszkodzenie stuchu. Nosic¢
ochrone stuchu i ograniczy¢
narazenie.

® Urazy spowodowane przez
rzucane przedmioty, ktére mo-
gag wydostac sie z rury wyloto-
wej za sprawg cisnienia
powietrza.

® Zawsze nosic¢ okulary ochron-
ne.

Zmniejszenie ryzyka

AN OSTROZNIE

e Dtuzsze uzywanie urzgdzenia
moze prowadzi¢ do zaburzen
ukrwienia w dtoniach na skutek
wibracji. Nie jest mozliwe ogol-
ne ustalenie czasu uzytkowa-
nia, poniewaz zalezy on od
Sszeregu czynnikow:

® /ndywidualna skfonnos$c do
ztego ukrwienia (czesto zimne
palce, mrowienie w palcach)

® Niska temperatura otoczenia.
Dla ochrony dfoni nalezy nosic
ciepte rekawice.

® Mocne Sciskanie pogarsza
ukrwienie.

® Ciggfa praca dziata gorzej niz
praca z przerwami.
Jezeli przy reqularnym, dtugo-
trwatym uzywaniu urzgdzenia
wielokrotnie powtarzajg sie
okreslone objawy, np. mrowie-
nie w palcach, zimne palce,
nalezy zasiegngc¢ porady leka-
rza.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

A OSTRZEZENIE

Niniejsze urzadzenie nie jest przewidziane do uzytko-

wania przez dzieci lub osoby o ograniczonych mozliwo-

Sciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo

takie, ktore nie zapoznaly sie z niniejszymi instrukcjami.

® Urzadzenie jest odpowiednie do zastosowan ko-
mercyjnych.

® Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
zewnetrznego.

® Z urzadzenia mozna korzystaé wytgcznie w su-
chym, dobrze o$wietlonym otoczeniu.

® Urzadzenie jest przeznaczone do zdmuchiwania
lekkich $mieci lezacych na ziemi, takich jak liscie,
trawa, $ciety zywoptot i inne odpady ogrodowe.

Mozliwe do przewidzenia nieprawidiowe
uzycie
Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za szkody wyni-
kajace z niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania
urzadzenia.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
%@ dajg sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czesto rowniez takie
=mm CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sa niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH
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Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkdéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Symbole na urzadzeniu

II Przed uruchomieniem nalezy doktadnie
A -l przeczytac instrukcje obstugi i wszystkie

zasady bezpieczenstwa.

Podczas pracy z zastosowaniem urzg-
dzenia nalezy nosi¢ odpowiednig ochro-
ne oczu i uszu.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu lub wilgoci.

Niebezpieczenstwo powodowane przez
przedmioty wyrzucane z duzg sitg. Oso-
by przygladajace sie powinny trzymac
sie z dala od obszaru roboczego.

Obracajgce sie wirniki wentylatora. Dto-
nie i stopy utrzymywac z dala od otwo-
réw podczas eksploatacji urzadzenia.

Ciagniecie: Szybkoztgcze

Gwarantowany poziom ci$nienia aku-
stycznego podany na etykiecie wynosi
96 dB(A).

Opis urzadzenia

W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznosci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
Rysunek — patrz strona z grafikami

Rysunek A

@ Rura wylotowa dyszy duzej predkosci

@ Okragta dysza rury wylotowej ze skrobakiem meta-
lowym

(® Rura wylotowa

@ Petle paska do noszenia

@ Ustalenie predkosci obrotowe;j
(8) Przycisk Turbo Boost

(@) Wytacznik urzadzenia

Gniazdo akumulatora

@ Tabliczka znamionowa

Przycisk odblokowujgcy zestaw akumulatorowy
@ Przycisk odblokowujacy zestaw akumulatorowy

@ *tadowarka do szybkiego fadowania Battery Po-
wer+ 36V

(i3 Pasek do noszenia
* optional

Zestaw akumulatoréw
Urzgdzenie mozna pracowaé z wykorzystaniem zesta-
wu akumulatoréw 36 V Kércher Battery Power+.

Montaz urzadzenia
& OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen przez niekompletnie
zmontowane urzadzenie
Urzgdzenie eksploatowac tylko wtedy, gdy jest w pefni
zmontowane i sprawne.
1. Zamontowac dysze rury wylotowe;j.
a Przesuna¢ wgtebienia w dyszy przez noski rury
wylotowe;j.
Rysunek B
b Obroéci¢ dysze tak, aby obie strzatki wskazywaty
na siebie.
Dysza jest zablokowana.

Zawiesi¢ pas nosny.

1. Zawiesi¢ pasek do noszenia w petlach na urzadze-
niu, upewniajac sie przy tym, ze zapigcie btyska-
wiczne jest zawsze dostepne.

Rysunek C

Obstuga
A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen przez niekompletnie
zmontowane urzgdzenie
Urzadzenie eksploatowac tylko wtedy, gdy jest w pefni
zmontowane i sprawne.
& OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen z powodu
wyrzucanych w powietrze przedmiotéw
Podczas wykonywania wszelkich czynno$ci przy urzg-
dzeniu nalezy nosic okulary ochronne i odpowiednie re-
kawice ochronne.

Elementy obstugi

Dmuchawa do liSci posiada nastepujgce elementy ob-

stugi:

® Przetgcznik urzgdzenia do wigczania i wytgczania
urzadzenia. Za pomoca przetgcznika urzgdzenia —
w zaleznosci od tego, jak mocno zostanie wci$niety
— mozna regulowac predkosé obrotowa.

® Dzwignia do ustalania predkosci obrotowej w celu
ustalania predkosci strumienia powietrza.

® Przycisk Turbo Boost, aby maksymalizowa¢ pred-
ko$¢ powietrza ustawiong za pomocg funkcji ustale-
nia predkosci obrotowej. Tryb Boost pozostaje
aktywny przez 2 minuty, a nastepnie automatycznie
przetgcza sig z powrotem na zwykty tryb pracy.
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Montaz akumulatora
UWAGA
Zabrudzone styki
Uszkodzenie urzgdzenia i akumulatora
Przed zamontowaniem sprawdzic¢ czystos$c i ewentual-
nie wyczysci¢ oprawe akumulatora i styki.
Rysunek D
1. Wsuna¢ akumulator do uchwytu az do styszalnego
zablokowania.

Wiaczanie urzadzenia
& OSTROZNIE
Ryzyko zranienia przez wirujace czesci i uszkodze-
nia stuchu na skutek hatasu
Nalezy zawsze nosic okulary i stuchawki ochronne.
1. Wiozy¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Mon-
taz akumulatora.
2. Nacisng¢ wytgcznik urzadzenia.
Rysunek E
3. Ustali¢ predkos¢ obrotowsg.
Rysunek F
a Za pomoca ustalenia predkosci obrotowej usta-
wi¢ site strumienia powietrza.
b W razie potrzeby nacisng¢ przycisk Turbo Boost,
aby uzyska¢ maksymalng predkos$¢ przeptywu.

Wymiana dyszy
1. Zdja¢ dysze.
Rysunek G
a Obroci¢ zamkniecie bagnetowe, az mozna be-
dzie zdjg¢ dysze.
b Zdejmowanie dyszy
2. Zamontowa¢ nowa dysze.
a Przesuna¢ wgtebienia w dyszy przez noski rury
wylotowej.
Rysunek B
b Obroéci¢ dysze tak, aby obie strzatki wskazywaty
na siebie.
Dysza jest zablokowana.

Wyjmowanie zestawu akumulatoréw

Wskazowka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac
zestaw akumulatorow z urzgdzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowofane.
1. Pociggnaé przycisk odblokowania zestawu akumu-

latoréow w kierunku zestawu.

Rysunek H

N

Nacisng¢ przycisk odblokowania zestawu akumula-
toréw, aby odblokowac zestaw.
Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia.

@

Zakonczenie pracy
. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia (patrz
rozdziat Wyjmowanie zestawu akumulatoréw).
Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie
urzgdzenia).

Transport i skladowanie

Wytgczy¢ urzgdzenie.

. Wyja¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wyjmo-

wanie zestawu akumulatoréw.

Wyja¢ dysze rury wylotowej.

Rysunek G

a Obracac dysze rury wylotowej, az bedzie jg moz-
na odtgczy¢ od rury wylotowej.

b Zdja¢ dysze rury wylotowe;j.

Czyszczenie i konserwacja

Urzgdzenie nie wymaga konserwacji.

-

N

N =

@

Czyszczenie urzadzenia
A OSTRZEZENIE
Niekontrolowany rozruch
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Wyjac¢ akumulator z urzadzenia na czas przerw i przed
wykonaniem wszelkich czynno$ci konserwacyjnych
oraz pielegnacyjnych.
UWAGA
Nieprawidtowe czyszczenie
Uszkodzenie urzgdzenia
Czyscic¢ urzadzenie wilgotng Sciereczkg.
Nie stosowac Srodkow czyszczgcych zawierajgcych
rozpuszczalniki.
Nie zanurzac¢ urzgdzenia w wodzie.
Nie czysci¢ urzgdzenia wodg z weza ani strumieniem
wody pod ci$nieniem.
1. Wylgczy¢ urzadzenie.
2. Wyja¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatorow).
Oczysci¢ powierzchnie urzadzenia migkka, suchg
szmatkg lub szczotka.
Rysunek |

d

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sie pojemnos$¢ zestawu
akumulatoréw, mimo odpowiedniej konserwacji, dlatego
nawet po catkowitym natadowaniu nie mozna osiggng¢
maksymalnego poziomu natadowania. Nie oznacza to
usterki.

Btad Przyczyna

Sposoéb usuniecia

Urzadzenie nie wiacza
sie. wo zatozony.

Zestaw akumulatorowy nie jest prawidio-|® Wsung¢ zestaw akumulatorowy do uchwy-

tu az do zablokowania.

Zestaw akumulatorowy jest roztadowany.

Natadowac¢ zestaw akumulatorowy.

Zestaw akumulatorowy jest uszkodzony.

Wymieni¢ zestaw akumulatorowy.

Urzadzenie zatrzymuje
sie w trakcie pracy.

Akumulator jest przegrzany.

® Przerwac prace i poczekaé, az temperatu-
ra akumulatora znajdzie si¢ w normalnym
zakresie.

Silnik jest przegrzany.

® Przerwac prace i poczekac, az silnik wy-
chtodzi sie.
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

LB 930/
36 Bat-
tery
Wydajnos¢ urzadzenia
Napiecie nominalne \% 36
Srednia predkosé powietrza km/h 145

Tryb turbo $redniej predkosci po- km/h 177
wietrza

Maksymalna teoretyczna pred-  km/h 177
ko$¢ powietrza dmuchawy aku-
mulatorowej

Maksymalna teoretyczna pred-  km/h 217
kos$¢ powietrza dmuchawy aku-
mulatorowej w trybie turbo

Objetos¢ powietrza dmuchawy m3h 731
akumulatorowej

Objetos¢ powietrza dmuchawy m3/h 969
akumulatorowej w trybie turbo

Wymiary i masa

Masa (bez zestawu akumulato- kg 3,5

réw)

Dt. x szer. x wys. mm 916x177
x323

Wartosci okreslone zgodnie z norma EN 50636-2-
100

Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 84,2
Loa
Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 3,0

Poziom mocy akustycznej Ly + dB(A) 96
niepewnos$¢ pomiaru Kyya

Catkowita warto$¢ drgan m/s? 7,6

Niepewno$¢ pomiaru K m/s® 1,5

Zmiany techniczne zastrzezone.

Wartos¢ drgan
A OSTRZEZENIE
Podana warto$¢ drgan zostata zmierzona przy uzyciu
standardowej metody testowej i moze byc¢ wykorzysty-
wana do poréwnywania urzgdzen.
Podang warto$¢ drgart mozna wykorzystac do wstepnej
oceny obcigzenia.
W zalezno$ci od sposobu uzytkowania urzgdzenia emi-
sja drgan podczas uzywania urzgdzenia w danym mo-
mencie moze odbiegac od podanej wartoSci catkowitej.

Urzadzenia, w ktérych
drgania o wartosci > 2,5 m/s?

przenoszone sg przez
konczyny goérne (patrz
rozdziatl Dane techniczne w
instrukcji obstugi)

A OSTROZNIE o Wielogodzin-

ne, nieprzerwane uzywanie

urzgdzenia moze prowadzic¢ do

uczucia sztywnienia konczyn.

e Dla ochrony dfoni nalezy nosic¢

ciepte rekawice. e Robic requ-

larne przerwy w pracy.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzglgdem koncepc;ji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Akumulatorowa dmuchawa do lisci

Typ: 1.042-50X.X

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2000/14/WE (+2005/88/WE)

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015
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Indicatii generale

A Inainte de prima L.J?illiza—
re a aparatului, cititi

aceste indicatii privind siguran-
ta, aceste instructiuni originale,
indicatiile privind siguranta ane-
xate setului de acumulatori si in-
structiunile originale anexate
setului de acumulatori/incarca-
torului standard. Respectati
aceste instructiuni. Pastrati ma-
nualele pentru viitoarele utilizari
sau pentru viitorul posesor.
in afara de indicatiile din instruc-
tiunile de utilizare, este necesar
sa fie luate in considerare si pre-
vederile generale privind protec-
tia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise
de organele legislative.

Indicatii privind siguranta
Trepte de pericol
A PERICOL
e Indicatie referitoare la un peri-
col iminent, care duce la vata-

mari corporale grave sau
moarte.
&N AVERTIZARE
e Indicatie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari cor-
porale grave sau moarte.
&N PRECAUTIE
e Indicéa o posibila situatie peri-
culoasa, care ar putea duce la
vatamari corporale ugoare.
ATENTIE
e Indicatie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la pagube mate-
riale.
Indicatii de siguranta
generale
/A PERICOL e Accidentari gra-
ve din cauza lipsei de concen-
trare in timpul lucrului. Nu
utilizati aparatul dacéa sunteti
sub influenta drogurilor, a alcoo-
lului sau a medicamentelor sau
daca sunteti obosit.
A\ AVERTIZARE e Cititi toate
indicatiile de siguranta si in-
structiunile. Nerespectarea in-
dicatiilor de siguranta si a
instructiunilor poate provoca
electrocutare gi/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de si-
guranta si instructiunile in ve-
derea utilizarilor viitoare.
e Aparatul nu este destinat pen-
tru utilizarea de catre copii sau
persoane cu abilitéti fizice, sen-
zoriale ori mentale reduse, sau
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persoane care nu cunosc aceste
instructiuni. Reglementarile lo-
cale pot restrictiona varsta ope-
ratorului. e Asigurati-va ca toate
dispozitivele de protectie si ma-
nerele sunt fixate in siguranta si
se afl4 in stare bund. e inainte
de operare, asigurati-va ca apa-
ratul, toate elementele de opera-
re si dispozitivele de siguranta
functioneaza corespunzator.

e Nu operati niciodatéd aparatul
daca comutatorul de pornire /
oprire de pe maner nu este por-
nit sau oprit in mod corespunza-
tor. e Inainte de fiecare utilizare,
verificati deteriorarea carcasei.
e Tineli copiii gi alte persoane la
distanta de zona de lucru, in tim-
pul utilizarii aparatului. e Asigu-
rati-va c& nu existéd depuneri pe
orificiile de aerisire. ® Obiectele
pot fi suflate de fluxul de aer pe
o distant& considerabila. inainte
de utilizare, inspectati temeinic
daca in zona de lucru exista
obiecte precum pietre, sticla
sparta, cuie, sdrma sau fire gi, la
nevoie, indepartati-le. e Utilizati
aparatul numai pe o suprafata
ferma, nivelata si in pozitia reco-
mandata.

AN\ PRECAUTIE e Familiarizati-
va cu elementele de operare si
cu utilizarea corespunzatoare a
aparatului. e Purtati o protectie
auditiva completa atunci cand
utilizati aparatul. Aparatul este
zgomotos si poate provoca defi-

ciente de auz permanente, dacéa
nu respectati cu strictete instruc-
tiunile privind expunerea, redu-
cerea zgomotului si protectia
auzului. e Purtati ochelari cu
protectie completa atunci cand
utilizati aparatul. Producéatorul
recomanda insistent sa purtati o
masca de fata completa sau
ochelari de protectie complet in-
chisi. Ochelarii normali sau
ochelarii de soare nu ofera pro-
tectie impotriva obiectelor pro-
iectate. o In timpul lucrului,
purtati pantaloni lungi, grei, in-
céltaminte de protectie si ma-
nusi fixe. Nu lucrati cu picioarele
goale. Nu purtati bijuterii, sanda-
le sau pantaloni scurti.
ATENTIE e Operatorul aparatu-
lui este responsabil pentru acci-
dentele cu alte persoane sau
bunurile acestora.

Indicatie e in unele regiuni, re-
glementarile pot limita utilizarea
acestui aparat. Consultati autori-
tatile locale. e Etichetele de
avertizare deteriorate sau ilizibi-
le de pe aparat trebuie inlocuite
de catre serviciul autorizat pen-
tru clienti.

Operare in siguranta
/A PERICOL e Se interzice
functionarea in zone cu pericol
de explozie.
A\ AVERTIZARE e Pastrati o
distantd minimé de 15 m fata de
persoane si animale. Opriti apa-
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ratul atunci cand o persoana in-
tré in aceasta zona. e Nu utilizati
aparatul daca exista pericolul de
descarcari electrice. e Aveli ne-
voie de o vedere fara obstacole
asupra zonei de lucru, pentru a
detecta pericolele potentiale.
Utilizati aparatul numai in condi-
tii bune de lumina. e in timpul lu-
crului cu aparatul, deplasati-véa
mergénd, nu alergadnd. Nu mer-
geti inapoi. Evitati o postura cor-
poralé nefireasca, asigurati-va o
pozitie fixa, stabilé si pastrati-va
echilibrul tot timpul. e Opriti ime-
diat aparatul si verificati daca
prezinta daune sau identificati
cauza vibratiei, dacé aparatul a
cazut, a fost lovit sau vibreaza
anormal. Reparati daunele prin
intermediul unui serviciu de rela-
tii cu clientii autorizat sau inlocu-
iti aparatul. e Opriti aparatul in
caz de defectiune si scoateti se-
tul de acumulatori. Puteti repune
aparatul in functiune doar dupa
verificarea de cétre un service
de clienti autorizat. e Suflanta
de frunze tip rucsac este preva-
zutéa cu un ham. Reglati cu aten-
tie hamul pentru a distribui
greutatea aparatului. Inainte de
utilizarea aparatului, familiari-
zati-va cu hamul si cu dispoziti-
vul de inchidere rapida. In caz
de pericol, utilizarea corecta va
poate proteja de rani grave. Nu
purtati imbracaminte peste ham
si nu impiedicati in vreun fel ac-

cesul la inchiderea rapida. e Pe-
ricol de accidentare din cauza
componentelor rotative. Opriti
motorul, scoateti setul de acu-
mulatori si asigurati-va ca toate
piesele aflate in miscare sunt
oprite complet:
® /nainte de a ldsa aparatul ne-
Supravegheat.
® jnainte de a verifica aparatul
dupa ce a fost lovit de un corp
strain.
® /nainte de verificarea, intreti-
nerea si efectuarea de lucrari
la aparat.
A\ PRECAUTIE e Functionarea
unor instrumente similare in im-
prejurimi creste riscul de deteri-
orare a auzului gi probabilitatea
de a evita pericolele potentiale,
de ex. persoanele care intra in
zona de lucru. e Nu efectuati
modificari la nivelul aparatului si
utilizati doar accesorii si piese
de schimb recomandate de pro-
ducaétor. e Pericol pentru sana-
tate din cauza inhaléarii de praf.
In timpul lucrului cu aparatul,
purtati protectie respiratorie.
e Umeziti suprafetele préafuite
pentru a reduce depunerile de
praf. e Nu utilizati aparatul in
apropierea unei ferestre deschi-
se. e Nu indreptati niciodata du-
za suflantei catre oameni sau
animale.
ATENTIE e Deteriorari la nivelul
aparatului atunci cand resturile
sunt aspirate in admisia de aer.
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Nu asezati suflanta pe resturi li-
bere sau in apropierea acestora.
e Nu introduceti niciodata obiec-
te in tuburile suflantei.

Indicatie e Folositi extensia du-
zel, astfel incét fluxul de aer sa
poata fi aproape de sol si sa
functioneze eficient. e Utilizati
aparatul numai la ore rezonabi-
le. V& rugadm séa respectati si
prevederile si reglementarile lo-
cale. In caz de utilizare diminea-
fa devreme sau seara tarziu,
alte persoane pot fi deranjate.

Transportul si depozitarea in
siguranta
AN\ AVERTIZARE e Opriti apara-
tul, lasati-I sé se réceasca si
scoateti setu de acumulatori ina-
inte de a-l depozita sau trans-
porta.
AN\ PRECAUTIE e Pericol de ra-
nire si defectiuni ale aparatului.
In timpul transportului, asigurati
aparatul impotriva deplasarii
sau caderii.
ATENTIE e indepartati orice
obiecte straine de pe aparat,
inainte de a-I transporta sau de-
pozita. e Depozitati aparatul in-
tr-un loc uscat gi bine aerisit,
care nu permite accesul copiilor.
Tineti aparatul departe de sub-
stante corozive, cum ar fi produ-
sele chimice pentru gradina.
e Nu depozitati aparatul in aer li-
ber.

intretinerea si ingrijirea in
siguranta

A\ AVERTIZARE e Opriti moto-
rul, asigurati-vé céa toate compo-
nentele mobile sunt oprite
complet si indepartati setul de
acumulatori inainte de a inspec-
ta, curata sau repara aparatul.
e Lucrarile de service si intreti-
nere pentru acest aparat necesi-
ta ingrijiri si cunostinte speciale
Si pot fi efectuate numai de per-
sonal de specialitate calificat co-
respunzator. Duceti aparatul la
un centru de service autorizat
pentru intretinere. e Asigurati-
va ca aparatul in afla in stare si-
guré de functionare, verificand
la intervale regulate dacéa bolfu-
rile, piulitele si suruburile sunt bi-
ne stranse.
A\ PRECAUTIE e Utilizatinumai
piese de schimb, accesorii Si
ajutaje aprobate de producétor.
Piesele de schimb originale, ac-
cesoriile originale si ajutajele ori-
ginale asiguréa functionarea in
siguranta si fara avarii a apara-
tului.
ATENTIE e Curétati produsul cu
o lavetd moale si uscata dupa fi-
ecare utilizare.
Indicatie e Efectuati numai re-
glajele si reparatiile descrise in
aceste instructiuni de utilizare.
Contactati serviciul autorizat
pentru clienti pentru reparatii su-
plimentare. e Etichetele de aver-
tizare deteriorate sau ilizibile de
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pe aparat trebuie inlocuite de
catre serviciul autorizat pentru
clienti.

Riscuri reziduale
Anumite riscuri reziduale raman
chiar si atunci cand aparatul es-
te actionat conform destinatiei.
Urmatoarele pericole apar in ur-
ma utilizarii aparatului:

AN AVERTIZARE

® Vibratiile pot cauza acciden-
tari. Pentru fiecare tip de lu-
crare, utilizati unealta
potrivitd, manerele prevazute
si reglati cea mai redusa vite-
za necesara pentru efectua-
rea lucratrii.

® Zgomotul poate cauza deteri-
oréri ale auzului. Purtati pro-
tectie auditiva si limitati
expunerea.

® Accidentari cauzate de obiec-
te proiectate in aer, care din
cauza aerului comprimat pot
aparea din tubul de suflare.

® Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi.

Diminuarea riscurilor

AN\ PRECAUTIE

e Din cauza vibratiilor, utilizarea
aparatului pe o perioada inde-
lungata poate duce la deterio-
rarea circulatiei sanguine in
zona mainilor. Nu se poate sta-
bili o durata de utilizare gene-
ral valabila, deoarece aceasta
este influentata de mai mulfi
factori:

® Predispozitia fiecarei persoa-
ne la o circulatie sanguina de-
ficitara (degete de multe ori
reci, furnicaturi la nivelul de-
getelor)

® Temperaturd ambianta scazu-
ta. Pentru a va proteja mainile
purtati manusi calduroase.

® Prinderea bine a aparatului
obstructioneaza circulatia
sanguina.

® Operarea in mod continuu es-
te mai dadunéatoare decét ope-
rarea cu pauze.
La utilizarea in mod regulat, pe
termen lung a aparatului si la
reapatitia simptomelor, ca de
ex. furnicaturi la nivelul dege-
telor, degete reci, trebuie séa
consultati un medic.

Utilizarea conform destinatiei

AN AVERTIZARE

Aparatul nu este destinat pentru utilizarea de catre copii

sau persoane cu abilitéti fizice, senzoriale ori mentale

reduse, sau persoane care nu cunosc aceste instructi-

uni.

® Aparatul este adecvat pentru uz comercial.

® Aparatul este prevazut doar pentru utilizarea in aer
liber.

® Aparatul poate fi utilizat doar intr-un mediu uscat, bi-
ne luminat.

® Aparatul este destinat suflarii materialelor maturate
usoare situate pe pamant, cum ar fi frunzele, iarba,
resturile de la gardurile vii si alte deseuri de gradina.

Utilizarea eronata prevazuta
Orice utilizare neconforma cu destinatia este interzisa.
Operatorul este responsabil pentru pericolele cauzate
de utilizarea neconformé cu destinatia.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
<:9 gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizaérii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
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Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Simboluri pe aparat

II Tnainte de punerea in functiune, cititi in-
A LJ structiunile de utilizare si toate indicatiile
de siguranta.

n timpul lucrului cu aparatul, purtati
ochelari de protectie si protectie auditiva
adecvate.

Nu utilizati aparatul pe ploaie sau in con-
ditii de umezeala.

Pericol cauzat de obiecte aruncate. Ti-
neti privitorii departe de zona de lucru.

Roti ventilatoare rotative. Tineti méinile si
picioarele departe de deschideri atunci
cand aparatul este n functiune.

Purtati: Dispozitiv de inchidere rapida

Nivelul de presiune sonora garantat
mentionat pe eticheta este 96 dB(A).

Descrierea aparatului

in aceste instructiuni de utilizare se prezints echiparea
maxima. In functie de model, exist4 diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Figura, consultati paginile grafice

Figura A

(1) Duza de mare viteza a tubului de suflare

(2) Duza rotunda a tubului de suflare cu racleta metali-
ca

(®) Tub de suflare

@ Capse curea de umar

(®) Fixare turatie

(&) Buton Turbo Boost

(@) Comutator aparat

Suport de conectare a bateriei

(9 Plicuta cu caracteristici

Buton de deblocare a setului de acumulatori
@ *Set de acumulatori, putere baterie + 36 V

@ *“Incarcator pentru incarcare rapida, putere baterie
+36V

(i3 Curea de tras
* optional

Set de acumulatori

Aparatul poate fi utilizat cu un set de acumulatori 36 V
Karcher Battery Power+.

Montare aparat
A AVERTIZARE
Pericol de ranire din cauza aparatului montat in-
complet
Deserviti aparatul doar atunci cand este complet montat
si functional.
1. Montati duza tubului de suflare.
a Glisati decupajele duzei peste stifturile tubului de
suflare.
Figura B
b Rotiti duza astfel incat cele doua sageti sa fie in-
dreptate una spre cealalta.
Duza este inclichetata.

Suspendarea curelei de transport
1. Agatati cureaua de umar in capsele aparatului, asi-
gurandu-va ca dispozitivul de inchidere rapida este
accesibil in orice moment.
Figura C

A AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza aparatului montat in-
complet

Deserviti aparatul doar atunci cand este complet montat
si functional.

A PRECAUTIE

Pericol de accidentare din cauza obiectelor proiec-
tate

In timpul tuturor lucrérilor la aparat, purtati ochelari de
protectie si manusi de protectie corespunzatoare.

Elemente de operare

Suflanta de frunze dispune de urmatoarele elemente de

operare:

® Un comutator pentru pornirea si oprirea aparatului.
Se poate regla turatia cu comutatorul aparatului, in
functie de cat de tare este apasat.

® O maneté de fixare a turatiei pentru fixarea turatiei
curentului de aer.

® Un buton Turbo Boost pentru a maximiza viteza ae-
rului reglaté cu dispozitivul de fixare a turatiei. Modul
Boost ramane activ timp de 2 minute, apoi trece au-
tomat la functionarea normala.
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Montarea acumulatului
ATENTIE
Contacte murdare
Deterioréri ale aparatului si acumulatorului
Inainte de montare, verificati suportul acumulatorului si
contactele cu privire la murdarie si, daca este cazul, cu-
ratati-le.
Figura D
1. Tmpingeti acumulatorul in suport, pana cand se incli-
cheteaza cu un sunet.

Pornirea aparatului
A PRECAUTIE
Pericol de ranire din partea componentelor proiec-
tate gi leziuni ale auzului din cauza zgomotului
Purtati atat ochelari de protectie, cét si protectie auditi-
Va.
1. Montare setului de acumulatori, consultati capitolul
Montarea acumulatului.
2. Apasati comutatorul aparatului.
Figura E
3. Fixati turatia.
Figura F
a Cu dispozitivul de fixare a turatiei se regleaza in-
tensitatea curentului de aer.
b Daca este necesar, apasati butonul Turbo Boost
pentru viteza maxima a curentului.

Schimbarea duzei
1. Scoateti duza.
Figura G
a Rotiti blocarea de baioneta pana cand duza poa-
te fi scoasa.
b Scoaterea duzei
2. Montati noua duza.
a Glisati decupajele duzei peste stifturile tubului de
suflare.
Figura B
b Rotiti duza astfel incat cele doua sageti sa fie in-
dreptate una spre cealalta.
Duza este inclichetata.

Indepartarea setului de acumulatori
Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepdrtati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
impotriva utilizarii neautorizate.

-

Trageti butonul de deblocare a setului de acumula-
tori in directia setului de acumulatori.

Figura H

Apasati butonul de deblocare a setului de acumula-
tori, pentru a debloca setul de acumulatori.
Scoateti setul de acumulatori din aparat.

N

Finalizarea functionarii
Indepartati setul de acumulatori din aparat (vezi ca-
pitolul indepartarea setului de acumulatori).
Curatati aparatul (vezi capitolul Curétarea aparatu-
lui).

Transport si depozitare

-

N

1. Opriti aparatul.

2. Indepartati setul de acumulatori, consultati capitolul
Indepartarea setului de acumulatori.

3. Indepértati duza tubului de suflare.

Figura G

a Rotiti duza tubului de suflare pana cand se poate
desprinde de tubul de suflare.

b Scoateti duza tubului de suflare.

Ingrijire si intretinere

Aparatul nu necesita intretinere.

Curatarea aparatului
A AVERTIZARE
Pornire necontrolata
Pericol de rénire
Scoateti acumulatorul din aparat, in pauzele de lucru si
nainte de lucrérile de intretinere si de ingrijire.
ATENTIE
Curatare incorecta
Defectiuni ale aparatului
Curétati aparatul cu o lavetd umeda.
Nu folositi agenti de curétare pe baza de solventi.
Nu scufundati aparatul in apa.
Nu curétati aparatul cu jet de apd prin furtun sau jet de
apd de inalta presiune.
1. Opriti aparatul.
2. Indepartati setul de acumulatori (vezi capitolul /nde-
pdrtarea setului de acumulatori).
Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, us-
cata sau cu o perie.
Figura |

[

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubii sau de defectiuni nementionate,
va rugam sa va adresati centrului de service autorizat.

Odata cu timpul, capacitatea setului de acumulatori va
putea fi atinsa o durata de functionare completa la sta-
rea de incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o
defectiune.

Eroare Cauza

Remediere

Aparatul nu porneste
rect.

Setul de acumulatori nu este introdus co-|/® Tmpingeti setul de acumulatori in suport pa-

na cand se inclicheteaza.

Setul de acumulatori este gol.

® incércati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este defect.

® Tnlocuiti setul de acumulatori.

Aparatul se opreste in
timpul functionarii

Acumulatorul este supraincalzit

® Opriti lucrul si asteptati pana cand tempe-
ratura acumulatorului revine la intervalul
normal.

Motorul este supraincalzit

® Intrerupeti lucrul si Isati motorul s& se ra-
ceasca.
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in fiecare tar4 sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Date tehnice

LB 930/
36 Bat-
tery
Date privind puterea aparatului
Tensiune nominala \% 36
Viteza medie a aerului km/h 145
Modul turbo de viteza medie a ae- km/h 177
rului
Viteza teoretica maxima aer acu- km/h 177
mulator suflanta
Viteza teoreticd maxima aer mod km/h 217
turbo acumulator suflanta
Volum aer suflantd cu acumulator m3/h 731
Volum aer mod turbo suflanta cu  m3/h 969
acumulator
Dimensiuni si greutati
Greutate (fara set de acumulatori) kg 3,5
Lungime x Latime x Inaltime mm 916x177
x323
Valori calculate conform EN 50636-2-100
Nivel de zgomot L5 dB(A) 84,2
Incertitudine Ky dB(A) 3,0

Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 96
certitudine Kyya

Valoare vibratii, total m/s? 7,6
Incertitudine K m/s2 1,5

Sub rezerva maodificarilor tehnice.

Valoarea vibratiilor
A AVERTIZARE
Valoarea specificaté a vibratiilor a fost masurata utili-
zand o metodd standard de testare si poate fi utilizata la
compararea aparatelor.
Valoarea specificaté a vibratiilor poate fi utilizaté la eva-
luarea preliminara a sarcinii.
iIn functie de modul in care este utilizat aparatul, emisia
de vibratii in timpul utilizérii curente a aparatului poate
sa difere de valoarea totala specificata.

Aparate cu valoare a vibratiei
mana-brat de > 2,5 m/s? (vezi
capitolul Date tehnice din

Instructiunile de functionare)

&\ PRECAUTIE e Utilizarea
continuéa a aparatului timp de
mai multe ore poate determina
senzatia de amorteala. e Purtati
manusi calduroase pentru a va
proteja mainile. e Faceti pauze
de la lucru in mod regulat.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectudrii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Suflanta de frunze cu acumulator

Tip: 1.042-50X.X

Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
2011/65/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Procedura aplicata de evaluare a conformitatii
2000/14/CE si modificat prin 2005/88/CE: Anexa V
Nivel de putere acustica dB(A)

Masurat:94,0

Garantat: 96,0

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

Cew /g

Gl
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

insércinat cu elaborarea documentatjei: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/09/01
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A Pred prvym pouzitim

pristroja si precitajte
tieto bezpecnostné pokyny, ten-
to povodny navod na pouZitie,
bezpeénostné pokyny priloZzené
k suprave akumulatorov a po-
vodny navod na pouZitie priloze-
ny k suprave akumulatorov/
Standardnej nabijacke. Riadte
sa informaciami a pokynmi, kto-
ré su v nich uvedené. Tieto do-
kumenty si uschovaijte pre
neskorsie pouzitie alebo pre na-
sledujuceho majitefa.
Okrem pokynov uvedenych v
navode na prevadzku je nutné
zohfadnovat aj prislusne platné
v8eobecné bezpecnostné pred-
pisy a predpisy tykajuce sa pre-
vencie vzniku nehod.

Stupne nebezpecenstva
A NEBEZPECENSTVO
e Upozornenie na bezprostred-
ne hroziace nebezpecenstvo,

ktoré vedie k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.
A VYSTRAHA
e Upozornenie na moznu ne-
bezpecénu situaciu, ktora méze
viest' k tazkym fyzickym pora-
neniam alebo k smrti.
&N UPOZORNENIE
e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k lahkym fyzickym pora-
neniam.
POZOR
e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k vecnym Skodam.
VsSeobecné bezpecnostné
pokyny
A NEBEZPECENSTVO e Taz-
ké zranenia nasledkom nekon-
centrovanej prace.
NepouZivajte pristroj, ked’ ste
pod vplyvom drog, alkoholu ale-
bo liekov, pripadne vtedy, ked’
ste velmi unaveni.
A VYSTRAHA e Preéitajte si
vsetky bezpecnostné pokyny
a instrukcie. Nedodrziavanie
bezpecnostnych pokynov a pri-
kazov méze sposobit zasah
elektrickym prudom a/alebo taz-
ké zranenia. Vsetky bezpec-
nostné pokyny a prikazy si
uchovajte pre pouzitie v bu-
ducnosti. e Tento pristroj ne-
smu pouzivat deti a osoby s
obmedzenymi telesnymi, zmys-
lovymi alebo dusevnymi schop-
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nostami alebo osoby, ktoré nie
SuU oboznamené s tymito pokyn-
mi. Lokalne predpisy méZu urco-
vat' vek oséb, ktoré mbézu
vykonavat obsluhu pristroja.

e Uistite sa, Ze vSetky ochranné
zariadenia a rukovéte su sprav-
ne a bezpecne upevneneé a su v
dobrom stave. e Pred uvedenim
do prevadzky sa uistite, Ze pri-
stroj, vSetky ovladacie prvky a
bezpecnostné zariadenia sprav-
ne funguju. e Pristroj nikdy ne-
pouzivajte, ak zapinac/vypinac¢
na rukovéti poriadne nezapina
alebo nevypina pristroj. e Pred
kazdym pouZzitim skontrolujte, Ci
nie je pristroj poskodeny. e Deti
alebo dalsie osoby sa nesmu
zdrZiavat' v pracovnej oblasti,
ked’ pouzivate pristroj. e Ubez-
pecte sa, Ze na vetracich otvo-
roch nie su usadeniny. e
Pradom vzduchu sa daju odfu-
kovat’ predmety na velkeé vzdia-
lenosti. Pred pouZitim pristroja
dbkladne skontrolujte pracovnu
oblast na predmety ako kame-
ne, rozbité sklo, klince, drét ale-
bo vldkna, a odstrarite tieto
predmety. e Prevadzkujte pri-
stroj iba na pevnom, rovhom
podklade a v odportcéanej polo-
he.

&N UPOZORNENIE e Oboz-
namte sa s ovladacimi prvkami
a spravnym pouZzivanim pristro-
Ja. e Pri pouzivani pristroja nos-
te kompletnu ochranu sluchu.

Pristroj je hlu¢ny a méze spdso-
bit trvalé poSkodenie sluchu, ak
nebudete désledne dodrziavat’
pokyny tykajuce sa expozicie,
zniZenia hluku a ochrany slu-
chu. e Pri pouZivani pristroja
noste kompletnu ochranu zraku.
Viyrobca nevyhnutne odportca
nosit masku na celu tvar alebo
uplne uzavreté ochranné okulia-
re. Bezné alebo slne¢né nepo-
Skytuju ochranu pred
vyhodenymi predmetmi. e Po-
Cas prac s pristrojom noste dlhé,
hrubé nohavice, odev s dlhymi
rukavmi, pevnu obuv a prilieha-
vé rukavice. Nepracujte naboso.
Nenoste Sperky, sandale alebo
kratke nohavice.

POZOR e Osoba obsluhujuca
pristroj je zodpovedna za neho-
dy s inymi osobami alebo ich
vilastnictvom.

Upozornenie e V niektorych re-
gionoch mézu predpisy obme-
dzovat pouZitie tohto pristroja.
Nechajte si poradit’ miestnymi
uradmi. e Zabezpecte vymenu
poSkodenych alebo nedcitatel-
nych vystraznych Stitkov na pri-
stroji autorizovanym
zakaznickym servisom.

Bezpeéna prevadzka
A NEBEZPECENSTVO e Pre-
vadzka v oblastiach ohrozenych
exploziou je zakazana.
A VYSTRAHA e Dodrziavajte
minimalnu vzdialenost' 15 m od
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fudi alebo zvierat. Pristroj za-
stavte, ked' niekto vstupi do tejto
oblasti. e Pristroj nepouZivajte
pri hrozbe uderu bleskom. e Na
to, aby ste mohli rozpoznat' moz-
né nebezpecenstva, potrebujete
mat’ volny vyhlad na pracovnu
oblast. Pristroj pouZivajte iba pri
dobrom osvetleni. e Pocas pra-
ce s pristrojom nebezte. Ne-
chodte dozadu. Zabrarite
abnormalnemu drZaniu tela, za-
bezpecte pevny, bezpecny po-
stoj a stale udrziavajte
rovnovahu. e OkamZite zastavte
pristroj a skontrolujte, Ci nie je
poskodena, pripadne identifikuj-
te pricinu vibracii, ak pristroj
spadol, doSlo k narazu do pri-
stroja alebo nadmerne vibruje.
Nechajte opravit Skody autorizo-
vanym zakaznickym servisom
alebo vymerite pristroj. e V pri-
pade poruchy alebo nehody
vypnhite pristroj a vyberte supra-
vu akumulatorov. Pristroj méze-
te uviest do prevadzky az po
kontrole vykonanej autorizova-
nym zakaznickym servisom.

e Akumulatorovy chrbtovy fukac¢
na listie je vybaveny postrojom.
Postroj starostlivo upravte tak,
aby bola hmotnost’ pristroja roz-
loZena. Pred pouzitim pristroja
sa oboznamte s postrojom a
rychlouzaverom. V pripade ne-
bezpecenstva vas mbze sprav-
ne pouZzivanie ochranit pred
vaznymi zraneniami. Nenoste

oblecenie natiahnuté cez trans-
portny popruh a neobmedzujte
ani inym spésobom pristup k
rychlemu uzaveru. e Riziko zra-
nenia na rotujucich dieloch. Vyp-
nite motor, odoberte supravu
akumulatorov a uistite sa, ze
vSetky pohyblivé Casti su uplne
zastavené:
® Skér, nez nechate pristroj bez
dozoru.
® Skoér, neZ skontrolujete pri-
stroj po zasahu cudzim pred-
metom.
® Pred kontrolou, ¢istenim pri-
stroja alebo vykonavanim cin-
nosti na pristroji.
&N UPOZORNENIE e Prevadz-
ka podobnych nastrojov v okoli
zvySuje riziko poSkodenia slu-
chu a pravdepodobnost, Ze ne-
zaregistrujete mozné rizika,
napr. osoby vstupujuce do vasej
pracovnej oblasti. @ Nevykona-
vajte na pristroji Ziadne zmeny a
pouZivajte iba prislusenstvo a
nahradné diely odporuc¢ané vy-
robcom. e Riziko poskodenia
zdravia spésobené vdychova-
nim prachu. Pri vykonavani ¢in-
nosti s pristrojom noste
ochrannu dychaciu masku.
e ZapraSené povrchy musite
navihcit, aby ste znizili zataze-
nie prachom. e Neprevadzkujte
pristroj v blizkosti otvoreného
okna. e Nikdy nesmerujte hubi-
cu duchadla na osoby alebo
zvierata.
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POZOR e PoSkodenie pristroja,
ak sa nasava odpad do vstupné-
ho vzduchového otvoru. Neu-
miestrujte duchadlo na odpad
alebo do jeho bezprostrednej
blizkosti. e Do trubice duchadla
nikdy nevkladajte predmety.
Upozornenie e PouZivajte nad-
stavec dyzy tak, aby prudenie
vzduchu bolo blizko pri zemi a
mohlo efektivne pracovat. e Po-
uZivajte pristroj len v primera-
nom ¢asovom rozsahu.
DodrZiavajte pritom tieZ miestne
predpisy a nariadenia. Ak pracu-
Jete skoro rano alebo neskoro
vecer, mézZete tym rusit iné oso-
by.

Bezpecna preprava a

skladovanie

A VYSTRAHA e Pristroj pred
Jjeho uskladnenim alebo prepra-
vou vypnite, nechajte ho vy-
chladnuat a vyberte z neho
supravu akumulatorov.
&N UPOZORNENIE e Nebezpe-
censtvo vzniku zraneni a poSko-
deni pristroja. Pri preprave
zaistite pristroj proti pohybu ale-
bo padu.
POZOR e Pred prepravou alebo
uskladnenim pristroja z neho
odstrarite vsetky cudzie telesa.
e Pristroj uskladnite na suchom
a dobre vetranom mieste, ktoré
nie je pristupné detom. Pristroj
uchovavajte mimo korozivnych
latok, akymi su napriklad za-

hradné chemikalie. e Pristroj ne-
Skladujte v exteriéri.

Bezpecna udrzba a

staroslivost’

A VYSTRAHA e Pred kontro-
lou, Cistenim alebo udrzbou pri-
stroja vypnite motor, ubezpecte
sa, Ze su vSetky pohyblivé ¢asti
uplne zastavene, a vyberte
Supravu akumulatorov. e Servis-
né a udrzbarske prace na tomto
pristroji si vyZaduju mimoriadnu
starostlivost’ a znalosti a méze
ich vykonavat iba prislusne kva-
lifikovany personal. Odneste pri-
stroj do autorizovaného
zakaznickeho servisu udrzbu.
e Ubezpecte sa o bezpecnom
stave pristroja, v pravidelnych
intervaloch skontrolujte, ¢i st
pevne utiahnuté ¢apy, matice a
Skrutky.
&N UPOZORNENIE e Pouzivaj-
te iba prislusenstvo a nahradné
diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prislusenstvo a original-
ne nahradné diely zarucuju
bezpecénu a bezporuchovu pre-
vadzku pristroja.
POZOR e Produkt po kazdom
pouZiti oCistite pomocou mékkej
a suchej utierky.
Upozornenie e Smiete vykona-
vat’'len nastavenia a opravy, kto-
ré su popisané v tomto navode
na prevadzku. V pripade oprav
presahujucich tento ramec sa
obratte na vas autorizovany za-
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kaznicky servis. ® Zabezpecte

vymenu poskodenych alebo ne-

Citatelnych vystraZznych Stitkov

na pristroji autorizovanym za-

kaznickym servisom.

Zvyskové rizika

Urcité zvyskové rizika pretrva-

vaju aj pri pouzivani pristroja v

sulade s ur¢enim. Pri pouzivani

pristroja sa mézu vyskytnut na-

sledujuce nebezpecCenstva:

A VYSTRAHA

® Vibracie mézu spbsobit’ zra-
nenia. PouZivajte na kazdu
¢innost spravne naradie, na-
planované rukovéte a pouZi-
vajte najnizsiu potrebnu
rychlost, aby ste vykonali pra-
cu.

® Hluk mdéze spbsobit’ poskode-
nie sluchu. PouZivajte ochra-
nu sluchu a obmedzte
zatazenie hlukom.

® Zranenia spésobené vymrste-
nym predmetmi, ktoré mézu
padat’ z fukacej trubice v d6-
sledku tlaku vzduchu.

® V/Zdy noste ochranu zraku.

Znizenie rizika

&N UPOZORNENIE

e Pri dlhSej dobe pouZivania pri-
stroja mézZe déjst’ k porucham
prekrvenia ruk spésobenych
vibraciami. VVSeobecne platnu
dobu pouZivania nie je mozné
stanovit, nakolko ju ovplyvriuju
viaceré faktory:

® Osobné dispozicie k zlému
prekrveniu (Casto studené
prsty, tfpnutie v prstoch)

® Nizka teplota prostredia. Na
ochranu ruk vzdy pouZivajte
teplé rukavice.

® Obmedzenie prekrvenia spo6-
sobené silnym uchopenim.

® NepreruSena prevadzka je
SkodlivejSia ako prevadzka
prerusena prestavkami.
Pri pravidelnom, dlho trvaju-
com pouzivani pristroja a pri
opakovanom vyskyte sympto-
mov, ako napr. mravencéenie
prstov, studené prsty, by ste
mali vyhladat’ lekarsku pomoc.

Pouzivanie v sulade s u¢elom

A VYSTRAHA

Tento pristroj nesmu pouZivat' deti a osoby s obmedze-

nymi telesnymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schop-

nostami alebo osoby, ktoré nie stii oboznamené s tymito

pokynmi.

® Pristroj je uréeny na priemyselné pouzivanie.

® Pristroj je uréeny len na pouzitie v exteriéri.

® Pristroj sa mézZe pouzivat iba v suchom, dobre
osvetlenom prostredi.

® Pristroj je uréeny na odfukovanie a vysavanie lahké-
ho zametaného materialu, ktory lezi na zemi, ako je
listie, trava, zvy$ky krovin a iny zahradny odpad.

Predpokladané nespravne pouzitie
Akékolvek pouzivanie v rozpore s G¢elom je nepripust-
né.

Obsluzny personal je zodpovedny za poskodenie, ktoré
vznikaju pri pouzivani v rozpore s u¢elom.

Ochrana zivotného prostredia

Oyy Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
QKQ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
== NeNty ako napr. batérie, akumuléatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mozu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia ozna¢ené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH
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PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho

Symboly na pristroji
II Pred uvedenim do prevadzky si precitaj-
A -l te navod na prevadzku a vSetky bezpec-

nostné pokyny.

Pri vykonavani ginnosti s pristrojom pou-
Zivajte vhodnu ochranu zraku a sluchu.

Pristroj nevystavujte dazdu ani vihkému
prostrediu.

Nebezpecenstvo spdsobené vymrsteny-
mi predmetmi. Zabezpedte, aby sa v pra-
covnej oblasti nezdrziavali divaci.

Rotujuce kolesa ventilatora. Kym je pri-
stroj v prevadzke, udrziavajte ruky a no-
hy v dostato€nej vzdialenosti od otvorov.

m Tahanie: Rychlouzaver

Garantovana hladina akustického tlaku,
ktora je uvedena na etikete, je 96 dB(A).

Popis pristroja

V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).

Obrazok je uvedeny na stranach s grafikami
Obrazok A

@ Vysokorychlostna dyza fukacej trubice

@ Okruhla dyza fukacej trubice s kovovou stierkou
() Fukacia trubica

(%) Zavesné krazky nosného popruhu

(®) Ustalenie otagok

(8) Tlagidlo Turbo Boost

(@) Spina¢ pristroja

Upevnenie akumulatora

(® Typovy &titok

Odistovacie tlacidlo supravy akumulatorov
@ *Suprava akumulatorov Battery Power+ 36V
@ *Rychla nabijacka Battery Power+ 36V

(@3 popruh
* optional

Suprava akumulatorov

Zariadenie sa mdze prevadzkovat so supravou akumu-
latorov 36 V Karcher Battery Power+.

Montazny pristroj
A VYSTRAHA
Riziko zranenia v désledku netplne zmontovaného
pristroja
Pristroj pouzivajte len v kompletne zmontovanom a
funkénom stave.
1. Namontujte dyzu fukacej trubice.
a Vyrezy na dyze posurite cez vystupky fukacej tru-
bice.
Obrazok B
b Dyzu otocte tak, aby obe Sipky smerovali k sebe.
Dyza je zaaretovana.

Zavesenie nosného popruhu
1. Zaveste nosny popruh do zavesnych kriuzkov na ru-
kovati a pritom sa uistite, Ze rychlouzaver je kedy-
kolvek pristupny.
Obrazok C

A VYSTRAHA

Riziko zranenia v désledku netplne zmontovaného
pristroja

Pristroj pouzivajte len v kompletne zmontovanom a
funkénom stave.

A  UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia spésobené poletujtci-
mi predmetmi

Pri vSetkych cinnostiach na pristroji noste ochranné
okuliare a vhodné ochranné rukavice.

Ovladacie prvky

Fukag listia ma nasledujuce ovladacie prvky:

® Spinac pristroja na zapinanie a vypinanie pristroja.
Pomocou spinaca pristroja mozno regulovat otacky,
v zavislosti od toho, ako silno je stlaceny.

® Paka na ustalenie otacok, na ustalenie rychlosti pra-
denia vzduchu.

® Tlacidlo Turbo Boost na maximalizaciu nastavenej
rychlosti prudenia vzduchu pomocou ustalenia po¢-
tu otaCok. Rezim Boost zostane aktivny 2 minuty,
potom sa automaticky prepne spat do beznej pre-
vadzky.

Vlozenie akumulatora
POZOR
Znecistené kontakty
Poskodenia pristroja a akumulatora
Pred pouzitim skontrolujte upevnenie a kontakty aku-
mulatora z hladiska znedistenia a v pripade potreby ich
ocistite.
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Obrazok D
1. Akumulator zasurite do upevnenia tak, aby doslo k
jeho pocutelnému zacvaknutiu.

Zapnutie pristroja
A UPOZORNENIE
Riziko poranenia lietajicimi dielmi a poskodenie
sluchu spésobené hlukom
Pouzivajte vZzdy ochranu zraku a sluchu.
1. Vlozte supravu akumulatorov, pozrite si kapitolu
VioZenie akumulatora.
2. Stlacte spinac pristroja.
Obrazok E
3. Vykonajte ustalenie otacok.
Obrazok F
a Pomocou ustélenia otacok nastavte intenzitu pru-
denia vzduchu.
b Prip. stlatte pre maximalnu rychlost pradenia tla-
¢idlo Turbo Boost.

Vymena trysky
1. Vyberte dyzu.
Obrazok G
a Otacajte bajonetovy uzaver, az kym neviete vy-
brat dyzu.
b Vyberte dyzu.
2. Namontujte novu dyzu.
a Vyrezy na dyze posuiite cez vystupky fukacej tru-
bice.
Obrazok B
b Dyzu otocte tak, aby obe $ipky smerovali k sebe.
Dyza je zaaretovana.

Odstranenie supravy akumulatorov
Upozornenie
Pri dlh§om preruseni prace z pristroja odstrarite supra-
vu akumulatorov a zaistite proti neoprdvnenému pouZzi-
tiu.
1. Tlacidlo na odblokovanie supravy akumulatorov po-
tiahnite v smere supravy akumulatorov.
Obrazok H
2. Na odblokovanie stupravy akumulatorov stlacte tla-
¢idlo na odblokovanie supravy akumulatorov.

[

Supravu akumulatorov vyberte z pristroja.

Ukonéenie prevadzky
Supravu akumulatorov vyberte z pristroja (pozrite si
kapitolu Odstranenie stpravy akumulatorov).
Vygistite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie zaria-
denia).

Preprava a skladovanie

1. Vypnite pristroj.

Odstrarite supravu akumulatorov, pozrite si kapitolu

Odstranenie stpravy akumulatorov.

Odstrarite dyzu fukacej trubice.

Obrazok G

a Otacajte dyzu fukacej trubice, az kym sa neda
uvolnit z rary.

b Odoberte dyzu fukacej trubice.

OsSetrovanie a udrzba

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

-

N

[

Cistenie zariadenia
A VYSTRAHA
Nekontrolované spustenie
Nebezpecenstvo poranenia
Pocas pracovnych prestavok a pred udrzbovymi a oSet-
rovacimi pracami akumulator vyberte z pristroja.
POZOR
Nesprdvne cistenie
Poskodenia pristroja
Na cistenie pristroja pouZivajte vihku utierku.
NepouZivajte Ziadne Cistiace prostriedky obsahujice
rozpustadio.
Pristroj neponarajte do vody.
Na Cistenie pristroja nepouZivajte prud vody z hadice
alebo vysokotlakovy prad vody.
1. Vypnite pristroj.
2. Odstrarite supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie stpravy akumulatorov).
Ocistite povrch pristroja makkou, suchou handri¢-
kou alebo kefkou.
Obrazok |

d

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

S narastajucim vekom sa kapacita supravy akumulato-
rov aj pri dobrej starostlivosti zniZuje, takze ani v celkom
nabitom stave uz nie je mozné dosiahnut celkovd dobu
chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.

Chyba Pric¢ina

Odstranenie

Pristroj sa nespusti

Suprava akumulatorov nie je sprdvne  |® Supravu akumulatorov zasurite do upev-

vlozena. nenia tak, aby doSlo k jej poutelnému za-
cvaknutiu.

Suprava akumulatorov je vybita. ® Nabite stpravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov je chybna. ® Vymerite supravu akumulatorov.

Pristroj sa zastavi pocas |Akumulator je prehriaty
prevadzky

® Preruste vykonavanie prac a pockajte, kym
bude teplota akumulatora znovu v normal-
nom rozsahu.

Motor je prehriaty

® Preruste pracu a motor nechajte vychlad-
nat.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné

poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-

bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizsie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)
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Technické udaje

LB 930/
36 Bat-
tery
Vykonové udaje pristroja
Menovité napatie \% 36
Priemerna rychlost prudenia km/h 145
vzduchu
Priemerna rychlost prudenia km/h 177
vzduchu v turbo rezime
Maximalna teoreticka rychlost km/h 177
prudenia vzduchu akumulatorové-
ho fukaca
Maximalna teoreticka rychlost km/h 217
prudenia vzduchu turbo rezimu
akumulatorového fukaca
Objem vzduchu akumulatorového m3/h 731
fukaca
Objem vzduchu turbo rezimu aku- m3h 969
mulatorového fukaca
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost (bez sUpravy akumula- kg 3,5
torov)
Dizka x $irka x vy$ka mm 916x177
x323
Zistené hodnoty podla EN 50636-2-100
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 84,2
Neistota Ka dB(A) 3,0
Hladina akustického vykonu dB(A) 96
Lwa * Neistota Kyya
Celkova hodnota vibracii m/s? 7,6
Neistota K m/s2 1,5

Technické zmeny vyhradené.

Hodnota vibracii
A VYSTRAHA
Uvedena hodnota vibracii bola odmerana pomocou
Standardnej skiSobnej metddy a mozno ju pouzit pre
porovnanie pristrojov.
Uvedent hodnotu vibracii mozno pouZzit v predbeznom
posudeni zataZenia.
V zavislosti od spdsobu, akym sa pristroj pouZiva, sa
moéZe emisia vibracii pocas aktualneho pouzivania pri-
stroja liSit od uvedenej celkovej hodnoty.

Pristroje s hodnotou vibracie
v ruke-ramene > 2,5 m/s?
(pozrite si kapitolu Technickeé
udaje v navode navod na
obsluhu)

/&N UPOZORNENIE e Viachodi-
nové pouZivanie pristrojov bez
prerusenia méze v zriedkavych
pripadoch viest' k pocitom necit-

livosti. @ Na ochranu ruk vzdy
pouZivajte teplé rukavice. ® Do-
drZiavajte pravidelné prestavky
V praci.

Vyhlasenie o zhode EU

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Akumulatorovy fukac listia

Typ: 1.042-50X.X

Prislu$né smernice EU
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)
2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES a zmenené 2005/88/ES: Priloha V
Hladina akustického vykonu dB (A)
Namerana:94,0

Garantovana: 96,0

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

IGgec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.09.2019
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A Prije prve uporabe ure-

daja procitajte ove si-
gurnosne naputke, ove
originalne upute za rad i priloze-
ne sigurnosne naputke za kom-
plet baterija, kao i prilozene
originalne upute za rad za kom-
plet baterija / standardni punjac.
Postupaijte u skladu s njima. Cu-
vajte knjizice za kasniju uporabu
ili za sljedeceg vlasnika.
Osim naputaka u uputama za
rad, morate uzeti u obzir i opée
propise o sigurnosti i sprjeCava-
nju nezgoda koje je donio zako-
nodavac.

Sigurnosne napomene

Sigurnosne razine
/A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijete-
¢u opasnosti koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
teSke ozljede ili smrti.
&N OPREZ
e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
lak$ih ozljeda.
PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
ostecenja imovine.
Opéi sigurnosni napuci
/A OPASNOST e Opasnost od
teSkih ozljeda uslijed nekoncen-
triranog rada. Ne upotrebljavajte
uredaj ako ste pod utjecajem
opojnih droga, alkohola ili lijeko-
va ili ako ste umorni.
N\ UPOZORENJE e Procitajte
Sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti pri pridrzavanju
sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar
i/ili teSke ozljede. Sigurnosne
napomene i upute sacuvajte
za ubuduce. ¢ Uredaj nije nami-
jenjen za to da ga Koriste djeca
ili osobe s ograni¢enim tjele-
snim, osjetnim ili mentalnim spo-
sobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. Lo-
kalne odredbe mogu ograniciti
dob rukovatelja. ® Provjerite je-
su li sve zaStitne naprave i rucke
propisno montirane i dobro ucvr-
Scene. e Prije rada, provjerite
funkcionira li ispravno uredayj, svi

166 Hrvatski



elementi za rukovanje i sigurno-
sne naprave. e Uredaj nemojte
nikada Koristiti ako sklopka za
uklju¢ivanje/iskljucivanje na ruc-
ki nije propisno ukljucena ili is-
kljuCena. e Prije svake uporabe
provjerite kuciste na oStecenja.
e Djecu i ostale osobe drzite po-
dalje od podrucja rada tijekom
uporabe uredaja. e Provjerite da
na otvorima za prozracCivanje ne
postoje taloZzenja. ® Objekti se
mogu otpuhati strujom zraka na
znatnoj udaljenosti. Prije upora-
be temeljito pregledajte radno
podrucje da se u njemu ne nala-
ze predmeti poput kamenja, lo-
mljenog stakla, ¢avla, Zice ili niti
i uklonite ih. @ Radite s uredajem
samo na c¢vrstoj i ravnoj povrSini
i u preporu¢enom poloZaju.

N\ OPREZ e Upoznajte se s ko-
mandnim elementima i propi-
snoj uporabi uredaja. e Nosite
potpunu zastitu sluha pri koriste-
nju uredaja. Uredaj je glasan i
moZe prouzrokovati trajno oSte-
¢enje sluha ako se strogo ne pri-
drzavate uputa o izloZenosti,
smanjenju buke i zastiti sluha.

e Nosite potpunu zastitu ociju ti-
Jjekom Koristenja uredaja. Proi-
zvodac preporucuje obavezno
no$enje potpune maske za lice
ili u potpunosti zatvorenih zastit-
nih naocala. Obi¢ne naocale ili
suncane naocale nece vas za-
Stititi od letecih predmeta. e Pri-
likom radova s uredajem nosite

dugacke, teSke hlace, ¢vrstu
obucu i dobro prianjajuce rukavi-
ce. Nemojte raditi bosih nogu.
Nemojte nositi nakit, sandale ili
kratke hlace.
PAZNJA e Rukovatelj uredajem
odgovoran je za nesrece u koje
Su uklju¢ene druge osobe ili nji-
hova imovina.
Napomena e U nekim regijama
propisi mogu ograniciti uporabu
ovoga uredaja. Konzultirajte se
sa svojim lokalnim drzavnim
sluzbama. e ZatraZite od servisa
da zamijeni oStecene ili necitljive
Znakove upozorenja.

Siguran pogon
/A OPASNOST e Zabranjen je
rad u podrucjima ugroZenim ek-
splozijom.
&N UPOZORENJE e Odrzavajte
minimalni razmak od 15 m do
osoba i Zivotinja. Zaustavite ure-
daj kada netko stupi u to podruc-
je. e Ne upotrebljavajte uredaj
ako postoji opasnost od udara
groma. e Potreban vam je neo-
metan pogled na podrucje rada
kako biste prepoznali moguce
opasnosti. Upotrebljavajte ure-
daj samo pri dobrom osvjetlje-
nju. e Ne tréite, veC hodajte
prilikom rada s uredajem. Ne ho-
dajte unazad. Izbjegavajte ne-
normalno drzanje, pobrinite se
za siguran stav i u svakom tre-
nutku odrzavajte ravnotezu.
e Odmah zaustavite uredaj i
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provjerite ima li oStecenja odn.
utvrdite uzrok vibracije ako je
uredaj pao, dobio udarac ili ako
neuobi¢ajeno vibrira. Prepustite
popravak oStecenja ovliastenom
servisu ili zamijenite uredaj. e U
slu¢aju smetnje ili nezgode is-
kljucite uredaj i izvadite komplet
baterija. Uredaj smijete ponovno
upotrebljavati tek kada ga pro-
vjeri ovla$teni servisni centar.
e Puhalo lisca s naprnjacom
opremljen je remenom za noSe-
nje. PaZljivo podesite remen za
nosenje, kako bi se ravnomjeno
raspodjelila teZzina uredaja. Prije
upotrebe uredaja upoznajte se s
remenom za noSenje i brzim za-
tvaracem. U sluCaju opasnosti,
pravilna uporaba moZe vas za-
Stititi od ozbiljnih ozljeda. Ne no-
site odjecu preko remena za
noSenje i nemojte blokirati pri-
stup gumbu za brzo zakljuéava-
nje na druge nacine. ® Postoji
opasnost od ozljeda na rotiraju-
¢im dijelovima. Iskljucite motor,
uklonite komplet baterija i pro-
vjerite da su svi pokretni dijelovi
u potpunosti zaustavljeni:
® Prije nego Sto uredaj ostavite
bez nadzora.
® Prije provjere uredaja nakon
sto ga je pogodio strani pred-
met.
® Prije nego Sto provjerite ure-
daj, odrzavate ga ili radite na
njemu.

N\ OPREZ e Rad slicnih alata u
okruZenju povecava rizik od
oStecenja sluha i vjerojatnost da
se nece cuti potencijalne opa-
snosti, npr. osobe koji ulaze u
podrucje rada. e Nemojte provo-
diti nikakve preinake na uredaju
i koristite samo dodatnu opremu
i rezervne dijelove koje je prepo-
rucio proizvodac. e Opasnost
po zdravije uslijed udisanja pra-
Sine. Tijekom rada uredaja nosi-
te masku za zastitu udisanja.

e NavlaZite praSnjave povrsine
da smanijite razinu praSine.

e Uredaj nemojte koristiti u blizi-
ni otvorenog prozora. e Nemojte
usmjeravati mlaznicu pare pre-
ma osobama ili Zivotinjama.
PAZNJA e Osteéenja na ureda-
ju ako se otpad usisa u ulaz zra-
ka. Ne ostavljajte puhalo na ili u
blizini otpada. e Nikada nemojte
stavljati predmete u cijevi za pu-
hanje.

Napomena e Upotrijebite pro-
duZetak mlaznice tako da struja
zraka moZze biti u blizini tlak i
ucinkovito raditi. e Upotreblja-
vajte uredaj samo u prikladna
vremena. Takoder se pridrzavaj-
te lokalnih propisa i odredbi. Kod
rada rano ujutro ili kasno nave-
Cer moZete ometati druge ljude.
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Siguran transport i
skladistenje

&N UPOZORENJE e Prije skla-
distenja ili transporta iskljucite
uredayj, ostavite ga da se ohladi i
uklonite komplet baterija.
N\ OPREZ e Opasnost od ozlje-
da i o§tecenja na uredaju. Osi-
gurajte uredaj prilikom
transporta od pomicanja ili pada.
PAZNJA e Prije transporta ili
skladistenja uredaja uklonite s
njega sva eventualna strana tije-
la. @ Uredaj skladiStite na suhom
i dobro prozracenom djeci nedo-
stupnom mjestu. DrZite uredaj
podalje od tvari koje uzrokuju
koroziju kao sto su kemikalije za
vrt. @ Uredaj ne cuvajte na otvo-
renom prostoru.

Sigurno odrzavanje i njega
&N UPOZORENJE e Iskijucite
motor, provjerite jesu li svi po-
kretni dijelovi potpuno zaustav-
ljeni i uklonite bateriju prije
pregleda, Cis¢enja ili servisa
uredaja. e Radovi servisa i odr-
Zavanja na ovom uredaju zahti-
Jevaju posebnu paZnju i znanje
te ih smije provoditi samo pri-
kladno kvalificirano stru¢no oso-
blje. Odnesite uredaj u
oviastenu servisnu sluzbu na
odrzavanje. e Osigurajte da je
uredaj u sigurnom stanju tako u
redovitim razmacima provjerite
jesu li svornjaci, matice i vijci
c¢vrsto pritegnuti.

M\ OPREZ e Upotrebljavajte sa-
mo pri¢uvne dijelove, pribor i na-
glavke koje je odobrio
proizvodac. Originalni pricuvni
dijelovi, originalni pribor i origi-
nalni naglavci jamce siguran i
nesmetan rad uredaja.

PAZNJA e Proizvod nakon sva-
ke upotrebe ocistite mekom, su-
hom krpom.

Napomena e Smijete provoditi
samo postavke i popravke opi-
sane u ovim uputama za rad. Za
ostale popravke kontaktirajte va-
Su ovla$tenu servisnu sluzbu.

e Zatrazite od servisa da zamije-
ni o8tecene ili necitljive znakove
upozorenja.

Preostali rizici
Odredeni preostali rizici ostaju
Cak i kada uredaj radi kako je
predvideno. Prilikom uporabe
uredaja mogu se pojaviti sljede-
¢e opasnosti:

&N UPOZORENJE

® vibracije mogu izazvati ozlje-
de. Upotrebljavajte za svaki
radi pravi alat, upotrebljavajte
predvidene rucke i postavite
uredaj u najnizu potrebnu brzi-
nu kako biste proveli radove.

® Buka moze izazvati oSteCenja
sluha. Nosite zastitu za sluh i
ogranicite opterecenje.

® Ozljede nastale uslijed odba-
¢enih predmeta koji zbog tlaka
Zraka mogu izlaziti iz ispusne
cifevi.
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® Uvijek nosite zastitu za oci.

Smanjenje rizika
N OPREZ
e Dulja uporaba uredaja moze
uzrokovati poremecaje prokrv-
ljenosti u Sakama uslijed vibri-
ranja. Ne moZe se odrediti
opce trajanje uporabe jer ono
ovisi o vise ¢imbenika:
® Osobna sklonost losoj prokrv-
lienosti (Cesto hladni prsti, utr-
nulost prstiju).
® Niska temperatura okoline.
Nosite tople rukavice za zaSti-
tu saka.
® Prokrvijenost sprijeCena ¢vr-
stim hvatom.
® Rad bez prekida stetniji je od
rada prekinuta stankama.
U slucaju redovite, dugotrajne
uporabe uredaja te ako se
opetovano javljaju simptomi
kao sto su primjerice utrnulost
prstiju, hladni prsti, obratite se
lijeéniku.

Namjenska uporaba

AN UPOZORENJE

Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste djeca ili osobe

s ogranicenim tjielesnim, osjetnim ili mentalnim sposob-

nostima ili osobe koje nisu upoznate s ovim uputama.

® Uredaj je prikladan iskljucivo za profesionalnu upo-
rabu.

® Uredaj je predviden samo za upotrebu na otvore-
nom.

® Uredaj se smije upotrebljavati samo u suhom, dobro
osvijetlienom okruzenju.

® Uredaj je predviden za otpuhivanje laganog otpada
na tlu, poput li¢a, trave, ostataka od rezanja Zivice
i ostalog vrtnog otpada.

Predvidiva pogresna uporaba
Zabranjena je svaka nenamjenska uporaba.
Rukovatelj odgovara za $tete nastale uslijed nenamjen-
ske uporabe.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
%(9 odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
= POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Simboli na uredaju

II Prije pustanja u pogon procitajte upute
A -l rad i sve sigurnosne naputke.

Prilikom radova s uredajem nosite pri-
kladnu zastitu za o¢i i sluh.

Ne izlazite uredaj kisi ili vlaznim uvjetima.

Opasnost uslijed odbacenih predmeta.
Drzite druge osobe podalje od radnog
podrucja.

Rotirajuéi kotadi ventilatora. Ruke i noge
drzite podalje od otvora dok uredaj radi.

m Povlagenje: Gumb za brzo zaklju€avanje

Zajaméena razina zvucnog tlaka nave-
dena na etiketi iznosi 96 dB(A).
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Opis uredaja
U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).
Slika vidi stranice sa grafickim prikazima
Slika A

() Miaznica za veliku brzinu rada na cijevi za puhanje

@ Okrugla mlaznica na cijevi za puhanje s metalnim
strugaem

(® Cijev za puhanje

@ USice remena za nosenje

@ Fiksiranje broja okretaja

(8 Turbo Boost gumb

(?) Sklopka uredaja

Prihvat baterije

(9 Natpisna plogica

Tipka za deblokiranje kompleta baterija
@ * Standardni punja¢ Battery Power 36V
@ *Punjac¢ za brzo punjenje Battery Power 36V
(i3) Remen za no3enje

* optional

Komplet baterija
Uredaj moze raditi s kompletom baterija 36 V Kércher
Battery Power+.

Montaza uredaja
A  UPOZORENJE
Opasnost od ozljede zbog nepotpuno sastavijenog
uredaja
Koristite uredaj samo ako je potpuno sastavijen i sposo-
ban za rad.
1. Montirajte mlaznicu cijevi za puhanje.
a Gurnite utore na mlaznici preko izbo¢ina na cijevi
za puhanje.
Slika B
b Okrenite mlaznicu tako da dvije strelice budu
usmjerene jedna prema drugoj.
Mlaznica je uglavljena.

Objesite remen za noSenje
1. Zakvacite remen za noSenje u usicu na uredaju, pri

tome provijerite je li brzi zatvara¢ uvijek dostupan.
Slika C

A UPOZORENJE

Opasnost od ozljede zbog nepotpuno sastavijenog
uredaja

Koristite uredaj samo ako je potpuno sastavijen i sposo-
ban za rad.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda lete¢im predmetima

Nosite kod svih radova s uredajem zastitne naocale i
prikladne zastitne rukavice.

Upravljacki elementi
Uredaj za otpuhivanje lis¢a opremljen je sljedeéim
upravljackim elementima:

® Sklopka uredaja za ukljucivanje i iskljuivanje ure-
daja. Sklopkom uredaja moze se regulirati broj okre-
taja, ovisno o tome koliko je snazno pritisnuta.

® Rucica za fiksiranje broja okretaja kojom se fiksira
brzina strujanja zraka.

® Turbo Boost gumb, za maksimiziranje brzine zraka
namjestene fiksiranjem broja okretaja. Nacin rada
Boost ostaje aktivan dvije minute, a zatim se uredaj
automatski vra¢a u normalan rad.

Umetanje baterije
PAZNJA
Oneciséeni kontakti
OStecenja na uredaju i bateriji
Prije umetanja provjerite jesu li prihvat i kontakti baterije
onecisceni te ih po potrebi ocistite.
Slika D
1. Gurnite bateriju u prihvatnik dok se ¢ujno ne uglavi.

Ukljuéivanje uredaja
A  OPREZ
Postoji opasnost od ozljeda letecih dijelova i oste-
¢enja sluha zbog buke
Nosite uvijek zastitu za oCi i sluh.
1. lzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Umetanje
baterije.
2. Pritisnite sklopku uredaja.
Slika E
3. Fiksirajte broj okretaja.
Slika F
a Fiksiranjem broja okretaja namjestite jaginu stru-
janja zraka.
b Ako je potrebno, za maksimalnu brzinu strujanja
pritisnite Turbo Boost gumb.

Zamjena mlaznice
1. Skinite mlaznicu.
Slika G
a Okrecite bajonetni zatvara¢ sve dok se mlaznica
ne moze skinuti.
b Skidanje mlaznice
2. Montirajte novu mlaznicu.
a Gurnite utore na mlaznici preko izbo€ina na cijevi
za puhanje.
Slika B
b Okrenite mlaznicu tako da dvije strelice budu
usmjerene jedna prema drugoj.
Mlaznica je uglavljena.

Vadenje kompleta baterija
Napomena
U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovilastenog koristenja.
1. Povucite tipku za deblokiranje kompleta baterija u
smjeru istoga.
Slika H
2. Za deblokiranje kompleta baterija pritisnite tipku za
deblokiranje kompleta baterija.
3. lzvadite komplet baterija iz uredaja.

Zavrsetak rada
1. lzvadite komplet baterija iz uredaja (vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija).
2. Cis¢enje uredaja (vidi poglavlje Ciséenje uredaja).

Transport i skladistenje

1. Iskljucite uredaj.
2. lzvadite komplet baterija, vidi poglavije Vadenje
kompleta baterija.
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3. Skinite mlaznicu cijevi za puhanje.
Slika G
a Okrecite mlaznicu cijevi za puhanje sve dok se
ne moze odvojiti od cijevi za puhanje.
b Skinite cijev za puhanje.

Njega i odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.
Ciséenje uredaja

A UPOZORENJE
Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od ozljeda
Tijekom radnih stanki i prije svih radova odrZavanja i
njege izvadite bateriju iz uredaja.

PAZNJA

Neispravno ¢iséenje

Ostecenja uredaja

Cistite uredaj vlaznom krpom.

Nemojte koristiti sredstva za cis¢enje koja sadrzZe ota-

pala.

Uredaj ne uranjajte u vodu.

Uredaj ne ¢&istite vodenim mlazom iz crijeva ili vodenim

mlazom pod visokim tlakom.

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

3. PovrSinu uredaja ocistite mekom, suhom krpom ili
Cetkom.
Slika |

Pomoc¢ u slu€aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet kompleta baterija i pri do-
brom odrzavanju smanjuje, tako da se ni u potpuno na-
punjenom stanju viSe ne postize puno vrijeme rada. To
se ne smatra nedostatkom.

Greska Uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije ispravno umetnut. |® Gurnite komplet baterija u prihvatnik ure-

daja dok se ne uglavi.

Komplet baterija je prazan.

® Napunite komplet baterija.

Komplet baterija je neispravan.

Zamijenite komplet baterija.

Uredaj se zaustavlja tije- |Baterija je pregrijana
kom rada

® Prekinite rad i pricekajte da temperatura
baterije ponovno dode u normalno podruc-
je.

Motor je pregrijan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

LB 930/
36
Battery

Podaci o snazi uredaja

Nazivni napon \% 36

Prosje¢na brzina zraka km/h 145

Prosjeéna brzina zraka nacina ra- km/h 177

da turbo

Maksimalna teorijska brzina zraka km/h 177

akumulatorskog puhala

Maksimalna teorijska brzina zraka km/h 217

u turbo nacinu rada akumulator-

skog puhala

Volumen zraka akumulatorskog m3/h 731

puhala

Volumen zraka u turbo naginu ra- m3/h 969

da akumulatorskog puhala

Dimenzije i tezine

Tezina (bez kompleta baterija) kg 3,5

LB 930/
36
Battery
Duljina x Sirina x visina mm 916x177
x323
Vrijednosti utvrdene prema EN 50636-2-100
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 84,2
Nesigurnost Ky dB(A) 3,0
Razina zvuéne snage Ly + dB(A) 96
Nesigurnost Kya
Ukupna vrijednost vibracije m/s2 7,6
Nesigurnost K m/s2 1,5

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.

Vrijednost vibracije
AN UPOZORENJE
Navedena vrijednost vibracije izmjerena je standardnim
ispitivanjem i smije se Koristiti za usporedbu uredaja.
Navedena vrijednost vibracije smije se koristiti za pret-
hodnu procjenu opterecenja.
Ovisno o nacinu na koji se koristi uredaj, emisija vibra-
cija tiiekom trenutnog koriStenja uredaja mozZe odstupati
od navedenih ukupnih vrijednosti.
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Uredaji s vrijednoscéu
vibracije ruka-Saka > 2,5 m/s?
(vidi poglavlje Tehnicéki
podaci u uputama za rad)

N\ OPREZ e Visesatno nepre-
kidno koriStenje uredaja moze
uzrokovati osjecaj obamrlosti.

e Nosite tople rukavice za zaSti-
tu Saka. e Redovito radite stan-
ke u radu.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Akumulatorski uredaj za otpuhivanje lis¢a
Tip: 1.042-50X.X

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2000/14/EZ (+2005/88/EZ)

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ i izmijenjena direktivom 2005/88/EZ:
Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)

Izmjereno:94,0

Zajam¢eno: 96,0

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomoéenju uprave.
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Opste napomene
A Pre prve upotrebe

uredaja, treba procitati
ove sigurnosne napomene, ovo
originalno uputstvo za rad,
sigurnosne napomene koje su
prilozene uz akumulatorsko
pakovanje i prilozeno originalno
uputstvo za rad akumulatorskog
pakovanja/standardnog
uredaja. Postupajte u skladu sa
tim. SacCuvaijte knjiZice za
buducéu upotrebu ili naredne
vlasnike.
Pored napomena u uputstvu za
rad, moraju da se uvaze i opsti
sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spreCavanju
nesreca.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti
/A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj
opasnosti koja preti i koja
moZze dovesti do teSkih
telesnih povreda ili smrti.
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AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja mozZe dovesti do
teskih telesnih povreda ili
smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moZe dovesti do
materijalnih ostecenja.

Opste sigurnosne napomene
/A OPASNOST e Teske
povrede usled
nekoncentrisanog rada.
Nemojte koristiti uredaj ako se
nalazite pod dejstvom narkotika,
alkohola ili lekova ili ako ste
umorni.

&N UPOZORENJE e Procitajte
sve sigurnosne napomene i
uputstva. Propusti u pogledu
poStovanja sigurnosnih
napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve
sigurnosne napomene i
uputstva radi buduce
upotrebe. e Nije predvideno da
uredaj upotrebljavaju deca ili
osobe sa ogranic¢enim fiziCkim,
senzorickim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe, koje
nisu upoznate sa ovim
uputstvima. Lokalne odredbe
mogu da ograniCe uzrast

korisnika. e Uverite se da su svi
zastitni elementi i rucke pravilno
i dovoljno pri¢vrsceni i da su u
dobrom stanju. e Pre pocCetka
rada uverite se da pravilno
funkcionisu uredaj, svi
komandni i sigurnosni elementi.
e Nikada nemojte koristiti
uredaj, ako isti ne moze
propisno da se ukljuci ili iskljuci
preko prekidaca za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje na rukohvatu. e Pre
Svake upotrebe proverite da li
ima oS$tecenja na kucistu.

e DrZite decu i druga lica izvan
podrucja rada dok radite sa
uredajem. e Uverite se da na
otvorima za ventilaciju nema
naslaga. e Vazdu$na struja
moZe da oduva predmete na
pozamas$nu razdaljinu. Pre
upotrebe uredaja, detaljno
pregledajte da li u radnom
podrucju ima predmeta kao $to
Jje kamenje, polomljeno staklo,
igle, Zica ili konca i uklonite ih.
e Uredaj koristite samo na
cvrstoj, ravnoj podlozi i u
preporu¢enom poloZaju.

N\ OPREZ e Upoznajte se
detaljno sa upravijackim
elementima i pravilnom
upotrebom uredaja. e Nosite
zastitu za sluh kada Koristite
uredaj. Uredaj je glasan i moze
da dovede do trajnih oStecenja
sluha ako se strogo ne postuju
uputstva koja se odnose na
izloZenost buci, redukciju buke i

174 Srpski



zastitu sluha. e Nosite zastitu za
oCi kada koristite uredaj.
Proizvodac izric¢ito preporuéuje
noSenje kompletne maske za
lice ili potpuno zatvorenih
zastitnih naocara. Normalne
naocare ili sun¢ane naocCare ne
pruzaju zastitu od odbacenih
predmeta. e Kada radite sa
uredajem, nosite duge, deblje
hlace, cvrste cipele i dobro
prianjajuce rukavice. Nemojte
raditi bosi. Ne nosite nakit,
sandale ili kratke pantalone.
PAZNJA e Rukovaoc uredaja je
odgovoran za nesrece Kojima su
pogodene druge osobe ili
njihova imovina.

Napomena e U nekim
regionima upotreba ovog
uredaja moZe biti ograni¢ena.
Posavetujte se sa lokalnim
institucijama. ® Zamenite
ostecene ili necitke
upozoravajuce znake na
uredaju u ovlas¢enom
korisnickom servisu.

Bezbedan rad
/A OPASNOST e Zabranjen je
rad u podrucjima ugroZzenim
eksplozijom.
N UPOZORENJE e Odrzavajte
razmak od najmanje 15 m u
odnosu na ljude i Zivotinje.
Zaustavite uredaj kada neko
stupi u ovo podrucje. e Uredaj
nemojte Koristiti ako postoji
opasnost od udara groma.

e Potreban vam je nezaklonjen
pogled na radno podrucje da
biste uocili moguce opasnosti
Koristite uredaj samo pri
dovoljnom osvetljenju. e Dok
radite sa uredajem nemojte
trcati, ve¢ hodajte. Nemojte
hodati unazad. Izebegavajte
neuobicajene poloZaje tela,
obezbedite Cvrst, bezbedan
oslonac i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. ¢ Odmah
zaustavite uredaj i proverite da li
ima oStecenja odn. utvrdite
uzrok vibracije ako je uredaj
pao, udario ili neuobi¢ajeno
vibrirao. Prepustite ovlascenom
korisnickom servisu popravku ili
zamenu uredaja. e U sluCaju
kvara ili nesrece, iskljucite
uredaj i izvadite bateriju. Uredaj
ne smete da koristite dok ga ne
proveri ovlasceni servisni
centar. ® Uprta¢ za noSenje je
opremljen kopcom za brzo
zatvaranje. PaZljivo prilagodite
uprta¢ za noSenje da biste
rasporedili teZinu uredaja. Pre
koriS¢enja uredaja upoznajte se
sa uprtatem za nosenje i
kopc¢om za brzo zatvaranje. U
slucaju opasnosti, pravilna
upotreba moze da vas zastiti od
teskih povreda. Ne nosite odecu
preko pojasa ili na bilo koji drugi
nacin sprecite pristup kopci za
brzo otpustanje. e Opasnost od
povrede rotirajucim delovima.
Iskljucite motor, uklonite
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akumulatorsko pakovanje i
uverite se da su se svi pokreni
delovi potpuno zaustavili:
® Pre nego Sto uredaj ostavite
bez nadzora.
® Pre nego Sto proveravate
uredaj, nakon Sto ga je
pogodilo strano telo.
® Pre provere, odrzavanja ili
radova na uredaju.
N\ OPREZ e Rad sli¢nih alata u
okruZenju povecava rizik od
oStecCenja sluha i verovatnocu
da se ne ¢uju moguce
opasnosti, npr. kada neko stupi
u radno podrucje. @ Nemojte
vrsiti promene na uredaju i
koristite samo opremu i
rezervne delove, koje je
preporucio proizvodac.
e UgroZavanje zdravlja usled
udisanja praSine. Prilikom
radova sa uredajem nosite
zaStitu za disajne puteve.
e Pokvasite prasSnjave povrsine
da biste smanijili zasicenost
prasinom. e Nemojte Koristiti
uredaj u blizini otvorenog
prozora. e Nikada nemojte
usmeravati mlaznicu ventilatora
na ljude ili Zivotinje.
PAZNJA e Ostedenja na
uredaju ako se prijavstina usisa
u ulaz vazduha. Nemaojte
postavijati ventilator na ili u
blizini rastresitog otpada.
e Nikada nemojte stavijati

predmete u cevi za izduvavanje.

Napomena e Koristite
produZetak mlaznice, tako da
vazdu$na struja moZe da bude
blizu tla i radi efikasno. e Uredaj
koristite samo u primereno
vreme. Obratite paZnju na
lokalne propise i pravila. Ako
radite rano ujutro ili kasno uvece
mozZete ometati druge ljude.

Bezbedan transport i
skladistenje

&N UPOZORENJE e Pre
Skladistenja ili transportovanja,
iskljucite uredaj, ostavite ga da
se ohladi i uklonite
akumulatorsko pakovanje.
M\ OPREZ e Opasnost od
povreda i oSteCenja na uredaju.
Tokom transporta osigurajte
vozilo od pomeranja ili padanja.
PAZNJA e Uklonite sva strana
tela sa uredaja, pre nego $to ga
transportujete ili skladistite.
e Uredaj skladistite na suvom i
dobro provetrenom mestu, kao i
van doma$aja dece. Uredaj
drzite dalje od materijala koji
podstic¢u koroziju, kao $to su
hemikalije za vrtove.  Nemojte
Skladistiti uredaj na otvorenom
prostoru.

Bezbedno odrzavanje i nega
&N UPOZORENJE e Iskijucite
motor, uverite se da su se svi
pomocni delovi potpuno
zaustavili i uklonite
akumulatorsko pakovanje pre
nego S$to pregledate, Cistite ili
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odrzavate uredaj. e Radovi na
servisiranju i odrZzavanju na
ovom uredaju zahtevaju
posebnu paznju i nivo znanja i
njih sme obavljati samo stru¢no
osoblje sa odgovarajuc¢im
kvalifikacijama. Odnesite uredaj
na odrZavanje u ovlasceni
korisnicCki servis. e Pobrinite se
da uredaj bude u bezbednom
stanju tako Sto cete redovno
proveravati da li su spreZnjaci,
navrtke i zavrtnji ¢vrsto
pritegnuti.

N\ OPREZ e Koristite samo
rezervne delove, pribor i
dodatke koje je odobrio
proizvodac. Originalni rezervni
delovi, originalni pribor i
originalni dodaci daju garanciju
za bezbedan rad uredaja bez
smetnji.

PAZNJA e Nakon svake
upotrebe, proizvod ocistite
mekom, suvom krpom.
Napomena e Smete da vrsite
samo podesSavanja i popravke
koje su opisane u ovom
uputstvu za rad. Za sve ostale
popravke stupite u kontakt sa
ovlascenim korisniCkim
servisom. e Zamenite oStecene
ili necitke upozoravajuce znake
na uredaju u ovlas¢enom
korisnickom servisu.

Preostali rizici
Odredeni preostali rizici
nastavljaju da postoje i pri

namenskoj upotrebi uredaja.

Sledece opasnosti mogu da se

pojave prilikom koris¢enja

uredaja:

&N UPOZORENJE

® Vibracije mogu da izazovu
povrede. Za svaki posao
koristite odgovarajuci alat,
koristite predvidene rucke i za
obaviljanje radova podesite
najmanju mogucu brzinu.

® Buka moZe dovesti do
oStecenja sluha. Nosite
zastitu za sluh i ogranicite
opterecenje.

® Povrede zbog razletanja
predmeta koji mogu da izlaze
iz izduvne cevi usled pritiska
vazduha.

® Uvek nosite zaStitu za oci.

Smanjenje rizika

&N OPREZ

e Duze trajanje upotrebe
uredaja moze da dovede do
smetnji ucirkulaciji u rukama
uslovijenih vibracijama. OpSte
vaZece trajanje za upotrebu se
ne moZe utvrditi, jer ono zavisi
od visSe faktora uticaja:

® [ iCna sklonost ka loSoj
cirkulaciji (Cesto hladni prsti,
utrnulost prstiju)

® Niske temperature okoline.
Nositi tople rukavice za zastitu
ruku.

® Ometena cirkulacija usled
suvise ¢vrstog zatezanja.
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® Neprekidan rad je Stetniji od
rada koji se prekida pauzama.
Kod redovnog, dugotrajnog
koriscenja uredaja i kod
ponovijene pojave simptoma,
kao $to su npr. utrnulost prstiju,
hladni prsti, trebate se obratiti
lekaru.

Namenska upotreba

AN UPOZORENJE
Nije predvideno da uredaj upotrebljavaju deca ili osobe
sa ograni¢enim fizickim, senzori¢kim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe, koje nisu upoznate sa ovim
uputstvima.
® Uredaj je pogodan za komercijalnu upotrebu.
® Uredaj je predviden samo za upotrebu na

otvorenom.
® Uredaj sme da se koristi samo u suvom, dobro
osvetlienom okruzenju.
Uredaj je predviden za oduvavanje pometenog
materijala koji se nalazi na tlu, kao $to je liS¢e, trava,
ostaci od secenja Zive ograde i drugi bastenski
otpad.

Predvidiva pogresna upotreba
Nije dozvoljena nikakva nenamenska upotreba.
Korisnik snosi odgovornost za Stete koje nastaju usled
nenamenske upotrebe.

Zastita zivotne sredine

Oy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
odlozite u otpad na ekolos$ki nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluéaju pogresnog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaéi na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u sluéaju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

Simboli na uredaju
II Pre pustanja u pogon proditajte uputstvo
A -l zarad i sve sigurnosne napomene.
Prilikom radova sa uredajem nosite
odgovarajucu zastitu za oci i sluh.

)

Uredaj nemojte izlagati kisi ili viaznim
uslovima.

Opasnost usled razletanja predmeta.
Drzite posmatrace na udaljenosti od
radnog podrugdja.

Rotirajuéi tockovi ventilatora. Ruke i
noge drzite na udaljenosti od otvora, sve
dok je uredaj u pogonu.

Povlagenje: Brzi zatvara¢

Nivo zvuénog pritiska naveden na etiketi
iznosi 96 dB(A).

Opis uredaja

U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanije).

Vidi sliku na grafickim stranama

Slika A

(@) Miaznica izduvne cevi velike brzine

() Okrugla mlaznica izduvne cevi sa metalnim
strugacem

(3 Izduvna cev

@ USice na pojasu za noSenje

(®) Fiksiranje broja obrtaja

(&) Turbo Boost dugme

(@) Prekida¢ uredaja

Drzaé& akumulatora

(®) Natpisna plocica

Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
@ *Akumulatorsko pakovanje Battery Power+ 36V
@ *Punjac za brzo punjenje Battery Power+ 36V
(i3 Pojas za nosenje

* optional
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Akumulatorsko pakovanje
Uredaj moze da se koristi sa 36 V Kércher Battery
Power+ akumulatorskim pakovanjem.

Montaza

Montaza uredaja
A UPOZORENJE
Opasnost od povrede zbog nepotpuno sastavljenog
uredaja
Uredaj koristite samo ako je kompletno sastavijen i
funkcionalan.
1. Montirajte mlaznicu izduvne cevi.
a Otvore na mlaznici gurnite preko vrhova izduvne
cevi.
Slika B
b Mlaznicu okrenite tako da strelice budu
usmerene jedna prema drugo;j.
Mlaznica je nalegla.

Kacenje pojasa za nosenje
1. Pojas za noSenje zakacite za uSice na uredaju, pri
tome obezbedite da brzi zatvara¢ bude dostupan u
svakom trenutku.
Slika C

A UPOZORENJE

Opasnost od povrede zbog nepotpuno sastavijenog
uredaja

Uredaj koristite samo ako je kompletno sastavljen i
funkcionalan.

A OPREZ

Opasnost od povredivanja razletelim predmetima
Prilikom svih radova sa uredajem nosite zastitne
naocare i odgovarajuce zastitne rukavice.

Komandni elementi

Duvaljka za li§¢e raspolaze slede¢im upravljackim

elementima:

® Prekida¢ uredaja za ukljucivanje i iskljucivanje
uredaja. Pomocu prekida¢a uredaja moze da se
reguliSe broj obrtaja u zavisnosti od toga koliko
snazno se aktivira.

® Rucica za fiksiranje broja obrtaja da bi se fiksirala
brzina vazdus$ne struje.

® Turbo Boost dugme za postizanje maksimalne
brzine vazduha koja se pode$ava fiksiranjem broja
obrtaja, Boost rezim ostaje aktivan 2 minuta nakon
Cega se automatski vrac¢a u normalni rezim rada.

Postavljanje akumulatora
PAZNJA
Zaprljani kontakti
OSstecenja na uredaju i akumulatoru
Pre postavijanja, proverite da li na prihvatniku
akumulatora i na kontaktima ima prijavstine i po potrebi
ih ocistite.
SlikaD
1. Akumulator gurajte u prihvatnik, sve dok se ne
uklopi.

Ukljucivanje uredaja
AN OPREZ
Opasnost od povrede zbog razletanja delova i
oStecenja sluha zbog buke
Uvek nosite zastitu za o¢i i sluh.
1. Postavite akumulatorsko pakovanje, pogledajte
poglavlje Postavijanje akumulatora.

2. Pritisnite prekida¢ uredaja.
Slika E
3. Fiksirajte broj obrtaja.
Slika F
a Pomocu fiksiranja broja obrtaja podesite jacinu
vazdus$ne struje.
b Po potrebi, za maksimalnu brzinu strujanja
pritisnite Turbo Boost dugme.

Zamena mlaznice

Demontirajte mlaznicu.

Slika G

a Okrecite bajonetni priklju¢ak sve dok se mlaznica
ne bude mogla skinuti.

b Demontirajte mlaznicu

Montirajte novu mlaznicu.

a Otvore na mlaznici gurnite preko vrhova izduvne
cevi.
Slika B

b Mlaznicu okrenite tako da strelice budu
usmerene jedna prema drugo;j.
Mlaznica je nalegla.

-

N

Uklanjanje akumulatorskog pakovanja
Napomena
Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski
pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovlaséenog
kori$éenja.
1. Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
povucite u smeru akumulatorskog pakovanja.
Slika H
Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja da biste deblokirali akumulatorsko
pakovanje.
|zvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja.

N

[

Zavrsetak rada
Uklonite akumulatorsko pakovanje iz uredaja (vidi
poglavlje Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).
Ogistite uredaja (pogledajte poglavije Ciséenje
uredaja).

Transport i skladistenje

Iskljucite uredaj.

Uklonite akumulatorsko pakovanje, vidi poglavlje

Uklanjanje akumulatorskog pakovanja.

Uklonite mlaznicu sa izduvne cevi.

Slika G

a Okrecite mlaznicu na izduvnoj cevi sve dok ne
bude mogla da se skine sa izduvne cevi.

b Demontirajte mlaznicu izduvne cevi.

Nega i odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.
Cisc¢enje uredaja
A  UPOZORENJE
Nekontrolisano pokretanje
Opasnost od povreda
Tokom pauzi u radu i pre radova na odrzavanju i nezi
izvadite akumulator iz uredaja.
PAZNJA
Pogresno ¢is¢enje
Ostecenja na uredaju
Uredaj ocistite vlaznom krpom.
Nemojte koristiti sredstva za cis¢enje koja sadrze
rastvarace.
Nemojte uranjati uredaj u vodu.

-

N

N =

d

Srpski 179



Nemajte Cistiti uredaj pod mlazom vode iz creva ili

mlazom vode pod visokim pritiskom.

1. Iskljucite uredaj.

2. Uklonite akumulatorsko pakovanje (vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).

3. PovrSinu uredaja ocistite mekom, suvom krpom ili
pomocu Cetke.
Slika |

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
U slucaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Sa povecanim starenjem kapacitet akumulatorskog
pakovanja ¢e se smanijiti ¢ak i kod dobre nege, tako da
se ni u potpuno napunjenom stanju ne moze postici
puno vreme rada. To ne predstavlja nedostatak.

Greska Uzrok

Otklanjanje

Uredaj se ne pokrece
postavljeno.

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno |® Akumulatorsko pakovanje gurati u

prihvatnik sve dok se ne uklopi.

Akumulatorsko pakovanje je prazno. ® Napunite akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje je neispravno.|® Zamenite akumulatorsko pakovanje.

Uredaj se zaustavlja
tokom rada

Akumulator je pregrejan

® Prekinite rad i saekajte da temperatura
akumulatora ponovo bude u normalnom
opsegu.

Motor je pregrejan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

LB 930/
36
Battery

Podaci o snazi uredaja

Nominalni napon \% 36

Prosecna brzina strujanja km/h 145

vazduha

Prosecna brzina strujanja km/h 177

vazduha u turbo rezimu

Maksimalna teoretska brzina km/h 177

vazduha iz akumulatorskog

izduvnog uredaja

Maksimalna teoretska brzina km/h 217

vazduha u turbo rezimu

akumulatorskog izduvnog uredaja

Zapremina vazduha m3/h 731

akumulatorskog izduvnog uredaja

Zapremina vazduha u turbo m3/h 969

rezimu akumulatorskog izduvnog

uredaja

Dimenzije i tezine

Tezina (bez akumulatorskog kg 3,5

pakovanja)

Duzina x $irina x visina mm 916x177
x323

Utvrdene vrednosti prema EN 50636-2-100

Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 84,2

LB 930/
36
Battery
Nepouzdanost Ky dB(A) 3,0
Nivo zvuéne snage Lyyp + dB(A) 96
nepouzdanost Kyya
Ukupna vrednost vibracije m/s2 7,6
Nepouzdanost K m/s2 1,5

Zadrzano pravo na tehnicke promene.

Vrednost vibracija
AN UPOZORENJE
Navedena vrednost vibracija je izmerena standardnim
postupkom testiranja i moZe da se koristi za poredenje
uredaja.
Navedena vrednost vibracija sme da se koristi za
privremenu procenu opterecenja.
U zavisnosti od vrste i nacina rada uredaja, emisija
vibracija tokom trenutnog koris¢enja uredaja mozZe da
odstupa od navedene ukupne vrednosti.

Uredaji sa vrednosti vibracije
ruka-sSaka > 2,5 m/s? (vidi
poglavlje Tehnicki podaci u
uputstvu za rad)

N\ OPREZ e Vise¢asovno
neprekidno koris¢enje uredaja
moze dovesti do osecCaja
utrnulosti. e Nositi tople rukavice
za zaStitu ruku. e Pravite
redovne prekide u radu.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznacena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
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osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Akumulatorska duvaljka za liS¢e

Tip: 1.042-50X.X

Vazece direktive EU
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2000/14/EZ (+2005/88/EZ)
2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ i izmenjeno kroz 2005/88/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)

Izmereno:94,0

Garantovano: 96,0

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

L - . -
sl |/ '.é’)g-o{
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A Mpeon nbpBOTO

n3nonssaHe Ha ypeaa
npo4yeTteTe Te3n yKazaHus 3a

6e3onacHOCT, ToBa OPUrMHaNHO
PBbKOBOACTBO 3a eKcnnoataums,
NPUNOXEHNTE KbM
aKkymynmpatwlarta 6arepus
yKkasaHus 3a 6e3onacHoCT u
NPUNOXEHOTO OPUTMHANHO
PBbKOBOACTBO 3a eKkcnnoaraums
Akymynupawa 6atepus/
CtangapTHO 3apsagHo
ycTponcTso. [Npoueanpante
CbOTBETHO. 3anaseTe KHUKKNTE
3a nocrefeallo 13nona3saHe
UNu 3a cneggawms CoOBCTBEHUK.
OcBeH yKkasaHusTa B
PBbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauus, Tpsibea ga
crnassaTe 1 obLoBanMgHuTe
3aKOHOBM NpegnucaHus 3a
Ge3onacHOCT n n3bsreaHe Ha
310MONYKMN.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

CTteneHun Ha onacHocCT

A OMMACHOCT

e YKkaszaHue 3a
HerlocpedcmeeHa ornacHocm,
Kosimo moxke 0a 0osede 00
MmeXXKU mersiecHU rnospedu unu
00 cMBPM.

A TMPEQYNPEXOEHUE

e YKaszaHue 3a 8b3MOXHa
ornacHa cumyauus, Kosimo
Moxe 0a 0osede 00 MeXxKu
meriecHuU nospedu unu 0o
cCMBPM.

A TMPEAQMNA3JTNBOCT

® YKaszaHue 3a 8b3MOXHa
ornacHa cumyauus, Kosimo
Moxe 0a 0oesede 00 fieKku
meriecHu nospeou.
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BHUMAHWE

e YKkazaHue 3a 8b3MOXHa
oracHa cumyauusi, Kosimo
Moxe 0a 0osede 00
MamepuarnHu wemu.

O6wu ykasaHus 3a
6e3onacHocT

/A OITACHOCT e Texku
HapaHsieaHus1 ecriedcmeue Ha
paboma 6e3 KoOHUeHmpauus.
He usnonseatme ypeda, ako
cme oo enusiHue Ha
HapKOmu4YHU seujecmea,
arnkoxos unu medukameHmu,
usiu ako cme yMopeHu.

A NMPEQYNPEXOEHUE

e [Ipoyememe ecuyku
yKa3aHus 3a 6e3onacHocm u
uHcmpykuyuu. lporiyckume
rpu criasdgaHe Ha yKkalaHusima
3a 6esonacHocm u
UHCcmpyKyuume moeam Oa
MPUYUHSM eflekmpuyecku yoap
u/urnu mexku HapaHsieaHUsl.
CbxpaHsiealime ecuYKu
yKa3aHusi 3a 6ezonacHocm u
UHCcmMpykKyuu 3a 60ewa
ynompeb6a. e Ypedbm He e
rnpeOHa3HayeH 3a yriompeba om
Oeua usu nuya ¢ ogpaHu4yeHu
gusu4ecKuU, CeH30pHU Unu
yMcmeeHu crocobHocmu, unu
om fiuya, Koumo He ca
3arno3Hamu ¢ Hacmoswume
uHcmpykuyuu. BanudHu Ha
mMsicmomo pa3sropedbu Mmozam
Oa Hanazam oz2paHuU4yeHus 3a
eb3pacm Ha obcryxeau,omo

nuye. e Ysepeme ce, 4ye 8CUYKU
npednasHu rpucrnocobneHus u
pPBbKOX8amKu ca npasusiHo u
CuU2ypHO 3aKkperneHu, u 8 00bpo
cbcmosiHue. o [Tpedu
pabomama ce ysepeme, 4ye
ypedbm, ecu4yku obcryxeauwu
enemeHmu u npednasHu
npucriocobneHus
yHKUUOHUpPam rpasusiHo.

e Hukoza He pabomeme ¢
ypeda, ako rnpekbceaybm 3a
8K/1./U3KI1. Ha pbKOX8amkama
He 8KIHY8a U U3KI4Yea
rnpasuriHo. e [lpedu ecsika
yrnompeba riposepsisatime
Kopryca 3a nospeou.

e [Ipbxxme deuama u
cmpaHu4yHume xopa Oasied om
30Hama Ha paboma, 0okamo
u3arionizeame ypeoda. e Yeepeme
ce, 4e eeHmMuIayUoOHHUMe
omeopu ca yucmu om
omrazaHus. ¢ Bb30ywHusm
rnomok moxe 0a u3dyxa
npedmemu Ha 3Ha4umeJsiHO
pascmosiHue. [Npedu yrnompeba
rnposepeme OCHOBHO
pabomHama 30Ha 3a Hanu4ue
Ha npedmMemu Kamo KaMbHU,
CMBKIEHU OMJIOMKU, 28030euU,
meJsiose unu enakHa, u au
omcmpaHeme. e Pabomeme ¢
ypeda camo 8bpxy ycmoud4uea,
pasHa ocHosa U 8
rnpenopbYyaHama rno3uyusi.

A MPEAMNA3NIUBOCT

e 3aro3Hatime ce ¢
obcrnyxeawume enemeHmu u
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npasunHama yrnompeba Ha
ypeda. e Koeamo usrnon3same
ypeda, Hoceme MbJIHa 3awuma
3a crniyxa. Ypedbm uma curneH
38yK U MOXe 0a dosede 00
mpaUlHo yepex0aHe Ha criyxa,
aKko He criedgame CMPUKMHO
UHCMpyKyuume 3a usrnazaHe Ha
wyMm, HamarssieaHe Ha wyma u
3awuma Ha criyxa. e Koecamo
uarion3eame ypeda, Hoceme
Mb/IHa 3awuma 3a o4ume.
[Mpouseodumensam
HacmosimersiHoO fpernopbysea 0a
ce HoCu ysina macka 3a nuye
usiu 3ameopeHU om 8CUYKU
cmpaHu 3awumHu o4quria.
CmaHdapmHume unu
ClTbHYesumMe oyusia He
npednaseam O0m omxebprieHU C
guUCOKa cKkopocm ripedmemul.

e [lpu paboma c ypeda Hoceme
Obsiau, 30pasu naHmMaroHu,
30pasu obysku u dobpe
npunszawu pwvkasuyu. He
pabomeme 6ocu. He Hoceme
buxyma, caHOanu unu Kbcu
rnaHmMarsioHu.

BHUMAHWE

e Obcnyxeawomo nuuye Ha
ypeda e omeo8opHO 3a
3710M01yKU ¢ Opyau xopa usniu ¢
MSXHO UMYUW,eCmMeO.

Yka3aHue e B HsKou peauoHu
yrnompebama Ha mo3u yped
Mmoxxe 0a 6b0e oe2paHu4YasaHa
om nipednucaHusi. [lombpceme
KOHCynmauus ¢
KOMremeHmHusi op2aH 8b8

Bawemo HaceneHo msicmo.

e Bnanazatime cMsHama Ha
rnospedeHu unu He4emnusu
npedynpedumernHu mabesnku
8bpxy ypeda Ha Omopu3upaHusi
cepsus.

Be3onacHa ekcnnoaTtauus
/A OMTACHOCT e 3abpaHeHa e
eKcrsioamauyus 8 30HU, 8 KOUMO
umMa ornacHocm om eKcrisio3uu.
N NMPEQYNPEXXOEHUE
e Crnazealime MUHUMAaIIHO
pascmosiHue om 15 m om xopa
u xxueomHu. Criupatime ypeda,
Ko2amo 8 ma3u 30Ha Haeriese
yoeek. e He usnonseatme
ypeda rpu ornacHocm om
MBbrHUU. ® Hyxdaeme ce om
HeoepaHu4eH roened 8bpxy
pabomHama 30Ha, 3a 0a
pasno3Hasame 8b3MOXHU
ornacHocmu. Msnonseatme
ypeda camo rpu 0obpo
oceemeHue. e [lpu paboma ¢
ypeda He mu4alume, a xooeme.
He ebpseme Ha3ao.
UN3bsizealime HeobuyaliHa
rno3uyusi Ha MssiIomo,
ocueypeme cu ycmou4ueo,
cmabusiHo nonoxeHue u
rnaseme pasHogecue. ® AKO
ypedbm e nadHarn, busn e
yOapeH unu eubpupa
HeobuyalHo, He3abagHo 20
cripeme u rposepeme 3a
rnospedu, pecri. ycmaHogeme
npu4yuHama 3a subpayuume.
Bnsnoxeme pemoHma Ha
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rnogpedume Ha omopu3upaHusi
cepsu3 unu cmeHeme ypeda.
e [Ipu nospeda unu 3nonornyKa
usKno4deme ypeda u uzsademe
aKkymynupawama 6amepusi.
Moxeme da nycHeme ypeda
OMHOB0 8 ekcryioamayusi edsa
crned kamo e busn uHcnekmupaH
om omopu3upaH cepaus.
e Ypedbm 3a u3dyxeaHe Ha
wyma 3a HoceHe Ha 2pbb e
obopydeaH ¢ Hocelwa copys.
BHumamernHo Haznaceme
Hocewama cbpys, 3a 0a
pasnpedenume meanomo Ha
ypeda. [Npedu Oa usnonzeame
ypeda, ce 3aro3Hatime ¢
Hocewama cbpys u MmexaHusma
3a 6bp30 3akroyeaHe. B criyyal
Ha oracHocm rnpasusiHama
yrnompeba moxe 0a Bu
rnpeodnasu om MmMexKu
HapaHsieaHusi. He Hoceme
0brniekno Had Hocewama cbpys
U CbWO makKa HUKoea He
eb3rpensmcmealume rio
Kakbemo u Oa e Opye Ha4yuH
docmubria o0 MexaHuU3Ma 3a
6bp30 3akoyeaHe. ® Puck om
HapaHsieaHe om 8bpMSUU ce
yacmu. M3knodyeme
0suzamerisi, usgademe
aKkymynupawama 6bamepus u ce
ysepeme, 4ye 8CUYKU OsuXXeuwu
ce Yyacmu ca HarnbJIHO CrpeHuU:
® [Ipedu Oa ocmasume ypeda
6e3 Had3op.

® [Ipedu da nposepume ypeoda,
crned kamo e bun ydapeH om
4y»x00 msno.
® [Ipedu Oa nposepume,
ussbpweame pabomu ro
noddpwxKka unu 0a
pabomume o ypeda.
AN MPEQMAINIUBOCT
e Pabomama ¢ nodobHu
UHCMpYyMeHmu 8
3aobukansawama cpeda
yeesnu4yasa pucka om
yepexx0aHusi Ha cryxa u
geposimHocmma Oa He 6b0am
4ymu 8b3MOXXHU oracHocmu,
Harp. xopa, Koumo Haesnuszam
8b8 Bawama pabomHa 30Ha.
e He npaseme Hukakeu
rpomeHu o ypeda u
usrionsealime camo
rpuHadnexxHocmu u pe3epeHu
yacmu, nperopsYyaHu om
npousgodumersi. e OnacHocm
3a 30pasemo ropadu eduwieaHe
Ha nipax. [Mpu pabomama c
ypeda Hoceme pecrnupamop.
e Haenax+Heme npawHume
rnoeébpxHocmu, 3a 0a Hamasnume
3amMbpcsieaHemo ¢ ripax. e He
pabomeme c ypeda 8 briusocm
00 omeopeH rnpo3opel. e He
Haco4ysalme Oro3ama Ha
dyxasikama KbM xopa usnu
JKUBOMHU.
BHUMAHME e [Tospedu ro
ypeda rpu 3acMyKeaHe Ha
omnadblUu 8b8 8XO0HUS OMEop
3a 8b30yx. He nocmasstme
Oyxarikama ebpxy usnu 6:u30 00
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pasnuneHu omnaobuu.

e Hukoza He nbxatime
npedmemu 8 mpbbume Ha
Oyxarikama.

Yka3aHue e /3ron3satme
yOB/IKEHUEMOo Ha dro3ama,
maka 4ye 8b30yWHUSIM omoK
Oa moxe Oa pabomu 651u30 0o
3emsima u egheKmueHo.

e Pabomeme c ypeda camo 8
nooxodsu,o speme. Bbe 8pb3Ka
¢ moea cnaseatime u
MecmHume rnpeodnucaHus u
pasrnopedbu. Pabomama paHo
CYMPUH USlU KbCHO 8e4yep MOoXe
Oa ripe4u Ha Opyau xopa.

Be3onacHo TpaHcNopTUpaHe
U CbXpaHeHue

A NMPEQYNPEXOEHUE

e V3knodyeme ypeoda,
ocmaseme 20 Oa ce oxsiadu u
usgademe akymynupauw,ama
6amepus, npedu Oa 20
npubepeme 3a cbxpaHeHue unu
0a 20 mpaHcrnopmupame.

A MPEAQIMNA3JINBOCT

e OnnacHocm om HapaHsieaHusi
u nospedu ro ypeda. Npu
mpaHcrnopmupaHemo
ocuzaypsieatime ypeda cpewy
osuxxeHue usu rnadaHe.
BHUMAHUWE

e OmcmpaHsealime 8cu4ku
yyxou mersa om ypeoda, rnpeodu
0a 20 mpaHcrnopmupame unu
npubepeme 3a cbxpaHeHue.

e CbxpaHsigalime ypeda Ha
cyxo u 0obpe rnposempsieaHo

Msicmo, HeOoCmbITHO 3a deya.
Lpbxme ypeda Oane4y om
geujecmea ¢ KOpO3UBHO
Oelicmeue, Kamo XuMukasu 3a
epaduHcka ynompeba. e He
CbxpaHsiealime ypeda Ha
OmKpuUMmo.

Be3onacHa nopapbXkka u
rpuxa

AN NMPEAQYNPEXOEHNE
e [lpedu Oa nposepume,
rnoyucmume usu u3ebpuieame
pabomu ro noddpbxKkKama Ha
ypeda, uskrnrodyeme 0guaameris,
yeepeme ce, 4Ye 8CUYKU
osuxxelwu ce yacmu ca HarnbJ/1HO
cripeHu u usgademe
akymynupawama 6amepusi.
e Pabomume o cep8u3Ho
obcnyxeaHe U noddpbxKKa Ha
mo3su yped usuckeam
crieyuarsnHo 8HUMaHUe U HUB0 Ha
3HaHus u mpsibea da ce
usebpwieam camo om
crieyuanusupaH nepcoHarsn cbC
cbomeemHama Keasnugukayusi.
3a noddpwxxKkama 3aHeceme
ypeda 8 omopu3upaH cepeus.
e Yeepsisalime ce, ye ypedbm e
8 be3ornacHo cbCmosiHUe, Kamo
nepuodu4YHO rposepsisame
Oanu 6onmoeeme, 2aukume u
8uHmMoeeme ca 30pago
3ameaHamu.
A MPEQMA3NTIUBOCT
e /13r1on138alime caMo pe3epsHu
yacmu, npuHadnexHocmu u
rpucmasku, paspeweHu om
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rpouseooumeris.
OpuauHanHume pesepgHu
yacmu, opuauHasaHume
npuHadnexHocmu u
opuauHasiHume rnpucmasku
Oasam 2apaHuyus 3a 6e3ornacHa
u 6esnpobrnemHa
ekcrinoamauusi Ha ypeda.
BHUMAHME e Cried ecsika
yrnompeba rno4ucmeatme
rnpodykma ¢ MeKa, cyxa Kbpria.
Yka3aHue e Bue umame npaso
Oa usebpuieame camo
ornucaHume 8 Hacmosuwomo
PBKOBOACMEBO 3a
eKcriroamauyusi Hacmpouku u
pemoHmu. lNpu peMoHmMu U38bH
ornucaHume myk ce cebpxxeme ¢
Bawus omopu3supaH cepsuas.

e Bbaniacalime cMsiHama Ha
rnospedeHuU unu Hedemnueu
npedynpedumernHu mabenku
8bpxy ypeda Ha omopu3upaHusi
cepsus.

OcTaTb4HU pUckoBse
Onpeaenenn octaTbyHM
pUCKOBE OCTaBaT HaNUYHM Jopwn
npu ekcnnoataumsita no
npeaHasHaveHue Ha ypega. [Npu
N3NOoN3BaHETO Ha ypeaa morat
Aa Bb3HWKHAT criegHuTe
OMNacHOCTMU:

AN NMPEQYNPEXOEHUE

® Bubpayusma moxe 0Oa
MPUYUHU HapaHsieaHus. 3a
ecsika paboma u3rion3eatme
npasusIHUs UHCMpyMeHm,
usronseatme rpedsudeHume

pbKOX8amMKU U 3adasalime
Hali-Huckama HeobxolOuma
ckopocm, 3a 0a usebpuwiume
pabomama.

® [llyMmbm moxe da npuduHU
yepex0aHusi Ha criyxa.
Hoceme 3awuma 3a crnyxa u
oepaHuYasatime
HamoegapeaHemo.

® HapaHsieaHus rnnopadu
OMX8bPIIEHU C 8UCOKa
cKkopocm ripedmemu, Koumo
Moz2am Oa u3risisam om
mpbbama 3a usdyxeaHe
rnopadu eb30yLWHOMO
Harisi2aHe.

® BuHazsu Hoceme 3awuma 3a
oyume.

HamansiBaHe Ha pucka

A MPEAOMA3J/INBOCT

e [To-Obrizomo epeme Ha
u3rosidgaHe Ha ypeda moxe 0a
0oegede 0o HapyweHuUs 8
Kpb8oobpaweHuemo 8
obnnacmma Ha pbuyeme,
rnpu4uHeHuU om subpayuume.
ObuwosanudoHo epeme Ha
u3rionizeaHe He Moxe da ce
ycmaHo8u, mbl Kamo mosa
3asucu 0m MHOXecmeo
gakmopu, Koumo okaseam
8usHue:

® [lepcoHanHume rpobremu ¢
KpbeoobpauweHuemo (4ecma
rosisa Ha yceuwaHe 3a cmyo u
usmpwreaHe Ha rnpbcmume
Ha pbueme)
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® Hucka memnepamypa Ha
OKosiIHama cpeda. Hoceme
monsiu pbKaguyu 3a 3auuma
Ha pbyeme.
® 3ampyOHEHO
KpbeoobpauwieHue ropadu
30paeso xeauwjaHe.
® HenpexkbcHamama paboma e
rno-epedHa om pabomama,
rnpeKkbceaHa om rMo4YuUsKuU.
[Npu pedosHo, ObricompatiHo
u3rion3eaHe Ha ypeda u rpu
roemopHa rnosiea Ha
cuMnmMomMu, Kamo Harip.
usmpwrieaHe U yceuwaHe 3a
cmyd 8 npbcmMume Ha
pbueme, mpsibea Oa
nomwbpcume iekap.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHune

AN NPEQYINPEXQEHWE

Ypedbm He e npedHa3HaqeH 3a ynompeba om deya

unu nuya ¢ oegpaHuYeHU (huauYecKU, CeH30pHU Unu

yMcmeeHu criocobHocmu, unu om nuya, Koumo He ca

3aro3Hamu ¢ Hacmosiuume UHCMPYKYUU.

® YpeabT e NoAxoasLy 3a NpoMuULLINeHa ynotpeba.

® YpeabT e npegHa3HaveH camo 3a ynotpeba Ha
OTKpUTO.

® YpenwbT TpsibBa a ce U3nonaea camo B cyxa, obpe
ocBeTeHa 3aobukansia cpega.

® YpeabT e NpefHa3HaYeH 3a U3gyxBaHe Ha Neku
oTnagbLy No 3emMsiTa, KaTo Lyma, TPEBA, U3PE3Kn
OT XpacTu 1 APYrn rPagMHCKN oTnagbLy.

MNpepBnanMa HenpaBunHa ynotpeba
Bcsika ynotpeba He no npegHa3sHayeHue e
Hegonyctuma.

O6cnyXBaLLOTO N1LE HOCU OTTOBOPHOCT 3a NoBpeau,
HacTbnBawn nopagmn yn0TpeGa He no
npegHasHayeHue.

3awmTa Ha OKonHara cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
%(;9 peuuknupaxe. Mons, n3xsbpnanTe onakoBKMTe
no cbobpaseH ¢ okornHaTa cpefa HauvH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypeam
CbAbPXAT LIEHHU MaTepuanu, noanexaium Ha
mmm PELIVKIIMPAHE, @ YeCTO U CbCTaBHW 4acTH, Hanp.
6aTepuu, akymynaTtopHu b6atepumn unu macno,
KOWTO MpW HenpaBuIHO GopaBeHe VN N3XBbPIsiHE
MoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHUmMarnHa onacHocT 3a
YOBeLUKOTO 3/paBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
npaBUIHOTO (PYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa BCe nak Tesn
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoaumu. OBo3HaYEHUTE C TO3M

CUMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT U3XBbPNAHN
3aefHo ¢ 6uToBMTE OTNaAbLM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHgopmaums OTHOCHO CbCTaBHM BeLLECTBa
MoxeTe Aa Hamepute Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

M3nonseaiTe camo opurMHanHu akcecoapm u
OPUrHaNHM pe3epBHU YacTu, NO TO3W HaYUNH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoartauus Ha ypeaa.

MHdopmaums 0OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHN YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JOCTaBKaTa Ha ypeaa e u3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. MNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbObPXaHETO 3a LANocT. Mpy nuncealum akcecoapu
WMWY NpY TPAHCMOPTHY LLETH, MONSi, 06bpHETE Ce KbM
Bawums guctpubyTop.

CuMBONU BbpXy ypeaa

II MNpenu nyckaHe B ekcnnoatauus
I»,J npo4yeteTe pbKOBOLCTBOTO 3a
eKcnsioarauns n BCUYKM yKasaHus 3a

(X)

Mpu pabotara c ypena HoceTe
noaxogsiua 3aluTta 3a ounTe 1 cnyxa.

He unanaraiTe ypega Ha Abxa 1 Brara.

OnacHoCT nopajy OTXBbPJIEHM C BUCOKA
cKopocT npeamMeTu. [ipbxTe
HabnogaTtenvTe ganey ot paboTHaTa
30Ha.

BbpTawm ce paboTHu konena Ha
BeHTUnatopa. Korato ypeabT pabotu,
ApBXTE pbLETe W KpakaTta cu aarney ot
oTBoOpUTE.

M3gbpnBaHe: MexaHn3bM 3a 6bp30
3akroyBaHe

[Moco4yeHOTO Ha eTukeTa rapaHTUpaHo
HMBO Ha 3BYKOBO HansraHe e 96 dB(A).

OnucaHwue Ha ypeaa

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTta e onMcaHo MakCMMarnHoTo
obopyaBaHe. B komnnekTa Ha JocTaBkaTta uMa pasnuku
B 3aBMCMMOCT OT MoAena (BUxTe onakoBkaTa).

Bx. n3o6paxeHueTo Ha cTpaHuLUuUTe C rpacdmkun
®durypa A

(™) Brosa 3a BYCOKa CKOPOCT, TPBGA 3a U3AyXBaHe
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@ Kpbrna giosa, Tpbba 3a nagyxsaHe ¢ MeTaneH
wabep

@ Tpbba 3a n3gyxsaHe

@ Xanku, HoceLl, peMbk

(®) ®ukcarop Ha o6opoTuTe

(8) ByToH Turbo Boost

(7) MpekbeBay Ha ypena

He3no Ha akymynupaliata 6atepusi
(® Tunosa Ta6enka

ByToH 3a nebnokupaHe Ha akymynupatiara
barepus

@ *Akymynupalua 6atepus Battery Power+ 36V

*3apsgHo ycTponcTBO 3a 6bp30 3apexaaHe Battery
Power+ 36V

@ HoceLl peMbk
* optional

Axkymynupauia 6atepus
YpenobT Moxe Aa paboTu ¢ egHa akymynupatiia
bartepus 36 V Karcher Battery Power+.

MoHTax Ha ypeaa
A NMPEAYNPEXOEHUE
OnacHocm om HapaHsieaHe Nopadu HeHambJIHO
canobeH yped
Pabomeme c ypeda camo ako mol e HarmbJIHO c2riobeH
U QPYHKUUOHAIEH.
1. MoHTtupaiTe ato3ata Ha TpbbaTa 3a usgyxsaHe.
a [loctaBeTe oTBOpUTE Ha Ato3aTta Haf
n3gapeHnTe Yactu Ha TpbbaTa 3a usgyxsaHe.
®urypa B
b 3aBbpTeTe Ato3aTta Taka, Ye ABeTe CTPenkv Aa
coyaTt egHa KbM Apyra.
[io3aTa e hukcupaxa.

3akauBaHe Ha Hocellus peMbk
1. 3akayeTe HOCELLUMSI PeMbK B Xankute Ha ypeaa, npu
TOBa Ce yBepeTe, Ye MexaHn3MbT 3a 6bp3o
3aKnoyBaHe MOXe [a ce JOCTUTHE MO BCAKO BPeMe.
®urypa C

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu HeHanb/IHO
canobeH yped

Pabomeme c ypeda camo ako moli e HarmbJIHO c2riobeH
U ¢byHKYUOHareH.

A MPEAONA3NUBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu omxebpyauju
npedmemu

lMpu scsikakeu pabomu ¢ ypeda Hoceme 3aWumHu
oqusna u nooxo0awu 3auumHu pbKaguyu.

O6cnyxBaliy enemMeHTu
YpenobT 3a nsgyxsaHe Ha Lyma uma cnegHute
o6CnyXKBalLM eneMeHTH:
[ npekbCcBay Ha ypeaa 3a BK4YBaHe U U3KNo4YBaHe
Ha ypena. C npekbcBavya Ha ypega morar aa ce

perynvpat o6opoTuTe B 3aBUCMMOCT OT TOBa, C
KaKBa cuna ce HaTucka ToW.

® JlocT 3a dmkeupaHe Ha 06opoTuTe 3a hukcupaHe
Ha CKOpOCTTa Ha Bb3AYLUHWUS MOTOK.

® bByTtoH Turbo Boost 3a yBennyaBaHe 40 MakcuMym
Ha HacTpoeHaTa ¢ dmkcaTopa Ha obopoTute
CKOpOCT Ha Bb3ayxa. PexumbT Boost octasa
aKTVBEH B NPOAbIMKEHWE Ha 2 MUH., Crieq, ToBa To
aBTOMAaTUYHO Ce CMEHSI Ha HOpPManeH PexumM.

MocTaBsiHe Ha akKymMmynupauwiaTta 6a1'epvm
BHUMAHUE
3ambpceHu KOHmMakmu
lMospedu no ypeda u akymynupawama 6amepusi
lpedu nocmassiHemo nposepeme 2He300mMo Ha
akymynupauwama 6amepusi U KOHmakmume 3a
3ambpcsigaHe U rnpu Heobxodumocm au rnoyucmeme.
®urypa D
1. Tnb3HeTe akymynupalyaTta 6atepus B rHesgoTo,
[okaTo ce Yye uKkcupaHeTo.

BkniouBaHe Ha ypena
A NMPEANA3NMBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu omxebpyauju
Yacmu u om yepexxdaHusi Ha cilyxa nopadu wyma
BuHaau Hoceme 3awuma 3a o4ume u criyxa.
1. MocraBeTe akymynupaliata 6atepus, BX. rnasa
lNocmassiHe Ha aKymynupawama 6amepusi.
2. HaTtucHete npekbcBaya Ha ypeda.
®urypa E
3. ®ukcuparite obopoTuTe.
®urypa F
a C dwukcatopa Ha 06opoTUTE HacTponTe cunata
Ha Bb3YLUHWS MOTOK.
b Ako e Heobxoaumo, 3a MakcumariHa CKopocT Ha
noToka HatucHete ByToHa Turbo Boost.

CwmMsiHa Ha Aro3a
1. Ceanete alo3ara.

®durypa G

a 3aBbpreTe 6anoHETHUS 3aTBOP, AOKATO Ato3aTa
MOXe fa ce cBasnu.

b Ceanerte aw3aTa

2. MoHTupaiiTe HoBaTa Ato3a.

a [loctaBeTe oTBOpPUTE Ha Alo3aTa Hag
n3gageHuTe Yactu Ha TpbbaTa 3a usgyxsaHe.
®durypa B

b 3aBbpTere Ato3aTta Taka, Ye ABETE CTPENkKU Aa
couat egHa KbM gpyra.

[io3aTa e dukcmpaHa.

M3BaxpaHe Ha akymynupalara 6atepus
Yka3aHue
lMpu npodbxumenHu npekbceaHuss Ha pabomama
ussax0alime akymynupauwama 6amepusi om ypeda u s
ocuzypsiealime cpely HeornpasoMoU|eHO ron3eaHe.
1. OpbnHete GyToHa 3a aebnokupaHe Ha
akymynupalyarta 6atepusi no nocoka Ha
akymynupawara 6atepus.
®urypa H
2. HartucHete 6yToHa 3a febnokupaHe Ha
akymynupawara 6atepus, 3a aa ocsobogute
akymynupatiarta 6atepusi.
3. M3Bapete akymynupaliata 6atepus ot ypeaa.

MpukniouBaHe Ha paboTaTta
1. WUsBapete akymynupawiata 6atepusi ot ypeaa (BX.
rmaBa MssaxdaHe Ha akymynupawama 6amepusi).
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2. TouucteTe ypena (BX. rmaea [loyucmeaHe Ha
ypeoa).

TpchnopTMpaHe N CbXpaHeHune
1. WUsknioyete ypepa.

2. W3Bapete akymynupalyata batepus, BX. rmasa
W3eax0oaHe Ha akymynupawama 6amepusi.
3. Caanerte glo3arta Ha TpbbaTta 3a usgyxsaHe.

®durypa G

a 3aBbpTeTe Aro3aTa Ha TpbbaTa 3a n3gyxeaHe,
[oKaTo TS MOXe Aa ce oTaenu oT Tpbbara 3a
n3nyxeaHe.

b Csanerte gto3aTta Ha Tpbbara 3a u3gyxeaHe.

Mpvxn M noaapbKKa

YpeabT He ce Hyxaae oT noaapbkKa.

lMouncrtBaHe Ha ypeaa
A NPEAYNPEXOEHUE
HekoHmposnupaHo 3adeuxeaHe
OnacHocm om HapaHsigaHe

lpu nay3u 8 pabomama u npedu pabomu no

noddpbxKKa U epuxa useaxdalime akymynupawama

6amepusi om ypeda.

BHUMAHME

HenpaeunHo no4ucmeaHe

lMospedu o ypeda

lMo4ucmeatlime ypeda c enaxHa Kbpra.

He usnonsealime cbObpxawju pasmeopumenu

royucmeawu npenapamu.

He nomarnisiiime ypeda ebe goda.

He noyucmeatime ypeda ¢ 800Ha cmpys om MapKy4

unu oo 8UCOKO HarlsizaHe.

1. Wasknioyete ypeaa.

2. WsBapete akymynupawiata 6atepus (BX. rnaea
UseaxdaHe Ha akymynupawama 6amepusi).

3. Tloyncrete NOBLPXHOCTTA Ha ypeaa € MekK, Cyx
napuan unu Jertka.
®urypa |

Momouy npu noBpeaun

MHOro YecTo NpUYMHUTE 3a NOBpPeAa Ca eneMeHTapH!
1 C NoMoLLTa Ha CNefHUTe ykasaHusi MoXe camv aa v
oTCTpaHuTe. AKO He CTE CUTYPHU WU NOBPeaUTE He ca
onMcaHu Tyk, 0GbPHETE Ce KbM OTOPU3MPAHIUS CEPBUS3.

C yBenuyaBaHe Ha CTapeeHeTo KanaunuTeTbT Ha
akymynaTtopHata 6atepus Hamansisa gopv npu gobpa
rpuxa, Taka 4Ye 1 Npu HambHO 3apedeHo CbCTOsHNE
Beye He ce JOCTura MbIIHOTO BpeMe Ha pabota. Tosa He
e nedpekt.

Mpewka MpuynHa

OTcTpaHsiBaHe

YpeasT He cpaboTBa
NocTaBeHa npaBurtHo.

Akymynupatiarta 6atepus He e

® [lbxHeTe akymynupaliata 6atepus B
rHe3goTo, AoKaTo ce dumkempa.

Akymynupaluara 6atepusi e npasHa.

3apepete akymynupaliata 6atepus.

Akymynupaiiata 6atepus e aedekTHa. |® CmeHeTe akymynupaliarta 6atepusi.

Ha pa6oTa

YpeabT cnupa no BpemMe |Akymynupaiiata 6atepus e nperpsina (@ [pekpaTteTe paGotarta u us4akaiite,

flokaTo Temneparyparta Ha
akymynupatuara 6arepus Bne3e OTHOBO B
pamKkuTe Ha HoOpManHusa AvanasoH.

MoTopbT e nperpsn

® [pekpartete paborata u ocTaBeTe MOTOpa
fa ce oxnagu.

BbB Bcsika AbpkaBa ca BanuaHu U3faaeHuTe oT Halums
oTOpU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHLUMOHHK YCIOoBUS.
EBeHTyanHu nospeav Ha Baluvsi ypep e oTcTpaHum B
pamkuTe Ha rapaHUMOHHMSI cpok 6e3nnaTtHo, ako ce
Kacae 3a fedeKkT B MaTepuanuTe Unmn npon3BoAcTBeH
nedekt. B cnyyai Ha npegsiBsBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce oGbpHeTe kbM Bawwmsa anctpubytop nnm
KbM Han-6nv3kusi oTopusnpaH cepsmus, Kato
npefcTaBuTe kacoeaTa Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHU4Yeckn AaHHMU

LB 930/
36
Battery
[aHHM 32 MOLHOCTTa Ha ypeaa
HomunHanHo HanpexeHne \% 36
CpepfHa CKOpoCT Ha Bb3ayxa km/h 145

CpepfHa cKkopocT Ha Bb3gyxa npu km/h 177
pexum Turbo

LB 930/
36
Battery
MakcumanHa TeopeTuyHa km/h 177
CKOPOCT Ha Bb3fyxa Ha
aKymynaTopHusi ypeq 3a
n3pyxeaHe
MakcumanHa TeopeTuyHa km/h 217
CKOPOCT Ha Bb3ayxa Npu pexum
Turbo Ha akymynaTopHus ypeq 3a
n3gyxeaHe
Obem Ha Bb3ayxa, akyMynaTopeH m3h 731
ypen 3a n3ayxsaHe
ObeMm Ha Bb3gyxa npy pexumM m3h 969
Turbo Ha akymynaTopHus ypeq 3a
n3gyxsaHe
Pa3wmepu u Terna
Terno (6e3 akymynupatua kg 3,5
barepus)
[ObrmkvHa X WMpoYmHa X mm 916x177
BUCOYMHA x323

YctaHoBeHu cTonHocTu cbrnacHo EN 50636-2-100
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LB 930/

36

Battery
HuBo Ha 3ByKoBO HansraHe L,n ~ dB(A) 84,2
Heycroiumsoct Ko dB(A) 3,0

HwuBo Ha 3BykoBa MOWHOCT Lyyp + dB(A) 96
HeycTonumsocT Kya

O6Lwa cToHOoCT Ha BUGpauusTa m/s? 7,6

HeycrtounsocT K m/s? 1,5

3anassame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.

CToMHOCT Ha BUOpauun
AN MPEAYNPEXOEHWNE
lMocouyeHama cmoliHocm Ha subpayuu e uamepeHa npu
npunazaHe Ha cmaHdapmeH memod 3a rposepka u
Moxe 0a ce usron3ea 3a cpasHeHue Ha ypedume.
lMocoueHama cmotiHocm Ha eubpayuu Moxe 0a ce
usrionssa 8 pamkume Ha ripedsapumersHa oyeHKa Ha
HamoeapseaHemo.
B 3asucumocm om suda u Ha4uHa, no Kotimo ce
u3ronaea ypedbm, eMucuume Ha subpayuu no epeme
Ha MOMEHMHOMO ron3eaHe Ha ypeda mozam da ce
pasnuyasam om rocoyeHama obwja cmouiHocm.

Ypeam cbc CTOMHOCT Ha
BUbOpauunaTa pbKa-pamo >
2,5 m/s? (BX. rnaBa
TexHu4Yecku 0aHHU OT
PBKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauus)

A MPEAQMNA3J/TIMBOCT

o MHoz2ouacosomo,
HernpeKkbCHamo U3ron3saHe Ha
ypeda moxe 0a dogede 0o
usmpunreaHe. ® Hoceme mornniu
pbKaesuyu 3a 3awjuma Ha
pbueme. e [lpaseme
rnepuoOuUYHU nay3u rnpu paboma.

Heknapauus 3a cCboTBeTCTBME Ha
EC

C HacToALOTO Aeknapupame, Yye nocoveHarta no-gony
MalLlMHa Mo CBOSITa KOHLIEMNLMS 1 KOHCTPYKLIMSI, KaKTO 1
B MyCHaTOTO OT HaC Ha nasapa U3nblHeHve,
CbLOTBETCTBA Ha NPUNOXUMUTE OCHOBHM U3NCKBaHUS 3a
6e3onacHoCT 1 ona3BaHe Ha 3[paBeTo, onpeaeneHn B
avpekTuemTe Ha EC. Mpu HecbrnacyBaHa c Hac
NpoMsiHa Ha MallmMHaTa Ta3u Aeknapauus rybu ceosita
Ban1AHOCT.

MpoaykT: AkyMynaTopeH ypeq 3a UsgyxeaHe Ha Lwyma
Tun: 1.042-50X.X

Mpunoxumu aupekTueu Ha EC

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2014/30/EC

2000/14/EO (+2005/88/E0O)

2011/65/EC

MpnnoXummn xapMoHM3NpaHN cTaHpapTH

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Mpunoxuma npoueaypa 3a oLueHsiBaHe Ha
CbLOTBETCTBMETO

2000/14/EO n namexeHa c 2005/88/E0:
MpunoxeHve V

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)
M3amepeHo:94,0

[apaHTnpaHo: 96,0

MopnucealwuTe nuua AencTeart oT UMETO M KaTo
MbHOMOLLHWLM Ha YNPaBUTENHUSA OpraH.
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Uldised juhised
A Lugege enne seadme

esmakordset kasuta-
mist neid ohutusjuhiseid, antud
originaalkasutusjuhendit, aku-
pakiga kaasasolevaid ohutusju-
hiseid ning kaasasolevat
originaalkasutusjuhendit
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Akupakk / standardlaadija. Toi-
mige neile vastavalt. Hoidke
brosuurid hilisemaks kasutami-
seks voi jargmise omaniku tar-
beks alles.

Lisaks kasutusjuhendis esitatud
juhistele tuleb Teil arvesse votta
ka seadusandja uldisi ohutus-
alaseid ja 6nnetuse ennetamise
eeskirju.

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult 4hvardavale
ohule, mis voib péhjustada
raskeid kehavigastusi voi I6p-
peda surmaga.

A& HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib pbhjustada
raskeid kehavigastusi voi 16p-
peda surmaga.

N ETTEVAATUS

e Viide voimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada
kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib pbhjustada
varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised
/A OHT e Rasked vigastused
hajevil té6tamise téttu. Arge ka-
sutage seadet, kui olete uimasti-
te, alkoholi vbi ravimite méju all
vOi olete vésinud.
A\ HOIATUS e Lugege koiki
ohutusjuhiseid ja korraldusi.

Ohutusjuhiste ja korralduste ei-
ramine véib pbhjustada elektri-
1669i ja /vOi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja
korraldused edaspidiseks al-
les. e Seade ei ole méeldud ka-
sutamiseks lastele voi piiratud
fudsiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega isikutele vbi an-
tud korraldusi mittetundvatele
isikutele. Kohalikud sétted vobi-
vad piirata operaatori vanust.

e Tehke kindlaks, et kbik kaitse-
seadised ja kdepidemed on
néuetekohaselt ja kindlalt kinni-
tatud ning heas seisukorras.

e Enne kasutamist veenduge, et
seade, koik juhtseadised ja tur-
vaseadmed tbotaksid korralikult.
e Arge kéitage seadet kunagi,
kui kdepidemel asuv sisse-/ véal-
Jaldiliti ei lilita nbuetekohaselt
sisse voi vélja. ® Enne iga kasu-
tamist kontrollige, ega korpus
pole kahjustatud. e Hoidke lap-
sed ja teised inimesed seadme
kasutamise ajal téépiirkonnast
eemal. e Tehke kindlaks, et 6hu-
tusavad on ladestistest vabad.

e Ohuvool véib puhuda objekte
maérkimisvéérse vahemaa ta-
gant. Uurige té6ala enne kasu-
tamist pbhjalikult, ega seal pole
esemeid nagu kivid, pulgad, me-
tall, traat, kondid voi téériistad
ning eemaldage need. e Kasu-
tage seadet ainult kindlal, tasa-
sel pinnal ja soovitatud asendis.
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AN ETTEVAATUS e Tutvuge kéa-
sitsemiselementide ja seadme
néuetekohase kasutamisega.

e Seadme kasutamisel kandke
taielikku kuulmiskaitset. Seade
on vali ja vbib pbhjustada plisi-
vaid kuulmiskahjustusi, kui te ei
Jargi rangelt kokkupuute, mira
vdhendamise ja kuulmiskaitse
Juhiseid. e Seadme kasutamisel
kandke téielikke kaitsepirille.
Tootja soovitab tungivalt kanda
taismaski voi taielikult suletud
kaitseprille. Tavalised prillid véi
péikeseprillid ei kaitse teid pais-
kunud esemete eest. @ Kandke
seadmega to66tamisel pikki ras-
keid plikse, tugevaid jalatseid ja
héstiistuvaid kindaid. Arge t66-
tage paljajalu. Arge kandke eh-
teid, sandaale ega liihikesi
plikse.

TAHELEPANU e Seadme ope-
raator vastutab teiste isikute voi
nende omandiga aset leidnud
Onnetuste eest.

Maérkus e Mdéningates piirkon-
dades véivad eeskirjad piirata
antud seadme kasutamist. Las-
ke end néustada oma kohalikul
ametiasutusel. e Laske seadmel
olevad kahjustatud véi mitteloe-
tavad hoiatussildid volitatud
klienditeenindusel asendada.

Ohutu kaitamine
/A OHT e Kéitamine plahvatus-
ohtlikes piirkondades on keela-
tud.

192

M\ HOIATUS e Pidage kinni mi-
nimaalsest vahekaugusest 15 m
inimeste ja loomadeni. Peatage
seade, kui keegi astub sellesse
piirkonda. e Arge kasutage sea-
det pikselbbgiohu korral. e Teil
on vaja takistamatut vaadet t66-
piirkonnale, et tuvastada véima-
likke ohte. Kasutage seadet
ainult hea valgustuse korral.

e Arge jookske, vaid kéndige
seadmega téétades. Arge kén-
dige tagurpidi. Véltige ebanor-
maalset kehahoidu, hoolitsege
tugeva, kindla seisuasendi eest
Ja hoidke tasakaalu. e Seisake
seade viivitamatult ja kontrollige
vbimalikke kahjustusi voi tuvas-
tage vibratsiooni pbhjus, kui
seade on maha kukkunud, 166gi
saanud voi vibreerib ebaharili-
kult. Laske kahjustused volitatud
teeninduses parandada véi va-
hetage seade viélja. e Liilitage
seade rikke voi 6nnetuse korral
vélja ja eemaldage akupakk. Te
tohite seadme kéiku vétta alles
siis, kui volitatud klienditeenin-
dus on selle lile kontrollinud.

e Seljakottpuhur on varustatud
kanderakmetega. Seadme ras-
kuse jaotamiseks reguleerige
rakmeid ettevaatlikult. Enne
seadme kasutamist tutvuge kan-
derakmete ja kiirsulguriga. Ohu
korral voib korrektne kasutami-
ne kaitsta teid tésiste vigastuste
eest. Arge kandke riideid rakme-
te peal ega segage muul viisil
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Jjuurdepéésu kiirsulgurile. e Vi-
gastusoht péorlevatel osadel.
Lulitage mootor vélja, eemalda-
ge akupakk ja tehke kindlaks, et
koik liikuvad detailid on taielikult
peatatud:
® Enne kui jatate seadme jarele-
valveta.
® Enne seadme kontrollimist
pérast seda, kui seda on taba-
nud vbérkeha.
® Enne seadme kontrollimist,
hooldamist véi sellel toota-
mist.
N\ ETTEVAATUS e Sarnaste
tooriistade kasutamine timbrus-
konnas suurendab kuulmiskah-
jJustuste riski ja vbimalike ohtude
mittekuulmise tbenéosust, nagu
nt inimesed, kes teie to6ruumi
sisenevad. e Arge muutke sea-
det ja kasutage ainult tootja soo-
vitatud tarvikuid ning varuosi.
e Onht tervisele tolmu sissehin-
gamise tottu. Kandke seadmega
té6tamisel sobivat hingamis-
maski. e Tolmu sisalduse vé-
hendamiseks niisutage
tolmuseid pindu. e Arge kéitage
seadet avatud akna ldheduses.
e Arge suunake puhuriotsikut
inimestele véi loomadele.
TAHELEPANU e Seadme kah-
Justused pihkmete imemisel
6hu sisselaskeavasse. Arge
asetage puhurit lahtiste plhk-
mete peale ega nende léhedus-
se. e Arge kunagi pange
esemeid puhuri torudesse.

Mérkus e Kasutage otsiku pi-
kendust, et 6huvool oleks maa-
pinna l&hedal ja toimiks tbhusalt.
e Kéitage seadet ainult sobival
ajal. Jargige ka kohalikke eeskir-
ju ja méérusi. Varahommikul véi
hiliséhtul kasutamine véib teisi
inimesi héirida.

Ohutu transport ja

ladustamine

M\ HOIATUS e Enne seadme la-
dustamist voi transportimist Iili-
tage seade vélja, laske sel maha
Jahtuda ja eemaldage akupakk.
N\ ETTEVAATUS e Vigastusoht
Ja kahjustused seadmel. Kind-
lustage seade transportimisel lii-
kumise voi kukkumise vastu.
TAHELEPANU e Enne seadme
transportimist voi ladustamist
eemaldage kbik vbbérkehad
seadmest. e Hoidke seadet kui-
vas ja hésti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepdésmatu.
Hoidke seade eemal korrodee-
ruvalt méjuvatest ainetest nagu
aiakemikaalid. e Ladustage sea-
det ainult vélispiirkonnas.

Ohutu hooldus ja
jooksevremont

N\ HOIATUS e Enne seadme
kontrollimist, puhastamist voi
hooldamist liilitage mootor vélja,
veenduge, et kbik lilkuvad osad
on taielikult seiskunud, ja eemal-
dage aku. e Selle seadme tee-
nindus- ja hooldustbéd vajavad
erilist hoolt ja teadmisi ning neid
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tohivad teha ainult vastava kva-
lifikatsiooniga té6tajad. Viige
seade hooldamiseks volitatud
teeninduskeskusesse. e Tehke
kindlaks, et seade on ohutus
seisundis, kontrollides regulaar-
sete ajavahemike jérel, kas pol-
did, mutrid ja kruvid on tugevalt
kinnikeeratud.
N\ ETTEVAATUS e Kasutage
ainult tootja poolt lubatud varuo-
si, tarvikuid ja komponente. Ori-
ginaalvaruosad, -tarvikud ja -
komponendid tagavad seadme
ohutu ning térgeteta t60.
TAHELEPANU e Puhastage
toode pérast iga kasutuskorda
pehme, kuiva lapiga.
Maérkus e Te tohite teostada ai-
nult antud kasutusjuhendis Kir-
Jeldatud seadistusi ja
remonditdid. Sellest ulatusliku-
mate remonditééde puhul vétke
tihendust oma volitatud kliendi-
teenindusega. e Laske seadmel
olevad kahjustatud véi mitteloe-
tavad hoiatussildid volitatud
klienditeenindusel asendada.
Jaakriskid
Teatud jaakriskid pusivad ka
siis, kui seadet kasutatakse ette-
nahtud viisil. Seadme kasutami-
sel vbivad tekkida jargmised
ohud.
AN HOIATUS
® Vibratsioon véib pbhjustada
vigastusi. Kasutage iga t66
Jaoks obiget tooriista, kasutage

ettendhtud kéepidemeid ja
seadistage madalaim t66 soo-
ritamiseks vajalik Kiirus.

® Miira voib pbhjustada kuul-
miskahjustusi. Kandke kuul-
miskaitsevahendeid ja
védhendage koormust.

® Vigastused labi paiskuvate
esemetele, mis véivad 6huré-
hu téttu puhumistorust vélja
paéseda.

® Kandke alati kaitseprille.

Riskide vahendamine

N ETTEVAATUS

e Seadme pikem kasutuskestus
vOib pbhjustada vibratsioonist
tingitud verevarustuse héireid
kéates. Uldiselt kehtivat kasu-
tuskestust ei saa kindlaks
méarata, kuna see soltub mit-
metest mojutequritest:

® /siklik soodumus halvaks ve-
revarustuseks (sageli kiilmad
sérmed, sérmede surin)

® Madal (imbrustemperatuur.
Kandke kéte kaitsmiseks soo-
Jje kindaid.

® Tugevast kinnihaaramisest
tingitud puudulik verevarus-
tus.

® Katkematu kéitus on kahjuli-
kum kui pausidega katkesta-
tud Kaéitus.
Seadme regulaarse, pikaajali-
se kasutamise ja simptomite
nagu nt sérmede surina, Kul-
made sérmede korduval esine-
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misel peaksite péérduma arsti
poole.

Nouetekohane kasutamine

A  HOIATUS

Seade ei ole méeldud kasutamiseks lastele voi piiratud

fiitisiliste, sensoorsete v6i vaimsete véimetega isikutele

vGi antud korraldusi mittetundvatele isikutele.

® Seade on ette nahtud toostuslikuks kasutuseks.

® Seade on ette nahtud ainult valitingimustes kasuta-
miseks.

® Seadet tohib kasutada ainult kuivas, hasti valgusta-
tud keskkonnas.

® Seade on mdeldud maas lebavate kergete piihkme-
te, naiteks lehtede, rohu, hekikarbete ja muude ai-
ajaatmete eemalepuhumiseks.

Ette ndhtav vaarkasutus
Iga mittesihtotstarbeline kasutamine on lubamatu.
Operaator vastutab kahjude eest, mis tekivad mittesiht-
otstarbelise kasutamise t6ttu.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
%@ pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud véi 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Seadmel olevad siimbolid

II Lugege enne kaikuvotmist kasutusju-
A -l hendit ja kdiki ohutusjuhiseid.

Kandke seadmega td6tamisel sobivaid
silma- ja kuulmiskaitsevahendeid.

Arge asetage seadet vihma katte ega
niisket tingimust

Oht llespaiskuvate esemete tttu. Hoid-
ke pealtvaatajad tédpiirkonnast eemal.

Pdorlevad ventilaatorirattad. Hoidke
kaed ja jalad seadme to6tamise ajal ava-
dest eemal.

Tdmbamine: Kiirsulgur

Etiketil esitatud garanteeritud helirdhuta-
se on 96 dB(A).

Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Vt pilti graafika lehekiilgedel

Joonis A

(@) Puhumistoru kiirotsik

@ Puhumistoru Gimarotsik metallkaabitsaga
(®) Puhumistoru

(@) Kanderihma aas

@ P&orete arvu fikseerimine

(&) Turbo Boosti nupp

@ Seadmeliliti

Akupesa

@ Tuubisilt

Akupaki lahtilukustusklahv

() *Akupakk Battery Power+ 36V
() *Kiirlaadija Battery Power+ 36V
(3 Kanderihm

* optional

Akupakk
Seadet saab kaitada 36 V Karcher Battery Power+ aku-
pakiga.

Seadme koostamine

A  HOIATUS
Vigastusoht mittekomplektselt monteeritud seadme
tottu
Kéitage seadet ainult siis, kui see on téielikult kokku-
pandud ja talitlusvéimeline.
1. Paigaldage puhumistoru otsik.

a Llkake otsiku stivendid lle puhumistoru ninade.

Joonis B

Eesti 195



b Pdoérake otsikut nii, et mdlemad nooled osutavad
Uksteise poole.
Otsik on oma kohale lukustatud.

Kanderihma sisseriputamine
1. Haakige kanderihm seadme aasa killge, veendu-
des, et kiirkinnitusele oleks kogu aeg juurdepaés.
Joonis C

Késitsemine
A HOIATUS
Vigastusoht mittekomplektselt monteeritud seadme
tottu
Kéitage seadet ainult siis, kui see on taielikult kokku-
pandud ja talitlusvéimeline.
A ETTEVAATUS
Vigastusoht iimberringi lenduvate esemete tottu
Kandke koigi seadmega teostatavate t6éde puhul kait-
seprille ja sobivaid kaitsekindaid.

Kasitsemiselemendid

Lehepuhuril on jargmised juhtimisseadmed.

® Seadmellliti seadme sisse- ja valjalllitamiseks.
Pd&orete arvu saab reguleerida seadmeliilitiga soltu-
valt sellest, kui tugevalt seda vajutatakse.

® Poorete arvu fikseerimise hoob dhuvoolu kiiruse fik-
seerimiseks.

® Turbo Boost nupp, et maksimeerida p&orete arvu
fikseerimisega seatud dhukiirust. Véimendusreziim
jaab aktiivseks 2 minutit, seejarel lilitub see auto-
maatselt tagasi normaalreziimile.

Aku sissepanek
TAHELEPANU
Maéérdunud kontaktid
Kahjustused seadmel ja akul
Kontrollige akupesa ja kontakte enne sissepanekut
médrdumise suhtes ja vajaduse korral puhastage neid.
Joonis D
1. Lukake aku pessa, kuni see kuuldavalt fikseerub.

Seadme sisseliilitamine
AN ETTEVAATUS
Lenduvate osade téttu vigastuse ja miira péhjusta-
tud kuulmiskahjustuse oht
Kandke alati silma- ja kuulmiskaitsevahendit.
1. Paigaldage akupakk, vt peatiikki Aku sissepanek.
2. Vajutage seadmeldilitit.
Joonis E
3. Fikseerige pdorte arv.
Joonis F
a Kasutage poodrlemiskiiruse fiksaatorit 6huvoolu-
hulga seadistamiseks.
b Vajadusel maksimaalse vooluhulga saavutami-
seks vajutage Turbo Boost nuppu.

Otsiku vahetus

1. Eemaldage otsik.
Joonis G

a Keerake bajonettlukustust, kuni otsiku saab ee-
maldada.

b Eemaldage otsik

Paigaldage uus otsik.

a Lulkake otsiku stivendid (le puhumistoru ninade.
Joonis B

b Pdorake otsikut nii, et mélemad nooled osutavad
Uiksteise poole.
Otsik on oma kohale lukustatud.

N

Akupaki eemaldamine
Mérkus
Eemaldage pikematel t6bkatkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
1. Témmake akupaki lahtilukustusklahvi akupaki suu-
nas.
Joonis H
Vajutage akupaki lahtilukustamiseks akupaki lahtilu-
kustusklahvi.
Votke akupakk seadmest valja.

N

w

Kaituse I6petamine
Eemaldage akupakk seadmest (vt peatlikki Akupa-
ki eemaldamine).
Puhastage seade (vt peatiikki Seadme puhastami-
ne).

Transport ja ladustamine

1. Lulitage seade valja.

Eemaldage akupakk, vt peatlikki Akupaki eemalda-

mine.

Eemaldage puhumistoru otsik.

Joonis G

a Poodrake puhumistoru otsikut, kuni selle saab pu-
humistorust lahti vétta.

b Vétke dhutoru otsik ara.

Korrashoid ja tehnohooldus

Seade on hooldusvaba.

-

N

[

Seadme puhastamine
A HOIATUS
Kontrollimatu kédivitumine
Vigastusoht
Vétke aku tédpausidel ning enne hooldus- ja hoolitsus-
toid seadmest vélja.
TAHELEPANU
Vale puhastamine
Kahjustused seadmel
Puhastage seadet niiske lapiga.
Arge kasutage lahustisisaldusega puhastusvahendeid.
Arge kastke seadet kunagi vette.
Arge puhastage seadet voolik- véi kérgsurveveejoaga.
1. Lulitage seade valja.
2. Eemaldage akupakk (vt peatlkki Akupaki eemalda-
mine).
Puhastage seadme pealispind pehme, kuiva lapi voi
harjaga.
Joonis |

[

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad p&hjused, mille saate ise jargneva
Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral vdi siin nime-
tamata rikete puhul pdé6rduge palun volitatud klienditee-
ninduse poole.

Vananemisega vaheneb akupaki mahutavus ka hea
hoolitsuse korral, nii et tais kditusaega ei saavutata
enam ka taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.
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Viga Pdhjus

Korvaldamine

Seade ei kéivitu

Akupakk ei ole digesti sisse pandud. ® | iikake akupakk pessa kuni see fikseerub.

Akupakk on tihi.

Laadige akupakk tais.

Akupakk on defektne.

Seade peatub kaituse Aku on tlekuumenenud

ajal

°
® Vahetage akupakk valja.
°

Katkestage t606 ja oodake, kuni aku tempe-
ratuur asub jélle normaalvahemikus.

Mootor on tlekuumenenud

® Katkestage t60 ja laske mootoril maha jah-
tuda.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimidja v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Tehnilised andmed

LB 930/
36 Bat-
tery
Seadme véimsusandmed
Nimipinge \% 36
Keskmine dhukiirus km/h 145
Keskmine dhukiirus turboreziimil  km/h 177
Akupuhuri maksimaalne teoreetili- km/h 177
ne Shukiirus
Akupuhuri maksimaalne teoreetili- km/h 217
ne dhukiirus turboreziimis
Akupuhuri 8huhulk m3/h 731

Akupuhuri dhuhulk turboreziimis  m3/h 969
Mootmed ja kaalud

Kaal (akupakita) kg 3,5
Pikkus x laius x kérgus mm 916x177
x323

Kindlakstehtud vaartused EN 50636-2-100 koha-
selt

Helirbhutase Lya dB(A) 84,2

Ebakindlus Kpa dB(A) 3,0

Helivéimsustase Ly + Ebakind- dB(A) 96
lus Kya

Uld-vibratsioonivaartus m/s? 7.6

Ebakindlus K m/s2 1,5

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Vibratsioonivaartus
AN  HOIATUS
Esitatud vibratsioonivdéartust on méédetud standard-
testmeetodiga ning seda tohib kasutada seadmete
vordlemiseks.
Esitatud vibratsioonivéartust tohib kasutada koormuse
esialgsel hindamisel.
Séltuvalt seadme kasutamisviisist véib vénkeemissioon
seadme hetkelisel kasutamisel esitatud lldvaéartusest
kérvale kalduda.

Labakasi-kasivars
vibratsioonivaartusega >
2,5 m/s? seadmed (vt peatikki
Tehnilised andmed
kasutusjuhendist)

N\ ETTEVAATUS e Seadme
mitmetunnine katkematu kasu-
tamine voib pbhjustada kurtus-
tundeid. e Kandke kéte
kaitsmiseks sooje kindaid.

e Seadke sisse regulaarsed t66-
pausid.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele podhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Akuga lehepuhur

Tudp: 1.042-50X.X

Asjaomased EL direktiivid
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

2000/14/EU (+2005/88/EU)

2011/65/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Kohaldatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU ja muudetud 2005/88/ EU: Lisa V
Helivoimsustase dB(A)

Moodetud:94,0

Garanteeritud: 96,0

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
sega.
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Visparigas norades
A Pirms iekartas pirmas

izmanto$anas reizes
rapigi izlasiet turpmakas drosi-
bas norades, $o originalo lieto-
Sanas instrukciju, iepazistieties
ar akumulatora pakai pievieno-
tajam droSibas noradém, ka ar1
ar akumulatora pakas/standarta
ladétaja originalo lietoSanas ins-
trukciju. Rikojieties saskana ar
tam. Saglabajiet minétos mate-
rialus vélakai izmantoSanai vai
nodosanai nakamajam Tpasnie-
kam.
Kopa ar lietoSanas instrukcija ie-
tvertajiem noradijumiem nemiet
véra likumdeveéja visparigos
droSibas tehnikas noteikumus

un nelaimes gadijumu novérsa-
nas noteikumus.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tieSi draudo$am
briesmam, kuras izraisa sma-
gas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo-
sam briesmam, kuras var izrai-
Sit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit vieglus
ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materi-
alos zaudéjumus.

Visparigi drosibas noradijumi

A BISTAMI e Nekoncentréjo-

ties darbam iespéjams gat sma-

gus savainojumus.

Neizmantojiet ierici, esot narko-

tisko vielu, alkohola vai medika-

mentu ietekmé, ka ari, ja esat

noguris.

A\ BRIDINAJUMS e Izlasiet vi-

sus drosibas noteikumus un

norades. Drosibas noteikumu

un nordzu neievérosana var iz-

raisit stravas triecienu un/vai

smagus savainojumus. Uzgla-

bajiet visus drosibas noteiku-

mus un norades turpmakai

pielietosanai. e lerice nav pare-

dzéta lietoSanai bérniem vai per-
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sonam ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam, prata
spéjam vai personam, kuras nav
iepazinusas ar Sim instrukcijam.
Vietéjie noteikumi var ierobezot
lietotaja vecumu. e Parliecinie-
ties, lai visas aizsargietaises un
rokturi batu pareizi un droSi
nofikséti un laba stavokir.

e Pirms ekspluatacijas uzsaksa-
nas parliecinieties, ka ierice, visi
vadibas elementi un drosibas ie-
taises darbojas pareizi. ® Neka-
da gadijuma neizmantojiet
iekartu, ja uz roktura esoSais ie-
slégSanas/izslégSanas slédzis
nedarbojas ka paredzéts (to ne-
var ieslégt/izslégts). e Pirms kat-
ras lietosanas parbaudiet, vai
korpusam nav bojajumu. e leri-
ces lietoSanas laika raugiet, lai
darba zona neatrastos bérni un
citas personas. e Parliecinieties,
ka uz ventilacijas atverém nav
noguldnu. e Gaisa plisma
prieksmetus var aizpast ievéro-
Jama attaluma. Pirms uzsakat
lietoSanu, rapigi parbaudiet dar-
ba zonu un aizvaciet no tas
priekSmetus ka, pieméram, ak-
menus, stikla lauskas, naglas,
stieples vai auklas. e Izmantojiet
ierici tikai uz stingras, lidzenas
virsmas un ieteiktaja stavokir.

A UZMANIBU e Riipigi iepazis-
tieties ar iekartas vadibas ele-
mentiem un iekartas atbilstoSas
lietoSanas principiem. e Strada-
jot ar ierici, lietojiet dzirdes aiz-

sardzibas lidzeklus. lerice ir
Skala un var radit ilgstoSus dzir-
des bojajumus, ja stingri neievé-
rojat noradijumus par iedarbibu,
trokSna samazinasanu un dzir-
des aizsardzibu. e Stradajot ar
ierici, lietojiet acu aizsardzibas
lidzeklus. Razotajs stingri iesa-
ka valkat pilno sejas masku vai
pilniba aizsegtas aizsargbrilles.
Parastas brilles vai saulesbrilles
nepasargas jus no izmestiem
priek§metiem. e |zmantojot ie-
kartu, uzvelciet biezas bikses ar
garam staram, izturigus apavs
un atbilstoSa izméra cimdus.
Nestradajiet basam kajam! Ne-
valkajiet rotas, sandales vai Sor-
tus.

IEVERIBAI e |ekartas izmanto-
tajs uznemas pilnu atbildibu par
negadijumiem ar citam perso-
nam vai to ipasumu.
Noradijum e DaZos regionos
noteikumi var ierobezot Sis ieri-
ces ekspluataciju. Sanemiet in-
formaciju no vietéjas iestades.
e Laujiet pilnvarotajam klientu
servisam nomainit uz ierices
eso8as bojatas vai nesalasa-
mas bridingjuma zimes.

Drosa ekspluatacija
A BISTAMI e Aizliegts veikt
ekspluataciju spradzienbista-
mas zonas.
A BRIDINAJUMS e [evérojiet
minimalo 15 m atstatumu no
personam un dzivniekiem. Izslé-
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dziet ierici, ja kads ienak Saja
zona. e Nelietojiet ierici, ja pa-
stav zibens spériena draudi.

e Jums nepiecieSams bez
Skérsliem parskatit darba zonu,
lai atpazitu iespéjamos draudus.
Izmantojiet ierici tikai, ja ir labs
apgaismojums. e Stradajot ar
iekartu, nedrikst skriet; japarvie-
tojas ieSanas atruma. Neegjiet at-
muguriski. Izvairieties no
neparastas kermena stajas, sta-
viet stabila, drosa pozicija un sa-
glabgjiet lidzsvaru. e Ja ierice ir
nokritusi, sanémusi triecienu vai
neparasti vibré, nekavéjoties to
apturiet un parbaudiet, vai taja
nav bojajumu vai nosakiet vibra-
cifjas céloni Uzticiet bojagjumu
novérsanu pilnvarotam klientu
apkalpoSanas centram vai no-
mainiet ierici. ® Darbibas traucé-
Jjumu vai negadijuma gadijuma
izslédziet ierici un iznemiet aku-
mulatoru paku. Jus varat atsakt
ierices ekspluataciju tikai, kad to
parbaudijis pilnvarots klientu
serviss. ® Mugursomas tipa lapu
patéjs ir aprikots ar plecu
siksnam. Uzmanigi pielagojiet
plecu siksnas, lai sadalitu ierices
svaru. Pirms ierices izmantoSa-
nas iepazistieties ar plecu siks-
nu un atras aizdares lietoSanas
principu. Bistama situacija parei-
za lietoSana var pasargat jus no
nopietniem savainojumiem. Ne-
velciet apgérbu vir neSanas
siksnas un citadi neapgrutiniet

piekluvi atrajam fiksatoram.
e Savaino$anas risks ar rotéjo-
§&m dalam. Izslédziet dzinéju,
iznemiet akumulatoru paku un
parliecinieties, ka visas kustigas
dalas ir pilnibéa apturétas:
® Pirms atstajat ierici bez uzrau-
dzibas.
® Pirms veicat ierices parbaudi
péc trieciena pret sveSkerme-
ni.
® Pirms veicat ierices parbaudi,
apkopi vai citus darbus pie
tas.
A UZMANIBU e Lidzigu instru-
mentu ekspluatacija vidé palieli-
na dzirdes bojajumu risku un
varbdtibu, ka netiek sadzirdéts
iespéjams apdraudéjums,
piem., personas, kas ienakusas
jasu darba zona. e Neveiciet ne-
kadu ierices parveidi un izman-
tojiet tikai raZotaja ieteiktos
piederumus un rezerves dajas.
e VVeselibas apdraudéjums, ko
izraisa puteklu ieelposana. Stra-
dajot ar ierici, lietojiet elpoSanas
aizsargmasku. e Mitriniet putek-
lainas virsmas, lai samazinatu
puteklu limeni. e Neizmantojiet
ierici atvérta loga tuvuma. e Pu-
téja caurules sprauslu nekad ne-
versiet pret personam vai
dzivniekiem.
IEVERIBAI e lespé&jami ierices
bojajumi, ja gruZi tiek iesukti gai-
sa iepludes vieta. Nenovietojiet
puatéju uz birstoSiem gruziem vai
to tuvuma. e Nekada gadijuma
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nelieciet priekSmetus patéja
caurulés.

Noradijum e [zmantojiet
sprauslas pagarinajumu, lai gai-
sa plidsma atrastos tuvu zemei
un varétu stradat efektivi. e Dar-
biniet ierici tikai tam piemérotaja
dienas laika. levérojiet arr vieté-
Jos noteikumus un normativos
aktus. Ja stradjat ar ierici agri
no rita vai vélu vakara, tas varé-
tu traucét citus cilvékus.

Drosa transportésana un
uzglabasana

A\ BRIDINAJUMS e Izslédziet
ierici, laujiet tai atdzist un izne-
miet akumulatoru paku, pirms
Jas to novietojat uzglabasanai
vai transportéjat.

A UZMANIBU e Savaino$anas
draudi un ierices bojajumi.
Transportésanas laika nodroSi-
niet ierici pret kusté$anos un kri-
sanu.

IEVERIBAI e Atbrivojiet ierici no
visiem svesSkermeniem, pirms
Jas to uzglabajat vai transporté-
Jat. @ Uzglabajiet ierici sausa un
labi védinata vieta, kurai bér-
niem nav piekluve. Pasargajiet
ierici no vielam ar korozijas ie-
darbibu, piem., darza kimikali-
Jjam. e Neuzglabdgjiet ierici arpus
telpam.

Drosa apkope un uzturésana
A BRIDINAJUMS e [zslédziet
motoru, parliecinieties, ka visas
kustigas dalas ir pilniba apstaju-

§a&s, un iznemiet akumulatora
bloku, pirms uzsakat ierices par-
baudi, tirisanu vai apkopi. e Sis
ierices apkopei un laboSanas
darbiem nepiecieSama ipasa
piesardziba un zinaSanas, un
tos drikst veikt tikai atbilstosi
kvalificéti specialisti. Lai veiktu
ierices apkopi, nogadajiet to
pilnvarota servisa centra.

e Parliecinieties, lai iekarta batu
dro$a ekspluatacijai, requlari
parbaudot, vai visas tapas, uz-
griezni un skraves ir ciesi pie-
vilktas.

AN UZMANIBU e [zmantojiet ti-
kai raZotaja apstiprinatas rezer-
ves dalas, piederumus un
uzliktnus. Originalas rezerves
dalas, originalie piederumi un
originalie uzliktni garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
IEVERIBAI e Tiriet produktu péc
katras ekspluatacijas ar mikstu,
sausu dranu.

Noradijum e Jus drikstat veikt
tikai Saja lietoSanas instrukcija
aprakstitos iestatijumus un re-
montdarbus. Sazinieties ar savu
pilnvaroto klientu servisu par re-
montdarbiem, kas neietilpst ap-
rakstitajos. e Laujiet
pilnvarotajam klientu servisam
nomainit uz ierices esosas boja-
tas vai nesalasamas bridinaju-
ma zimes.
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Neapzinatais apdraudéjums
ArT tad, ja izmantojat ierici at-
bilstoSi minétajiem ekspluataci-
jas nosacijumiem, joprojam
pastav zinami riski. lerices iz-
mantoSanas laika varétu rasties
sekojosas bistamas situacijas:
A BRIDINAJUMS
® Vibracijas var radit savainoju-
mus. Katram darbam izman-
tojiet pieméroto instrumentu,
tapat izmantojiet paredzétos
rokturus, ka ari iestatiet zema-
ko atrumu, kas nepiecieSams,
lai darbu paveiktu.

® Troksnis var izraisit dzirdes
traucéjumus. Izmantojiet dzir-
des aizsardzibas lidzek|us un
ierobeZojiet radito slodzi.

® Savainojumi no izmestiem
priekSmetiem, kas gaisa spie-
diena ietekmé var izkldt no pu-
teja caurules.

® Vienmér nésajiet acu aizsar-
dzibas lidzeklus.
Neapzinata apdraudéjuma

samazinasana

AN UZMANIBU

e llgaks ierices lietoSanas il-
gums var radit vibracijas izrai-
situs asinsrites traucéjumus
rokas. Vispareji ieteicamu apa-
rata lietosanas laiku noteikt ne-
var, jo tas ir atkarigs no
vairakiem ietekmes faktoriem:

® Personiga predispozicija uz
sliktu asinsriti (bieZi auksti
pirksti, pirkstu tirp$ana)

® Zema apkartéja temperatira.
Roku aizsardzibai valkajiet sil-
tus cimdus.
® CieSa satvériena raditi asinsri-
tes traucéjumi.
® Nepartraukts darba rezims ir
sliktaks par partrauktu darba
reZims.
Regularas unilglaicigas ierices
lietoSanas gadijuma un, atkar-
toti iestajoties atbilstoSajam
pazimém, pieméram, pirkstu
knudésanai, aukstiem pirk-
stiem, iesakam iziet medicinis-
ko apsekoSanu.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta lietoSanai bérniem vai personam

ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam, prata spéjam

vai personam, kuras nav iepazinusas ar §im instrukci-

jam.

® lerice ir piemérota izmantoSanai komercialiem mér-
kiem.

® |ekarta ir paredzéta izmanto$anai tikai arpus tel-
pam.

® |erici drikst izmantot tikai sausa, labi apgaismota vi-
de.

® lerice ir paredzéta vieglu uz zemes esos$u gruzu,
pieméram, lapu, zales, dzivZzoga atgriezumu un citu
darza atkritumu aizpi$anai.

Paredzama nepareiza ekspluatacija
Katra noteikumiem neatbilsto$a ekspluatacija ir nepie-
laujama.
lekartas lietotajs atbild par raditajiem bojajumiem, kas
radusies lietojot neatbilstosi noteikumiem.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-
<:9 kartoti. Utiliz&jiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH
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Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, lddzu,
informéjiet tirgotaju.

Simboli uz ierices

II Pirms ekspluatacijas uzsaksanas izlasiet
|| || lietoSanas pamacibu un visas dro$ibas

norades.

Stradajot ar ierici, lietojiet piemérotus
acu un dzirdes aizsardzibas lidzek|us.

Nepaklauijiet ierici ne lietus, ne paaugsti-
nata mitruma ietekmei.

Draudi, kurus rada strauji izsviesti prieks-
meti. Skatitajus turiet pa gabalu no darba
zonas.

Roté&joss ventilatora lapstinritenis. leri-
ces darbibas laika rokas un kajas netu-
riet tuvu atverém.

Pavilkt: Atrais fiksators

Uz etiketes noraditais garantétais troks-

L na spiediena limenis ir 96 dB(A).

d

lerices apraksts

Saja lietodanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkartba no modela iespéjamas piegades
komplekta atSkirtbas (skatiet iepakojumu).

Attélu skatit grafiku lapas

Attels A

@ Patéja caurules atrgaitas sprausla

I

==

@ Patéja caurules apala sprausla ar metala skrapi
(® Pitgja caurule

@ NesSanas jostas cilpas

(®) Apgriezienu fiksesana

(8) Turbo Boost poga

(@) lerices sledzis

Akumulatora ietvere

(9 Datu plaksnite

Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins
@ *Akumulatora paka Battery Power+ 36V
@ *Atras uzlades ierice Battery Power+ 36V
(3 Nesanas josta

* optional

Akumulatoru paka
lerici iesp&jams darbinat ar 36 V Karcher Battery
Power+ akumulatoru paku.

lerices montaza
A BRIDINAJUMS
Savainojumu risks nepilnigi samontétas ierices dé/
lerici lietojiet tikai, ja ta ir pilniba uzstadita un gatava dar-
bam.
1. Uzstadiet patéja caurules sprauslu.
a Uzbidiet sprauslas padzilindjumus virs patéja
caurules izcélumiem.
Attels B
b Pagrieziet sprauslu ta, lai abas bultinas batu vér-
stas viena pret otru.
Sprausla ir nofikséta sava vieta.

NesSanas jostas iekarSana
1. lekabiniet ne$anas jostu ierices cilpas, pie tam par-
liecinieties, ka atrais fiksators katra laika ir sasnie-
dzams.
Attéls C

Apkalposana
A BRIDINAJUMS
Savainojumu risks nepilnigi samontétas ierices dé/
lerici lietojiet tikai, ja ta ir pilniba uzstadita un gatava dar-
bam.
A UZMANIBU
Apkart lidojoSu priekSmetu raditi savaino$anas
draudi
Veicot jebkadus darbus ar ierici, valkajiet aizsargbrilles
un piemérotus aizsargcimadus.

Vadibas elementi

Lapu patéjam ir $adi vadibas elementi:

® lerices slédzis ierices ieslégSanai un izslégSanai.
Atkariba no ta, cik stipri tas tiek nospiests, ar ierices
slédzi var regulét apgriezienus.

® Apgriezienu fikséSanas svira, lai fiksétu gaisa plas-
mas atrumu.

® Turbo Boost poga, lai maksimali palielinatu ar ap-
griezienu fikséSanu iestatito gaisa plismas atrumu.
Boost rezims paliek aktivs 2 mindtes, péc tam tas
automatiski parslédzas atpakal uz normalu darbibu.

Akumulatora ievietoSana
IEVERIBAI
Netiri kontakti
lerices un akumulatora bojajumi
Pirms ievietoSanas parbaudiet, vai nav nosméréts aku-
mulatora stiprinajums un kontakti un nepiecieSamibas
gadijuma notiriet tos.

Attéls D
1. lebidiet akumulatoru stiprindjuma, lidz tas dzirdami
nofikséjas.
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lerices ieslégSana
A UZMANIBU
Savainosanas risks ar apkart lidojosam daJam un
troksna rezultata raditi dzirdes bojajumi
Vienmér lietojiet acu un dzirdes aizsardzibas lidzeklus.
1. levietojiet akumulatora bloku, skatiet nodalu Aku-
mulatora ievietosana.
2. Nospiest ierices slédzi.
Attels E
3. Nofikséjiet apgriezienus.
Attéls F
a lzmantojiet apgriezienu fikséSanu, lai pielagotu
gaisa plismas stiprumu.
b Ja nepiecieSams ieglt maksimalu plismas atru-
mu, nospiediet Turbo Boost pogu.

Sprauslas nomaina
1. Nonemiet sprauslu.
Attels G
a Pagrieziet bajonetes tipa savienojumu, lidz
sprauslu iespéjams nonemt.
b Nonemiet sprauslu
2. Uzstadiet jauno sprauslu.
a Uzbidiet sprauslas padzilinajumus virs patéja
caurules izcélumiem.
Attéls B
b Pagrieziet sprauslu ta, lai abas bultinas batu ver-
stas viena pret otru.
Sprausla ir nofikséta sava vieta.

Akumulatoru pakas iznemsana
Noradijum
llgstosa darbu partraukuma gadijuma iznemt akumula-
toru paku no ierices un nodro8inat to pret nesankcionétu
lietosanu.
1. Akumulatoru pakas fiksatoru pavilkt akumulatoru
pakas virziena.
Attels H
2. Nospiest akumulatoru pakas atblokéSanas taustinu,
lai atfiksétu akumulatoru paku.

[

No ierices iznemt akumulatoru paku.

Ekspluatacijas beigSana
Akumulatoru paku iznemt no ierices (skatit nodalu
Akumulatoru pakas iznemsana).

Iztirit ierici (skatit nodalu lekartas tiriSana).

Transportésana un uzglabasana

-

N

1. lzslédziet ierici.

2. Iznemt akumulatoru paku, skatit nodalu Akumulato-
ru pakas iznemsana.

3. Nonemiet patéja caurules sprauslu.

Attéls G

a Pagrieziet patéja caurules sprauslu, I1dz ta atda-
las no patéja caurules.

b Nonemiet patéja caurules sprauslu.

Kopsana un tehniska apkope
Aparatam nav nepiecieSama apkope.

lekartas tiriSana
A BRIDINAJUMS
Nekontroléta ieslégsanas
Savainosanas risks
Darba partraukumos un pirms apkopes un tiri§anas dar-
biem iznemiet akumulatoru.
IEVERIBAI
Neatbilstosa tiriSana
lerices bojajumi
Tiriet ierici ar mitru dranu.
Neizmantojiet Skidinatgjus saturosus tiri§anas lidzeklus.
Neiegremdéjiet ierici adent.
Netiriet ierici, izmantojot §liteni vai augstspiediena
adens straklu.
1. lzsledziet ierici.
2. lznemiet akumulatoru paku (skatit nodalu Akumula-
toru pakas iznemsana).
Notiriet ierices virsmu ar mikstu, sausu dranu vai
birsti.
Attéls |

[

Palidziba traucejumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu trauc&umu gadijuma, ltidzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Novecojot akumulatoru pakas kapacitate samazinas art
tad, ja tiek labi kopta, tadéjadi arT pilniba uzladéta sta-
voklT vairs netiek sasniegts pilns darbibas laiks. Tas ne-
liecina par defektu.

Klada Célonis Novérsana
lerice neieslédzas Akumulatoru paka nav pareizi ielikta. ® |ebidiet akumulatoru paku stiprindjuma,
lidz ta nofikséjas.
Akumulatoru paka ir izladéjusies. ® Uzladgjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka ir bojata.

Veikt akumulatoru pakas nomainu.

ka partrauc darbibu

lerice ekspluatacijas lai- |Akumulatoru paka ir parkarsusi

® Partraukt darbu un uzgaidit, Ildz akumula-
tora temperatira atkal atrodas normas ro-
bezas.

Motors ir parkarsis

® Partraukt darbu un laut motoram atdzist.

Katra valsti ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
traucéjumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

LB 930/
36 Bat-
tery
lerices veiktspéjas dati
Nominalais spriegums \% 36
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LB 930/
36 Bat-
tery
Vid€jais gaisa atrums km/h 145
Vid€jais gaisa atruma turbo rezi- km/h 177
ma
Akumulatora patéja maksimalais km/h 177
teorétiskais gaisa plismas atrums
Akumulatora patéja maksimalais km/h 217
teorétiskais gaisa pllismas atrums
turbo rezima
Akumulatora patéja gaisa tilpuma m3h 731
plisma
Akumulatora patéja gaisa tilpuma m3/h 969
pldsma turbo rezima
Izméri un svars
Svars (bez akumulatoru pakas) kg 3,5
Garums x platums x augstums mm 916x177
x323
Apréekinatas vertibas saskana ar EN 50636-2-100
Troksna spiediena limenis Lya dB(A) 84,2
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 3,0
Trok$na intensitates limenis dB(A) 96
Lwa + Nedrosibas faktors Kyya
Kopéja vibracijas vértiba m/s? 7,6
Nedrosibas faktors K m/s2 1,5

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
Vibracijas vertiba
A  BRIDINAJUMS
Noradita vibracijas vértiba izmérita ar standarta testésa-
nas metodi un to drikst izmantot, salidzinot ierices.
Noradito vibracijas vértibu var izmantot, lai veiktu sakot-
néjo slodzes novértésanu.
Atkariba no ierices lietoSanas veida vibracijas emisija
ierices pasreizéjas lietoSanas laika var atskirties no no-
raditas kopéjas vértibas.
lekartas ar roku-plaukstu

vibracijas vertibu > 2,5 m/s?

(skatiet lietoSanas pamacibas

nodalu Tehniskie dati)

AN UZMANIBU e Nepartraukta,
vairaku stundu ilga ierices lieto-
Sana var radit notirpuma sajatu.
e Roku aizsardzibai valkajiet sil-
tus cimdus. e Regulari partrau-
ciet darbu.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu dro$ibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, $1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Akumulatora lapu patéjs

Tips: 1.042-50X.X

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2000/14/EK (+2005/88/EK)
2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Piemérotas atbilstibas novértéSanas procediiras
2000/14/EK ar 2005/88/EK grozijumiem: Pielikums V
Troksna intensitates lTmenis dB(A)

Izmérits:94,0

Nodrosinats: 96,0

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

IGgec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

-
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju: S. Reizers (S.
Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Vinendene (Winnenden), 01.09.2019.
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Naudojimas pagal paskirtj
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Gabenimas ir sandéliavimas ..
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Bendrosios nuorodos

Prie§ pradédami nau-
A doti jsigytg prietaisa,

perskaitykite Siuos saugos rei-
kalavimus, originalig naudojimo
instrukcijg, su akumuliatoriaus
bloku susijusius saugos nurody-
mus ir pridétg originalig akumu-
liatoriaus bloko / standartinio
jkroviklio naudojimo instrukcijg.
Laikykités jy. ISsaugokite origi-
nalig eksploatavimo instrukcija,
kad galétumeéte véliau ja pasi-
naudoti arba perduoti kitam sa-
vininkui.

Be naudojimo instrukcijoje patei-
kiamy nurodymy taip pat reikia
laikytis bendryjy jstatymus lei-
dZianciyjy institucijy nurodymy
dél nelaimingy atsitikimy pre-
Vencijos ir saugos.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavo-
jaus, galincio sukelti sunkius
kdno suzalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galinCio sukelti sunkius kdno
SuZzalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj
Sukelti lengvus suzalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galinCio sukelti materialinius
nuostolius.

Bendrosios saugos nuorodos
A PAVOJUS e Jeigu baty dirba-
ma i$siblaskius, galima bati sun-
kiai suZalotam. Prietaiso
nenaudokite, jeigu esate pavar-
ge arba apsvaige nuo narkotiky,
alkoholio ar vaisty.

A JSPEJIMAS e Perskaitykite
visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei saugos nuro-
dymy ir instrukcijy nebus
kruopS$ciai laikomasi, gali Kilti
elektros smugis ir (arba) sunkds
SuZalojimai. Visus saugos nu-
rodymus ir instrukcijas iSsau-
gokite ateiiai. ® Sis prietaisas
néra pritaikytas, kad juo galety
naudotis vaikai arba asmenys
Su ribotais fiziniais, sensoriniais
arba protiniais gebéjimais arba
nepakankama patirtimi ir (arba)
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nepakankamomis ziniomis. Na-
cionaliniuose teisés aktuose gali
bati nustatytas operatoriaus am-
Ziaus apribojimas. e Patikrinkite,
ar visi apsauginiai jtaisai ir ran-
kenos pritvirtintos pagal reikala-
vimus ir saugiai. e Pries
pradedami eksploatuoti, jsitikin-
kite, ar prietaisas, visi valdikliai ir
saugos jtaisai veikia tinkamai.

e Jrenginj eksploatuoti draudzZia-
ma, jeigu ant rankenos esancio
jungiklio jjungti / iSjungti nejma-
noma naudoti pagal reikalavi-
mus. e Kiekvieng kartg prie$
imdamiesi naudoti patikrinkite,
ar korpusas néra paZzeistas.

e Dirbdami su jtaisu pasirapinki-
te, kad darbo zonoje nebuty vai-
ky ir kity asmeny. e Patikrinkite,
ar védinimo angos néra uzkims-
tos nuobiromis. e Oro srautas
daiktus gali sviesti gana dideliu
atstumu. Pries imdamiesi darbo
atidziai apzitrékite darbo zong,
ar joje néra akmeny, stiklo duze-
ny, viniy, viely arba sialy ir juos
pasalinkite. # Naudokite prietai-
sq tik ant tvirto, lygaus pavir-
Siaus ir nustate j
rekomenduojamg padetj.

& ATSARGIAI e Susipazinkite
su Jrenginio valdymo elementais
ir jo naudojimu pagal paskirtj.

e Naudodami prietaisg dévekite
ausy apsaugus. Prietaisas sklei-
dZia stipry garsg, todél gali su-
kelti ilgalaikj klausos pazeidima,
Jeigu grieZtai nesilaikysite nuro-

dymy deél poveikio, triukSmo ma-
Zinimo ir klausos apsaugos.

e Naudodami prietaisg déveékite
patikimas akiy apsaugos prie-
mones. Gamintojas primygtinai
rekomenduoja déveti visg veidg
dengiancig kauke arba visiskai
uZdaromus akinius. |prasti aki-
niai ar akiniai nuo saulés neap-
saugos nuo sviedziamy daikty.
e Naudodami prietaisg vilkékite
ilgas storas kelnes, dévékite ap-
rangg ilgomis rankovemis ir ave-
kite nuo paslydimo saugancig
avalyne. Basam dirbti draudzZia-
ma. NeneSiokite papuosaly, ne-
avekite sandaly ir nevilkékite
trumpy kelniy.

DEMESIO e [renginio operato-
rius yra atsakingas uz nelaimin-
gus atsitikimus, jvykusius
kitiems Zmonéms arba pazeidu-
Sius jy nuosavybe.

Pastaba e Tam tikruose regio-
nuose gali bati taikomos §j prie-
taisg naudoti draudziancios
nuostatos. Pasitarkite su savo
vietine valdzios institucija. e Pa-
sirdpinkite, kad pazeistus arba
nejskaitomus jspéjamuosius lip-
dukus ant prietaiso pakeisty jga-
liotoji klienty aptarnavimo
tarnyba.

Saugusis eksploatavimas
/A PAVOJUS e Draudziama
naudoti prietaisg sprogioje aplin-
koje.
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A |SPEJIMAS e Pasiriipinkite,
kad asmenys ir gyvianai baty ne
mazesniu kaip 15 m atstumu. 13-
Junkite prietaisg, jeigu kas nors
atsidurty Sioje 15 m zonoje.

e /renginj naudoti draudZiama,
Jeigu gali smogti Zaibas. e Turite
sugebéti be jokiy apribojimy ap-
Zvelgti darbo zong, kad galétu-
mete numatyti galimus pavojus.
Prietaisg naudokite tik tuo atve-
ju, jeigu uZtikrinamas tinkamas
apSvietimas. e Dirbdami su
prietaisu nebékite, o eikite. Ne-
Zenkite atgal. Nestovekite kaip
nors nejprastai, stenkites tvirtai,
saugiai stoveéti ir iSlaikykite pu-
siausvyrg. e Nedelsdami su-
stabdykite prietaisg ir
patikrinkite, ar jis néra pazZeistas
arba nustatykite vibracijos prie-
Zastj, jeigu prietaisas nukrito, jj
paveiké smaginé apkrova ar jis
nejprastai vibruoja. Pasirapinki-
te, kad pazeidimg paSalinty jga-
liotoji klienty aptarnavimo
tarnyba arba prietaisg pasikeis-
kite. e Trikties arba nelaimingo
atsitikimo atveju iSjunkite prietai-
sg ir iSimkite akumuliatoriaus
bloka. Prietaisg naudoti pakarto-
tinai galima tik tada, kai jj patikri-
no jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba. e Nesiojamasis lapy
pastuvas neSimo dirzg. Riupes-
tingai sureguliuokite dirzg, kad
paskirstytumete prietaiso svorj.
Prie§ imdamiesi naudoti prietai-
sq jsipratinkite, kaip reikia nau-

dotis neSiojimo dirzu ir greitai
Sukabinama jungtimi. Jeigu Kilty
pavojus, teisingai naudodami
galite iSvengti sunkiy suzeidimy.
Nedéveékite tokiy drabuZiy, kurie
gali klidti uz neSimo dirzy ir kaip
nors Kitaip trukdyti prieigg prie
greitai atlaisvinamos jungties.
e Judamosios dalys kelia suZei-
dimo pavojy. Isjunkite variklj, is-
imkite akumuliatoriaus blokg ir
Jsitikinkite, ar visos judamosios
dalys yra visiSkai nustojusios ju-
déti:
® Pries palikdami prietaisg be
priezidros.
® Pries tikrindami prietaisg, po
to, kai jis atsitrenkia j paSalinj
daikta.
® Prie§ imdamiesi tikrinti prietai-
sg, jj valyti arba imtis kokiy
nors jam skirty darby.
&N ATSARGIAI o Panasius jran-
kius naudojant aplinkoje padidé-
Ja klausos pazeidimo rizika ir
tikimybé neisgirsti galimy pavo-
Ju, pvz. Zmoniy, Kurie jZengia |
jasy darbo zong. e Nedarykite
Jokiy prietaiso keitimy ir naudo-
kite tik gamintojo rekomenduo-
Jamus priedus ir atsargines
dalis. e |kvépus dulkiy kyla pa-
vojus sveikatai. Naudodami
prietaisg déevekite respiratoriy.
e Norédami sumazinti dulkiy
kiekj, sudrékinkite dulkétus pa-
virsius. e Prietaiso nenaudokite
greta atidaryto lango. e Orpites
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antgalj draudziama nukreipti |
Zmones arba gyvinus.
DEMESIO e Prietaisas biina pa-
ZeidZiamas, jeigu SiukSles jsiur-
biamos j oro jleidimo angg.
Nedékite orpatés ant palaidy
Siuk$liy arba greta jy. e Daiktus
kisti j orpatés vamzdj draudzia-
ma.
Pastaba e Naudokite antgalio il-
gintuvg, kad oro srautas galéty
bati puciamas arti Zemés pavir-
Siaus ir kad jo poveikis baty
veiksmingas. e Prietaisg naudo-
kite tik lauke. Taip pat atsizvelki-
te j nacionalinius jstatymus ir
teisés aktus. Jeigu eksploatuo-
Jama anksti ryte arba vélai vaka-
re, gali bati trikdomi Kiti Zmones.
Saugus gabenimas ir
sandéliavimas
A |SPEJIMAS e Prietaisg isjun-
kite, palaukite, kol jis atves, iSim-
kite akumuliatoriaus blokg ir tik
tada jj gabenkite arba sandéliuo-
kite.
A& ATSARGIAI o Suzeidimo pa-
vojus ir prietaiso pazeidimas.
Pasirapinkite, kad gabenamas
prietaisas nejudéty arba nenu-
kristy.
DEMESIO e Prie$ gabendami
prietaisg ar jj sandéliuodami nuo
Jo pasalinkite visus pasalinius
objektus. e Prietaisg sandéliuo-
kite sausoje ir tinkamai védina-
moje vietoje, kuri neprieinama
vaikams. Prietaisg sandéliuokite

atokiai nuo korozijg sukelianciy
medZiagy, pvz., sodo cheminiy
medZiagy. e Prietaiso nesandé-
liuokite lauke.

Saugi techniné prieziara ir

jprastiné prieziura

A JSPEJIMAS e I$junkite vari-
klj, jsitikinkite, ar visos judamo-
sios dalys yra visiSkai
sustojusios, ir prie$ prietaisg ap-
Ziarédami, valydami ar atlikdami
Jo technine priezitirg iSimkite
akumuliatoriaus blokg. e Atlie-
kant prietaiso kasdiene prieZitirg
ir technine priezitirg privaloma
bati ypatingai kruopStiems, bati
jgijusiems Ziniy, todél Siuos dar-
bus turi atlikti tik atitinkamg kva-
lifikacijg jgije darbuotojai.
NuveZkite prietaisg j jgaliotgjj
aptarnavimo centrg, kad baty at-
likta jo techniné prieZitra. e Pa-
tikrinkite, ar jrenginio basena
atitinka reikalavimus, ir Siuo tiks-
lu reqguliariais tarpsniais tikrinki-
te, ar varZtai, verZlés ir sraigtai
yra tvirtai jverzti.
&N ATSARGIAI o LeidZiama
naudoti tik gamintojo patvirtintus
priedus ir atsargines dalis. Nau-
dokite tik originalius priedus, ori-
ginalas atsargines dalis ir
originalias primontuojamagsias
dalis — taip uZztikrinsite, kad jren-
ginys veikty patikimai ir be trik-
Ciy.
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DEMESIO e Gaminj po kiekvie-

no naudojimo iSvalykite mink$ta,

sausa Sluoste.

Pastaba e Jums leidziama atlikti

tik Sioje eksploatavimo instrukci-

Joje nurodytus nustatymus ir re-

monto darbus. Jeigu bitina

atlikti kitus remonto darbus, su-

sisiekite su jusy jgaliotgja klienty

aptarnavimo tarnyba. e Pasiri-

pinkite, kad pazeistus arba nej-

Skaitomus jspéjamuosius

lipdukus ant prietaiso pakeisty

Jjgaliotoji klienty aptarnavimo tar-

nyba.

Liekamoji rizika

Tam tikra liekamoji rizika gresia

net tada, kai prietaisas veikia

kaip numatyta. Naudojant prie-

taisg gali grésti Sie pavojai:

A |SPEJIMAS

® Vibracija gali sukelti suzeidi-
mus. Kiekvienam darbui nau-
dokite tinkama jrankj,
naudokite numatytas ranke-
nas ir ribokite darbo trukme
bei pasirinkite maziausig buti-
ngjj greitj, kad galétuméte at-
likti darbg.

® TriukSmas gali pazeisti klau-
sg. Naudokite ausy apsaugus
ir apribokite apkrova.

® SuZalojimai, kuriuos gali su-
kelti sviedZiami daiktai, ku-
riuos oro slégis gali iSsviesti is
patimo vamzdzio.

® Visada dévekite akiy apsau-
gos priemones.

Rizikos mazinimas
M\ ATSARGIAI
e Su prietaisu dirbant ilgg laikg
vibracijos poveikis rankoms
gali sukelti kraujo apytakos su-
trikimy. TacCiau negalima nu-
statyti bendrai galiojancios
naudojimo trukmeés, kadangi
tai priklauso nuo daugybés
veiksniy:
® Kiekvienam Zmogui badingo
polinkio j kraujo apytakos su-
trikimus (daznai $glantys ar
nieztintys pirstai)
® Zemos aplinkos temperatu-
ros. Rankoms apsaugoti mi-
vékite Siltas pirstines.
® Stipriai suspausto prietaiso
laikymo.
® Nepertraukiamo naudojimo,
kuris daro didesne Zalg negu
naudojimas su pertraukomis.
Jeigu jtaisas requliariai ir ilgg
laikg naudojamas ir Sie simpto-
mai (pvz., pirSty niezéjimas ar-
ba Salimas) pasireisSkia nuolat,
turétumeéte kreiptis j gydytoja.
Naudojimas pagal paskirtj
A JSPEJIMAS
Sis prietaisas néra pritaikytas, kad juo galéty naudotis
vaikai arba asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais
arba protiniais gebéjimais arba nepakankama patirtimi
ir (arba) nepakankamomis Ziniomis.
® Sis prietaisas skirtas pramoniniam naudojimui.
® Prietaisas skirtas naudoti tik lauke.
® Prietaisg leidziama naudoti tik sausoje, gerai ap-
Sviestoje aplinkoje.
® Prietaisu leidziama pUsti ant Zemés pavirsSiaus pa-
sklidusias smulkigsias sg$lavas, pvz., lapus, Zoleg,
gyvatvoriy nuopjovas ir kitokias sodo atliekas.

Galimas netinkamas naudojimas
Naudoti ne pagal paskirtj draudziama.
Operatorius atsako uz zalg, patirta dél naudojimo ne pa-
gal paskirtj.
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Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
%(9 kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
E tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys bitinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardaveéjui.

Simboliai ant prietaiso

II Prie$ pradédami dirbti perskaitykite nau-
A -l dojimo instrukcija ir visas saugos nuoro-

das.

Dirbdami su prietaisu dévékite tinkamus
akiy ir klausos apsaugus.

Nenaudokite prietaiso lietui lyjant arba
drégno oro sglygomis.

Sviedziamy daikty keliamas pavojus.
Liepkite kitiems Zmonéms laikytis ato-
kiau nuo darbo zonos.

Besisukanti ventiliatoriaus sparnuoté.
Jeigu prietaisas veikia, nekiskite ranky ir
kojy prie angy.

Patraukite: Sparciai uzspaudziamas uz-
raktas

Etiketéje nurodytas garso slégio dydis
yra 96 dB(A).

Prietaiso apraSymas
Sioje naudojimo instrukcijoje aprasoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (zr. pakuote).

Pav. zr. schemy psl.
Paveikslas A

@ Didelio grei€io patimo vamzdzio antgalis

@ Apvaliyjy antgaliy patimo vamzdis su metaliniu
grandikliu

(® Patimo vamzdis

(@) Nesimo diro gsos

(®) Stkiy daznio nustatymas
(&) ,Turbo Boost* mygtukas
() Prietaiso jungiklis
Akumuliatoriaus laikiklis
() Identifikacing plokstelé

Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

@ *Akumuliatoriy blokas ,Battery Power” + 36V*
@ *Spartusis jkroviklis ,Battery Power + 36V*
(3 Nesimo dirzas

* optional

Akumuliatoriaus blokas

|renginj galima eksploatuoti naudojant 36 V Karcher Ba-
ttery Power+ akumuliatoriaus blokg.

Montavimas

Montavimo jtaisas
A |SPEJIMAS
SuZeidimo rizika, kurig kelia nevisiskai sukomplek-
tuotas prietaisas
Prietaisg eksploatuokite tik tuo atveju, jeigu jis yra visis-
kai sukomplektuotas ir gali veikti pagal reikalavimus.
1. Sumontuokite patimo vamzdzio antgalj.
a Stumkite antgalio iSpjovas iSilgai patimo vamz-
dzio iSkysy.
Paveikslas B
b Pasukite antgalj taip, kad abi rodyklés baty nu-
kreiptos viena j kita.
Antgalis uzfiksuotas savo vietoje.

Nesimo dirzo pakabinimas
1. Nesimo dirzg uzkabinkite uz rankenos gsy ir pati-
krinkite, ar greitai uzspaudZiamas uZraktas visada
yra prieinamas.
Paveikslas C

VEWES

A |SPEJIMAS
SuZeidimo rizika, kurig kelia nevisiskai sukomplek-
tuotas prietaisas
Prietaisg eksploatuokite tik tuo atveju, jeigu jis yra visis-
kai sukomplektuotas ir gali veikti pagal reikalavimus.
A ATSARGIAI
SviedZiamy daikty keliamas suZalojimo pavojus
Imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby visada
déveékite apsauginius akinius ir mivékite apsaugines
pirstines.

Valdymo elementai
Lapy pustuvg galima valdyti Siais jtaisais:
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® |renginio jungikliu prietaisui jjungti ir iSjungti. Prietai-
so jungikliu, jeigu jis stipriai paspaudziamas, galima
reguliuoti sdkiy dazn;.

® Svirtimi nustatomas sikiy daznis, kad baty galima
pasirinkti oro srauto greit].

® Naudojant rezimo , Turbo Boost“ mygtukg galima
gerokai padidinti oro srauto greitj, kuris buvo pasi-
rinktas naudojant dazniy sdkio reguliavimo svirtj.
,Boost" rezimas veikia 2 minutes, tada automatiskai
ijlungiamas jprastas rezimas.

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas

DEMESIO
Nesvaris kontaktai
Zala jrenginiui ir akumuliatoriui
Pries naudodami patikrinkite akumuliatoriaus skyrius ir
kontaktai neuZtersti purvu ir, jeigu bdtina, iSvalykite.
Paveikslas D
1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj, kak i§girstu-

meéte, kaip jis uzsifiksuoja.

Irenginio jjungimas

A ATSARGIAI
SviedZiamy daikty keliamas suzZeidimo pavojus ir
triuk§mo keliama klausos pazZeidimo rizika
Visada déveékite apsauginius akinius ir ausy apsaugus.
1. Akumuliatoriaus bloko jstatymas, zr. skyriy Akumu-

liatoriaus bloko jdéjimas.
2. Paspauskite prietaiso jungikl].

Paveikslas E
3. Pataisykite greitj.

Paveikslas F

a Sukiy daznio reguliavimo jtaisu pasirinkite oro

srauto stipruma.
b Norédami uZsitikrinti didziausig oro srauto greitj
nuspauskite , Turbo Boost" mygtuka.

Tatos keitimas
1. Nuimkite antgalj.
Paveikslas G
a Kaistine jungtj sukite tol, kol antgalj bus galima
nuimti.
b Nuimkite antgalj
2. Sumontuokite naujg antgalj.
a Stumkite antgalio iSpjovas iSilgai patimo vamz-
dzio iSkysy.
Paveikslas B
b Pasukite antgal;j taip, kad abi rodyklés baty nu-
kreiptos viena j kitg.
Antgalis uzfiksuotas savo vietoje.

Akumuliatoriaus bloko pasalinimas
Pastaba
Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-
riaus blokg pasalinkite i$ prietaiso ir pasirdpinkite, kad
Jjuo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.
1. Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tuka patraukite akumuliatoriaus bloko link.
Paveikslas H
Nuspauskite akumuliatoriaus bloko blokavimo pa-
naikinimo mygtuka, kad akumuliatoriaus blokas ne-
baty blokuojamas.
Akumuliatoriaus bloka iSimkite i$ prietaiso.

N

[

Darbo uzbaigimas
. Akumuliatoriaus bloko pasSalinimas prietaiso (Zr.
skyriy Akumuliatoriaus bloko pasalinimas).
Prietaiso valymas (zZr. skyriy Prietaiso valymas).

Gabenimas ir sandéliavimas

ISjunkite prietaisa.

Akumuliatoriaus bloko $alinimas, Zr. skyriy Akumu-

liatoriaus bloko pasalinimas.

Nuimkite patimo vamzdzio antgal].

Paveikslas G

a Patimo vamzdzio antgalj sukite tol, kol jj bus jma-
noma atjungti nuo patimo vamzdzio.

b Nuimkite patimo vamzdzio antgalj.

Prieziira ir aptarnavimas

Prietaisas nereikalauja techninés priezitros.

-

N

N =

d

Prietaiso valymas
A |SPEJIMAS
Nekontroliuojamas veikimas
Suzalojimy pavojus
Kai nedirbate ar prie$ atlikdami techninés ir profilaktinés
prieZidros darbus akumuliatoriy iSimkite i$ jrenginio.
DEMESIO
Netinkamas valymas
Prietaiso sugadinimas
Prietaisg valykite drégna $luoste.
Nenaudokite jokiy valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra
tirpikliy.
Prietaiso jokiu bddu nepanardinkite j vandenj.
Nevalykite prietaiso Zarnos arba auksto slégio vandens
srove.
1. ISjunkite prietaisg.
2. Akumuliatoriaus bloko $alinimas (zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pa$alinimas).
Prietaiso pavirSiy nuvalykite minksta, sausa Sluoste
arba Sepeciu.
Paveikslas |

w

Pagalba nustacius triktj

Trikéiy priezastys daznai blina paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty trik&iy, kreipkités j
igaliotaja klienty aptarnavimo tarnyba.

Kuo baterija naudojama ilgiau, tuo labiau senka jos tal-
neveikia visg numatytg veikimo trukme. Tokia padétis
nelaikytina defektu.

Triktis Priezastis

Salinimas

Prietaisas nejsijungia
gal reikalavimus.

Akumuliatoriaus blokas jstatytas ne pa- |® Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj

taip, kad jis uzsifiksuoty.

Akumuliatoriaus blokas yra i$sikroves.

® |kraukite akumuliatoriaus bloka.

Akumuliatoriaus blokas defektinis.

® Pakeiskite akumuliatoriaus blokg.
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Triktis Priezastis

Salinimas

stoja.

Veikiantis prietaisas su- [Akumuliatoriaus blokas perkaito

® Nutraukite darbg ir palaukite, kol akumulia-
toriaus bloko temperatdra atitiks privalo-
maja.

Perkaito variklis

® Nutraukite darbg ir palaukite, kol variklis
ataus.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

LB 930/
36 Ba-
ttery
Irenginio galios duomenys
Vardiné jtampa \% 36
Vidutinis oro srauto greitis km/h 145
Vidutinis oro srauto greitis jjungus km/h 177
»Turbo® rezimag
DidZiausias teorinis akumuliatori- km/h 177
nés orputés srauto greitis
Didziausias teorinis akumuliatori- km/h 217
nés orputés srauto greitis jjungus
Jurbo® rezimg
Akumuliatorinés orpatés oro taris m3h 731
Akumuliatorinés orputés oro taris m3/h 969
ijlungus ,turbo” rezimg
Matmenys ir svoriai
Svoris (be akumuliatoriaus bloko) kg 3,5
ligis x plotis x aukstis mm 916x177
x323
Nustatyta verté pagal EN 50636-2-100
Garso lygis Lya dB(A) 84,2
Neapibréztis Kpa dB(A) 3,0
Garso galios lygis Lya + Neapi-  dB(A) 96
bréztis Kya
Bendra vibracijos verté m/s? 7,6
Neapibréztis K m/s? 1,5

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Vibracijos verté
A |SPEJIMAS
Nurodytoji vibracijos verté iSmatuojama taikant standar-
tine bandymo procediirg ir turi biti palyginama su prie-
taisui taikoma verte.
Nurodytoji verté turi biti naudojama i$ anksto jvertinant
apkrova.
Atsizvelgiant j prietaiso naudojimo badg tam tikrais prie-
taiso veikimo tarpsniais vibracijos verté nuo nurodyto-
sios bendrosios vertés gali skirtis.

Maza vibracija rankas
veikiantis prietaisas 2,5 m/s?
(zr.Eksploatavimo instrukcijy
skyriy Techniniai duomenys)
&N ATSARGIAI e Jeigu prietai-
sas ilgg laikg baty naudojamas
be pertraukos, gali nutirpti ran-
kos. ¢ Rankoms apsaugoti ma-
vékite Siltas pirstines.

e Reguliariai darykite darbo per-
traukas.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Akumuliatorinis lapy pastuvas

Tipas: 1.042-50X.X

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

2000/14/EB (+2005/88/EB)
2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Taikoma atitikties jvertinimo procedira
2000/14/EB ir pakeista 2005/88/EB: V priedas
Svertinis garso galios lygis dB(A)

ISmatuota:94,0

Garantuojama: 96,0

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.
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BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOIO Chif 03HANOMUTUCSA 3
LIMMM BKa3iBKaMU 3 TEXHIKK
6e3nekun, uier opuriHanbHOK
IHCTPYKLI€EO 3 ekcnnyaradlil,
BKasiBKaMu 3 TEXHiKN Oe3neku,
Lo AogatTbesa 40
akymMynaTtopHoro 6noka, a
TaKOX i3 oOpuriHanbHO
IHCTpYKUi€to 3 ekcnnyarauil
aKkymynsitopHoro 6noka /
CTaHOapTHOro 3apsiagHoro
npucTpoto. [inte BignosigHo 8o
Hux. JlokymeHTun 36epiratn ang
nogarnbLIoro KopuctyBaHHa abo
OS5 HACTYNHOro BNacHWKa.
Pa3sowm i3 BkasiBkamu B Ui
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTtauii cnig
BpaxoByBaTW 3arasbHi
3aKoHOAaBui MOMOXEHHS LWoa0
TEeXHikn 6e3neku Ta
nonepeakKeHHsa HewacHUX
BMNaKiB.

Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3neku

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

e Braziska w000 Hebesrneku,
sika 6e3rnocepedHbOo 3a2pPoXye
ma rpu3eo0umbs 00 MSKKUX
mpasm 4u cmMepmi.

A\ MNMOMNMEPEOXEHHA

e Brasigka w000 nomeHuitiHo
MOXKrueoi Hebe3rneyHoi
cumyauii, Wo mMoxe
rpuseecmu 00 MSXXKUX mpasm
4yu cmepmi.

N\ OBEPEXHO

e Brasigka w000 nomeHuitiHo
Hebesrne4yHoi cumyadujii, sika
MOXe cripu4yuHumu
OMPUMaHHS 1le2KUX mpasm.

YBATA

e Brasiska w000 Moxrnueor
rnomeHuitiHo HebeareyHoi
cumyaujii, Wo mMoxe
crpuqyuHUMuU MamepiarnbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKW 3 TeXHIKMU
be3neku

/A HEBE3IEKA e Tsxki
mpasmu 8Hacsli0oK
HeobepexxHoi pobomu. He
ooryckaembCsi KopucmyeaHHs
rnpucmpoem rid eriueom
HapKOMUYHUX PEYOBUH,
arnkoeo’so Yyu medukameHmis, a
makox y 8MmoMIeHOMY CMaHi.
A\ NMOMNEPEAXXEHHA

e O3HauiomMmmecs 3 ycima
eKa3iekaMu 3 mexHiKku
6e3neku ma iHCMpyKuisimu.
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HedompumaHHs1 8Ka3ieokK 3
mexHiku 6e3sneku ma
IHCMpYKUit MOXe rpussecmu
00 ypaXeHHs enneKmpu4YHUM
cmpyMoM ma/abo ompumMaHHsI
msiXKux mpaem. 36epicatime
ycCi 8Kka3ieKku 3 mexHiku
6e3neku ma iHcmpykuii onsi

nodanbuwoz2o SUKOPUCMAaHHHA.

e [lpucmpit He npu3Ha4yeHul
0r1s1 suKkopucmaHHs OimbmMu ma
ocobamu 3 obMexxeHUMU
i3U4YHUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30ibHocmsMu, a
makox ocobamu, He
0O3HalloMneHuUMuU 3 yumu
IHecmpykuismu. Micuesi
MOSIOKEHHST MOXYMb
obmexysamu eik ornepamopa.
e [lepekoHalimecs, Wo eci
3axucHi npucmpoi,
Oechbriekmopu ma pydKku
3aKpirnneHi npasusibHoO ma
HaditiHo. e [leped pobomoro
rnepekoHalmecs, Wo npucmpid,
yCi op2aHu yrpaersiHHs ma
3arobixHi npucmpoi crpagHo
npauyrwoms. e He
eKcriiyamysamu rpucmpid,
SKWO 8UMUKaY Ha py4uyi He
eMuKae abo He suMUKae
rnpucmpiti HanexxHuUm YUHOM.

o [lepeld KoXHUM
8UKOpUCMaHHSIM repesipstme
KOpryC Ha Hasi8Hicmb
MOWKOOXeHb. o [1id yac
3acmocyeaHHs rpucmporo y
pobovyili 30Hi He NMOBUHHI
3Haxodumucbk dimu ma iHwWi

ocobu. e NepekoHalimecs, wo
8eHMUIIAUIUHI omeopu He
3acmivyeHi 8i0KnadeHHsIMU. ®
O6'ekmu MoXxXymb
rnpodysamucs nogimpsiHUM
rMOMOKOM Ha 3Ha4Hil 8idcmaHi.
[Neped sukopucmaHHsaM
rnpucmporo cid pemeribHO
rnepesipumu pobo4y 30Hy Ha
8i0CYmMHIicmMb CMOPOHHIX
rnpedmemis, makux siK KaMiHHS,
einku, memarnesi npedmemu,
Opomu, kicmku abo iepawku. 3a
HasieHOCMIi suUe3a3Ha4YeHUx
npedmemis ix cnid sudanumu.
e Kepylime rnpucmpoem minbKu
Ha meepOill, pieHili Mo8epxHi ma
8 pekomMeHAo8aHOMY
10/10)KE€HHI.

N\ OBEPEXHO e Cniio
O3HalloMumucs ¢ efleMeHmamu
cucmemu KepysaHHs ma
NpUHYyUnamu HasnexHor
eKcriyamaujii npucmporo.

e Hocimb nosHul 3axucm gyxa
niod 4ac sukopucmaHHs
npucmporo. lNpucmpit
Had3eu4alHOo 2y4Hul i Moxe
cripuquHUMU cmitkKi
MOWKOOXXEHHS CrlyXy, SKWO He
dompumysamucsi iHcmpyKuid
w000 Yacy 8rnusy, 3HUXEHHS
wymMy ma 3axucmy cryxy.

e Hocimb nosHul 3axucm o4yel
nio Yyac sukopucmaHHs
npucmporo. BupobHuk
HacmitiHo pekomeHOye Hocumu
rosHy macky 01 obnuyysi abo
ro8HIiCcMK 3aKpumi OKynspu.
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3euyaliHi okynspu abo
COHUe3axUCHI OKyrnspu He
3axucmsimse 8ac 8i0 KUHymux
npeomemis. e [l pobomu 3
npucmpoem crid Hadssieamu
dosei WinbHi wmaHu, MiuyHe
83ymmsi i WinbHi pykasuui. He
npauyroeamu 60COoHIX. He
Hadsiezamu ripukpacu, caHoarsnii
yu wopmu.
YBAT'A e Kopucmyesay
rpucmpor Hece
gidnosidanbHicmb 3a
BUHUKHEHHST HewacHux
sunadkKie 3a y4acmio iHWuUX
nodel abo malHa.
Bka3zieka e Y Oesikux pezioHax
HOpMamueHi akmu MOXYmb
obmexysamu euKopucmaHHs
Uuboe2o npucmpotro. ns
ompumaHHs1 000amKoeoi
iHgbopmauii 38epHimbcst 0o
Micyeso20 opaaHy enaiu.
o [lowkodxeHi abo
Hepo3bipnusi nonepedxysarbHi
3HaKu Ha rpucmpoi NoO8UHHI
3aMiHeamucs 8
asmopu308aHili cepsicHil
CI1yX6i.

Be3neyHa ekcnnyaTauis
/A HEBE3IEKA
e Excriniyamauisi y
subyxoHebe3srneyHux
rnpumiweHHsIx 3abopoHeHa.
A\ NMOMNEPEOXXEHHA
e [lompumytmechk MiHiManbHOI
giocmaHi 15 m 8i0 ntoded i
meapuH. BumKHImMb ripucmpid,

AKWO Xxmo-Hebydb exodums 8
Uro 30Hy. e He Kkopucmysamucsi
rnpucmpoem 3a Hebesrneku
yOapy brniuckasku. e []ns
8USIBIIEHHS MOMEHUIUHUX
Hebesrnek nompibeH
b6e3nepewkodHuUl o2rso
pPOb6OYOI 30HU.
Bukopucmosysamu ripucmpid
MmirnbKuU 3a 2apHoO20
oceimneHHs. e [1i0 yac pobomu
3 npucmpoem He biemu, a nuwe
umu. He nepecysatimecsb
3a0oMm. YHukatime
HernpupodHO20 0/1I0XKEHHS
Kopnycy nid Yac pobomu,
cmexme 3a CmiluKum
rOf1I0XKEeHHAM | mpumatime
pieHoB8azy. ® HeealiHO 3ynuHIiMb
npucmpit i nepesipme Ha
HasigHicmb nowkooxeHb abo
8U3Hayme npu4uHy sibpauir,
AKWO npucmpiu yrnas, ompumas
yOap abo mae HexapakmepHy
gibpauiro. Biddatime npucmpid
Ha peMoHm 00 asmopu308aHoOI
cepesicHoi cryx6u abo 3amMiHimp
toeo. e Y pasi HecripagHocmi
abo asapii suMKHymu ripucmpit
i eUUHAMU aKyMynssmopHul
6r1ok. lNpucmpoem
0o3eor15iembcs
Kopucmyeamucs mifilbKu ricsis
moeo, K B0HO byde repesipeHo
asmopu308aHOK CePBICHOIO
cnyxb6oro. e Cadosul numococ-
rnosimpodyeKka 3 proK3aKkom
obnadHaHuU npucmpoem 0Onsi
rnepeHeceHHs. PemernbHoO
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gidpeayntoume npucmpid orns
rnepeHeceHHs, wob rnpasusibHO
po3rodinumu eazy rpucmMporo.
[Neped sukopucmaHHsIM
rpucmpor o3HatomMmecs 3
YHKUIOHY8aHHSIM MPUCMpPOL0
Orisl NepPeHEeCEHHS i
weudkodito4o20 3amka. Y pasi
HebesrneKku npasusbHe
8UKOPUCMAaHHS Mpucmporo
MOXe 3axucmumu eac eio
cepuo3Hux mpasm. He
Halsiealime 00512 nosepx
pemMeHsi i He nepekpusalume
oocmyr 00 WeudKo0itH020
3amMmKy. e Hebesneka
mpasmyeaHHs1 06epmosux
Oemarneld. BumkHymu 0gueyH,
8UUHAMU aKyMyrnsamopHuu 6510k
ma riepekoHamucsi, wo eci
PYXOMi HacmuHU ro8Hicmio
3YMUHEHI:
® [leped mum sk 3anuwiumu
npucmpiti 6e3 Haas0y.
® [lepw Hix nepesipumu
npucmpit nicrs moeo, 5K 8iH
romparue Ha CmopOHHIU
npeomem.
® [leped nepesipKoro,
oyuweHHsIM abo
rnposedeHHsIM pobim i3
puCMpPoEM.
&N OBEPEXHO
e BukopucmaHHs nodibHux
IHCmpymeHmie 8 Haubriuxx4omy
OMOYeHHI 36inbuwye pusuk
MOPYWEeHHSs criyxXy i
umosipHicms riporycmumu
rnomeHuitiHy Hebesreky,

Harnpuknad nosigy noded y
gawliti pobouiti 30Hi. ® He
8HOCUMU XXOOHUX 3MiH Y
npucmpiti ma Kkopucmyumecsi
nuwe akcecyapamu ma
3anacHUMU YacmuHamu,
pekomeHdo8aHUMU
8upobHuUKkoM. e Hebearneka Ornsi
300p08’ss Yepe3 e0uXxaHHS nusly.
[1id yac pobomu 3 npucmpoem
Kopucmytimecs 3acobamu 0risi
opaaHie criyxy. e 3g8oroxme
rnunoei noeepxHi, wob
3MeHwWumu pieeHb rusy. e He
guKopucmosysamu ripucmpit
rnobnusy dxeper 8iOKpUMO20
B802HI0. ® He cripssimosysamu
CMpYMiHb rnapu Ha froded Jyu
meapuH.

YBATI'A e [10WKOOXEHHS
MpUCMPOIO MPU 8CMOKMYBaHHI
cmimms 8 nosimpo3abipHukK. He
po3miwytime nosimpooysKy Ha
nyxkux cmimmsix abo nobnusy
Hux. e Hikonu He ecmasrnstme
npedmemu 8 mpybku
rogimpodysKul.

Bka3sieka e Bukopucmosytime
rnodoexyesay HacaoKku, w06
rnosimpsHuUU nomik mie 6ymu
6s1u3bKo 00 3emrsi ma
eghekmueHo rpayroeamu.

e Bukopucmosysamu ripucmpiti
Jiuwe Ha 8iOKpumomy roeimpi.
Bbyob nacka, dompumytmecs
Micuesux HOpM i rpasurl.
lpauroroyu paHo epaHui abo
Mi3HO 88eYepi, MOXymb
mypbysamu iHwux rroded.

YkpaiHcbka 217



Be3ne4yHe TpaHcNoOpTyBaHHA
Ta 36epiraHHA

A\ MOMNEPEOXXEHHA
e BumkHimb npucmpid, datime
tioMy oxortoHymu ma eutmime
aKymynsimopHuu 6510k neped
36epicaHHsM abo
mpaHcrnopmyeaHHsIM
rpucmporo.
N\ OBEPEXHO e Hebesneka
mpasmyeaHHsI ma
MOWKOOXKEHHST MPUCMPOLO.
3akpinimb ripucmpit 8i0 pyxy
abo nadiHHS nid Yac
mpaHcrnopmyeaHHs.
YBATA e [lpubepimsb yci
CMOPOHHI npedmemu 3
npucmporo rnepeod
mpaHcropmyeaHHsaM abo
36epicaHHsM. e 36epicalime
npucmpiti y cyxomy i 0obpe
rposimprogaHoOMy Micyi, He
oocmyrnHomy 0rnis dimed.
Tpumatime npucmpiti nodarii 8iod
PEYOBUH, WO CMIPUYUHSIHOMb
KOpO3ilo, maKux sk cadosi
ximikamu. e He 36epizalime
rnpucmpiti npocmo Heba.
Be3neyHe TexHiyHe
obcnyroByBaHHSA Ta gornsaa
A\ MOMNEPEOXXEHHA
® BumMKHIMb dgueyH,
rnepeKkoHalmecsb, W0 8Ci pyXoMi
oemarii NosHicmio 3yrnuHeHi ma
8uUlMIMb aKyMyrnsimopHy
bamapero, nepuw Hix oensgdamu,
yucmumu abo obcrny2oeysamu
obnadHaHHs. e Pobomu 3
obcryeo8yeaHHs ma

obcryeo8y8aHHs Ub020
rpucmpor suMazaroms
0cobs1uso2o 0oe2risi0y ma 3HaHb,
I IX MOXe 8UKOHy8amu MmirbKu
KearichikogaHuUl repcoHarl.
BioHecimb nipunad do
asmopu308aHoO20 CeP8ICHO20
ueHmpy 05151 0bcr1y208y8aHHS.
e 1|06 3abesneyysamu
HaldilHUl cmaH rnpucmporo,
pez2yrnspHo rnepesipssmu
WinbHicme 3amsey8aHHs
6ormie, 2alioK i 28UHMIB.

&N OBEPEXHO

e Bukopucmosytme minbKu mi
3anacHi YyacmuHu, npunadds ma
HacaOoKu, sIKi cxeasneHi
supobHukom. Cnid
guKopucmosysamu opuaiHarbHi
3anacHi YacmuHu, npunaddss ma
Hacadku, moMy Wo came 80HU
eapaHmyrome 6e3srne4yHy ma
be3nepebiliHy ekcrinyamauito
rpucmpox.

YBAT'A e [licrisi KOXXHO20
guUKopuCmMaHHs oHucmims aupib
M'SIKOIO CYXOK MKaHUHOK.
Bka3sieka e Bu moxeme
BUKOHy8amu nuuwle
HanawmyeaHHs ma PeMOHMHI
pobomu, onucaHi 8 ujt
IHCmpyKuii' 3 ekcrinyamauii. 3
numaHb 000amkog8o20
pemMoHmy 3eepmatimecsi 00
asmopu3oeaHoi cepaicHOI
CnyX6u y eawiomMy pezioHi.

o [TowkodxeHi abo
Hepo3biprusi nonepedxysarsbHi
3HaKu Ha rpucmpol MOBUHHI
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3amiHoeamucs 8
asmopu3oeaHil cepeicHil
CI1yX6i.
3anuLKoBi PU3NKKU
MeBHi 3anu1LWLKOBI PU3KKN
30epiraoTbCA HaBiTb y pasi
LinbOBOro 3aCTOCyBaHHS
npuctpoto. g yac
BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO
MOXYTb BUHUKATK TakKi PU3UKN:
A\ NMOMNEPEOXXEHHA
® Bibpauisi MOxe cripuduHUmu
mpaemu. Criid
gukopucmosysamu
HanexHul iHcmpymeHm Onsi
KOXHO20 8udy pobim,
suKopucmosgysamu 8i0rnogioHi
PYYKU U obmexxysamu 4Yac
pobomu ma erinusy sibpauji.
® [llym moxe cripuduHUmMmu
MOWKOOXKEHHSI Op2aHie Cr1yXy.
Cnio sukopucmosysamu
3acobu 0151 3axucmy opeaaHis
cnyxy U obmexysamu
mpuearnicme 8rnaugy wymy.
® Tpasmu eid npedmemis, W0
sunimaromse 3 Oymmab0o80i
mpy6Ku rid MuUcKom.
® 3aex0u Hocimb 3acobu
3axucmy oyed.

3MeHLEeHHS PU3UKY

&N OBEPEXHO

e Tpuesarie sUKOpUCMaHHS
rpuCMpPOoK MOXe rpussecmu
00 rMopyweHHs
Kpoeorocma4vaHHs 8 pyKax,
Cripu4uHeHe gibpaujiero.
3azarnbHonpuliHame 3Ha4eHHs

mpusanocmi eUKOpUCMaHHs
8CmMaHo8UMU HEMOXXJITUBO,
momMy W0 80HO 3arnexums 6id
bacambox chakmopis:

® /HOuBIOyarnbHa cxusibHicmb
00 roe2aHoz2o
KpogoriocmadyaHHs (4acmo
XO/100HI nanbuyi,
[TOKOJTK08aHHS Y narbysix).

® Husbka memnepamypa
HaBKoMUWHBbO20
cepedosuwa. [ns saxucmy
PYK cnid Halsieamu meniii
pyKasuui.

® [lopyweHHs1
KpogoriocmadyaHHs1 Yyepe3
MIUHY X8amkKy.

® LesnepepesHa poboma binbuw
wkidnuea 3a pobomy 3
nepepsamul.
Y pasi peaynsipHoz2o
8UKOpUCMAaHHS Mpucmporo
pomsi20M mpuearnoao 4Yacy
ma noemopro8aHHs1
CUMIMMOMI8 (MOKOO8aHHS Y
nanbUsix, XornooHi nasbyj) cio
3aeepHymucsi 00 rikapsi.

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

AN TMOMNEPEQXXEHHA

lMpucmpit He npusHadYeHul Arsi sBUKopucmarHs dimbmu

ma ocobamu 3 06MexXeHUMU hi3UYHUMU, CEHCOPHUMU

abo pozymosumu 30i6HOCMSAMU, @ makox ocobamu, He

03HaloMIeHUMU 3 UUMU IHCMPYKUisMU.

® Llei npucTpiit Npu3HaYeHunii Anst N(POMUCIIOBOrO
3aCTOCYBaHHS.

® [IpucTpiin NpM3HaYeHWn ANS BUKOPUCTAHHSA NuLLe
Ha Bynuuj.

® 3acTocoByBaTW NPUCTPIl MOXHA NULLE B CYXOMY,
[obpe OCBITNEHOMY CepefoBULL.

® [lpucTpiit Npu3HaYeHWin Ans 3ayBaHHA Ta
BCMOKTYBaHHS 3 3eMIi NEerkoro CMiTTs, Takoro sk
NWCTS, Tpasa, obpi3aHi rinku KyLuiB Ta iHLWi cagoBi
Bigxoau.
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MoxnuBo nepe.nGaquaHe HenpaBunbHe
3acTtocyBaHHA
Bynb-sike Henepen6ayeHe 3acTocyBaHHS
HenpunycTumMe.
Onepatop Hece BiAnoBiganbHICTb 3a 36UTKKM, 3anogisiHi
HenpasBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM.

OxopoHa pgoBkKinnsa

Oyy MakyBanbHi MaTepianv npuaaTtHi 40 BTOPUHHOT
& nepepobku. YnakoBky HeobxigHo yTunisyBaTtu
6e3 wkoau ANnst AOBKinns.
EneKTpuyHi Ta enekTpoHHI NPUCTPOI HanvacrTiwe
MICTSATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi 4o
mmmm BTOPVHHOI NEpepobku, Ta KOMNOHEHTW, Taki AK
6aTapei, akyMynaTopv 4u macTuno, siki y pasi
HenpaBUIbHOTO NOBOPKEHHS 3 HUMMK abo
HenpaBuIbHOT yTUnizauii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 30opoB's noanHn Ta aoBkinnsA. OgHak
Lii KOMMOHEHTU HeoOXiaHI ANst HanexHoi ekcnnyartauii
npucTpoto. MpncTpoi, No3HayeHi LM cMMBOSIOM,
3ab0pOHSIETECA YTUMI3yBaTV pa3om i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTis (REACH)
AKTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBeAEeHiI Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

Mpunagaa Ta 3anacHi getani

Cnip BUKOPMCTOBYBaTU NiLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTyloTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHdopmauis Wwoao npunagana Ta 3anacHWX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku
KomnnekTauisi npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mg
yac po3nakyBaHHs NPUCTPOLD NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunapas abo
YLWKOKEHb, OTPUMaHMX Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMWUTU NPO Lie TOProBesbHil opraHisauii, ika
npogana npucTpin.

CumMmBONM Ha NpUCTpPOI
I lMepen yBeaeHHAM B ekcnnyaradito
A -l 03HANOMUTUC 3 IHCTPYKLIEo 3
ekcnnyaradii Ta ycima BkasiBkamu 3
TeXHiku 6eaneku.

Mig yac po6oTun 3 NpUCTPoEM
KOpUCTYBaTUCS NpUaaTHUMU 3acobamu
0719 3aXUCTY OYell Ta OpraHiB criyxy.

3axuwaTtv NpucTpil Big BNAuBY oLy Ta
BOJIOrU.

Hebesaneka BHaCNiZoK po3niTaHHs
npegmeriB. TpumanTe iHWWX nogen
nopgani Big po6o4oi 30HM.

O6epToBi koneca BeHTUNSATOpa.
TpumawiTe pyku i HOrv nogani Big oTBopiB
nig yac po6boTun NpUcTpoto.

MotarHyTu: WBunakoaitounii 3aTBop

[apaHTOBaHWUit piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY,
3a3Ha4YeHnn Ha eTVKeTL, CTaHOBUTb
96 dB(A).

Y Ui iHCTpyKUiT 3 ekcnnyaTauii onMcaHo MakcMmanbHy
komnnekTauito. KoMnnekT noctaBku BiApi3HAETLCA
3anexHo Big mogeni (AvB. ynakoBKy).

PucyHkun AuB. Ha cTOpiHKax 3 pUcyHKaMmu
MantoHok A

@ BucokolwBuakicHa Hacagka AyTTbOBOT Tpy6Ku

(2) Kpyrna Hacaka fyTTb0BOT TpyGKi 3 MeTanesum
LwKpebkom

() nasinbha Tpy6ka

@ lMnevyoBui peMiHb 3 ByLLKaMu

@ dikcauia weuakocTi o6epTaHHs

@ dikcauia weuakocTi o6epTaHHs

@ Bumukay npuctpoto

Biacik ana akymynsitopa

@ 3aBopacbka Tabnuyka

KHonka po3briokyBaHHs akyMynsiTopHoro Groka
@ * Akymynsitop Battery Power+ 36V

@ * TpUCTpIV LWBMAKOTO 3apsxXaHHs
Battery Power+ 36V

@ pemiHeLb
* optional

AKyMYynATOpHUM GNOK
MpwucTpii O3BONEHO eKCNyaTyBaTh 3 akyMynATOPHUM
6nokom 36 V Kéarcher Battery Power+.

MoHTax

MoHTax npucTporo
A NONEPEMXEHHA
He6e3neka mpaem 4Yepe3 HenoeHo 3i6paHull
npucmpit
lpautosamu 3 npucmpoem do380n5€MbCs nuwe mooi,
Koru 8iH 3Haxo0umbcs y 3ibpaHomMy ma poboyomy
cmaHi.
1. YcraHOBMTM HacagKky Ans AyTTboBOi TpyOKM.
a HacyHyTu BUiMKkn Ha Hacagui Ha BUCTynu
OyTTbOBOI TPYOKM.
MantoHok B
b MoeepHyTH Hacagky Tak, Wob obuasi CTPinku
Oynu cnpsiMoBaHi 0fjHa Ha OAHy.
Hacapka 3adikcoBaHa Ha MmicLi.
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HaBiwyBaHHA pemMeHs
1. TpoBecTu pemiHb Yepes ByLLKa Ha NPUCTPOi N
nepekoHaTucs, Lo A0CTYN A0 LBWMAKOAIOYOT
3acyBku 36epiraeTbCs BiNlbHUM.
MantoHok C

A NONEPEOXEHHA

Heb6e3nexka mpaem yepe3 HeNno8HO 3i6paHuli
npucmpid

lpaytosamu 3 npucmpoem do3eonsiemscsi uwe mooi,
KOmu 8iH 3Haxodumabcsi y 3i6paHomy ma poboyomy
cmaki.

A OBEPEXHO

Hebe3neka mpaemysaHHs YacmuHamu, Wo
po3snimatomscs

[1i0 yac nposedeHHs1 6ydb-siKUX pobim Ha npucmpor
8uKopucmosylime 3axucHi OKynsipu ma pykasuui.

EnemeHTn KepyBaHHA

CapoBuii TMNOCOC-NOBITPOAYBKa Mae Taki enemeHTu

ynpaBniHHA:

® Bumunkay NnpucTpoto, NpusHa4YeHUn Ans BMUKaHHS
Ta BUMVKaHHS MPMUCTPOI0. 3a 4ONOMOroto BUMMKaya
NPUCTPOIO MOXHA PErynioBaTh WBUAKICTb KOro
po6OTK 3anNeXHO Bif, CUNW HAaTUCKaHHS Ha AaHy
KHOTKY.

® Baxinb dikcauii wBmMaKocTi 06epTaHHa aAns
dikcauii LWBMAKOCTI MOTOKY MOBITPS.

® KHonka nigsuLeHHs noTyxHocTi Turbo Boost ansa
36inNbLUEHHS LWBUAKOCTI NOBITPSIHOTO MOTOKY,
BCTaHOBMEHOI 3a AONOMOro0 perynaropa
LwBmnaKocTi obepTaHHs. Pexum Boost sanuwaetscs
aKTUBHVM NPOTArOM 2 XBUINWH, MNiCMs YOro NPUCTpIn
aBTOMAaTUYHO NEPexoanTb Y 3BUYANHUIA PEXUM
po6oTu.

BcTaHOBNEHHs akymynsitopa
YBATA
3acmivyeHi koHmakmu
[MowKoOXeHH MpuCMPOK ma akymynsmopa
[Meped scmaHoeneHHsIM akyMynsmopa nepesipme
2Hi300 aKymMynsimopa ma KoHmakmu Ha npeomem
3abpydHeHHs1 ma y pasi HeobxiOHocmi oqucmims ix.
MantoHok D
1. BcTaHOBWTM aKymynsTop Y rHi3go Ta 3adikcysatu

[0 XapaKTepHOro 3BYKY.

YBiIMKHEHHS npucTpotro
A OBEPEXHO
He6e3neka mpaemyeaHHs €id nimaroyux 4acmuH
ma nowkoOG)XeHHs C/IyXy Yyepe3 wym
Bukopucmosytime nogHuti Komrnekm 3acobie 3axucmy
ouyell ma opaaHig cryxy.
1. 3HATWM akymynaTopHuii 6nok, AvB. rnaBy
BcmaHoeneHHs akymynsmopa.
2. HartucHyTn BUMMKa4 NpucTpoto.
MantoHok E
3. ®ikcauis weuakocTi ob6epTaHHs.
MantoHok F
a BigperynioBaTty noTyXHiCTb NOBITPSHOTO NOTOKY
perynaTopom LWBUAKOCTi 0GepTaHHs.
b ¥ pasi HeobxigHocTi, HaTucHiTb kHoMKy Turbo
Boost Anst MakcMManbHOro NOTOKY.

3amiHa conna

1. 3HATTA Hacagku.
ManioHok G

a [MoeptaTty GaNOHETHWUIA 3aMOK [0TU, AOKU
Hacagky He MoxHa Gyne 3HATU.

b 3HATM Hacagky

2. YcTaHOBWUTU HOBY Hacafky.

a HacyHyTu BUiMKn Ha Hacagui Ha BUCTYnu
OYTTbOBOI TPYGKU.
MantoHok B

b TMoBepHyTM Hacaaky Tak, Wwo6 obuasi CTpinku
6ynu cnpsiMmoBaHi ogHa Ha OfHy.
Hacapgka 3adikcoBaHa Ha MmicL,i.

[deMoHTax aKkyMynsiTOpHoro 6rnoka
Bkasieka
[1id yac mpusanux nepeps y pobomi sutimims
akymynsmopHy 6amapeto 3 npucmporo i 3axucmums it
8i0 HeCaHKUiOHOBaHO20 BUKOPUCMAaHHSI.
1. TlOTArHyTU KHOMKY PO36I0KyBaHHSA aKyMynsTOPHOTO
6noky B HaNpsiMKy akyMynsTopHoro 6mnoky.
MantoHok H
HaTucHyTv KHOMKy po36nokyBaHHs
aKyMynsiTopHoro 6noky, wob po3tnokysaTu
aKyMynsTOPHUIA Brok.
BuitHATM akymynaTopHuin 6nok 3 npucTpoto.

N

w

3aBeplLueHHA po6oTun
BuiHSATM akyMynaTopHuin 6ok 3 MpUcTpoio (auB.
rnasy [lemMoHmax akymynsmopHo20 6r1oka).
OuuncTnTn NpUcTpin (ams. rmay OYuWeHHSs
npucmporo).

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

-

N

1. BUMKHYTU NpUCTPiiA.

2. 3HATM akymynaTopHui 6nok, AvB. rmasy
JHemoHmax akymynsimopHoe2o brioka.

3. 3HATTS Hacagku OyTTbOBOI TPYOKU.

MantoHok G

a [NoepTaTty HacagKy AyTTbOBOI TPYOKM, AOKM ii He
MOXHa byae Big'eaHaTu Big AYTTbOBOT TPYOKM.

b 3HsATM Hacagky OyTTbOBOI TPYGKU.

Dornspg Ta TexHiyHe
OGCHyFOByBaHHH
MpucTpiii He NoTpebye TEXHIYHOTO 06CNyroByBaHHS.

OuunLLEeHHS1 MPUCTPOIO
A MONEPEMXEHHA
HekoHmponbosaHuli 3anyck
Hebesneka mpasmysaHHs
[1i0 wac nepeps y pobomi ma neped npoesedeHHsIM
pobim 3 mexobcrnyz2o8ysaHHs ma 0oansidy eumsicHymu
aKymynsmop 3 npucmporo.
YBATA
HenpasunbHe o4uweHHs
TMowkKodxeHHs1 npuCmMpoto
Ovuwalime npucmpiti 805102010 MKaHUHOKO.
He sukopucmosylime muro4ux 3acobie, wo micmsims
PO3YUHHUKU.
He 3aHyprotime npucmpili y piduHu.
He muiime npucmpiti nid cmpymeHem o0u 3i winaHaa
abo 1id 8LUCOKUM MUCKOM.
1. BuMKHYTW NpucTpii.
2. 3HATW aKyMynsTOpHWI 6rok (AvB. rasy
HemoHmax akymynsimopHoe2o 6rioka).
Micnsi KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS OuMLLyBaTU
NOBEPXHIO MPUCTPOIO M’AKOIO CyXOH0 raHuipKoto abo
LLiTKOHO.
MantoHok |

«@
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Jonomora B pa3si HecnpaBHoOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY MPUYKHY, SKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a JONOMOTOH0 iHCTPYKLN,
HaBedeHWX Hk4e. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHasBaHWX HecnpaBHOCTEN cnig 3BepTaTncs Ao
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOI Cryxo6u.

Mia yac 36inbLUEHHS CTPOKY CNyX6u EMHICTb
aKyMynsiTOpHOro 6rioka 3HWXyBaTUMETbCS HaBiTb 3a
no6poro o6cnyroByBaHHs, BHACMiAOK YOro HaBiTb y pasi
NOBHOI 3apsiAKM MOBHMI Yac po6oTy Ginblue He
3abesnevyBaTumeTbes. Lie He € gedekTom.

Momwunka MpuunHa YcyHeHHs
MpucTpin He AKyMynaTopHuii 6rnok BCTaHOBNEHO ® BCTaHOBWTY aKyMynsiTOPHUIA BNoK y rHi3go
3anycKaeTbcsl HenpasuIbHO. 0o dikcauii.
AKyMynaTOpHUIA Brok po3psimKeHni. ® 3apaauTy akymynsTopHUiA Grok.
AKyMynaTopHuiA Brnok HecnpaBHUIA. ® 3aMiHWUTV akyMynsaTOPHWUIA Brok.

MpucTpin 3ynMHaeTbCa
nig yac po6ortu

AKymMynaTop neperpitui

® 3ynuHUTK pobOoTY i 3a4ekaTtun, [OKN
Temneparypa akymynsitopa He 3HU3UTbCS
10 HOPMarbHOrO 3Ha4YEHHSI.

[1BUryH neperpitun

®  3ynuHWTK poboTy i AaTW ABUTYHY

Y KOXHil KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiiiHi ymoBu,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBAXXEHOI0 OpraHisaujieto 36yTy
HaLwoi Npoaykuii B Ui KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHoCTI
npunagy nNpoTsiroM rapaHTiINHOro CTPOKY MU yCyBaEMo
6E3KOLITOBHO, SIKLLO NPUYKHA HECNPaBHOCTI Nonsirae B
nedekrax matepianis abo Bupo6Hu4omy Gpaky. Y pasi
BUHWKHEHHSI NPETEH3il MPOTSAroM rapaHTinHOroO CTPOKY
NpoxaHHsi 3BEPTaTUCS, Matlouu Npu cobi ek Npo
MOKYMKy, 4O TOProBesibHOI opraHisaii, Lo npoaana
npoaykT, abo A0 HanbNMXK40i yNOBHOBaXEHOI CIyx6u
cepBicHOro 06cnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

TexHiYHi XxapaKTepucTUKu

LB 930/
36
Battery
Po6oui xapakTepucTuku npucTporo
HomiHanbHa Hanpyra \% 36
CepefHs WBMAKICTb NOBITPS! km/h 145
CepefHs WBMAKICTb NOBITPS B km/h 177
TypGopexumi
MakcumanbHo TeopeTuyHa km/h 177
noBiTPoAyBKa akymynsitopa
MakcumarnbHO TeopeTuyHa km/h 217
LUBWAKICTb NOBITPSIHOTO
Typ6opexXMMHOro BeHTUnsATopa
AKyMynaTopHi NoBiTpoayBku ANs m3/h 731
06'emy nosiTps
O6'em nosiTpst TypGopexum m3h 969
AKYMYNATOPHI NOBITPOAYBKU
Po3mipu Ta Bara
Bara (6e3 akymynsiTopHoro kg 3,5
6noka)
[oBXuHa X LWMpunHa X Bucota mm 916x177
x323
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 50636-2-100
PiBeHb 3ByKoBOro TUCKY Ly dB(A) 84,2
Moxubka Kpa dB(A) 3,0

OXOJIOHYTU.
LB 930/
36
Battery

PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCTI dB(A) 96

Lwa + noxubka Kya

3ararnbHe 3HaueHHs BiGpaLlii m/s? 7,6

Moxubka K m/s? 1,5

36epiraeTbCsA NPaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.

3HaueHHsA Bibpauii
AN TOMNEPEO>XEHHA
3asHayeHe 3HaqeHHs1 sibpauii sumipsiHe 3a AOroOMo20to
cmaHdapmHo20 Memody 8unpoby8aHHs | MOXe
8uKopucmosyeamucsi 07151 MOPIBHAAHHS 3 MPUCMPOEM.
3asHaueHe 3HayeHHs1 sibpauii moxe 6ymu
8UKOPUCMAHO y nonepeodHili OUiHUi HaBaHMAaXKEHHS.
3anexHo 8i0 crnocoby 8uKopucmaHHsi MpPUCMpOro,
pigeHb 8ibpauii nid Yac MomMo4YHO20 8UKOPUCMAaHHS
rpucmporo Moxe 8iOpi3HsIMucs 8i0 3a3Ha4eHo20
3a2a/1bHO20 3HaYeHHS.

MpucTpol 3i 3HaYeHHAM
BiObpauii pyka-nneye > 2,5 m/c?
(amB. rnaBy TexHi4HIi
Xapakmepucmuku B
iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii)

&N OBEPEXHO e [1i0 yac
b6e3repep8HO20 BUKOPUCMAHHS
rpucmpor NPomsicom
OeKirlbKoX 200UH MOXe
3asi.8umucs 8i04ymmsi OHIMIHHS.
e [Ins1 3axucmy pykK crid
Halsi2amu mernisi pyKkaguui.

e [lepiodu4yHo pobumu nay3su 8
pobomi.
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Heknapauis npo BignoBigHIiCTb
cTaHpgaptam €C

Linm M1 noBigomnsemo, Lo HukYe 3a3HaveHa MallunHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TaKoX Y BUNYLLEHOI y npofax mogeni,
BiAnoBigae crneuianbHUM OCHOBHUM BUMOraMm OO0
6e3nekn Ta 3aXuUCTy 340POB'S NPEACTABMNEHNX HUXYeE
avnpekTve €C. Y pasi BHECEHHSI HeY3ropKeHuX i3 Hamu
3MiH 0 MalUMHK LS 3asiBa BTpa4ae CBO YMHHICTb.
Bupi6: AKyMynsTOpHi NMNOCOCK-NOBITPOAYBKU

Tun: 1.042-50X.X

BianosigHi gupekTusm €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/€C

2000/14/€C (+2005/88/€C)

2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTH

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

3acTocoByBaHWUI MeTOA OLiHKM BiaNOBIAHOCTI
2000/14/€C 3i amiHamu 3rigHo 3 2005/88/€C:
Hopatok V

PiBeHb 3ByKOBOI noTyxHoCTi, AB(A)
BumipsHuin:94,0

[apaHToBaHui: 96,0

Ocobu, Wo Hx4e nignucanucs, GitloTb Bif iMeHi Ta 3a
[OOBIpEHICTIO KepiBHUUTBA.

0

P Lo
““H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Oco6a, BignoBiganbHa 3a BeAeHHs AokyMeHTauii: L.
Paiizep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHaeH, 01.09.2019
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Xannbl Hyckaynap
A K¥prJ'IFbIHb| anfaw peT

navganaHbac 6ypbiH,
OCbl Kayincisgik XxeHiHgeri
HyCKaynapblH, OCbl
TYNHYCKanbIk navganaHy
HYCKaynbIfblH, aKKyMynaTop
XWHafblHa Koca bepineTiH
Kayinciagik XXeHiHaeri
HyCKaynapblH XXoHe Kayincisgik
Typarbl HYCKayIbIfblH XoHe
Koca 6epineTiH TynHycKkanbIK
aKKYMYNSTOP XXUHaFbIH/
cTaHOapTTbl 3apsaaTay
KYPbUTIFbICHIH NanganaHy
HyCkaynapblH OKbIHbI3. OfaH
COWNKEeC 9peKeT ETIH|3.
ByknetTepai keniHipek
nanganady ywiH Hemece KeniHri
nenepi yLwiH ycTaHbI3.
ManpanaHy 6onbiHWa
HyCKaynbIKTafbl Hyckaynapfa
KOCbIMLLA KYPbISfbl
nanganaHbinaTtbiH engiy,
Kayincisgik TeXHMKacbl MeH
Kaufblnbl XXaFgannapablH angbiH
anyablH, >kanmnbl HyckaynapblH
cakray Kepek.

GoMbIHWa HycKaynap
Kayin neHrennepi
A KAYIN
e AybIp XapakammaHyra
HeMmece ernimee anapbirn
corambiH mikened Kayin

bolbiHWa HyckKay.
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AN ECKEPTY

e Aybip XapakammaHyfra
Hemece eriMae arnaphbir Cofybl
MYMKIH Kayinmi xardaul
bolibIHWa HycKay.

AN ABAWUTIAHbI3

e )KeHin xapakammaHyra
arnapbir Cofybl bIKMumarl
Kayinmi xarOat 6olbIHWa
HycKay.

HA3AP AY[]APbIHbI

e Mamepuarnosbik 3usiHra
anapbin Cofybl bIKMumarl
Kayinmi xarOal 6olbIHwa
Hyckay.

TexHuKanbIK Kayincisaik
OoMbIHLWA Xannbl HycKaynap
A KAYIIT e Mykusm emec
XXyMbicKa balisiaHbiCmbl aybip
Xapakammap. Ezep ci3
€CIPMKIHIH, iWiMOikmiH Hemece
Oapirnik 3ammap0ibiH acepiHOe
Hemece wapwaraH 6osicaHbI3,
KYPbIrFbiHbI natidanaHbaHbIl3.
N\ ECKEPTY e bapnbik
Kayinci30dik epexesiepiH xaHe
HYCKaynapObl OKbII
WhbIFbIHbI3. Hyckaynap meH
Kayinciadik mexHukacs!
bolibIHWa HycKayrnbIKmbl
cakmamay 351eKmp moebiHbIH
COfybIHa XoHe/Hemece aybip
XXapakameka oKerlyi MyMKiH.
Bonawak ywiH 6apnbiK
Kayinci3oik neH Hyckaynapobl
caKkmaHbI3. ® Kypbirifbl
6ananapObiH Hemece
usuKarbIK, CeHCOPIIbIK

Hemece aKblin-ol kabinemi
wekmeyni adamoapObiH Hemece
ocCbl HycKayrnapob! 6inmetumiH
adamOapObiH KondaHybl YWIiH
apHanmaraH. Xepainikmi
epexernep naddanaHywbIHbIH
XKacbiH wekmeyi MyMKiH.

e LapribiK KopFaHbIC
Kypblnfblnapbl MeH
mymkanapObiH OYypbIC XOHe
ceHimOi beKimirnyiHe XoHe
onapOdbiH Xapamobl Kyltide
eKkeHOi2iHe K63 XeMmKI3iHi3.

e [latidanaHy andbiHOa
KypbInfbiHbIH, baprbik 6ackapy
bernikmepi MeH Kayinci3dik
KypblrfbliapbiHbiH OypbIC
XKYMbIC icmelmiHOigiHe Ke3
)Kemki3iHi3. ® Tymkalarbl Kocy/
ewipy KOCKbluwbl OypbIC
KocbliMaca Hemece
euwlipinmece, KypbIfbiHbI
ewkauwaH rnatidanaHbaHhbl3.

e Op Kosi0aHap anodbiHOa
KypbliFbl KOpriycbiHOa
3aKbIMHbIH 60rmaybiH
mekcepiHi3. ® KypbinfbiHbI
rnatidanaHy Ke3iHoe XyMbIC
alimarbiHaH bananap MeH backa
adam0apObl arbIC ycmaHbi3.

e )Kendemy caHblnaynapbiHbIH
60C eKeHiHe K3 XXemKi3iHi3. ®
Aya afbIHbIHbIH 8CEePIHEH
3ammap aumaprnsikmad
KawbIKMbIKKa ypreHin kemyi
MYMKiIH. KondaHap andbiHOa
XKYMbIC OpHbIHOa macmap,
CbIHFaH WhbIHbI, weaernep, CbiM
Hemece XxinmiH 6onmaybiH
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MYKUSIM MEeKCEePIHI3 XoHe
boriraH xardatiOa onapObl anbirn
macmaHbI3. ® KypbiFbiHbl meK
KaHa bepik, meaic bemme xoaHe
VYCbIHbIMIFAH Karnbinma
natidanaHbiHbI3.

AN ABAUJIAHBI3 o KypbinfbiHbi
backapy xoHe OypbiC
natidanaHy anemMeHmmepimeH
MaHbICbIHbI3. ® KypbIrfbiHbI
KondaHfraH Ke30e moribiK
KopfralimblIH KynakKarnmbl KUiHI3.
KypbinfbiHbIH OblbbICbI KaMMbl
JKOHE e2ep Ci3 CbIpMKbI 8cepae,
wyOdkl azalimyfa XoHe ecmy
KabinemiH Koprayra KambiCmbl
HyckaynapObl cakKmamacaHbl3,
onn ecmy KabinemiHiq y3aK
yaKblm 3aKbIMOaHybIHa aKesir
COfybl MYMKiH. ® KYPbIFbIHbI
KorioaHraH ke30e Ke30i moriblK
KopfralmbiH Kyparndbl mafbiHbI3.
©HOIipywi 6emmi morsbifbiIMeH
)xabambIH MackaHbl Hemece
MOJibIFbIMEH XXabblK
KopfraumbiH Ke3indipik Kutooi
ycbIHadbl. Kanbinmael ke3indipik
Hemece KyHHEH KopFralimbiH
Ke3indipik nakmalipbliiFaH
3ammapdaH Kopramauobl.

® KypbIrifbIMEH XYMbIC
icmezeHde y3bIH aybip warnbap,
MbIKMbI asik KUIM )X&He )XaKChbl
KuinemiH Korirarnmap KuiHi3.
XKanaH asiKk XXymMbic icmeMeHi3.
3epeepnik bylbimdap,
caHOarndap Hemece worsnak
wanbap KUtoOiH Kaxxemi oK.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o KypbinfbiHbl natdanaHywsl
backa adamdapmeH Hemece
onapObiH MyriKimeH 6orfaH
arnammapsa xayarnmebi.
Hyckay o Kelibip
alimakmapOarbl epexernep oCbl
KYpbInfbiHbI natidanaHyobl
wekmeyi MyMKiH. XKepeinikmi
burik opeaHbIHaH KeHec
arnbiHbI3. ® KypbiifbiOarsi
3aKbiMOarFaH Hemece
OKblrIMalimbIH eckepmy
beneinepi yakinemmi Kbi3amem
opmariblfbIMEH
aybICmbIpbliaosbl.

Kayincis xxymbic
A KAYII e XKapbinbic Kayni 6ap
atimakmapOa natdanaHyfa
MmbIUbIM carnbIHaokbl.
N\ ECKEPTY e Adamdap meH
XaHyaprapObl kem dezeHoe 15
M apakalbIKmbIKma ycmaHhbl3.
Ocebl alimaKkKka 6ipey KipaeH
Ke30e KypbirifbIHbI
moKmamabIHbI3. ® ToK ypy Kayni
6ap 6orica, KypblrFbIHbI
natidanaHbaHbi3. @ blkmuman
Kayin-skamepnepdi aHbIKmay
YWIH XYMbIC aliMaFbIH
Kedepeaici3 wory Kaxem.
KypbinfbiHbI XaKChbl
)XapbiKmaHObipyOa faHa
natidanaHbiHbI3. ® [cke
KocraHbI3, bipak KypbliFbIMEH
XXYMbIC icmeHi3. Apmka Kapal
XXYpMeHI3. [JeHeHiH Oypbic emec
KannbelH 60510bIpMaHbI3,
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OeHeHi30i mypakmbl XoHe
merne-meH ycmaHhbi3.

e KypbinfbiHbl depey
mokKmameiri, 3aKbiMOaHfFaHbIH
meKcepiHi3 Hemece ezaep
KYpbInfbl Kynar, Kammbl
COfblfiFaH Hemece
ademmeeideH mbic dipindeaeH
6orica, OipindiH cebebiH
aHbIKmMaHbI3. KypbirFbiHbI
)XOHOey Hemece aybicCmbIpy
YWiH aemopraHObIpbiriFaH
cepsucmik opmaribiKKa
XKY2iHIHI3. ® AKayrnap Hemece
anammesl xardaunap
mybIHOaraHOa KypbInfbiHbI
OwipiHi3 xxeHe bamapesiHbl
whlirapbiHbi3. KypbiifbiHbl
anobiMeH asmopu3ayusifiaHraH
cepsuc opmariblifblHbIH
mekcepyiHci3 natdanaHyra
6onmatosbl. e Prok3akmal
Xariblpak ypneaiw
macbimandayfa apHasFaH
XinneH >xabOobIKmarifaH.
KypbinfbiHbIH canmarbiH
yriecmipy ywiH macbimandayra
apHarFaH Xirnmi Mykusim
pemmeHi3. KypbIrfbiHbI
natidanaHb6ac 6ypbiH,
macsimarndayra apHasiFaH
XIrreH XoHe Xblrndam xxabymeH
maHbICbIHbI3. Kayin mybsiHOaraH
Xardatda, OypbIC KordaHy ci30i
ayblp XxapakammaH cakmau
anaosbl. Kuimoi macbimandayra
apHarFaH XirnmiH ycmiHeH
KUMEHI3 X8He Xblrndam xabyra
Kedepei xacamaHhbl3.

e AlHanbin mypamabiH
benikmepOeH xapakam arny
Kayni. Kosranmkbiwmei
OWIpIHI3, aKKyMyIissmop
JKUHafbIH arbin macmaHbi3
)XoHe bapriblK Ko3farambiH
benwexkmep morsbiK
moKmaraHbIHa K63 XXeMKi3iHi3:
® KypbinfbiHbI Kapaycbi3
KandbipmacmaH 6ypbiH.
® KypbinFbl 6e2de 3amneH
)KaHacKkaHHaH KeliH OHbI
mekcepyOeH BypbiH.
® KypbliriFbiHbI meKkcepyoOeH
6ypbIH, OFaH MEeXHUKarbIK
KbI3mMem KkepcemyoeH bypbiH
Hemece KYpbIrFbIMEH XYMbIC
icmemec 6ypbiH.
AN ABAWUITIAHbBI3 e OcbiraH
vKcac KypandapObl KopularaH
opmada naudarnaHy ecmy
KabinemiHiH 3aKbiMOaHy KayriH
)XKOHe bIKmumar Kayinmepoi
Mbicarsibl, Ci30iH XYMbIC
KeHicmiziHi32e KipemiH
adamOapObi balukamay
bIKMUMarnobifbIH apmmabipadsbl.
e KypbinfbiFa ewkaHoal
e3zepicmep eHei3beHi3 XoHe
mekK KaHa eHOIpywli ycbiIHambIH
Kypar-xabobikmap MeH
Kocarkbl benwekmepoi
natidanaHbiHbi3. e LllaH xymy
carndapbiHaH 0eHcayrbiKKa 3UsIH
Keryi MyMKiH. KypbirFbIMeH
XKYMbIC icmeaeH Ke30e MbIHbIC
arny MackachblH KUIHI3.
e [llaHHbIH BCcepiH azalimy yWwiH
waH xuHanraH 6emmepoi
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cynar cypmiHi3.  KypbIrfbiHbI
albIK Mepe3eHiH XaHbIHOa
nati0anaHbaHbi3. e Yprey
wymeeaiH ew yakbimma
adamOapra Hemece
)XaHyaprnapra Kapau
6arbiImmamanbi3.
HA3AP AY[JAPbIHbI e Ecep
KOKbIC aya mapmkKbIWwKa
COpbINbIN Kemce, KypbifbiFa
3aKbIM Kerlyi MyMKiH. Ypreziwumi
WwblifapblrifaH KOKbICMbIH
ycmiHe Hemece XaHbIHa
KoliMaHbI3. ® Ypreaiw
mymikmepiHe ew yakbimma
3ammap canMaHbi3.
Hyckay e Aya arbiHbl xepzae
)XaKbIH 601ybl )XoHe muiMOi
XYMbIC icmeyi YWiH WyMeKkmiH
y3apmKbIWwbIH natdanaHblHbI3.
e KypblinfbIHbI MeK KaHa muicmi
yakbimma rnatidanaHblHbI3.
OcbiFaH KambIiCmbl XXepeainikmi
epexeriep MeH HycKkayrnapohbl
eCKepiHI3. KypbinfbiHbI
maHepmeHeinik yakbimma
epme Hemece mbIM Kew
yakbimma natdanaHy esee
adamOapra Kedepeai Kerimipyi
MYMKIH.

Kayinci3 Tacbimangay aHe

cakray

N\ ECKEPTY e KypbinifbiHbl
CeHOIpir, OHbI cCaKkmayfra Hemece
macsimandayra 0eliH
aKKyMyrnsmop XuHarbIH
CybIMbIN arbiHbI3.

AN ABAUJTIAHbBI3 o XKapakam
asy XXeHe KYpbliifbiHbI
3akbIMOay Kayni 6ap.
KypbinfbiHbl macbimanoay
Ke3iHOe Hemece Ko3farslbIC
Ke3iHOe Kynan kemyOeH
KOpFaHbI3.

HA3AP AY[IAPbIHbI

e TacbimanOayOaH Hemece
cakmaydaH 6ypbIH KypbirifblOaH
Ke3 KenzeH bemeH 3ammapObl
asbiHbI3. ® KypbinfbiHbl
b6ananapra pykcam 6epmelmiH
KYpFaK XXoHe )aKcbl
XxendeminiemiH xxepde
cakmaHbi3. KypbinfbiHbl 6ay-
bakwa xumukambl CUsSIKMb|
abpasusmi 3ammapdaH aynak
ycmaHbi3. ® KypbinfbiHbl awiblK
ayalOa cakmamaHbli3.

Kayinci3 TexHukanblIk Kbi3MeT
KOpCeTy XdHe KYTiM
&N ECKEPTY
e Koaranmkbiwmael ewipir,
6apribiK Ko3fanamelH
6enikmepOiH moribifbiIMeH
MmoKmaraHObIfbIHa KO3
)KeMKI3iHi3 )XoHe KYpPbIifbIHbI
mekcepyOeH, ma3anayoaH
)KOHe ofaH mexHUKarbIK
KbI3Mem KepcemyoeH bypbiH
akKymynsamopOhbl anbir
macmaHbi3. ® OCbl Kypbl/iFbiFa
KbI3Mem Kepcemy XoHe
MmexHUKarsbIK KbI3Mem Kepcemy
epeKkwe MyKUSmmblIrbIK rneH
6inimoi manan emeoi xsHe
MyHOaU XymbicmapObl meK
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KaHa 6inikmi MmamaH opbIHOal
anaosbl. Kypbinfbira
MexXHUKarslbIK KbI3Mem Kepcemy
YWIiH yakKinemmi Kbi3mem
Kepcemy opmaribifbiHa
xabapracbIHbl3.

e bypamanapObiH,
COMbIHOapObIH XoHe
bypaHdanapobiH 6eKiminyiH
KamaH mypoe mekcepirnir,
KYPbIFbIHbIH Kayirnci3 Kyude
€KEHIHEe KO3 XXemKi3iHi3.

A ABAUIIAHbBI3 o Tek
eHOIpywi pyKkcam emkKkeH
Kocarikbl beniuuekmepoi, Kyparsi-
xxabobiKkmap MeH
canmamarsapobi
naddanaHbiHbI3. TyrnHycKa
Kypas-xabObiKmap, myrHycka
Kocarskbl benuekmep MeH
myrHycka canmamarnap
KYPbIIFbIHbI CEHIMOI XXoHe
y30iKci3 natdanaHyra Keninoik
bepedi.

HA3AP AY[IAPbIHbI e Opbip
nati0anaHyoaH KeUiH eHIMOI
JKYMcaK, Kyprak wybepekneH
maa3arnaHbl3.

Hyckay e OchbI natidanaHy
HyckKaynbifbiHOa cunammarfaH
my3emyrep MeH XeHOeyOi FaHa
opbIHOaU anacski3. KocbiMwa
)XeHOemy YWiH yaKinemmi
KbI3Mem eKisiHe
xabapnacbiHbI3.

o KypbinfbiOarbl 3akbiMOariFaH
Hemece OKblniMalimbIH eckepmy
bernzinepi yakinemmi Kbiamem

opmaribifbIMeH
aybiCmbIpblriasbl.

Kanabik Toyekengep
Kenbip kanablKTbl Tayekengep
KYPbITFbIHBIH, MakcaTbl
GoMbiHLWAa XYMbIC icTereHae e
caktanagbl. KypbinfbiHbI
nanganaHfaH Kkesae Keneci
kayinTep TyblHAAYbl MYMKIH:

N\ ECKEPTY

® [lipin 3aKbIM Kerimipyi MyMKiH.
Op0bip XyMbIC yWiH apHalibl
Kypanobi natdasiaHblHbI3,
apHalibl mymkaHb!
natddanaHsbirn, XyMbICMb|
OopbIHOay YWIH eH meMeH
XblrndamObiKmbl 6eseineHis.

® [lly ecmy KabinemiHe HyKcaH
Kenmipyi MyMKiH. Kynak
Kopfay KyparbiH
rnatidanaHblHbI3 XXoHe
XKYKMeEMEHI LWWEeKMEHI3.

® Aya KbICbIMbIMEH YpIiey
KybbipbiHaH WhbIfbIn Kemyi
MYMKIH naKkmblpbliFaH
3ammapdaH 6osnraH
JXapakammap.

® YHeMmi Ke30i KopralimbiH
Kyparnobl mafbiHbI3.

Toyekenpepai azanty

AN ABAUTIAHbI3

e KypbinfbiHbl Y3aK KorndaHfraH
ke30e KosOafbl KaH aliHarbIMbl
6y3blirybl MyMKIH. LLjemkameH
XKYMbICMbIH XXarrbl
Y3aKmbIfbIH OpHammay Kepek,
cebebi onn kernmeaeH

228 Kasakwa



akmopnapra batinaHbiCmbl
6onadbi:
® )Keke Hawap KaH alHasbIMFa
belimoinik (Kui
caycakmapbiHbI3
carnkbIHOaUOblI,
caycakmapblHbI3 WaHuWuUobl).
® KopwaraH opma
memrnepamypachb! MOMEH.
Korndbl Kopray ywiH Xblirbl
KonfanmapObl KOndaHbIHbI3.
® [llemkaHbl MbIKmar ycmay
candapbiHaH KaH
aliHa bIMbIHbIH Hawapnayabl.
® Y3inicrieH XymbiC icmeyae
KaparaHda, y30iKCi3 XXyMbIC
icmey 3UsiH.
KypbinfbiHbl mypakmabl XoHe
v3aK KorndaHraH Ke30e XoHe
caycakmapObIH wWaHuwyhbl,
carnikbiH caycakmap CUsiKmbl
KaH alHalbIMbIHbIH Hawapay
beneinepi 6ipHewe pem nauda
boriraHOa, Ospicepeae Kapary
Kaxcem.

BynbiMabl MmakcaTbiHa Calikec
KongaHy

AN ECKEPTY

Kypbinfel 6ananapdbiH Hemece ghusukarnbik,

CeHcopriblK Hemece akbli-oli Kabinemi wekmeyri

aldam0OapObiH Hemece ocbl HycKaynapOobi binveldmiH

adamOapdbiH KondaHybl YWiH apHariMaraH.

® Kypbinfbl KOMMEPLUUATBIK MakcaTTa nanganaHyra
apHanfaH.

® KypbiiFbl TEK CbIPTTA XXYMbIC iCTEYre apHarnfaH.

® KypbinFbiHbI TEK KaHA KypFak, XapblK XXakcbl TYCETIH
opTaja nanganaHyfa pykcar eTinegi.

® Kypbinfbl xkanblpakrap, LWen, kopLuaynapasl kecy
oHe Gacka aa baklwa kanablkTapbl CUSIKTbI Kepae
XaTkaH XeHin xuHay matepvanaapbiH ypnen
TacTayfa apHarfaH.

Bonmxangbl Kate naﬁnanauyu.lblnbm
MakcaTtbl 6ovibiHIWA nanganaHbayFa pykcat
Gepinvengi.

Onepartop aypbic NanganaH6aygaH TyblHAaraH 3akbiM
YLiH xayan 6epeai.

Kasakwwa

KopwafaH opTaHbl KOpFay

oy Opaybill MaTepyanaapbiH yTunusauusnayra
L&A Gonappl. OpaybllTapab! KopLuaraH opTara
Kayincia Typae ytunusauusnaHpl3.
OneKTpniK XXaHe 3NeKTPoHAbIK GybiMaapabiH,
KypaMmblHAa KaTe KonaaHy Hemece
mmm YTUNU3ALMANAY HOTUXKECIHAE @OaM
[eHcayrnblfbiHa XaHe KopLuaraH opTara kayin
TOHAipYi bIKTUMan, KyHabl KaTa eHaenmeni
MaTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynstopnap
Hemece MaVi CUsiKTbl GernLekTep xui keageceai.
Anaviga, atanvbiw 6enwektep byhbiMabl TUICIHLLE
nanganaHy ywid kaxet 6onagpl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH GybiMaapabl Y KokbicTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmangbl.

Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHWwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHbIH KypambliHAaFbI 3aTTap Typasbl COHFbI
ManiMeTTep TeMeHAeri MekeHxal 6oMbIHLLa
KormkeTimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak kaHe KocankKbl
OenwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-xapak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai naganaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayinci3 xxaHe anaTtcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onagabl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwekrep Typanb!

aknapat www.kaercher.com Beb-calTbiHAa KOMKeTIMAI.

KeTkKisinim xunHarbl

ByMbIMHbIH, XeTKi3iniM XWHaFbl 0paybILTbIH, YCTiHAE
KepceTinreH. byMbiMabl opaybIlTaH LWblFapFaHaa
XUHAKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIfbIHbI3. Kepek-
XapakTtap xeTicnereH Hemece TacbiManjay kesiHge
3aKkblMAap TUreH Xarganaa, gunepidisre
xabapnacblHbI3.

Kypbinfblgarbl 6enrinep

II ManganaHy anaplHaa HycKaynbIKTbl
A -l »KeHe Gaprblk kayinciaaik HyckaynapbiH

OKbIHbI3.

KypbInfFbIMEH XyMbIC icTey Ke3iHae
apHaibl ke3 6eH ecTy MyLUeCiH
KOPFaMTbIH Kypanaapabl KuiHi3.

KypbInFbiHbl KaHGbIp Hemece binFan
Xafgannapra ylwblipaTnaHbi3.

| TacTtanfaH 3aTTap kayin TeHaipeai.
BakbinayLwbinapabl XyMbIC aiMarbIHaH
anbIC yCTaHbI3.

AViHanmanbl xengeTkilTep.

KypbINfFbIHbIH XXYMbICbI Ke3iHAe KOMbIHbI3
BeH MeH asfbiHbI3abl CaHblnaynapaaH

anbIC yCTaHbI3.
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@ TapTbiHbI3: XKbingam xaby

- Xancblpmaga kepceTinreH gbi6bic
@GLMJ KbICbIMbIHBIH, KeNinai Aexreii 96 dB(A).
dB

KypbInfFbIHbIH cMnaTTamachl

Ocebl HyckayrnbIkTa MakcMmanbl KOMNneKkTaumsaars
KYPbINFbl cunatTanfad. Ynrire kapaw xeTkisinim
KOMMMeKTaumsacbiHaa aibipMallbinbikTap 6onagb!
(KanTamaHbl kapaHpi3).

Cypert Npacbukanbik 6eTTepai kKapaHbI3

CypeT A

@ Korapbl XblngamablKTbl canTamaHbiH yprey
KyObIpbI
MeTann kbipfbilbl 6ap AeHrenek cantamaHbiH
ypney Kybbipbl

(® Ypney ky6bipe!

@ TacbiManpayra apHanfaH 6engikTiH inMekTepi
@ XKbingamablKTbl GekiTy

() Turbo Boost Tyiimeci

@ AXbIpaTKbILL

AKKYMYNSATOPAbIH Xa3bach!

@ 3aybIT TakTaiLuacs

AKKYMYMSITOP KUHAFbIH axblpaTKbILL TyAMe

@ * AKKYMYnATOp XWHafblHbIH 6aTapes KyaTbi+ 36 B
@ * Xbingam 3apsaTarbiwTeiH 6aTapes kyatbi+ 36 B
@ Tacbimangayfa apHanfaH 6engik

* optional

AKKyMYTSITOP XUHafbI

KypbinfbiHbl 36 V Karcher Battery Power+ akkymynsatop
XWHarbIMeH 6ackapyra 6onagbl.

MoHTaxaay KypbUfbiChbl
AN ECKEPTY
TonbIK XuHanmaraH KypbinFbl candapbiHaH
)Kapakam any kayni 6ap
KypbinfbiHbI MObIK XUHaKmasnfaHoa XoHe XyMbIC
icmen mypraHda raHa KondaHblIHbI3.
1. Ypney KypanbiHblH canTamacblH OpHATbIHbI3.
a Ypney kypanblHblH MypXacblHbIH yCTiHAEr
canTamara oWbIKTapabl casnblHpI3.
Cypet B
b CantamaHbIH eki HyckapblH Gip-GipiHe kapama-
kapcol eTin 6ypaHbI3.
CanTtama opHbIiHa GekiTingi.

Tacbimangay 6aybiH 6annan KOMbIHbI3
1. XKbingam xaby ke3 KenreH yakbiTTa KormkeTiMai

eKeHiHe Ke3 XeTKisin, Tacbimangayfra apHanfaH

6enpikTi TyTkafarbl iNnMekkke GeKiTiHi3.

Cypet C

AN ECKEPTY

TonbIK XuHanmaraH Kypbinfbl candapbiHaH
JKapakam any Kayni 6ap

KypbiniFbiHbl MOIbIK XXUHaKmMarnfaHoa XoHe XyMbIC
icmen mypraHOa raHa KondaHblHbI3.

A  ABAWNAHbI3

YwamsbiH 3ammapdaH xapakam any Kayni 6ap
KypblinFbiMeH Ke3-KerneeH XyMbIC xacay KesiHoe
ke3indipik neH apHalibl KopralimbiH KosiFarn KUiHi3.

Backapy anemeHTTepi

YKanbipakTbl aya ypneriwTep keneci 6ackapy

AneMeHTTepiHEH Typaabl:

©®  KypbinfblHbl KOCY XaHe eLUipy YLWiH Kypbinfbl
KOCKbILWbI. KaHLwanbIKTbl KaTTbl 6ackiFaHbiHa
6annaHbICTbl XbINAAMAbIFbIH KYPbINFb
KOCKbILbIMEH peTTeyre 6onagpbl.

® Aya afblHbIHbIH XblngamablfblH 6EKiTY YLUiH
XblngamablKTel 6ekiTy TeTiri.

® Xbingamablk GekiTkiluneH opHaTbifFaH aya
XblngamablFbIH yIFanTyFa apHanfaH Turbo Boost
Tymeci. Boost pexxvmi 2 MuHyT 601kl 6enceHai
Kyrae Kkanaabl, CoAaH KeniH on aBTomaTTbl Typae
KanbinTbl pexuMre aybicagpl.

AKKyMynaTopAbl canbiHbI3

HA3AP AYOAPbIHbI
Kip 6atinaHbicmap
KypbinFbidarbl xxoHe akKymynssmopdarsl 3aKbiMOap
Bamapes ycmarbiwbiH XaHe KOHMaKkminepiH
KiprezeHee OelliH mekcepin, Kaxxem 6o5ca ma3sanaHbi3.
Cypetr D
1. BartapesiHbl ycTafbilwka GekiTinreH apibbic

€CTiNnreHLe NTepiHi3.

KypbInfbiHbI KOCY
A ABAUNAHBI3
¥ IH 667 p casidapbIHaH Xapakam any
JXoHe. Llly acepiHeH ecmy MyweciHe 3usiH Kkeny
Kayni 6ap
YHemi ke30i KopralimbiH X8He ecmy MyweciH
KopFralmbiH Kypanobl marbiHbi3.
1. AKKYMYnsiTOp XWHafblH OpHaTbIHbI3, Genimai
KapaHbl3 AKKyMynsmopOob! carbiHbI3.
2. Kypbinfbl aybICTbIPFbILLbIH 6acbIHbI3.
Cypet E
3. XKbingamablkTbl GeKiTiHi3.
Cypet F
a Xbingampplk GekiTKiLTIH KemeriMeH aya
aFblHbIHbIH KYLLUiH PETTEHI3.
b Kaxet 6onca, makcumanapl afbiH Xblngamapblfbl
ywiH Turbo Boost TyiimeciH 6acbiHbI3.

CantamaHbl aybICTbIpy
1. CanTamaHbl anbiHbI3.
Cypet G
a baiioHeT KynnblH canTama anblHFaHLwa GypaHpl3.
b CantamaHbl anbiHbI3
2. JKaHa cantamaHbl OpHaTbIHbI3.
a Ypney KypanblHblH MypXacblHbIH YCTiHAET
canTamara ofbIKTapAbl CanblHbI3.
Cypet B
b CantamaHbIH eki HyckapblH Gip-6ipiHe kapama-
Kapchbl eTin 6ypaHpbi3.
Cantama opHblHa GekiTingi.
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AKKyMynﬂTOp XWUHafFbIH anbin TaCTaHbI3
Hyckay
¥3aK XKyMmbic y3inicmepi yWwiH akKyMynsamop XuHafbIH
KypbinfbiOaH arbin macmaHbi3 XoHe OHbl PYKCaMmCbi3
natidanaHydaH KopfaHbI3.
1. AKKYMYNATOp XUHafblHbIH 6ocaTy TyWMeCiH
aKKyMYnATOp XUHaFbIHbIH GaFbiTbiHA Kapaii
TapTbIHbI3.
Cypet H
AKKYMYNSITOp XUHafFblH 6ocaTy yLUiH akkyMynsaTop
XUHaFbIH 6ocaTy TyMecCiH 6acbliHpbI3.
KypbinfFblaaH akkyMynsTop KMHaFbIH anblHbI3.

N

d

)K¥MbICTbIH, asikTanybl
KypbinfFblaaH 6atapes XuHafFbIH anbin TacTaHbI3
(6enimMiH KapaHbI3 AKKYMYynsmop XuHarbIH anbirn
macmaHbi3).

KypbInfbiHbl TazanaHbl3 (6eniMiH kapaHbi3
KypbinfbiHbl masanaHbi3).

Tacbimangay XoHe cakray

KypbInfFbiHbI 6LUIPiHi3.

AKKYMYNSITOp XWHaFbIH anbin TacTaHbI3, benimai

KapaHbl3 AKKYMynsmop XuHarbIH anbirn

macmaHbI3.

Ypriey KyObIpbiHbIH CanTaMacblH anblHpI3.

Cypet G

a Ypney kyOblpblHaH LWeLinreHwe ypney
KyObIpbIHBIH canTamachkiH GypaHbI3.

b YpneykybbipblHblHCaNTaMacbiHanbINTacTaHbI3.

-

N

N =

g

KyTim MeH TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

KypbinFbiFa TEXHUKAIbIK KbI3MET KepCeTYAiH KaXKeTi )oK,

KypbInfbiHbl TazanaHbI3

A  ECKEPTY

BakblnaH6alimbiH icke Kocy

XKapakam any kayni

XKymbic ysinicmepiHOe xxoHe mexHuKarbiK

JKyMbICmapObl Xypeidy xoHe kemep andbiH0a

aKKymynsimopnapOb! KypbinFbidaH CybIpbIr arnblHbi3.

HA3AP AYOAPbIHbI

Aypbic emec masanay

KypbinfbiHbl 3aKbiMOay

KypbinsbiHbl ObIMKbI WybepekneH ma3asnaHbi3.

Epimkiw HeeisiHOeai ma3sanarbiw KypandapObl

natidanaHbaHbI3.

KypbinifbiHbl CyFa carMaHbI3.

KypbinsbinapObl mymik Kybbipoarbl Cy afbiHbIMEH

Hemece XoFapbl KbICbIM acmbiHOa masapmyfa mblilbiM

carnbiHaobl.

1. KypbInfbiHbl OLWIPIHI3.

2. AKKyMynsiTOp XMHafblH anbin TacTtaHbl3 (6eniMmai
KapaHbl3 AKKYyMysisimop XUHaFbIH anbir
macmaHbI3).

3. KypbinfbiHbIH 6eTiH )XyMcak KypFak LwybepekneH
HeMece LeTKaMeH TasarnaHpl3.

Cyper |

Akaynap kesiHgeri kKemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafganaa keneci wonyabl
nanganaHy apKbinbl ©3/iriHeH xotofa 6onartbiHaan
kapanaibim 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl
Xeppae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecMu
cepBUC opTarnblifbiHa XxabapnacbiHpl3.

To3FaH caiiblH akKymynsTop 6atapescbiHbIH
CbIVibIMABINbIFBI TINTi XaKCbl KyTiM KepceTince ae
asanabl, COHAbIKTaH TONbIK 3apaaTanFaH kyiae ae,
TonbIK ManaanaHy y3akTbifbiHa 6yaaH bbinan xeTy
MYyMKiH emec. byn akay emec.

Kate Cebe0i XKoo
Kypbinfbl )XymMbic AKKYMYNSITOP XXUHaFbl AypbIC ® AKKYMynaTopAbl OpHbIHA TYCKEHLUe
ictemengi canbiHbOaraH. yCTaFbILLKa CanblHbI3.
AKKYMYNSTOP KUHAFbIHbIH 3apsabl XKOK. |®  AKKYMYNSTOP XUHaFbIH 3apsiaTay.
AKKYMYNSITOP XXUHaFbI akayrbl. ®  AKKYMYNATOP XWHaFbIH ayblCTbIPbIHbI3.
Kypbinfbl naipaanany AKKYMYNSTOP XUHAFbI Kbl3bIM KETTi ® KyMbICTbI TOKTaTbIMN, aKKyMynsTop
Ke3iHAe ToKTanabl Temneparypachl KanbinTel 6onFaHwa
KYTiHi3.
KosFanTKpiLL KbI3bIMn KETTi ® KyMbICTbI TOKTaTbIMN, KO3FANTKbILUTHI
CYbITbIHbI3.

Op enpe xeprinikTi aucTpnbbloTopnap bepreH keninaik
LwapTTapbl kongaHbinagel. byibimaa matepuangblk
HeMece eHAipiCTik akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapAbl keningik Mep3imi iliHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbIKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKkblHAaFbl OKINeTTi KbI3MET KepCceTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpl3.

(MekeH>xalbl apTkbl XafbliHAa 6epinreH)

Kasakwwa

OHAipinreH KyHi KepceTinreH Typ kecteciHae
wndpnaHfFaH.
YKeke caHaoapablH MarbiHachl kenecigen 6onanpl:

Meicanei: 30190

3 OHAipinreH Xbinbl

0  OHgipinreH facblpbl

1 OHAIpiNreH OHXbINAbIK

9 OHAipinreH anbiHbIH eKiHLWi caHbl
0 OHAipinreH anblHbIK GipiHLLI caHbl

CoHbIMeH 6yn Mbicanga 30190 koapl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH 6ingipeai.
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TexHUKanbIK MarnymartTap

LB 930/
36
Battery
KypbInfbiHbIH TEXHUKaNbIK cunaTtraMmanapbl
HomuHangbl kepHey \% 36
AyaHbIH opTaLua XblngaMablifbl km/h 145
AyaHblH opTalua km/h 177
XblnaamablFblHAaFbl TYp6o
pexumi
AKKyMynsiTopnbl ypney km/h 177
KYPbIFbICBIHBIH TEOPUSMbIK EH,
XOFapbl
AKKyMynsaTopnbl yprney km/h 217

KYPbINFbICHIHBIH TYp6O pexumMaeri
TeopuAsbIK eH XOfapbl aya
Xblnaamabifbl

AKKyMynsaTopnbl yprney m3/h 731
KYPbINFBICBIHBIH aya Kenemi

AKKyMynsaTopnbl yprney m3/h 969
KYPbINFbICbIHBIH TYp60 pexxumaeri
aya kenemi

©nwempaepi MeH canMarbl

Canmarbl (akkymynsTop kg 3,5

KUHaFbIHCbI3)

¥3bIHAbIFbI X €Hi X OUIKTIr mm 916x177
x323

EN 50636-2-100 ctaHaapTbIHa calikec
ecenTeniHeTiH MaHAep

[bI6bIC KbICbIMbIHBIH, AeHreni Loa dB(A) 84,2

KYPbIFbIHbIH €cmy KacuemiH
JKOFanmysfa oKesyi MyMKIH.

e Kondbl Kopray YWiH Xblribl
KonranmapObl KONOaHbIHbI3.
e )Kymbicma Xui y3inicmep
Jxacar mypbiHbI3.

EO cTtaHpapTTapblHa COMKeCTIri
Typanbl Aeknapauus

OcbIMeH TeMeHAEe KepceTinreH MallvHa Kayincisgik
XoHe AeHcaynblk Kopray GoviblHwa EO
[OVpeKTUBanapbiHbIH TanantapblHa CONKEC KeneTiHi
manimaenmis. bisbeH kenicycis MalumHaHbIH
KOHCTPYKLMSIChI ©3repreH xaraanaa ocbl Aeknapauus
©3 KYLLIH X0sbl.

OHiM: AKKYMYNATOpPIbI Xanblpak ypneriL

Tuni: 1.042-50X.X

KonpaHbicTarsl EO aupekTuBanapbl
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)
2011/65/EU

KonpaHbinatbiH GipisaeHaipinreH ctanpapTrap
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Con TikTi 6aranayabiH KongaH6anbl agici

Benricisgik Kpa dB(A) 3,0

LUy neHreni Lyyp + 6enriciagik Ky dB(A) 96

[ipinaiH xannbl MaHi m/s? 7.6
Benriciagik K m/s? 1,5

TexHukanblK e3repictep pykcar eTinreH.

Lipin MaHi
AN  ECKEPTY
KepcemineeH dipin MoHi cmaHOapmmbI CbiHaK 80iciMeH
enweHOi xaHe xab0biKkmbl canbicmbipyra
natidanaHblinybl MyMKIH.
BepineeH dipin MaHi XykmiH andbiH ana baranaybiHOa
natidanaHblinybl MyMKIH.
KypbinfbiHbl naltidanaHy maciniHe 6alinaHbicmbi
KYPbInFbIHbIH afbiMOarbl KOndaHbIChl Ke3iHoe Oipin
OeHeelli KepcemirnzeH Xarnrbl MOHHEH aybimKybl
MYMKIH.

> 2,5 m/c? (Manpanany
HyCKaynbifblHAa TeXHUKasbIK

cunammap) 6ip KonAabl
Aaipinpgey MaHi 6ap Kypbinfbl
A ABAUIIAHbBI3 o Ken
carammepl, y30iKCi3
natdanaHbliambiH

2000/14/EG >xaHe 2005/88/EG apkbinbl ©3repTingi:
V KocbiMLIAChI

AbIGbIC KyaTTbINbIFbIHbIH AeHreni AB(A)
OnweHai:94,0

Keningik 6epepi: 96,0

Kon koitraHaap 6ackapMaHbiH Tancbipmachl MeH
yakingiri 6ovibiHLLIA apekeT eTesi.

7 (é‘g-@{

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

0

y/ el g3
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

KyxaTtTamaHbl xypriseTiH yakineTTi Tynfa C. Paiidep
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (FepmaHusi)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedakc: +49 7195 14-2212

BuHHeHaeH, 2019/09/01
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LB 930/
36
Battery
WBOTF—F
NHREE v 36
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resenre su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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